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Ú W o D. 



TFšecbecně úwdhy o gménu, osóbnjm^.národnjm. 

s. *♦ 




kS^ |^e5t přezwinj Čili proměnénj gména na gine, nentrhawé 
a neposmélné ; Prezjwka (txul prozwíd^) gest gméno ppC- 
směcnem a nstipkem. *)NazeíP^iMlí gménbw iiankach a nVtté^ 
njch ažji/i^ané , a wsak newlastné i k gítfýirižvréčem se pótre^ 
huge. l^cao, w Kratyle, takto opisugjB gniéno: 6voim S^duit^ 

naXixop T» /fffi' óf^apop ««» ^Mrií^»nic6y Ti7inb(fliÉ^ ^' t. g. gménO gesC 

nástrog k u5enj a k rozsauzenj wéc j. Ňaíc ffňiiy gmÁnď po^' 
chodj od časoslowa imiti ^ gmlti, mjti^gmlnj. Gméno tedy 
puwodně tolik znamená, gako tp , co někdo ná sobe má, nos), 
osobn) gměnj a magetnost. h proto nékteřj kmenowé a ndfečj 
slawská ani žádného rozdjlu nedělagj mezi těmito slowy^ tak 
k. p* w polském imienie 6bo^ spolu i gméno i gmlnj zna- 
mená, aspoň w starých 2as)ch znamenalo, gakoby tjm uká- 
zati chtěL, se dobré gméno gest naylepi) gmén j á nay wzácněgS j 

*) Čechowé chybné řjkag] pfetdjwla , nepo^hodjj žagiatS ani od *djú 

ani od djti , ale od zwáti-, rv^u , zjwám , p^j^jiřáJni: po6fet pák «po- 

lahlásek w české řeči ■■ neslnSj rozmnoxowati • ale ráděgi umenlowali, 

Wůbec kořeny mnohých slow «e u SlowÍk&* ciilegt a neporuscněgí 

zachowali, nežli u Čfi:b&| k. p . popra/ (kapf adjj , Twdwld (nedwěd), 

'hrob (habr), pchán (ČeAy cpáti, oJ picLali, gar^ piiti od pjsati), deb- 

nar Česky bednář f kteréžto poslednj slowo nekteřj Cechowé chybnS 

odwozugj z n^m. Binder , aneb Boden , BdttigeT , ant nic gíného 

nenjy než slowenské debnÁr j a pochodj od kořené dob^ doba, nq,doba, 

odkud posli i gména mnohého nářádj a nádobj , k. p. dobanká éili 

dbanka , dbenba^ a s odhozeným d banka, báné, WMnna (die WaniM); 

díbaity dzban; dber y dtherf dzb^rnicej dehnár (délatel nádob) deb- 

nugi (tiádoby džlám). ^ 
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poklad ; odkud i tu přjslowj powstalo : y^Dobré gméno a cnoaů 
9W€Ud y wjc plcUj nez mnoho zieUa.^* 

Lidé wo iiawii díwokostí a ncwsdélanoslí žigjc}, nemagj 
ani nepotřejbugj groéii, nei gak mile ae« buď i gen na teu nay- 
nii^l stupen towaryalwa a wsdélanoati poidwihoau, gména 
mezi nimi xnikoau. 

S- 3. 

vy lastnosti dobrého gména gaau ndaledugjc) : 

1. At pikni znj ^ nebo co se Často opakuge* to má býti 
liboz^Yudiné * nemáli kaadébo okamseuj gazyku našemu pře- 
kážka a uchu našemu omrzloet působiti. 

2. At ivyzitamnasl má a Ur^ýraziiosi « aby nebylo télo 
bez dude a mrtwy zwuk do powétřj; rozumný twor nic nero-. 
známého aa aobé nosili nemitt* ^) 

3. At nenj prpía trátté^ aai přjlia dlouhé ; kráiké se 
anaiáno pieslysi a nnizj bez u£iuktt» anebo se mnsj dwa i 
tSa knte opakovati* dlauké seat obt jana i k wyalowenj i k aly-^ 
ám^ KJIu krátká magi gednoslabi^j Chvniané, pijlia illauliá 
Aflúmkané* k*. p» ^zncBa ayné^s|ch gegicL wfidictt a. Jbojsat : 
Mtubém^btnagi zht^gwoíib , O9hatigu9€oddkwagqutz -. Pilufcuii^ 
maiáHUMMeiaAy. OkvffMiamoquoíoqttaf Oguhbáhannukguatwáahbi^ 

í At ge z iečí a ze ziwota národu wázené. A m tohoto 
tnajm ohladu prav j GáiAe^ ie kdyby to v geho- moci atdlo ^ 
iafay váem lidenuolMnrUsté bélohlavám (pékné pleti), ]ii>oswuč- 
ná a výananmatá gméoa dal , už i m^oto « ze to obcově a 
avazkum i domácjm í tovarvskym gaaysi puwab propogčuge 
ar oalj život ofivimia okraaLij[e« 

$. i. 

U FozIiJaýcIt národu byli rosliioi způsobové a ohvfie- 
gové zachováváni při volen) a dá^vúnj goiéu. Jdog-z/a^ JUpy-^ 
»en ^pneniival .% tak« že byl z vody wytazeaý > Mu za£:isté 
w pgypsiki; reci wodu^ y9e ochráiteiiého , vytaženého známe* 
zuL L šajigallSL dá!v«ili gméno od těch uk.o£i>slogtCiiost|» toho 
m^ňAf aeb čaau, v kt«rém se djtá narodilo « k.^ p.. xSocroro^e-. 
izae. aneb djle v nocí narozené, aneb narozeoir, když se to 
neb i^né ^cfio piipra v o valo- U gtoých národ^^ kfřfi maLha 
oa ceiftč porodifa j při břehu poto£i« v hoře, v záhradé^ tedy 
kladenu Ďylu narozenátku gmóuo di^í cea^jr aneb ce^áodjí^ ^ 

*] ., Soil 'ier Sfenrh áie Tíanien : j4mg9kU * ^éuon^ Pkitípp , Sk>pJkde 
Ther9*e n. v. w. niciit beaier venteben aN Uer Hiiml sein Caro^ Belia 
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dfil ífáhrady . djtí poÉoia méh Nanť-hild^ nkomi pmém> 
(brahá manželka Dagoberioira nosila. U KptJiU& urCa|c loa, 
které gméno , «e gmén w rodini oe naleMgjcíok , d;iéti dáno 
býti md* Taicwowé kladau detém gméno té ofoby , kierau 
otec neb rodička^ w šestém mésjci po porodu nrwnj polki , 
domajwsgjce se, že náhoda lepsj, hei lídsKd rozwana při gme- 
ndch. C&ywatelé Gmney ten prwnj swuk aneb slowo, ges 
djlé, mlttwki počjnage, z nst wyposLilo, na geho gméno pro- 
měňugj; U JPerianu býwá udélowánj gména , co slswiiý ná- 
božný obřad , powažowáuo » při němž kněz přjioroen byli 
mnsi : otec napsaw pét gmén na pélí kusech papjru, položj 
ge skrucené na Alkoran, a pak na zdařbfih geden z nich wybe- 
re a djtéti pfíwlastnj. 

6}m o8W]cenS|[ij gest národ, tjm wltij pozornost i na |;mé- 
na swá obracj ; č)m bohatl] na dégíny , tjm W)ce se usiluge 
wýznanm& 9 bistoncká gména swým synfim a dcerám dáwati. 
Tu ui bráno gména ne od slepé náhody j ale z památných , 
národu wzácnýcb přjpadnostj , z wlastnjch osobnjch skutkA a 
zásluh , z učeností, z wy tečného wtípu , z krásné postawy těla, 
z nadégj a žádost) rodičfi aneb rodiny , podle kterýchby sobe 
přáli , aby se gméno na dítěti w budaucnosti sprawdilo, k do- 
aaženj néŘterého c)le , a obzwlážti od slawných předku , aby 
gmenowanci přjklad téch následowalí , gegichž raiéno wedau, 
aneb ty cnosti konali , které gegich gméno w sobě obsahuge , 
aneb gako stářj prawíÚ „ ui nomen et omen haherent.^*' 6mé^ 
ua gsau w gistém smyslu zkrácená historia národu. Narodowé 
ae samí malug] we swých gmenách; co naywjce oblibu gj, žá- 
dagj , děkgj a čjm^ se nayradčgi zaneprazduugj , to přenááegj 
a wléwagj do swvch gmén, tax. že ono přjslowj negen o wé- 
cech a osobách, ale i o celých národech platj: ,^ConveniufU 
řebus namina saepe suiě.** ájmané k. p. dwé wéci obzwláaté 
milowali , a w těch naywětí j pokroky učiníU , totiž wc star- 
ajch 2asech hoépoddřatis^j , obzwláaté robiictwj ^ w pozdégsjch 
pak prdiAHi , proto sobč i nayraděgi gména na tyto wéci se 
'wztahugjcj , přikládali, k. p. Agricola (rolnjt), Arator (oráč), 
Hortensiuě , Hortenaia (zahractti jk) , Fabiua ^aba, bob, srow. 
wSak i pop)» dcero (cicer, cizrna, plémě hrachu), Piso (pisum, 
brach) , Lentulua (lens , 6o2ka , sosowice), Caepius (cibulák), 
. ComeŮua (haec cornus-, dřin, strom), aneb pozděgi Justnsj 
JueiinuB^ Juatinianua a t. cL 

$.6. 

I co ^o wlhuj yf kterém se gména dáwali, rozličnost pa- 
nowala. Židé pogmenowáwali pacholata w oamém dni « při 
obřjzce , . děwčata u počátku měsjce, Řehowé nazwjce w sed- 
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mém neb w desátém , odtud woiuMmif^ , ^twnmkm RJmané 
mužské pohlawj w osmém , ženaké w dewatém dni , odtud 
diea luatri aneb nominalía. To už Homer o swých časech 
flwědčj , řka : — , - 

j^Nihdo nenj z ČlowtkdL bez grnéna swého zagiste^ 
Tak zlý gak dobrý , narozen hdy£ we swéti býwdy 
Gména wiem ae iladau, co rodiď gen áostane djté^^ 

Odys. D. v. 55. 

U některých národu dáwalí se gen w dQspělegsjm wSku 
gména , a sice od té chyby £^nebo přednosti, od těch obyčegu^ 
náklonostj a skutku, které přidjtěti, mládenci anebo muži 
naywjce panowali a do očj padali. To wšak nikoli o wsech , 
alé gen o nlkterých národecnplatj, co Makferaon^ powčstný wy- 
dawatel Ossiana^ praw j : „Vor der Einfiíhruag des Giiristenthums 
bekám Niemand einen Namen, er hatte sich denn durch eine 
wichtige That unterschieden , von der man den Namen her*> 
leiten konnte. Daher stimmen in Ossians Gedichten die Namen 
so wohl mit dem Chavakter der Personen^ die sie fuhren.'^ 
Wiz Oasian von Denis. Anmerh. sum II. B. p. Jí. — U Slá- 
wfi ^) stopy podobného obyčege též zhusta nalézáme. * 

§. 7. 

Až do konce 15 stolet) dostáwaló každé djtě w EuropŽ 
gen gedno gméno , potom se wkradnul takowý neřád ^ že ge- 



*) Litera a we gméne Slaw Slaw , Slawowe Sláwowi , mfizS býti , 
co do ^asomjry , obogetnd (anceps), gelikoz se i od sláwa i od sla* 
witiodwoditi tni^že.— Baďnám prominuto, ze p]8eme Slait^ a slaiPůk^; 
totot gest zagistS i naystaršj i naypowsechn^gsj , a proto k nasjm 
Rozprawám najwhodněgiíj forma. Slowensky, slnwacky, siowansky, sla- 
wensky, slawonaky a t. d. wztahuge se na gisté částky a kmeny, siawsky wu- 
bec na wsecky Slaw^. Co se libozwuČnosti týče, ta we slowe slawsky 
nemfize býti horsj, nezw giných gemu podobných, prostých aneb slo- 
žených , a wílbec uzjwanych , slowjch , k. p, Boleslawský, Čáslawský, 
Jaroslawský , Wratislawský, Kateriuoslawsky krag , aneb Waclawský, 
Morawský« Opawský , Orawský , Siawkowský , Stanislawowský powiat 
— " a tisjce giných. Mimo to Slówáci wyslowiigj to n/ před ský t^mlr 
gako M y rjkagjce k. p. krauske mljeko rajsto krawské aneb krawj , 
potom SlaukOf ^cutský a t. d. Gestliby se dále nikdo zeptal, proč 
pjseme H^zprawy a ne Pojgednánj ^ pro^ o počátkách a ne o poČát- 
cjch , proč nay- , ul , mjsfo ney* , giz : tedy ten wězi2 , 2e Roz^ 
prawa (Tractatus) gest siri j , dfikladuSgsj a proto i delsj ; Boged-- 
ndnj (Dissertatio) krat^ a bSzné nlkter«S weci zpytowánj a onj psánj. 
^o^át^ocA pjgj a mluweg) Wsickni ginj Sláwowé , wygmaucc Čechy, a 
zagisté přechod od litery ^ku k mnohem lehčegsj a libozwučnegsj gest, 
neHi od / ku c , který í gazyku nesnadný i uchu neljbý gest. li- 
kánj y čili počet mnohých i , w češtině musjme , kdekoli se to newin- 
ným zpfisobem učiniti dá , obmézowati. Wiz naie Púgednánj o li- 
hozwucnoiti rtlj ^ yf Ktoktt D. /. C. 3. ^ 
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den mni, xnimo ginéna rodiny^ Saslo ffcStě dwacet i wjce 
Iřestnjch gmén nosíL Známo gest Uaiiaihowé gméno^ kleró 
nosil pow^tný lékař PhiUppuš jíureoluš Thůophrašius Pa^ 
racelsua Bombctsčus toq Hokeriheirn. I sám Josepn 11. slul goÍ- 
tě celým swým gméaem Joaeph Benedict Auguai Johana 
Michael Adam. 

$. 8. 

Sláwowé we starých Sasecli gen gedao a tém2ř weidy Hb* 
toslawenské gméno nosjwali , cizonárodaj gména w naiem ná- 
rodu welmi neskoro uzjwána býti počala. Nyní w naijoh 
Sasecli , l>ohazel , téměř na opak, cizonárodn j gmena wytiskli 
naše wlastnj. Čístoslawské , obswláité křestnj , gméno síyíeti , 
gest řjdkost^ u Serbu Mrsak a Rusu předce e;e3té 2astěgí| nesli 
w západnj cjrkwi , kde wsecko , i gména , latinizowáno aneb 
germanizowáno. My bažjme po cizonárodnjch gmenácfa a tjm 
odnárodňugeme nayprwé ucho , potom i srdce. U prostřed 
Sláwu zdá se nám gakoby sme cbodili w &jmé^ anebo někde 
mezi Gothy a Allemanny^ shrjjce eména Augusty Philip^ 
Alexander^ Joseph, anebo Karely Adolphy H^ilhelm — , 
a gen klabné fvdclaw^ Bohualawy Ubusay a t. d. Gi snad 
nemáme Jhognost wlastnjch pěkných národnjch gmén, ie sa«- 
liáme po cuzých? Na to odpowjdáme s polským básnjřem: 

jj Czfsiókroérta ruisz ifzýh ptocho narzekamy^ 
jyJest to siarb bardzo wielkiy ale go nieznamy. 

$.9. 

I té poietilosti se někteří Sláwowé dopanitěei ,- aneb do* 

řanStéli, že se čistoslawenskych gmén itjtilí, scnwálně ge a 
ez potřeby do cozých řečj překladagjce. Někteřj swoge gmé- 
na přeněměili, k. p* Ko^ek na Pelzel; gin) přemaďařili k.p. 
Bmz Knlzowiď na Kinezy ; Král na Kirdly^ Spf^ořen Szwo^ 
riny, Breslen Pereazlény ; gini ge přelatinili, k. p. Černobyl 
na Arterrúsiua^ OrUďný • Aquihnuě , fVrana Cornidea > »/^ 
howaiý Cdnerinif KúUutwý Claudini^ Zúbeh Dentulus, Stoat-- 
njr Felix , Čerwen Bubini , Hordídta Sinapia , Liiia f^ul" 
piua^ a t. d. gakoby. swémn národa ani gen památka swého 
wlastnjbo gména přjti nechtěli ! Takowáto přeobrazená a znot- 
wořená gména dozagista nezněgf' krásněgi, nežli ona tak pěkná, 
rozmanitá, ěistoslawská gména na3 jch předkd. A proto nemámen 
nřjčína hanbiti se za naSi wážnau, starožitnaa materěinu, a cuzým 
latinským, hebregským, francauským, skandínawským, a fiuh wj 
gakowým geltě, gazykem se gmenowati. Koma tu nepřigde 
na um ta twrdá , ale zaslaažená, nám jtka , kteraa giž JTran- 
tíua WC randatii L. L £?• 4. nalema národu učinil : ^jOmne 



\ 
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genu» Vandalicnm $uam erubescii verneÉculam^^ I gistd Krá- I 
scnka Polská stéžage sobe na to , pj^jc •* „Gudzoziemcom sif 
zdaie , že atbo níeniamy narodowc^o i^zyka, albo že mamy tak 
rfy a grnby, ic nim aami gardzimy.** Wiz List Danty do 
Bedaktora Dzienniha tVilennHego 14. Marca 1815. W pjs- 
mach rozni. J. Sniadeciiego, T. III. Podobný neřád oprawda 
snad a žádného giného národu nenalézáme , a proto sobč náš 
wýborný Dobrowský podstatnj Eásluhu ziská o nás národ wy- 
dánjm gak slibuge slawskéko (rmenoalowj čili Onomatplogie ^ 
která čistonárodnj ^ména slawenská shromaždjc a obnowjc, cu- 
zonárodnj odstraniti , aspoň umenšiti a uzby tečniti mfiže. ^) 

$. 10. 

Národní gméno gest, at tak powjm, graéno Wicch gmén 
w národu. l4árodnj gméno nebýwá wlastnč dáwáno, ale wykwetá 
samo z národu, stwořj se z těcbžíwifi, které se w némnaiezagj: 
ono gest wýstřelek národnosti. Gména i^árodá nepowstáwagj 
rázem, ale pomalu, zdlauhawým weždy sjřec;! a sjřegi se roz- 
prostraiíowan jm. Přj2ina a prwnj počátek býwá malý , k, p. 
sveden mui , tenlo pak postawj hrad podle swého gmcna, okolo 
nradu se rozložj wea , «s wesnice se stane mSstOy méslo se roz- 
siřuge, a opanuge celý trag y w králkém čase rozkazuge celé 
IraginS, celému národu^ ano mensj gména před nim gako 
hwězdy před sluncem zmizegj. A tak osobnf gméno proměn} 
se na topické {iíili mjstoé) , topické na geograpnické , geogra- 
phické na nacionálné, k. p. fVladimirKXi)ZQ ruské, fVladi-' 
mir hrad a měsLo , fVladimirako krag čili knjžectwj , fVlor 
dinúria čili Lodonwria králowstwj ; Sq^domierz (Sudimir) 
muž , Sqdomierz méslo i Sqdonúerzahie Woiewódstwo ; ^e- 
krasa touž a Nekraaowci kmen slaworn^inský w Bulgarii : tak 
i Slawon muž a Slawonako Slawonia ; Čaalaw^ Časlawa^ (/a- 
slatifsko*, tak i w Polsku powiat Zaslawsl^ ^ Braalawstý , 
Bo/iuslai4^sk^^ Micialqwaký a t. d. kterým kdyby časowé bvlí 
prjzniwj by wali , žeby se b^li rozsjřili , tedy mohli tak cíati 
gména celým kťaginám a gegich obywatelfim, gako nynj J3og^ 
donsko , Éraniborsko ^ Braaiďewo a t. d. Suromeíii SleSfí. 
poczqžhu ndr. Shw. w fVarsx. 1824. atr. 47. „Slowianie od 
wyst^pienia z {úerwiaatkowycb Btedlisk^ až do przyj^cia wia«- 
ly ^hrzeácijaíiskiéy , wsz^d^úe žyli podzielooe. na drob- 
né pokolenia* Píerwszy przyklad pol^czenia si^ wielu pokoleů 
pod jednym naczehukiem, dali Slowianie poludniowo « záchod- 
ni w 7 wieku « 8amona, gdy szlo o zrzucenie jarzma Awa« 
rów » i o uwoloienie si^ od natr^ctwa Franków ; ^ ten zwi^- 
a^k trwal tylko doDÓty , Sopóki zamierzony cel níe zoatal do- 
pif ty*. — Dopíero okolo polowy 9 wieku zaštípily' dwa wažae 

Mntjiii zemřel : k zidánj gest, aby gebo weřegnS sljbeaýi 
m Jtnkopú , tištěn byl. 
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pol^czenia, \edno pod Swiatopolkiem w Morawii, driigic piid 
Kurykexn w wíelkim Nowogrodzie, klórc niiiic^ Kiiac74ce i drub- 
ne pokoleiiia zami^nfly w powažne i stole národy Csechów i 
RtiBinów. Za tém preykiadem nast^pilo w krotce podobné po* 
l^cscenía wielu pokoleň oaUdlych nad Wart^, 6dr^ i Wín^, 
z którego powstai lamcxnj národ pod imienieni ťolaków alho 
Laéiiów. -— Ktoby praed těmi epokami choial ssukac narodów 
ClEeakiego, Ruiskíego, Polskiego, profai^iiy sobie sadawal pracf • 
Zaniiast Czechów znalaelby tylko Morawianów, Luczanów, 
fiíUiiów, Prowanów, Kuryinów* Cborwatów^ Latyocanów; 
w mieysou R u a í n ó w miatbV Sloweňoów, Poloczanow, Kry- 
wicsanóWf RadomiozaRÓw , Wíalyczów, Siewierczów^ Drew- 
lanów> Lntyezanów, i mnycii; eamieat Pohhi snalaxlby Pod- 

Srrsanów , SiewíerMaňw , 81^ów , Polanúw, Kujawianów « 
azo^wtanów , Paluozan^w ; a za těmi dalsse odosobníone po- 
kolenia Kasrábów^ Pomoizanów , Wílków, Obodrytów, Rugi- 
janów, Pólabów , firzefeanów, Serbów, Dolomíenców i !• d. ^^ 
— Srow, Schlotzer , Nestof . //. p» 3*J. „ Nestor nennt nur 
V o 1 k e T fdcht Stáaien , er ipeiss nichts von Kónigě/i oder 
JFuraten (Knáaen) , itusaer Anfiihrern, im Krieg^ una eben so 
€tuc/i unteny ft^nn er die álleěůen slaunschen Slá/nme recenr- 
siri. im ^nfarfff des bur^erlichen Zusiimmenlebens , lebten 
díe noch íumwilden Menacnen unter eivh in demohratischer^'' 
oder webnehr ohne alte, — Stcuda yerfasěung ; und teibat 
miů ihren nacfieten Nachbarn traien eie in keine Verbindung 
zueammeny ehe eie nicfU eine gemeinscliaftliclhe Gefahr dih* 
zu ijuecite. Sogar noch mu Ks. Conutanšins" Zeiten (950) /e6- 
ten die meisien ělawiachen Sédmme eo: ^^Priacipea ni j>opulí 
habeat nullos , ^raeler Supanos , sícutí et caeteři SlaYÍoi po- 
plili eándem Reipublicae formám servant. " Ďe Ad. Im. p. 
87. — Srow. Schlotzerě Nord. Geach. p. 144. 210. „ FoL- 
her zu llaesificiren ist eine schwere &whe. Man han die 
Hauptnationen einea Ijondea berechnen 1) Geographisch 
'nach gewiaaen beatimmten und von der Nátur aelbat ábge^ 
theiUen Bezirhen^ in denen aie wohnen. 3) Politiscli naeh 
der Anzahl der Staaten, in die aie aich verbunden haben. 
3) Genctísch oder historísch nach ihrer Abatammung 
oder welchea einerley iat y nax:h ihren Sprachen. 4) ganz 
ivillhůhriich nach gewiaaen áuaaerlichen Aehniic/iheiten^ die 
der tmalandiache tíeobachter unter m,elireren f díkem aiehet 
oder zu aehen gUuibt. — Dle Islánder z. E. aind in der 
eraten Bedeutung Scythen 4ind Nordlánder, in der 
zweyten Dánen, in der dritten Germanier nach dem 
Genusy oder Islánder nach der Species* Die Schlesier 
aind in der eraten Bedeutung Sarmaten, in der zweyten 
anfanga Polen, nachher B o h m e n, und heutzutage P r e u s- 
sen; in der dritten ehemals Slaven uud herjetzo mei^f^ 
Germanier." 
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* N 

Národnj gméno muže se opSt rozdrobiti na znenSj gména, 
baď nowým wypťiitěným rogem, buď geograpbickvm po- 
loženjm, buď paQowdjijm 9 buď podmaněn jm sausedu. Tato 
nowá národnj gména opět gen dlaubostj času, rozmnožen jm 
swého lidu , a stanowenjm wlastnj historie stuhnauti a k iíá« 
Todnj samostatnosti přigjti mobau. Národnj gméno , které 
pauze toliko z geograpmckého položenj , a tak tedy z mrtwé 
.wěci powstalo , nikdy nás tak neudjrá gako to , které mi ži- 
wý bistorický aneb třebas i mythologický půwod , kde obraz- 
nost ku jprowozowánj swé íarodégné hry, wolné prostranstw | - 
nalézá , kde se nás cit tusenjm starožitných tagemstwj naplniti 
a srdce naše při ohni lidských, nýbrž náro(lnJ9h důležitost} 
zehřjti muže : ^ nebo pro člowěka na zemi nic paměti a učast«« 
nosti hodněgšjho nenj, gako geho roweň, Člowěk , bez něho 
i ty nayutěšeněgsj kraginy nemagj pro nás ceny a krásy* 6mé-^ 
no Hochlánder (Hollánderj, Njzozemecy Pomořan. ^ Zachlu" 
mec f Podhorec , Goral , Buhowinďan a t. d. neučíiikugCL tak 
diwně na nás , gako gméno Teuto , German , Frank , Če^h , 
Srb , Slaw^ Vn — nebo prwnj nás na nic lidského, na žád- 
ného památného muže, na žádný smělý skutek á podnik,* 
ba ani gen na žádnau proměnu našeho . národu neupomjnagj , 
gegich gména gsau gen passiyná; gen přjtomnost a nowěgSj 
£asowé mohau tam pro nás památnými býti: než u těonto 
tu gsau i stařj i nowj Sasowé rowně zanjmawj. Pomořan , 
Goral a Moraivan^ gako tak.o>yj, nikdy nebudat^ mjti národnj 

W8y když naproti tomu Cech , Lšecli^ Chrohai geg .sám pro 

>e mjti muže. 

S- 12. ' 

Národnj , ncgeographická gména puwod swu^ bcrau : 

1) ^ Od otce celednjho , a toto byla naystaršl a nayoby- 
£egněgsj studnice národnjch^gmén, k. p. Amoregs\.\ od Amo^ 
rea^ Judaa a Judstwo čili Židé (1 Saud. 1. % ZX Sabaei ná- 
rod , Sahá kraeina i město, w Arábii od Seba (Slaw) wnuka 
Han^owa (Josephi Antig. L. d . c. 12). j, 

2) Od ivogenských u>udcuj hnjiat a hrdlu y Řjnuiné a 




Qiyhj Wagmarsko) ; Bogdan a Bogdansko (nyn j Moldawia) } 
Ijoz ^Filaieti (Srbsko u Turku, od Lazara). 

3) Od podmaněných národu^ k. p. Goťhowé přezwali 
se w Hispaňíi na Hispany, Longobardopé w Itálii na Italy. . 

4) Od památných shuthu aneb obchodu , k. p. Chryf 
saeiy^ Ar^iraei uPlinia a Melu od zlata a stribra, které nalezli a 
dobýwali ; Korjaci od hora (t, g. Rennthier). 

5} Od osazowatelu, k. p. Penn a Pennsylvaniai 
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6) Od tlleané postcbwy , k« ])• Mimúdoid a Homera ie 
Ďyli mal) gáko mraweaci, Matroni , Wtlilcuu* 

7) Od zhroge » k. p. Kosdi Koadci. 

8) Od pokrmu , k. p. Hippophagi (koůogedci) , IpJuio^ 
p7ia£i (rybogedci). 

9j Od odíuni ; k. p. Melanchlaeni (Cernohalencí). 

iOj Od swých lAHoatnoatj ^ smčlosLí , diwokosli, k« p. 
Quadi (ukrutníci y dle Garíona). 

11) Od Swatých neb Swětíc k. p. St. Domiwo a t.d« 

Ostatně znamená Aaaeman Orig. EccL Slav. T. f^» p. 
117. „Graeca Yocabula : NomadeSyHamaxobii, Abii, 6 a- 
lactophagi, Melanchlaeni, Hyperborei et ai/ni^ 
lia {Ripuarii^ Cantpanij Montani) non propria auni ejua gen^ 
tis nomina, sed mores ^ habiium situmque apud graecos 
Scriptores exprimentia.^^ -* My téi rozdjl činjme mezj gmé- 
nem národnjin a gménem mjstnjm. 

$.13. 

Prjroda , n&rodowé a člowčdenstwo řjdj se wubec gednž- 
mi zákony. A proto pékné a práwě pjse hrabě OaaoUnaki o 
podobnosti nábozenstew starých národu: „ fVie die Menn 
schen einander gleichen^ so auch ihre Handlungen und For^ 
urtheile. Ohne sich mitzutheilen , verfallen sie oft auf 
JSina ; ja ahmen einander nac/i , ohne von einander zu wis-- 
sen. " Wiz Anmerh zu y. Kadlubeh , fVarachau 1 822. S. 
i7S. Toto se cele i na gména starých národů wztahuge. Mezi 
nimi nalézáme podobnost a rownost až ku podiwenj. Téměř 
skrze wsech Europegsko - Azíatických národu gména táhne se 
pochop alawného^ gaaného^ awjtjcjho se. Nebo na newzdéla- 
nk\ tělesné lidi šedé starowěkosLi , to naysilněgsj účinek půso- 
bilo co do smyslů padalo , co tělesně weliké y silné bylo : to 
nazjwali Jud^ Hell, Gall^ ^al^ Boly {Pol,) Sal, Slaiv, Srb, 
Clytj Idt , Bar^ War, Tit, Totj Mr, Kun, Hun, TJn, An^^ 
JĚngy Fin\ IndiJRjom, Banij Buniy Pop, Pap. Pfiwod těch- 
to gmén padá, a! tak powjme, gestě do dětinského wěku člo- 
wěčenstwa ^ kde se sjla , wláda , tělesná krása, wjtězstwo nad 
nepř jtelem , panstwj , skwostnost , nádhernost a podobné wěci 
za nayzádaucegsj powažowali* *) A proto snadno pochopí* 



*) ChrÍMt» Dolzy die Moden in den Taufncaiun^ Leipz, 1825. etr. 8. 
yJPut alle anter den Griecheu úbliche Namen bezeichnen einen Be^ 
gíiff, dutch welchen eine giUe Eigenschaít angedeatet werden solíte/' 
Str. 19. ,,Alle altgermanischen Namen haben eine Bedeutung, wel- 
cfae sich auf Ansehen , Grosse , Hůlfe , Starke, Tapferkeít , Kúhnheit, 
3íeg^ Schónheit nnd andere achtbare Eigenschaften oder auf Yolk 
und Vaterland bezieht. " — Srow. Fleischners Onomatologie Erlang. 
1826. ét. 4. 5. „Die alten Yolker ůberhaupt legten hohen Werth da- 
rehi , ihren Kindern vor allen solche Namen zu geben, die nach ihren 
Begrifien Ton hoher BedeiUung waren, die von merkwůrdigen Ereig- 
nissen herriihrten , schone Eigenschaften des Kórpers od^r děr ^^^ 
bezcichneteDioder die schon ihre angesehenen Torfahren gefiihrthattea* 
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telno^ ie takowito gména u starobylých ndrodS nayhuslé^í 
nalézáme, a Čjm wjce se něktei*é gmétio k tomuto puwodnj- 
ma smyslu bljžj, tjm silaégáj i^ogemstwj wysokéno wěku 
swého samo w sobě nosj. 

Gméao sice, gako gméno, nenj atií čest ani hanba pro ná- 
rod f nebo tato wisj gedině od činu, osudu a památek, které 
gméno to w paměti nasj obnowuj^e. Oméno gest gen rám , 
gehož obraz rozličué ceny býti muže , gen nádoba gegjž ob- 
sahem gest žiwot národu. WSecko záíežj na tom, gakowé ná- 
sledky a přjspěwky už některý národ swau gestotau k wywi- 
uowánj lidského žiwota podal, gakowé zásluhy sobě gméno ná- 
rodu o rwzdélanost, oswětu, nauky, umelstwa , a wle, ko pra- 
wého, krásného a weUkého gest, zjskalo^ gak a nakolik na oéh 
welikých události swéta UiSinkowalo y nakolik poklad uiíteS- 
ných nálezku a zkuáenostj rozsjrílo a obohatilo, slowem gako- 
wý pocUl bralo na zdokonalowánj celého žiwota a Clowéčen- 
stwa* Mezitjm se wsak, cit a okus magjcjmú,. člowěkowi Ijbj 
i sama forma, a wýznamnými Itbězněgjcjmi gmény žiwot lid- 
ský práwě ta1$: okrášlen a zpřjgemtién býwá, gako zahrada 
krásnými., woňawými, třebas i pražnými a hmotného užitka 
nepřinásegjcjmi, kwěty a stromy. Krása gakowákolia kdekoli 
sama sebau se Ijbj w obrazu, we kwjtku, w básni, we spáwa, 
na twáři a proto i we gméně. 

$. 14. 

.Užitek z praw^o wýkladu národnjch a osobnjch gmén 
plynaucj , tak ge weliký a rozmanitý, že se od podobného stu- 
dium žádným křikem a upodezřiwowánjm nemáme dáti odstra- 
šiti : obzwIáStě jpak my Sláwowé , gegichžto staršj historii to 
neštSstj potkalo, že žádné wlastnj wniternj kontrole nemá, 
padsi pauze do mkáu zewnitemých , řeči nasj zhola nejDowé** 
domých, cizinců, kteřj se gmény naíjmi práwě tak nemuosrd«* 
ně a swéwolně zacházeli , gako i s uasjm národem. A předce 
snad žádného národu historia s osobnostmi tak iiustě prople- • 
tena a tak tuze spogena nenj , gako historia našeho národu, oo 
se ze zpfisobu gegich wlády a spráwy kraginské a wogenské . 
wyswětliti dá. ICdo zná puwod gména , zaá puwod národu. 
Nebo počátek národního gména a počátek národu spolu splý- ', 
wá, taky že gedno oae druhého laučiti nelze. A proto i w ' 
těchto Rozprawách kdys se o gednom mluwj , mluwj se tjm 
samým už i o druhém; pročež sme i za zbytečné di-želi wsudy 
a wždycky to obzwlástně znamenati a opakowati. — Heyne 
a za nim jtarflmjM/i'/5. G./. poznám. 29. prawj: j^fVir nuiasen 
die áůeste/i Denkmdler eines Foíkea aufaucheny und deren 
Zeiů cUa die^ erate I^oche seines genhichtUchen Daae^ns an-* 
iiehmen, ^^ Bez dobrého wýkladu gmén oprawdiwá historia , 
gak wubec tak u nás obzwlážtě , ani možná nenj : přigdeme 
zagistě snadno do toho nebezpečenstwa, že neznag]C€ totožnost 
gmén , z gednoho a téhož národu anebo kmenu dwa i tři roz- 
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lí^oé ačinjme , bytnosti bez potřeby množjce ; onrho naopak 

Deanag^ce poclsialnj roedjlnosti ginéii, ze dvíau, tř) rozličných 

národu, učiajme g«den. At mlčjm o tom , že gniciia ncwy- 

mluvrné i aamy skutky, dége a přjhody národu oogasňiigj, w'c- 

dau Tkás k duchu a národnosti nasjch předku ^ a samému ze* 

mépísa wýbomau služba prokazuej. Owtem i staw a promé- 

na řeči norodn] w rozličnvcii časjch , tu se nám naywémtgi 

predstawuge, gegj pfiwodnj duch, staroiítný sklad, ohebná two- 

lemnoat , příbuznost s ginými řečmi, nikde se tak znáti nedá- 

wá, goko při zp^owánj tečhto gegjeh naystarájch a naygistég- 

ijch památek, totiž gmén, gak osobnjch taK národnjch. *A proto 

nalézáme, že nayznamenitč^sj mnžowé zdrawé Etymologii, of>- 

swlájké w mudřeckých a historických djlech, grduo z přechiioh 

mjst dáwab*, gako toho w pjsmech Herodesan JÍrisioieiesaj Ci^ 

cerona^ Taciiaj a giných plno dflkazu máme. Kdo pak chec 

wědéti, gak wysoce sám Plaio o této wéci smýšlel, at Čjtd 

obzwláatě geho Kratyla. Schlvtrner sice a gcho družina po~ 

zdwihli w nowégších í^asecli Icrnio proti užjwánj Etymologie w 

Historii , chtég)ce gi téméř docela ís nj wcn wyočcowati , ale 

Eiymologia se na takowýchto swých nepřátelecn tjm naypék- 

négi pomstila , že wyhnawsé gi nayprwé, potom přcdcc samí 

za ni béžeb', a tak proti swému wlastnjmu zákonu nayčastégi 

hřelilí. Eiymologia má nad gine nauky, obzwláSté tu nebez^ 

pečnau wlastnost do sebe , že snadno k samolásce, a to k ne* 

snáseliwé , swod) , že w gegim okol] každý gen swé djtky ztai- 

luge a cizj odsterkuge, každý swau JEtymologii za nayzdrawáj, 

a swé nálezky a wýitíyslcky za nayprawěgSj drže ginýmí 

nohrdá. Schlótzer w Nestore, Gotting. 1802. D. 11. atr. 38* 

d9. takto pjse : ,, Den Vrsprung und me Bedeulun^ der f^ól-' 

ker-' und Ldnder-Namen hetreffend , frap man aie Gtiibler 

d> wohl unter zehen von ihnen JEiner aey, der auf die Art 

Beifien jFamilien Namen erllaren tónne? Ein unbedeiUender 

Zufall, den lein Andenkent heine Chronik caifbewahrt , ist 

meist der Anlasa zu Namen , wer darf en i4>agen , 8Íe nach 

Jahrhunderten entzifem zu woUen ! Auěntxmen macfien nur 

aolche Namen die ihr ur&prúnglichea Appellaiivy so zu aor' 

gen, noch an der Stirne tragen^ und tifenn solcheě L^ge 

und Eigenavhaften des Jjandea bezeichnet , (wie Derewíer, 

Holtsaten, Polen, Lausitz). ff^eg also mit solc/ien 

ety mologischen Kindereyen bey dem Namen Rns^ 

eben ao bey dem Namen S 1 a w, und úberhaupů aus der gem-- 

zen alien-* Geachichte weg damii. *^ My na to odpowjdárae a 

Thunmannem, Untera.ů. d. G^ach.Nord. F.p. lo/. ^^ Mógrte 

Herr Schlotzer von Rudbehiamen und falsciien Elymologien 

weniger gerédet^ und aie beaaer vermieden huben. " Podobná 

deklamowánj , muže jinače welikého, přcdce žádného, hlawu a 

srdce na prawém mjsté nosjcjho. Historika a Etymologa od 

T)ředs€wzet| odroziti nemagj: a sám Schliýtzer^ ^ak řečeno, tjm 

nistorickau Etymologii naylcpe osprawedliwil , že geu perem 
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gi neprjzniw byl, skulkem ale gi sám často nžjwol, owsem 
nadužjwal (srow. geho ctym. gmčna Carni ^ t/gr j ff^ogul^ 
Sem^allj a i. d.)« I tu má to přjslowj mjsto: ^y Abusus non 
tolUt i/«ii/n / '^ NesluBJ djté s kaupelem wyljti. Etymologu 
cele zawrhowati, práwě takowá pošelilost gest, gakp gi sama 
zbožůowati. Wsecko zálcžj na způsobu^ ^ak co Činjme, a m 
du44^odec/i^ nimiž wěc potwrzugcme* I zdvvrat etymologickj, 
i nenáwist Etymologie gsau extrema, kterých se worowati. 
Naproti tomu mjrnost, střjzliwpst^ gasná samopowědomost p 
zralý rozsudek, nepřehnaná kritika a snášeli wost l)udtea usta- 
wičné pruwodkynč Etymologie, obzwlástě w Historii. Slol- 
négí a střjzliwěgí psal Schlótzer o télo wěci w prwnčg- 
ijm swém djle, JVbrrf. Gesch. Halley 1771. p. 107.,,^ 
Mittel haben wir den Mstorischen Fond von einer Sage 
numchmal tvieder zu finden: — Nomirta propria. So fpie 
Ideenj die einem denienden fVesen wie Bhtze durch die 
Seele schiessen, und unwiederbringUch und eben so ge^ 
schwinde wieder erlóschen , als sie entstanden uvařen , durch 
fVórter gefesselt und figirt iverden: sovertwigen sich histO' 
rische Nachrichten durch eigenthůmliche Namen. Und ein 
Factunij dieaes hóc/int flúchtige Ding^ das sich sonsty naclí^ 
dem es beobachtet u^orden , u^ieder verloren háůie , p^n^^ 
sich durch dieaes Mittel , anfangs dem GedacJitnisse und m 
der Folge den Zeitbůchern unvergdngUch ein , durcJiJebt 
Jahrhunaerte y undwirdfúr denspáten^escluchtforscher eine 
lleine Ancde.^' — y^fVenn ich einen Namenfinde der allen Nac/i^ 
^stellungen unachtsainer Zeugen, verschónernder Geschicht- 
schreioer und schlafender Kopisten glOcllich entronnen ist^ und 
9Íchtbar noch in einer Ursprache mit einer solchen Btdeur 
tung perénniret, die ungezwungen^ in der P^erbindung aller 
Vmstánde , und nach den Regeln einer gesunden PVortfor^ 
schung y auf den alten Namen passt : dcmnetymologisire ich 
zuversichtĚch. Nurnicht wie Jiudbecl, Pezron, Dalin^ JBoUř* 
langer etc. Diese Leute haben uber dieaes vortr^che 
historische Hilfsnuttel eine Art von Infanúe gebracht : doch 
nur in den Augen derer, die einer fVissenachaft seíbsů om^ 
Kubúrden pflegen , was ' Privaifthler der Gelehrten sind. Die 
fVortforscIuing hat ihre Regeln , ihre GrundacUze^ ihr Sy^ 
stenif so gut wie jede andere Wiasenschaft. *'— •Gestíihy se 
tedy někdo nalézal, gemužhy na um padlo zeptati se: Kčemu 
konečně toto celé obtjžné, bedliwé, tolik času a práce wyhle- 
dáwagjcj zpytowánj gmén a počátku národů slawských, co ná 
tom zaležj. Či se Slow neb Slaw , Wend neb Un , Čech neb 
Těch — gmenugeme? gakowý užitek z toho wseho pro národ 
a nauky plyne í — Tedy mjsto dlauhého hádáni, tomu odpo- 
wjdáme gen na krátce se Schlotzerem , Nord. Gesch. p. Í44. 
j^Wer dieser Frage fáhig ist, fiír den ist diese ganze 
Árbeit nicht getnan. ^* — 
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f. 15. 

.._ ^^ při ódwozowáaj ňdťodnjdh nnen: 

1.) Musjme če ne ze jíiwota wea wjtrhnautl, ale w «au« 
mfm celého národnjho ziwota powažowatí, ne c gedné , 1c« p. 

{aiuse grammatÍQkéy ale ze w2ech střáa a olilcdfl , z litigwjstic- 
éhoj z £;eo - choro - íi topographíckého, historického i my- 
tiiologíoké^o 9 analogického, archáologického , tradicionálnjhu. 
yUmič ge na pudě ;|i£rodnj powaiowati, kde zrostli, a ne w ob- 
loze ohrazotwomosti a samowolnosti. Ndrodnj ^éiia powa- 
iogme gako knihu , do které ne smysel wnesti , nýbrž z n) 
iren wynesti máme*; k tomu ojli musjme celý žiwot národu 
rozhrabati, 2ď>íragjee žíwly a lunotiny ; a proto^ odwozu^^jce 
národnj gména nestogtoe nad národem , W powélřj, ale wryme 
* ae ďo wniternost) národu. \^Prima Etyniologi diaquiaitio etse 
dehet ne peregre id quaerat , quod vel čude pedea vel in vi~ 
i Ada apoiUe eese offertJ^ Joh. Ihre Glossanum iti Proaem. 
' J7. 1. Nic nenj lehČegMho , ale i nío hnusnégSjho na swěté , 
; pÚLo gména národa toliko na apeoulátiwné cesté podle zwuku a 
uuchu , anebo paahým toliko a priori et in theoria rozumo- 
wánjm odwoiditiv nebo tu šedna ná stpličku nepolřebuges do 
.roky ani geclné knihy, ani žádného hisloričkého, aneb geogra- 
r phiciého dfikazu a swédka, a predoe za hodinku třebas sedem* 
aesíítero «edmero gmen pohodEwé v^ložji. Odtud tak mnoho 
wyUadu , a tak máto prawýek. 

2«) Národnj gm^uo powaiugme a sřownáwegme s ginýmí 

gméoy kmeilu, rodin a osob téhož národu, srownáwe^me ná- 

' rodni gméno. se wáemi geho -^poluwrštotvnjky a spolutowa- 

. ryii k naležen) podobnosti a rowuosti , gesili ne slown j aspoň 

smvsehié (k. n. Slmv , chwal^ ďeať). Tíenagdemeli přjkladu po- 

doSných, tedy nás odwod gest welmi negistý. 

3.) Národnj gména srownáwegme i se gmény cuzých, bljz- 
kých i dalekých , starých i nowých ^náiodu. VV žiwotě zagisté 
' wiecfa národfi geden a tentýž zákon panuge, a panowal ob- 
zwlíifcě we starožitnosti^ dokud se národowé od prjrody a sa- 
mi od z^^ eesté tak daleko nebylí wzdálili. A proto nena- 
Iczámeli obdoby rowného gména u giných národu, už o prawo- 
8ti naieho odwodu příčinu mdme pochybowati. 

4u) Národnj gmena ale předce hledegme na domácj půdě 
a ve wlastnj ře£í národu, nikoli pak w cizině ; nebo žádný 
národ nešel \ sausedum raiéna sobe pugSiti* A které cizj gest 
(k. p. Fin^ aneb u Turku Frank) ^ už to práwě proto nenj 
národnj. Naái Onomatologii , ba celau Etymologii potkalo, 
whužel , zwlástě w noivěgiljch časjch , to neStěst j , že cokoli 
o^rostředné z n&mdím , aneb aspoň podle prawidel němec- 
kých Etymologů , Adelun^a , Grimma a g. odwedeno nenj , 
tó ni předkeim s potupowánjm anebo s poL*towánjm zawrhugeme 
a o geho prawosti gen proto pochybugeme. Nepamatugj tako- 
^jto Sliwístowé na to, že každá řeč má i z tohoto ohledu 
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swého wlastnjho ducha , a ie etymologickd prawidla nSmecU 
řečí, za prawidla slawské řečí naskrze slaužiti nemohaa. Tak 
k« p. Grimm^ Serh. Gram. p* 23* prawj j^Serbe Srby nichii 
Serv<e od, .Ser^u^e^, d^nn i/pi^%ajin w in p tStber^ehen^^ — Né- 
mecl^ etymolog mfiže owšem s podiwenjm tuto otázku před- 
IpžiU: u^i^ íanh w in' p ubérgenenl nikoli ale slawský, kde 
nic pbyč^iněgSjIio nenj j gakb proměňowdnj liter w a />, k.p. 
iy&eisi piúaj wlik /)tdk , a^rawéti prawiti a t. d.' Tak se Grím- 
Óiowi a Adelungowi ani ^tn nésn j wá o tom^ žeby Weni WiiA 
alawského puwoda býti mohlo. A proto přesta&me i tu ni 
gednau cizí modly wz]wati ! — 

5.) ,^árodn| gména ani .od snSmu i ani od totf arystew » 
ani od Crammatiku a JSlowdriijku národa předptsbwána a kla- 
dena nebýwagj, a proto nedowolugme pf jli8 wla8tn)ma Mrtípo* 
a subtilnostem nowěgSj učenosti^ ate přjdrže^é se pro8tot][ 
a pospolitosti, učenost pak ledaže k zewniternémn ongasnéa} 
naSeho wýkladu polřebugme« 

&•) Při odwozowánj náródnjch gmen odstraňme od ná* 
rodu wSecku přjtomnóst, wíecky osudy, děginyy rozdjly, 
meze , Iu*anice , zpráwy a wládý zemské , náboženstwa , oby- 
£e&;e a gine okolostogičnosti nowégsjch ' časS a wmýslime se y 
nakolik možné, do ňaystaráj tninulostí* A; z tohoto oh- 
ledu dobře prawj Schíotzer-j Nord. Geach. p. 118: ,^/r* 
wimachte den Nebenhegriff děr Grosse hinu>eg , dtr uns ncu^ 
unaerm heutigen Staatensyitém immerbey deM fVorte Volt 
aniiebů , den ober ^eder der Romer rsoch Gerrhanier haJbtt , 
hey denenjeder Gaiu ein eigenes f^oíhhiesa^ Und folglich ein 
JJulzend Vóíker in einemgartz maasigen Bezirhe Raum hatttn.^^ 

7.) Národnjmu gménu hleďme najrprwé geho* nrawau pfi- 
wodnj twárnost a postawu přinawrátjti , které snaa.nářeSjmi, 
cizinci a během času pozbylo , k. p» Cech pjiwodnč Těch, Po- 
zorugme, netrpeloli gméno proměnu -per ^haereain^ E^enthe^ 
ain^ Metatheaini Emplaamum^ Rhinesmum a gine grammatic- 
ké způsoby: to wSak čiiime střjzliwě a bedlíwě, anysme ne- 

1)ři2Ii do oněch zábludii , w nichž nékteřj tjmto žpfisobem ce- 
au alowendijui z hebregdiny aneb giných řečj , ba gméno 
Europy z Azie odwozowali. 

a) Nehleďme gako toto nebo gine gméno pozděgSi děgo- 
pisci a kronikáři psali, ale gako ge psáti měli. Historik zagi- 
sté a kronikář nemá za cjl gméno, ale skutky a děge národa; 
a starsj kronikáři neměli ani učeností , ani kritiky tolik , aby 
se s podobnými wěcmi platní byli mohli objrati. 

y.) I na obecný lid národu nenj bezpečno w této wíci 
zcela a zuplna se spoléhati, an i on časem, sausedstwjm, otroč- 
twjm , porozenjm nowého nářečj a ginými osudy a weplywy 
prawéwyslowowánj swého gména zkrautiti a přetwáříti mfiže. 
Podíle těchto prawídel chceme tedy i my wýklad ginéns 
naHeho národu hledati. 
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„ z druf oí slot-oijy ^vy^hodjat na welikij th^ater Istorii SLA- 
WIANE , pod siib imenem do»toinyra Ijudej woinslwen- 
nych i chrabrých, ibo jego možno proizwoditod SLA WY.** 

Karanižin, 



„Gloria non miiior cst nomen ocrvare paratům 
Quam qiiacsjsse noviini.'* 

Slepk, Taurinus. 



D J L I. 



Wšeobecné úwahy o gménu Slaw, 



Slawen, Slow, Slowan. 

$. 1. Úméito Slaw, wÍe(Aecné a zwláiinj. 



Wi 



Sfecka pokolenj našeho národu spoluwzatá slugj 
gednjm Wseobecnjm gménem SLAWOTf^Ě. K tomuto 
gxneriu se přiznáwagj wsickni, bez rozdjlu nářecj a mjsta 
přebýwánj , totiž : Rusowé^ Serbowé ^ Kroatowé^ fH^n- 
dowé cíli Sláwenciy Čechowé, Slowdciy JPolané y Sorbo- 
wéj i mens] témto kmeniim podzřjzené ratolesti. Z 
tohoto půwodnjho najstavsjho gména Slaw, Slawowé 
powstali potom w pozděgsjch časech , přídáwánjm roz- 
licnjch wjchodku podle rozličnosti najecj, následugjcj 
nowěgsj gména : Slaw^Az/, Slaw/a/ze, Slawo/ze/, Slawiwc/, 
neb Sloyiinciy Slawacř neb Slowac/, Slované. Cjm kratSj, 
prostegsj a gednonásobněgsj ge^t slo\ro, tjm ge starsj, cjm 
wjce přjwésku má , tjm! ge nowěgsj. 

$* 2. Púwod gména Slaw. 

Toto gménp naŽeho národu pocház] bezprostředně od 
slawití, slowitiy která obadwa gsau uz iteiativa kořene 
slútiy nominaríy vocariy laudari ; tak, gako od pluti po- 
chod] plowati a plawiti. A tak tedy síau^iti a slowiti. 
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gako iterativa, znamenagj tolik, gako čcísto slautiy aneb 
W Sinném smyslu : saepe aliquem nominare^ saepe loqui 
de aliquoy laudare y celebrare , glorificare aliqueniy in-- 
ctytum esse velfacere. Zdali tedy Slow (^Slowan), anebo 
Slaw {Slawan) řjkáme , to wle gedno gest , nebo- obo- 
ge z gednoho kořene slu, sluti pocházj ; oboge powýseno 
gest u2 přjdawnými formowacjmi syllabami owy aw 
na stupen iteratiwné Šili opétowacj ibrmy slowiti «/a- 
ufitiy oboge tedy i gedno a to2 znamenagj, totiž tolik, 
co slowenýy slowutnýy Často slutým často wýslowowqnýj 
slawený y slawnýy častokráte zpomjnanýy chwálenýy 
gehož gméno pro négakowé pěkné wlastnosti , skutky 
a zásluhy Sasto w uštech zvkí\o y slulo : práwě tak, gako 
u Reků xAeog, xXvro^y a u.Latináků inclytuSy inclutnSy 
od cluOy 8 kterými naše sluj sluti y slynuti y slowutný y 
Slaweriy Slowan z cela i geden logický smysl, i geden ety- 
mologický kořen má. Gestě ay 13 a 14 wěku znamenalo 
u Čechli slauti to co slawenu býti , sluly proslulý to 
co slawný inclytus, wiz Tri Zlomky epic. hásnj z 
14 wthu y IP Časopisu muz. Ill.y Swaz, 5. p. 66. 
řddei 25. „Porodi to klaté dietie , Proslulé iuž na 
^šem sWietie. " Ano , podle prawidel wyssj philoso- 
phické Etymologie *) přináležj k tomuto smyslu a ko- 
řenu i claruSy celebrhy celsuSy (celsissime Princeps) ex- 
celsus y excellens , gloria , solennis ; řecké xXeog , xaloq y 
ylíjaaa j hebregské haldl ( laudavit ) a Aa//elujah j ně- 
mecké hell, heili^ , Heil (Heil dir , Slá wa tobě) ; slaw- 
ské e^/úba, ckwála, a z tohoto pošlé maďarské hdla. 
Litery hy chy ^ , c , gy s často se gako přjbuzné, střj- 



^) Philosophícká Etymologia objrá se pfiwodnjmi ve wsech ire^ech sobě 
wjce , méně podobnými ^ w přirozených zákonech ducha lidskéko u- 
tkwenými (fixowanými), a zewniternjm předmětům přiměřenými zwuky^, 
které půwodnj onomatopoeia nazjwati můžeme. Grammatický etymo-i 
log odwodj řeě gednoho národu od řeči druhého národu , ^ slowa otl 
slow , syllaby od ^yllab ; philosophický etymolog gde wýČe, on hledá' 
kořeny kořenů , on odwodj lidskau mluwu wůbcc od přjrody , a 
ukazuge swazek itaezi žiwl; řecfi , totiž zwuky a syllabami a mezí 
furedměty nimi poznačenými. Ta řeě gest naypřirozeněgŠ| , která 
zwuky od samých předmětů bére a barwau hlasu wěcí maluge. Srow. 
. M9rdi9r^t.Bá9VŘuůh op&wodu řeěi lidské; a naše pogednáaj o libo* 
nn4íiM»^« XnAii 0. I. C. 3. 3U. 36. 37. 
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dagj a gedna za druhau kladau , k. p. Hert^ cóTj xo^m, 
srdce; calva, ^lawa^ Alawa; slimák, Alemjžd; xorov tyúe ; 
culmen, chhiuiy Aalom ; Glocke, itolokol ; cAatríf, ihitríf; 
slunce , zaháněti, zacláněti, clona, 2eské naitloniti řjkagj 
Srbowé naslonili — a t. d. *) — W laťinském c/a-rus , 
cele-hrhj cel -suSy ^/o-ria, gsau toliko prwnj syliabj 
kořen , poslednj gsau hned rhinesmus , hned formoMracj 
Wjchodky a prjdawkj; we slawském pak chwdla šest 
w po ch toliko epenthetické , tak gako ífo, HwOj cnj- 
tám^ pols. chi^jtam, chu^átam ; kypjm, kapám, kii^apkám. 
Gegich 6wazek takto se předstawiti muže: 

li \ / SSn ^ti halal; hallelajah. 

h I I hell , hall, gellen, Schellen, Scball ; Heil, heilig (talat, to- 

I \ .latíam, salatare, calowatí, celetí, celý). 

chf 1 chwála , maď. bála ; chluba ; halas » hlas , hlahol , glagol , 

V I 'jflxáaua , clamo* 
k /^} f %Xěogy MaXog, mXm, 

c I I cluo, indjtus; claniSyColor, cello, percello,procel]a, ezcellens, 

I f celsus , celebris , colo» (Deum colere, honoráre) cultus, 

I / fiolennis. 

g I ( glos ; (chloris) ; gloria , gloriosiis ; Gala, galatit 

s / \ slutí, slaWy slow ^ sluch , sluchati , slyšeti. 

Tento swazek njže geStě^ obljrněgi rozwineme. 

§. 3. Gako se md Slow, Slaw h nimechému L o b a 

latinskému 1 a i| s. 

Od našeho Slow^ Slaw pošlo, zdá se, opět i němec-* 
ké Ztob , loben , lóblich , i latinské laus. Němec zagistě 
a Latinák při kořenownj syllabě slj nemoha aneb nechtě 
gi wjslowiti , tři cesty a přjpady k gegjmu Avyhnutj se 
následuge, totiž: anebo klade mezi ně do prostředku 
gihau spolu - aneb samohlásku , k. p. Shlave mjsto Sla- 
"ve, Bplendor mjsto slenor , slenďor j anebo proiněňuge 



^) y,Die Buchstaben andcm sich , indem sie aus činem Zeitalter, ans e!« 
nem Lande , aus einer Sprache , in die andere iibergehon : allein sie 
ándern sich nach Gesetzen, die durch Induction aus Beyspielen yie- 
ler andern Sprachen erwiesen werden kónnen und ninssen. Das h 
wird in s verwandelt : nícht weil aus eíneni Buchstaben leicht eih 
andrer werden kanu ; sondern weil unzáhlige Beyspiele aus ganz Ter- 
schiedenen Sprachen diesc Verwandlung deš h m sxu géwissen zu be- 
stimniěnden Fallen wirklich zeigen. ** Schlotzer , Nord. Gesch. p. 108. 
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Sy na Syhy t, c, ginau2e přjbuznau zwucku , k. p. 
9ldma^ Halrfij calamus; slabý y achlaff; anebo wyne- 
cháwá to ě docela , k. p. slyš\ray lauachen ; slib , Ge- 
IMáe ; poa/^nj , letzte ; slimák , Umax ; slunce , Zima , 
cAi^6, Zaí6 (u stajrjch Němcii.i ZT/a^s Hlaib). Tak po- 
ustalo i od slowo hollandské Lof a německé L(Ay slo- 
u^kíi loben^ Boha slawiti, Gott loben, Bohuslaw, Gottlob ; 
láf se dasto na b měnj, ou^y aw na ofy oby k. př. Sla- 

' %4>eíi ^xla^nvoq , Lomonosofí' pj^j Němci Lomonosq^^ 
Orloip Orlq^\ Ofí^oce 06st, pdai^ý fal6, Awbt OS:; 
tak i od Sla0y Sldipay slaíé^jm. powstalo lauSy laudoy 
litera d gest toliko formowacj přjdawek , gakb clavh 
claudo y splenor splendor. Tjm způsobem mohu se 
srownati i naS;e ^lawina a latinské Lavinia manželka 
Aeneasowa y a gména měst w Itálii : Lavicum, fsr. Sla- 
wikow, Slawkow), Lavinium (sr. Sklabina^ SU^iiia)^ 
Laureol^vinum a t. d. Tato srownalost mezi s-low-o a 
Loby mezi.s-/aií^-a a /az^-s tak daleko gde, že cuzé reci 
negen nás smysl, ale práwé i na?e pohlawj w nich 
zadrželi a přeložili. To slowo ge u nás generis neutrius, 
tak i německé das Lób ; ta sláwa ge u náj generis 
foeminini , tak i latinské haec laus. Powěděl-li by něk- 
do , že se i na opak státi , a od Lob y laus naše slou^ 
slaw pfigceno býti mohlo , tedy odpowjdáme : nikoli \ 
nebo kterékoli slowo , cjm wěrněgs j gest swému koře- 
nu , 6jm zachowanégšj we swé etymologické celosti u 
některého národu , tjm starej a národu tomu wlast- 
nég^j gest ; naproti tomu Sjm wjce proměněné, porubené, 
zkrácené a kusé, cjm wjce na swé cestě od gednoho ná- 
rodu ke druhému už otlučené, zedrané a ochroměné 

. gest, tjm nowégš'j a cuzegsj býti musju toho národu, 
k. p. Historia , Pčolemaeus gest stars j než wlaské Sto- 
riuy Tolomeo\ .Apotheca stars j než madarské Patika; 
TVladislaw stars j nez Ladislaw , Wládař y wladawec 
stars j nez kroatské Ladawec ; .Hluboha (wes we Chrud. 
kragi) a Hlupetjn starsj gsau, než nírae^^é Lubokay y 
LiupetjWy thnot (tkáti, tkanice) starsj nez knot ; wlnay 
IVolley starsj než lana y chwatitiy chwaliti starš^j než srbské 
^^^iiíi y Jalití ; slza starsj nežli polské, aneb raděgi gen 
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gazjkenQi polskjcii Němců obezhlawené, iza. Pra\?di\?é 
gest poznamenán] Professora jFr. Sjra^w Pautnjku Slow. 
w Praze \i2&. Djl It. sír. 95. „Ze nenj gesté rozhod- 
nuto eo wse GermanizmL gest Zdali wjce slowančiny 
vr némcině nezus^lo od Weodu znémčenjch , nežli Čc- 
cbowe (ba wiibec Slawowé) od Némců přígali. ** „Ucze- 
iií badacee wykaS^ zapewne % czasem : czjrii skYadnia i 
mówa StowiaAska zbogaceda si^ lub ksztafciřa przez Greck^ 
a? i^acinsk^ , czy te ostatnie przez Slowiaiiskf , i która z 
nich "wi?cej docbowaía zabjtków z mowy piérwotnejr " 
prawj Surcu^iécki íp Skdz. Poo%. sůr^ 127.. Rakowiecki 
pak u^ Prau^dt Ruské T. IL str. 155. potwrzuge g dau- 
faniíwostj za Preretemy Se „co do poczatku epoki jazyka 
Siowiaiískíego , to, pominawszy inne, poprzeda pocz^- 
tek epoki j^zykóvr Greckiego i fiacinskiego , które od 
niego wzi^íy swóy poez^tek, iako to znaný uczonemu 
éwiatu Freret, W bistOrycznych swych >ve ifrzgl^dzie 
Greków Kadaníacíi, dostatecznie okazaL^^ To gisté do- 
kstzage i P.^ Sbiaríď iří pogednánj swém: Rimljani sla-- 
a^ensifPOffičBU^ii j w Btxdjné 18J8»sti% 21. „wlastni srno 
iitwerďaAyati da jezyk Rimljáná , po směsi sgruwawšise 
u ňi naródá gest směsa iz jezýká gi^eceskoga , slawen- 
ékoga, i josce zař nekakwoga, jednoga i li wyse ňi. " 

$. 4. S I a w JZ^ síownického aneb lexicalnjho ohledu ; kde 
se ukazuge, £e slowiti znamenalo a znamená to, 
co slawiti*. 

Giva Gundulichay r. 1580—1658, Osman^ wydán \v 

Dubroirnjku r. 1826- od Ambr. MarkowiČe^ na 

konci prwnjho Djla nalézá se malý slawensko — 

vrlaský Slownjk, kde na $tr. XVIL tento článek 

rtogj: 

yy Siřiti y i slovjetiy lodare, celebrare^ esaltare. " 

Že u GnuáuMe sloviti tolik znamená co slaviti^ toho 

mňobé přjklady -w Osmanidé nalézáme , k. p. we Zpěwu 

m. f. 21. 
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yyV nicli io?te was Bwjet punni 

Glas, i bojna djella shvu (t. g. oslai/vugj 8e) 
Od LauSa, ki se krunnj 

U Budimu í Krakowu." 

JUicalia JBlago ieziha Shvinshoga iUi^ Slawňikj Laureti 
1649. má pod článkem: 

yjSlau^an clarus, nobilis, illustris, felix ab omni laude^ 
florens gloria j Slavonia Illjricum, Shvinac Dalma- 
ta ; * sloviti vidi slaviti. ^^ — I podle Mikalie tedy 
slowitia slawiti gedno znamená. 

Glossar. Slavicum in suppL Diction. Carniol. Fíeimae 
1792. p. 94. ^^Is slovésam rezhi^^ mit Ehren zu 
melden, honoris gratiá saepe saepius effertur ; in quo 
utriusque (Slavenci et Slovenci) fundatur derivatio." 

Joach. Stulili Lexicon latino ^italico-illyricumy Bu-^ 
dae 1801. pod článkem: 

,,Gloria slavaj dikaj hvaloy pojívala^ slavnocsestitost ; 
gloria aliquem afficere ^ sloviti , slaviti ; magna 
gloria aliqueni afficere izslóviti y izstáviti koga; 
gloriam consecpii, stéchi slávu , sloviti slaviti^ 
gloriae largitio slavoslovjey slavoslovstvo 'y gloriosus 
slavan.'^ 

Jas. f^oltiggi Jticsoslovnii iUir. iezika u Becsu 1803. 
má na str. 492. ,,8lavonac, Slovano, lUirico^ Sla- 
vonier; na str. 494. Slovin, Ulirico, Illyrier, Slo- 
vinci, Slavoni, Slavonier." 

Sam. Lindě Palski SloAvnik, pod článkem: 

y^Stawa. Cm. slowa, fama^ sjawetny tf slowutný ; 
sor. 1 slowotnyy swowotny y swotpotnost. Miastecz- 
ko slawetne sklady kupieckiemi, BieL hist 291; 
slawic Bos. slaviti, sloviti / Slowak , Slawak , Crn. 
Slav^nz. Dawní Slaivaki Aaál nazwaliby Slabakami 
od slabosciy bosmy bardzo oslabieli. Stryik. 102. 
— Stowáiy Stawah síužy u nas (Poláků) mieszkaá- 
cowi rodu Slowianskiego mt Wf gr?ecli nad Duna- 
iem, kolo Presburgu." 
fTýplynky. Tu tedy wid}me, 2e u Sláwii polednjchy 

obzwlá^tě we starljch časech slowiti a slawiti geden 

smysl méli. A proto kdyZ slyS^jme aneb čteme, že se 
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Slovenci aneb Shvinci nacjwagj, tedy pamatowati má- 
me na to , že u nich sloviti znamená laudare^ celebra^ 
re^ a Slovinac totéž znapoiená, co StavonaCj gako se 
obyiTvatelé Slayonie až posud skutečné gmenugj. Wiz 
Math. jint. Relhovicha: nova Slavonsta Grammatika 
Agram, 1767. — Tato posud nezpozorovaná wéc gest 
dů/€Žita y nebo ona sama už konec £in j w^em posavrád 
wedenjm zporům o půvrodu a wýznamu gména SloVy 
Slav. — 

§. 5. Přirozená powaha zufulu sly a a njni spřjzn^ 

-^ ných cl, hl, chl. 

Pozoru pak hodno gest, že kořen tento 81 w řeči 
Slawské , ba "wůbec *) we w^ech řečech, na jradě^i užj- 
wán býwá k poznačen] předmětů welíkych, díistog- 
nýcb, aneb aspoň gasnjch, hljSítjcjch se, znamenitých 
bud^ pro ohoy 1« p. «/unce , ^/nauti ^/ynauti , «/on, sídj 
slzkýy sály so/ennitaSj cuimeny cAlxxm a t. d/, bud^ zna- 
juenitjch pro uchoy k. p. c/ango, c/amor, Schcdly Schall- 
mey, A/ás, hlahol y chwálay «/áwa. Cjm zagistě prwot- 
něgsj , starsj a newzdélaněgsj gest řeč, tjm gest chudob- 
něgsj na slowa, tjm častěgi býwá w nj gedno slowo 
pro wjce smyshi (zrak, sluch, čich) potřebowáno, tjm 
wjce tedy i wyznamů má w nj gedno slowo. Kultura 
potom když přistaupj , tedy rozšjtěpuge ona stáwnatá , 
mnohowýznanmá slowa na wjce slow, rozlustuge a roz- 
lučuge ony spolustěsněné wýznamy, rozwinuge plnost 
gegich puků na Ijstky , tyčinky, korunky , určuge smysl 
každého rozličnými formami, předložkami, přjdawky, 
zkrácenjm, prodlauženjm. Wzdělanost činj rg^jl i w 
předmgtnosti mezi zewniternjmi wécmi, i w podmětnosti 
mezi smysly člowéka, činj rozdjl mezi působjcjm a pti- 
sobeným, mezi prjčinau a účinkem čili následkem, mezi 



*) yyConcesitam est literas quasdam esse fundamentales ct generales e. gr. 
; V W vacillandi , ST standi , Ro Re Ri rotandi , regendi , rigandi 

b etc. quae ubique fere locorum eodem sensu occurrere solent.** Tri- 

■ partitám j. ae AnaJ. Ling, p, 132. Sem polož i litery L, SL , GL i 

I HL , k poznačen) sw^tla a blesku. 
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» 
roi^vnost] a podobnostj j mezi tělesnj^i a duchownj^ 
\^écmi, které we stawu přirozenosti a newzdělanosti ^ge^ 
Zié y a£ tak powjm , wseckó spoiusrostlé gest. Slowesa 
^tar^ck řeč) gsau proto oprawdiwé kořeny a kmenj, 
pozděg^j 2as a wzdělaňost rozratoles{ugj ona slowesa 
na weždjr tencegsj halauzk j , , -wétwe , wétwinky, g^ko 
ae pabřesky slunečná sklem na rozmanité barwy rozpie 
dagj y aneb gako mhla mlé«^né cesty na iiebi hwézdá^ 
skými nástrogi na nowé swěty, slunce, zemé^ mésjce 
se děij a rozčástkuge. Slowa starých řečj gsau gako 
howy^ ze kterých oheň oswěty a kíadiwo času rozma- 
nité nastroge, n^řadj, Šperky a ozdoby wykuge. Od- 
tud se wyswétliti dá to, že staré wýchodnj řeči, obzwla- 
fiíté hebregská (a chaldegská) , gednjm slowem dwa*, tři,, 
ano pět i wjce předmětů poznamenáwagj , k. p. chám 
horký i černý (gedno pro chuř , druhé pro zrak nepřj- 
gemné) ; nr oheň i swětlo (přjčina i následek); farau 
sláwa i krása; sole posel, střela, ratolest; ofra prach,, 
olowo , hřebec ; tak u Maďaru nap .slunce i den j fa 
strom i dřeyro ; a w naíi řeči djti , djti se, nadjti se , 
nadjipati , sagen, geschehen^ boíTen , fúllen ; tak i u^tiy. 
ipjtiy ivjtry ivicher pro sluch, a z toho gistého kořene 
ivanautiy u^onSti^ unmS pro čich; tak i čúti audire et 
sentire. u Slowákň ; tak i hazati (serb. loqui) pro ucho, 
a idzati , uhdzati (mon^trare, apparere) pro oko ; tak i 
síliti j ělynauti y slnauti ^ slunce y slawka pro oko ; sly-- 
iefi , sloučiti , slaipjh pro ucho. Tak praw j i Rahowiet- 
ki obz\rlástě o spoluhlásce I a i, vr Prawde Ruské 
T. IL str. 286. a 287. „Naypiérwsze i naycelnieysze 
spóřgřosów tych znaczenie iest swiatío, iasnosc i.wszel- 
kí widok przyiemny za pomoc? áwiatřa zmysíowo i umy- 
slowo poymywany. — Ztad utworzone zostaly wyrazy : 
stowoy stawuy stynaé y^^ a k těmto se přidati miiže i 
zlato , glaz (rus. oko), sklo^ glacies^ ledy hladkosty GlanZy 
šlechetný, lesky lysý y luXy luč a t. d. Že i toto wSe-^ 
obecné prawidlo swé wýminky má, to ležj w přiroze- 
nj samé wéci ; některá wsak slowa na «/ do této třjdy 
ani nepřináležegj , k. p. sluge polsky slóiy eine Schich- 
te , Lage, Grotte od s-loziti. I Lihde w Předmluwé na 
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swug Slownjk takto prawj : ,^daie si? iakoby zwykle te 
dwie gloski h^l s\vSLy\y do wyraženia iaanosci^ a j)0- 
niewaž h^]ap=s*lss8-ln = s-n zastanowmyž si? nad 
jtiast^puifcjm szeregiem : Graec. IXlo^ ^ Yallis. haul^ Liti. 
sauky Dan. soely Švec. sóly Lat. 6o/, solisy Rus. solncey 
Vol. stonce y Bob. slunce y Yin. sunzey sonzey Cat% sonzey 
Croat. szuncze y Crim. Tatar. ^2^/2^^ «o/3, ^g- ^^^9 Genu* 
Sónne.^ — Spoluhlasky gsau, co do nástrogíi mluwy, 
řtwernásobné : retofp^ {lahiales) b, p, w, f, m; gázy-- 
howé ( lingYales )ii,l,r, d, t; ďdsnowé ( palatinales ) 
c, 2, s, s, z, %'y hrdlowé (gutturales) k, g, ch, b, j. 
Prawidelné a nay^astégi se litery gednofio nástroge wzá- 
gemně progjmagj, ač často předce i do giných přestu- 
pugj *). Litery Zy gy hy chy by wagj sice často gen př j- 
dawné, sesilugjpí, k samé podstatě kořenu ne wludy 
přináležegjc] předrážky, k. př. ruda, ^ruduy hruda; 
řady hřaday hradla; robury chrobrý y lopotowánjy k/o- 
potowdnj ; braňy zbraň; odtudto w^ak zawjrati neslu?j; 
íehj snad i při slowoy slaway litera s (a gegj přjbufzné) 
gen zbytečnáu předrážkau byla ; zde přislaucbá ke ko- 
řenu ^ ani se w etymu naystarsjch řeč] , k. př. heb.reg- 
ské y chaldegské {Jialat) y řecké [yXioí) nalézá , a gen yi 
nowégsjcb řečech, k. p. w latinské {laus)y francauské(/ott^), 
némecké {JLól)) odhozena a zanedbána gest. Rodoslowj 
tedy opět tohoto našeho kořene gest toto : 



*) ,,Consonantiuin literarum Mrie& Iiae tuat: 

1) b. f, ff. p. ph. v. w, 

2) c. ch.g. h. k, ck. q. x. 

3) d. th. i. tt. tz. Amica hacc scrics scriei 7. 

4) 1. r. 

5) m 

6) n 

7) S. 8S. z. 

8) &c, 8ch. t«ch. schUcli. módo ad sericm 2. módo ad seriem 7. per- 

tinent , prout pracLvalet aut s. aut c. Jam quae ejusdcm šunt se- 
riei literae , facile permutantur." Merian^ Tripart, s. AnaJog^ 
Ling. Fiennae 1820. T. /. />. 79. '^ 
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'. s 1 u-t i ^^^_^^ 

slowiti (lo ben) slawiti (laudare) 

siowo (Lob) «lowutay, Slowan 5 sláwa (laus) slawhy, Slawiaň. ■ 

» • ' ■ ' . ' 

Přirozeněgi gest zagistě odwoditi slowo od itc^rtt^ 
tivuiu slowiti^ nežli hned pd primitivům sluůi^ nebo 
tam gest snadný přechod, ^^^7 ^J^ ^^ok y^e formo* 
wénj. 

^ 6* Rodina a pohrewnost slowa S 1 a w se stegnymi 
aneb podobnými cuzořečnjmi a slawshými slowy. 

K wětšijmu obgasn^nj našeho hlawnjho cjle před- 
stawjme isde celau rodinu a pokrewnost, gak bliSsj tak 
wzdáleněgsj, tohoto prakořéne, která se témér we wřech 
řevech nalézá, my gi ale gen we známěg^jch řeSech 
ukážeme : 

H, Ch, § , S, C K ^G, (b, w, p, f.) 

L (r) 
pro oko ^ swěllo : pro ucho , zwuk : 

JEbr. haleX^ (lucere, splendere), JEbr. kálal ( laudare ) , killah 

halah (lux. splendor); heilel Ylaus, gloria), Aaflelujah(lau- 

(luna), cAa/on (fenestra), ia/- dáte dominům); halas (con-. 

a-d (dojninari), ib/i-d uíomi- ^ tudit, a sonoper contosionem 

nus), ^ilo (rex Messias), sal^ edito), iaku (gloria aeterna, 

a-d (ardere, aestuare, splea- cf. iSccligkeit, X)laho«/awenst- 

dere), Sdlam (perfectum in- wj) , imes* (laudare), iillus 

tegrum), ielém (sacrificium, (laus)* 
zápal), ialom (pax, felicítas) , 
fful (órno, oblecto). 

Cnald. gelah (splendere). Chald. seleh (sláwa wěčná). 

^rab. hilil (luna). Ture. seliniy (sláwa wé5aá). 

.//řcfec. «ípaha (sláwa, mutato^Z 
in i4^), 

Graec. IXiy (splendor), filvog (sol), Graec, xXaa, xAaSw (znjm, lamí, 

algy aXoavv^, uítkog, S-alcujaa (cf. od zwuku lámánjm wydané- 

lat« salaxn), ííagog (splendens, ho, srow. Aa/oz); xleito (zawj- 

hilaris), ailag (lumen, fulgor), rám, od hřmotu zawjránjm 

óelrivfi (luna) ^ yel^ (rideo a učiněného); xXooi (kwjljm, 

chald. gelah , est enim risus zwuk plačliwý wydáwám ) » 
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faciei splendor , cf. allemaii. 
gil [weselý"]* genn.g'eil^ slav. 
cAlipný) , yltívaíjtš (spléadeoy 
video , non videmtis nisí per 
medium illaminatum), 'jflav*o5 
fBplendeos, caesius) ; «aift»$ 
(palcbritudo; claritas) ; ««ia- 
/»»^ (perla), ;r^ot (herha, flos); 
X^lvs {slimůAi^ cf. íe/wa,«/aw- 

la) ; a^5 (sfil) ; ^«** (video) ; 
Ukom (laevigo) ; Ivxvo^ (lucer- 
na), tUv^nqog anei) iUv^ntiog (cf. 
sloboda, iibertaa). 



liOtin, 8ol^ celeno (gednahy^ěz^ 
da z Plejády, sěrenuSj šeřeni^' 
tas od ^ď/eaus, (/* sena /pro*- 
ménilo gako k/ik a křik, eng. 
c/asch acrasch, A/bania Ar- 
bania) ; «p/endor , «o^nis , 
aoZemnitas ( cf. ceremonia , 
a/awnost) , ao/íum (trůn ) ; 
c/arus, c/aritas, c/areo, Cfe- 

. rus (cf. U^off) , g-los j ^/orís , 
(obsol. nyn j flos ) ; glacies ; 
co/or ;AfZaris, sooitíum, po- 
žáre , consoZari, conso/ator , 
€onsó/atio (cf. Těch), salto 
pros27io. salax (cf. germ. geil), 
saZus, 4SaZvator, salye (cf. 
«Záwa tobé, iZe^Z dír), aoZu- 
ber, (cf. bebr. sabnoj Salo^ 
moD, Salonxe, a latin* inco^ 
turnisj Ah - «oZo/2 gratus , fe- 
lix) ; «oÍÍdus, salf salmn, cor 
/aj>7zites(perla),^Ziscere,j'2am- 
ma ; Zuna Zumen, Zux, Zucer- 
na, Zusirare; ilZustrare, Zuxus, 
/aevígo, Zímax, Zaetus (staro- 
něni. dat, Ang. jg-Zád), caZigo 
fdefectus claritaiis), caZeijcere 
(cC ^Ziscere). 



nlam ( křičjm ) ; nalto ( WO- 
Um) ; fia^axaico (prosjm, po- 

téŽUgi); naQa*aXéofáah(tééen ĎV- 
wám) , nai^á*kfiaic (potěcha; , 
na^axXijTo; (potésítcl), nlfiaíg 
(vocatio, ecciesia); *X>i(^ (Cle- 
rus, clarus, electus), ivnlfi^ta 
(wywolenj lepsj částky^) j «i- 
Xofiu^ (weljm, rozkazugí);«lMt 
( slysjm , subjcctive sono ) , 
nXeiw (slawjm), xXvjog (slyianý, 
?ehožsláwa se slysj), axXvioe 
[neslySaný, neslawný), icImi 
liistoría), apa^eXcĚ anebojTelc* 
^luntio), ^'Ittlaaa (gazyk), /tivc 
lýra, lautna), v^AAm (plesdm, 
hudu , sr. «aZio, «aZto) tt^Xftós 
(p-«aZmus, zpěw) v^^tiyř (can- 
tor), ípahiQia (cantatrix) aaX 
mA (trauba). 

jLatin. cZuo, cZueo, cZango, in- 
cZutus, incZytus, ; cZamo, Za- 
mentor, cammnia, (cf. nXfifAa 
accusatio, /tZewety: ^Zatsche^ 
rey ), cZátor, nomencZatio , 
cZaudo,cZavis; cZaustrum, con- 
cZave ; cZades , ^Zadius ^^ cZa- 
rus, cZarinette řnudebný ná- 
strog), cZarion (zwuSná trau- 
ba),cZarichord neb cZavichord; 

? j^Zos glo3m gloria*^ ^albxs 
(cf» ^eZlen, a rus. pětelj; cel-^ 
lo, p^rccZlo, procťďa, antec«Z- 
I09 exc^Zlo, ťťZsus, ceZeber; 
colo ci/Ztus; Zado, (hrám i 
zpjwám) Zusus, Zaudo, Záus, 
(lado a^laudo, canendoetlu- 
dendo instrumenta musica 
laudabantur heroes), Zuscínia 
(a lusus vel laus et cano, 
praeciTzo, (cf. íZawjk et Nach- 
ti^aZZ); aZouda (cf.Fran.oZott- 
ette, Arah. atuay laus et lu* 
do) ; laute^ fauticia : Zeo, (cf. 
9tX€op)i ZoqTior : wZeo (cf. germ. 
still, cum t epenth. contra- 
rium ttjf cluo, sicuti ^Zuchet 
hlach) j chalx, , cftaZybs. 
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Gall. šoleiU parasoly fijraěéléne 
(Nebenmond), poree/áine ; 
gala, galant, galanterie, ga^ 
Ion 5 glace , glairé , glaive , 
gRBser , Joli (cf. germ. Ao/-d 
aUem, gií) ; ec7at, ée/atant , 
ec/ater; ec/air, er/aircíiv chál 
(cf. c/ona) ; jalousie (cf. heb. 
chalon^ feoestra). 

Germ, Sonne ; Ae/1 , Ualíe , 
&sa/, A^eVíg (Sved, Aefig, Dan. 
Aeňig, Island, helgr^ cf.Germ. 
hehr , et omissa adspíratíone 
jEfirej ď/řren); /fcjfl, seelig, 
Seligíeií (c£ ^ahis); Hulá, 
huldigen , Ao/d ( cf. 70/i ) ; 
//(p/d; 6/as, G/asur, G/anz 
(Islandy glanSj glos3Í)<, Watt, 
gleissen, gliíschen ^ Gold 
(Lapp. galle^ gulie, Is.guliy^ 
SíloeVy i7ar, VcrWarung ; 
Wotzen angloizen^ (cf. /lied) 
G/uth (cf. Kohle),glahen (ď. 
Aíaweň, A et ^ tnutant Schle- 
Áe, slwa), i'/ammc,^inmern 
(cf. Ang. ^/immer) ; scA/upf- 
rig, scfileiíen^ «cMtten (Ul- 
phil. Waitts, Graeci * abjicí- 
unt letog)y Schale (c£ chelys, 
ielwa ) , schlechl (u starých 
Némcu dobrý, šlechetný) , 
schlicht (olim clarus) a odtud 
Xíchtt s odhozcnjon 9y které 
se w slowé Iti - alicht , Un- 
schlitt zachowala, Z/euchte, 
Er/eachtung,Er/aucht,Diirch- 
/aucht. 

AngL the wi/ř/ Ao/y, A^r/low 
(neíligen, glánseud macheri^ ; 
htal^ hail (cf. germ. /fc//1 $ 
glory (Rufamy nimbus^ Stroh- 
len um einen HeiligenJ 5 gla^ 
re, ^iance, ^/oss (GÍanz, 
Schimmer) ; io gleam řschei- 
nen, strahíen), glixnp& (Lídit- 
strahÚ, to ghmxneT (ňím^ 
mern), to^/itten, glistipr, 
(glánzen) 5 glih (glatt) ^ ^lass 
(Glas)5 c/eon (čistý, ozdobný); 



CfalL clos ( eíngeschlossénes 
Stiick Land, Garten. cf. germ. 
Schlag), c/oisson ( Verscnlag): 
c/oche f^zwon)^/ousser^ glow- 
glolieri salye (střelba), gloi^ 
re, glorieuxn glorifier^ glo- 
rification, glorieíte a giná la- 
tinskému podobná. 

Germ. Halí, Widerhall, Schall 
eTšcAallen, 4ScAa/mey(cf.eala- 
mu8,p jstala),9cA€;Aen:^eďeii a 
odtud Nachti-^atf , (áe w noci 
zuj, zwučj , zpjwá , cf. s-la- 
wjk, cf. gallus a wlaské Pa- 
pagallo, papoušek); G/ocke, 
(Scol. i/ucka); Klang, jST/inge, 
X7íugelu, Jř/age, /7agen, ilať- 
schen, J5L/atscnerey; schelten^ 
schluchzen (cf. z^lvaao/Mik, ) • 
schlagen ; ( olim mluwiti k, 
p. rathschlagen , rorschia- 
gen, anscklagen; srowneg na* 
še slawiti , die HachU^all 
šchlagtj slawjk slaw), pége), 
AcA/iessen, ScnlosSy SchlosSj 
Schlássel^Schlensaen^ ^ut, 
/auter, /auschen ; faÚeny Ge- 
fallen, Bejfall (srow. serb. 
faliú^ chwdlxy pochu^ála). 



AngL to «/ay, to ^/augbtcr (cr- 
schlagen),c/a8ch anebo c^rascb, 
(Sciilag, Schall, Klang), €?ifap 
(klopfen), to c/atter (rasseln).* 

AnglosoM. slaegan, skan^ slaň 
(p^xutere). 

Aleman* slahon *> 

Beig. slaea S schlagen* 

Island, sla j 

Iric. c/oth (laus , laudo , cf. 
C/olhar). 
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i^/eanliness (šwárnost), cicver 
(heaký , způsolmý ) « / e o k 
(glalt) , to */ide (glitschen) ; 
«aive(cf.salbe, salvare, heilcii) 
— »Aa«?/ (cf. Schkyer, fóir, 
cíona)* 
Island, glixr (more) , cf. Ital. 

©/f , tíWfo. 

T. «Áice, ff/iince, «o/ncc, «íon- 
oe , «ume, ^^oníii^ sa^riáaětí , 
sae/áněli, c/ona, (cf. wýA«/, 
l£#/fe iSeÁ/eyer), o^/oiia, A/na- 
ti, Wniitiy ar/ynauťiji/aic (pol. 
flimmern , et per metalhesim 
tónic , -iSinaé » Išn^^o ú^\ lis^ 
kotuti, &'^tati, s/epy (slunce 
newidjc} , swětla zDawený , 
temný, gako slych a tlach) ^ 
ffZawka (Gam. JVustem, c£ 
efceZy*^ wiz SZawkow, němec- 
ky Austcrlitz); slzký^ */i«ky, 
s/zaty tlzíý^ í/uzký ; s/imák^ 
solj sál \sal a splendore) ; 
^/on , a mnohá tomuto row- 
náá podobná gména silných a 
welikých zwjřatk. p. e/ephas, 
^2aphos (Hirsch), /ew, /wice, 
Zeaena , /ané gelen , iřo/uch , 
ito/úch (gelen mladý), 8Ířa(cf. 
graec. avXi/ díe Starké , lat. 
tfolus), ceZý, zace/eti (cf* hei^ 
len) 5 c^/owati, ca/owaLi (cf. 
satatare) ; Á/edim,^/ed, ^Zr- 
ad, ^/az (rus. oko) ; A&Sý ; 
chlipuý (ohnivtý bugný ), 
«/adky ; ziato, jeoloto (cf. so- 
/řdus, £o/d, Go/d, GeZd, ^ť/- 
ten), í<z/ití (okraslowati, čis- 
titi; potom gemu odporné: 

Čistoty pozhawiti) , kaiý ii 
Slowáku ialebaý j ielalmý 
(pěkný , krásný) , i/id , ili- 
djm, ^/ud (cf. éř>řlad, JkUd, 
fad, Xada, Adný) ; A/aweň , 
u/4ť/, s/ičafy /jce, /jčjm, /j^ 
čidlo; /iiaéta, /i^aéka (cf. 
ligoíati se), /uč (rus. pa- 
bresk), /učiwo (Brenňholz) ; 

Zcd, /edek; Zech (cf. ďZechetný , 



Gz/f/i. halíc (mluwjm), /ialla 
(hrom). 

Lapp. ha/aby halj (zwuk, cf. 
germ. hallen). 

l^ibet* /lalcn (zwuk). 

Magyar. Aa/lok (audí«<, passíva 
ralíone sono), Ac^/ás (audílus, 
h. e. sonussubjccLive sumtus). 

Slav. ď/úti, «/owiti, ď/owo, «/o- 
wutný, «/awiti, sl&wa^ ala- 
we/ný (cf. pol. szlache/ný); 
tf/awjk, «/uch, slych. (dudíLus, 
fáma, et contraria sřgnifica- 
tionc ^/uch, 7iluch, co zwu- 
ku neslysj), «/ySjm, ó7usctí 
«ftisnost,^/sch,za«/echnu, slu-- 
ha (který rozkazy sly s j : po- 
slauchá, poslušný gest) , «Ze- 

. pice řsrow. galhna galins ) , 
ehumla^Serh. tpala^/alaj So- 
rab. íiPflwa, 'pochis^ala, (cf. 
germ. Bevjříu/), cfiwdliíi , 
-pochwdlili (^erb. zawaliti , 
zafaíiLi s děkowati, cf. jcman- 
den einenGe/rt/len, eine6e/a/- 
ligkeit thuu,wděčnost, wdéč- 
na«, chwálvhoduauwěc uči- 
niti^; cA/uba, pocA/iibu^i , 
pocA/ehugi, (prjlis chwHlim) 
pocA/ebenstwj ; hataí: (cf. 
nltxífa , klad a klada, iJadjf) , 
A/as, halas, helekalip hulí-' 
kati, A/uk, A/uCeti, hlučný j 
A/uza , luza (cf- Xooí , lid) , 
A/ahol ; ^/^otati ; it/ik, Wiču 
(rus.. wolati) trik ; í/e|p, ^Z«- 
;i,/agi, i/uu, proi/^uá^rn, X7et- 



jJLUI\;.\>* ďH9VSVWJ^ l«r»tEJU»A« bv, ^ -7 

i/ok (Zungenscblag, Schmat- 
zen mit dem Munde) , Wo- 
ka (kwočna), i/okot (sonitus 
aouae in ampula), ř/okoč 
Klatschbaum); i/adu(o d z wu- 
ku kladenjm pi&soben€tio),í/a- 
diwo (od hřmotu) , iiÁiij ká- 
lali (od zwuku) , Migi, ^Zo- 
wati, ^/ubati, Wus, cwaly *'i^" 
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//echta) a /echna Šili /achna sáti , cválati , ^/es , iř/esatí, 
(cf. i/echtična , tf^čna, pan- iř/est, (sr. halxxz) iř/estjm, it/ea- 
na); ^ilo (stklo, steklo, stak- njm (cf. xAaSw) ; it/et, přií/et, 
lo, w těchto get t epenth). i/ec,it/etka,cA/éw,Lusat.it/ew, 

f it/atka, it/áč, Hjá; it/ep, í/e- 

pati, c^/astati, eA/estati,(klatr 
schen); ^jsre/est (PoL Rauschea. 
Gerassel), c^/opít, cA/opnau- 
ti^ Hopit9přLř/opiti;i2ahatí, 
^/ehatí ; žel, žal, žalowati (cf. 
klagen, fleo, i a /* se promě- 
fiugj, k. p./e/ ž-/ač, júhxui , 
ž/utý). 

§. 7. Poznamenúnj ku předešlému §-phu. 

1) Nechceli kdo w^ecko toto gako Etymologii ged- 
noho kořene powažowati, aí powazuge aspoň gako Ana- 
logii slow a řecj, třebas i gen w takowém swazku a 
přjbuzenstw] , gakowé gest mezi prwnjmi rodili w rági 
a gegich nynegsjmi potomky, nebo naposledy předce 
VfSe na gedno wycházj. Znamenitý Joh. Ihre w Pred- 
mluwě na swé Glossarium str. 1. a 2. takto prawj : 
5,ř7í aliquoto cognationis gradu ^ sed per monumento- 
rum defectum hodie inexplicahili , omneš homines in^ 
ter se connexi sunt^ ita etiam, ad unam et primigerd- 
am omneš per suam náturám, reducúntur lingvae^ etiamsi 
per nostram scientiam et post tot saecula hodie earun-y 
dem cognatio et sensim facta immutatio , ob óculóa 
poni nequeat. — • Certum esi omneš lingvas a centro pri- 
migemo prodire , easdemque longius ob eodem puncta 
productaSp a prima origine magis magisque recedere y 
donec tandem spatium^ quod inter se descrihunt ^ rum 
possit non immensum esse^ idqiie ita, ut Lingvae quae 
primům in diversas (Ualectos abiere^ deinde varias Ldn-^ 
gvas progenuerint y non nUnus dissimileš quam ob JBur^ 
ropae incolis Aethiopos. — Optassem equidem — • praw) ■ 
týž Ihre dále — ut Slavonicarum Lingvarum aliquaU 
notitia imhutus fuissem; non enim dubito ^ quin illae 
multa contineant quae Scytho - Gothicis Lingvis lucem 
haud exiguam additura essent.'^ -— I Hugo Grotius Ad- 
not. ad Genes. XI. 1. w týž smysl pjSe, řka: ^^Ferius 
primaevam lingvam nullíbi puram exstare^ sed reliquia^ 



D / / / 33 

ejm esse in liagvis omnibus. ^^ Srow» ScMiiizer^ Nord. 
Geschn p. 1 08. y%ff^er nur etipa 4 ^rachen versiehi , den 
frappirt esy wenn er einen ihm behannten Schall in einer 
n^šen und S^ien Sprache vorfindeiy versiánde er 40 
Spracienj so wiirde er u^iasen^ dase dieser áhnliche SchaU 
in aUen 40 anxutreffen eey , dtie Prappanše wOrde 
w^gfiMen. ^^ 

: 2) Onen rozcLfl mezi okem a uchem nemá m přj* 
li2 tesUiwé klásti a bráti, nebo 2a$to splýwá geden 6 
druhým 9 6asto wzágemné 6wá mjsta ustupugj y k. pr. 
chefy^s eine glánzende Muschel, pro oko, ehefys eine 
Zitter, pro ucbo ; uk i ném« hell slituŽj i oku i ucbu , 
ein Tiellee Lichij eine heUe Siimme ; iatinAké clarus 
pro oko , a clario klarinet pro ucho ; tak i gloria gef t 
i pro oko i pro ucho, pro prwnj gako nimbus j ^Hei-- 
ligegchein; pro druhé gako roshbilovránj ře2j aneb zpéwem. 

3) lŮLeinf, ckuidoj Schluss^ ilet j chléw^ kladu a 
giuá tSmto podóbnkj bezduSný a beznástrogný zwuk zna- 
votenagjcjy síowa, přúiiáleřegj sem geo gako pobo£faj od- 
nohy gednohó kořepe , a zde se toUko prq úptnosl 
položiti. 

4) Někdj se mohau slowa gednó a též ře£i spolu 
sirownati a gedno ode druhého bezprostředně odwoditj, 
k. p. slawské sluchy slawy slotP ode jslúti } někdy se 
ale musegj slowa gedné řeči od slow druhé cizj řeči 
odwoditi, k. pr. skwské celf^ cebiú nemá se ani od 
slunce ani od sluli a i. d. bezprostředně odwoditi , 
nýbrž 8 německým heilen^ s latinským so^d, sahxSy sol- 
Yare srownati. 

5) Kdoby hledal na prwnj pohled mezi Luscinia^ 
Nachtigall. a Slawjk pokrewnost a půwodnj gednotu ? 
a předce gi na cestě zdi*awé Etymologie snadno nagde^ 
me. Wůbec z tohoto, zpěw , aneb zpěwu podobný hlas, 
znamenagjcjko kořene «/, gly hl poSla mnoha gména ptá- 
kii , k. p. ^o/lus , ^a/lina, š/6pice, co/umba, holvhy Nach- 
úgallj «/awjk, papa^aZ^o, fringillsL , tuřích y talaus 
a t d. 

6) W některých slowjch se kořenowá litera před 
/ u2 setřela a ztratila , . k. pr. w řeckém kc^ (widjm 

3 
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cf. yXauPy yXavúaai)'^ eXtoQy alěf^fitov (cf. clemenSj clemen^' 
tia)^ Elorum {Heíorum\ Eleus, Eleusina (a CeieuSy Se^- 
leucuě)j Xeofp {xXewp); yí latinském iamentory laevigOy iimax\ 
w slawském lesk j Ijce^ lew a t. d. ; w giných se zby^ 
te^ná předráŽka před kořenowé litery klade, a Co buď 
spoluhláska, gako p we sloyré p-salloy kteréžto jp se i* 
mezi kořenové litery klade 'we slowě s-p-lendor ; buď 
samohláska, gako a yre slowé a-4auda franc. alouette ; 
yf ginj^ch se kořenowá prwnj litera měnj na gine, zdanliwě 
Jbepřjbuzné, litery, k. p. g na fchloSy gloSy flos; glim- 
merny jlimmern ; g nsi b glotero hlatero ; g j ty c n9L 6 
aheb/7, glister cloruSy JBlitZy blesky plesk. 

7) Glosy ^Genít. glorisy mjsto gloria y má ge^tč 
Fridegodus in yita S. fFilfridi C. 65. takto : „ Pignore 
sanctorum multa quoque g I o r e venustusJ'^ — P^ossiua 
{Joh. Ger.) pra^j : yyGloria a xXeoq si Festům audimus; 
vel juxta Scaliger facta est a g 1 o s i a ; quomodo ara áb 
asa y aréna ob asena ; Isacius derivát a ntXwq , níttoqta ^ 
gloria. " — Cluo , clueo užjwá Lueretius pro glorificari| 
celebrari , cluere consilio , cliiere virtute. 

8) O slowci luna wiz Vossii EtymoL a Hederick 
JUfythol. Lexicon genž pod 61ánkem luna takto pjS>e : 
yyLuna von dem griechischen xav* atpatQeaiv der Sylbe 
06 Yon oeX^vf! (aeoL aeXXÁPa)y u^eil sodann aus dem ubrig-- 
gebliebenen X^vti gar leicht luna kann gemaclUwerden.^ 

9) Slon a s wynechaným «, e/ephas, ^/aphos, /eo, 
ckamae/eon , /ew , jBfen - dthier , kteréžto wynechané s 
opét wycházj na swétlo, w postawé přjbuzných liter, we 
slowjch geleiiy kaluch. AdeUing w Slownjku pod článkem 
„ L o w e ^^ takto p jSe : y^s isi mehr als wahrscliéinlich^ 
dass diéses Thier vo¥i . aeinem JUrchterlichen Brúllen ^ 
welches Menschen und Thier en schreckUch isty seinen Na-^ 
men hat. Dieses Brúllen ■ wird durch da^s noch im ge-^ 
meinen Lebeny besonders Niedersachsensy iíbliche 1 e u en^ 
englisch to 1 o w,. holi. 1 o e y e n -^ sehr bestimmt nach^ 
geahmty u^o es auch von dem Brúllen des Rindviehes 
vorkommt. Selbst Laut, Leben, Lob und andere 
mehr gehbren . zu dieeer Verwandtschafty ob sie gleich 
schwáchere Arten des Schalles ausdrúcken.'^ Slowo leu^ 
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geo w europegftkjcíi řeéeqli ztratilo to #, které m we 
wjrchodn\ch xéiech ge2té po dnes zachowalo, L p* Arab. 
Ar-ilcm^ Ture jir^dan^ Mágy ar. Oro-%%lá9^^ Ckorv. 
aroslíxn (se dowy ar^ oro arowneg nale ur^ unuj ttr- 
8ug, Auerochi). A wíak i europegi^tj Spisowatelé cacko« 
iRrali gelté památku onoho odhosenéko « aneb e před 
Ij k* p. SiatiuSy SjL 4. pjSé : ^ C leonaeum sivé heonis 
sidus. ^^ Odkud smde ten xáwérek tábnautí můžeme, 2e 
ona mnobáy obzwlálté w poslaupnosti Rjmskjch pape- 
íxx a Cařihradských cjsařu se nacházegjcj, latinská gmena 
na ZfCo j peposli od zwjřete . Iwa y n y br2 od nX^mw a po* 
tom l%ia¥y a půwódné znamenagj toliký co Slawy Slaweky 
SUxweUy tak by sme ge tedy wlastné i překládati méli , k. 
p. Leo IsauruSy Leo Sapiens, Leo otec Kyrilla a Metkodia. 

10) Některé slo^ro znaSj přj^inu, k. p. I1-m>c, gine 
pusobék té prjSínj, L p. co/-or, třetj nedostatek toho 
působku, k. p. tíd-tj chla^^ tak i a/imice, ciárusy clo-- 
na y slnauú f e/epnanti ; nékde gest opět podobenstwj , 
k. p. eol a soňum ; ginde následek k. p. z/áto a Gold 
Gelá , gelten. ' 

11) Latinská slowa, L p. claríficoy cetebríiaěj etc., 
která sé w nowo - europegskjpck ředeck francauské , eng- 
lické y ¥rlaské a djlem némecké , sen s maliSkau promé- 
nu opétugj, dr2eli 8m0 za zbytečné zde obijme w e wleck 
řečech wyložiti. 

12) Tato zde wyloSená slowa gsau, téměř u wleck 
národů, nayobyí^péglj studnice gmén; tak 2e téméř 
negen z každého kořene ale i z každé wétwe a rato- 
lesti powstaljr celé rodiny gmén 9 k. p. u Židů Salmony 
j^scio^; u Turků SeUnij Selimay Solimanj Soliem; u 
Reků : Hellas , u Homera SeUi^ kter j u Pindara Helii 
slugj, Helopsy Chcdcityyey GelasiuSy Hilariusj Chloros j 
u Rjmanů 9erenus (muSenn jk), Serenius , Serena^ Pul-^ 
gentius , Culiianus , Salvicmus , Salvátor y Salustius , 
Fiorusy Florium^ u Němců: Geilo (cf. /«Ao« a u Slo- 
wáků Gelo Sebechlebský ), Geiler ^ Haller^ Hellmuthy 
HeUwig y Helmold a t. d. 

1 3) Zeptali se kdo, 2i nale Slaw, Slawa se wlemi 
těmito zde wyloženými siówy a gmény we swazku a w 
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přitelslwj stogi? tedy odpowjdáme: ow^em! a M^al 
w roeliSn jch stupnjch ppki*ewno8ti , a w rozličných po- 
lazjeh smyslu. 

Nafli sme tedy u2 na eiymologické cesií nafe ACv, 
Sfou^, a Mce gak widdti, w lůnu staré, weliké, roz^jřené, 
stkwaucj rodiny, obLljj^ené spoiuslowy, gako bratřtmi'^ 
a sestrami, které wlecky néco pěkného a wzneíeneho 
wyznamenáwag) a wysoké úřady w obci lidského gazyka 
a iiwoU zastupugj. 

^ 8. Zpíísob zniku gm^fna Slaw* 

Z počátku mohl gen geden delednj otec, slawný 
wíidce , aneb kn jže , toto gméuo 8law (gako w nowčg- 
7jch éasech: JHágnuSj le Grandy děr Grosse ^^ der Ein- 
%ige a t. d.) na důkaz uznalosti a wdé^nostt dostati , 
kieré se potom % €ippeUativuin na pn^rium proménilo 
a na syuy 9 rodinu , * potomky , kmen , sausedy a celý 
národ tjm snadněgi roz2jřilo , £e swau libozwuSno&ftj a 
spnamenawostj každému pochlebowalo. *^ Této důmjnce 
dáwagj wáhu a hodnowérnost i někteřj historikowé; tak 
y^Mirchondyuš}ulphedA9í^ik\ arabStj letopíscowé i^SUl^ 
vos aUosgue septentrionales pcpulos a Japketo NoenU 
Jilio genus, duxisse ; qua in re Annalibus Ruasorum con^ 
sentiuhi ; $lavos autem vocanů Secaleba , auctorem 
geniis Seclab , hoc autem nomen volunt ob eorum primo 
p a r e n t e seu principe derivátům^ ^^ Wiz Herbe^ 
lat. Bibliath. Orient, p. 794. sl jíssemani Calend. T. I. 
p. 219. — Tak swéddj i Polák Bogufal wydánj Som- 
mersb. Lips. 1630. y^Sunt autem Slavorummulti/brmia 
genera linguarumj se mutuo intelUgentia^ Učet in qiď- 
busdam vocabulis et pronunciatione verborum aliqua- 
liter discrepare videoittur ^ quae tamen ob uno pctre 
S 1 a T o, vnde et Slavi^ originem habuerunt. ** — Sro w. 
knjže Jablonowski jíct. Soc. 1774./?. 251. yyNomina iS/o- 
vicorum Principům , quae tum simul cum natione jSío- 
vica innotuerunt, čerte longe ante jam oriri debuerunt. 

. ♦) ,,Sla«norum, Slavínorum nomen datum potius, quam arrogatum opinor/^ 
J08. Mikoczi Oiior. Croat*. 1806. Bticlae. pg. 147. 
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lí^rimis , quihus orta est Jiaec nafiOy temporibusy n o- 
mi ne Pr incípí s sui ap pelala, /a/irjí>/7f /ii////i« ré^- 
bas praeclare gestia^ ií/ad sibi vindicavit nomen^quod sera 
quidem inmduity in iemie suae Jitúbua vero jam pridem 
usitaiiim Juisse videtur.^^ W liéhu ífasii byli k tomuto piV 
-wodnjmu gménu SkiOf rozličnj přjdawkowé) dle roÉli2- 
n<»ti nárecj, kladeni a sice hned % předu k. p. fFladi- 
sfaw, Wele-Awřfy /V^^slaw; knedxe sadu k. p. Slawi- 
6or, Slawi-znir, Slawi-dlriiA, a wseligaké koncowé wj- 
cliodky en, enoy enec, in, on, íll, eh^ njky io^ on^ oi^ oj n. 
pr. Slaw^/i, SlawfiTMx, Slaw^is^c, Slawi/i, Slawa/s (Slo- 
w^, Slaw^ (Slow€Í£), Slaweifr, Slaw/yit, Slawio, 
Slawo/i, Slawol^ SIawc>/ a t. d, 

Star o3Litným národům, totiž w^ecko záleZelona wogué 
a na pokogl. Meú těmito dwěma břehy tekl ustawične 
potok gegich žiwota; na tyto dwa předméty býwaly 
wfecky gegich žádosti, myšlénky a řeči obraceny. Umfr- 
iij ^ nwíLy , knihy y školy ^ spisowatelstwj , učenost y 
přjrodsLy wynálesky, wychowateistwj , kupectwj a giné^ 
nowégf jm národům tak drahé, wysoce wážené a tužebné 
hledané Wéci, oni málo znali a šetřili : bogowánj, pokogné 
rolnictwj (toto poslednj u Slawanů obzwlálté): *) byli 
gegich nayh)awněgsj saneprasdňoMránj. Brdnén] se, 60- 
řen] , u^jíézsim] , bog , u^o^sko , pluty medy wldda, msiay 
hníw a těmto podobné wéci, byli gegich ustawičné roz- 
mluwy. Woguu, aneb aspoň půtky, wedii gak mezi 
sebau , tak -i jjroti cizincům, a proto se i gegich gména 
naywjce na tyto dwě wéci wztahowali, totiž na wognu 
a na mjr čili pokog. Kdo silnýni, zijnužiiým byl a w 
bogi sobě statně počjnal; kdo po dlauhé wálce pokog 
do kraginy uwedl, kdo ?njr zriiSený pomstily kdo wčas 
pokoge sprawedliwě saudil a rozwaděné amjfiX — toho 
cti y chwdly y a sláu^y hodného býti uznáwali ; odtud 
powstala následugjcj gména: 
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wxUhugjcj se na wognu : 

wog, ho %: Bojm, BojaUn 
BogBÍĚm, Bií4H)g^ boHiSHígf Ba- 
ákiwg^ Ďobriíifog^ DlahoMH]^, 
OuiQUřOgj CíiuH>g^ Ckotiiě^, 
Kxnu^^ N««^í[» 0»tria^, 
PredfM^ Príbcg^roíiwogjKiM^ 

Snákifog ^Sandiwoe), Siíwog , 
(81awú«^) SlawiKiig^, Skoro- 
#1^, 8tiezi#i^« Swato&oe, Wí- 
W, Wladii<vr,/Fo^k,#o£^ha, 
/iKa^czyíiskí, WoynioZy Wogr' 
iijtowioB«/F<u^lAW,WAe6cy,Zá- 
io^, 2iibogn]k. 

bor: J}o/^enai Jíoricli, ^oril, 
BorÍB, Bořila , ^orut ( snad i 
JBíirian JSorían), ^orislaw, Cho- 
te&o/* , Ctibory Dalíftor, Jesut- 
&or, Isior, (odtud Isborsk), 
Luftor, Lutoftor, NaLíior, Pře- 
bory Predóor, JKiftor, Přisno- 
bor, Prosléior, Řatiftor, Sam- 
ior, Sobč6or« Spiúbor, Subor^ 
Střéiíftor, T^^oborzy Wlastí- 
bor, WSe&or, Zaio/*, Zemíftor. 

bran, chraň, bág; jBra- 
júsy JíroTÚbor, Branko^ Brann 
kowí£ , O&ro/sowíč 9 ( snad i 
Přj6ram), C7«ramslaw , ^o- 
^«law. 

w|t (wjtžz): Dale^V, Do- 
htoiíjty Draho^iyV 9 Hirooy/, Ka- 
rely/, \ůAowjty Marowjt, Po- 
rew/tf Rugew/ůf Swato^y/, /f7- 
/oslaw, Wjt, ffjiek, fVjiéz, 
ffyiétaowič. 

man: Manj Maňa^ ACanaixch 
(BAg.)yjĎezmanj Bogman^ Bole- 
"uuty Cechnuiny DvLimanj Dra- 
gomon, Horimo/^, Lítmo/i, Lab- 
''Wř^í Neman^ TSeman/a , Pod- 
/wa/ř(Podmanjk),Rad/mi/», Spoi* 
timan,Wukomany Yixizmaru 

msta, hněw, laty, Ijtý, 
bo éxýiMsťiSyAlatéxieLjBoYíXkmesty 
MsůisUwj Mseidmhy Jlf«#iwog; 
Hnlwoly Jarohniw^j Stog/i/z^M^, 



•^ř,' 



/&A); 



BranimiV , BohonuV 9 Bole- 
mirj Budiímr, Ghotíimry Chn- 
niifiir, Chwaliimr, Ctúwr^ Da- 
hmir, Dohronur Drahoimr, 
Horiímr , Jaromír , Liboimr , 
LítoimV , Liámir , Ludow/ti 
(mani.8watoplak.)9Liiim>,K]rt- 
éimir , Kazinur, Kanfeemír, 
KlonúmV (ne od kloniti, ale od 
«itor gakobyKleonimir, cf. JT/v- 
nibert)« Meniim<>, MesaimV, 
Alrrak. Jitřeny M/rko, M/mýt^ 
^robud, JUSíronega, ICroslaw, 
Mogemír, Mači/iu>, NaWr, 
Nemír, Nedaimr, Pteliímr, Po- 
lenijTr, PredmiV, Radom/r, Ro- 
doimr, Rozmír ( RoBmirowiČ), 
RosiTur, Rusmira, Samomir, 
Skarbi/mr, Slawiímr, Smific^ 
ky, 8piti/m>, Stogimr, Strmti- 
ifur , ( StratimirowiČ )^ Stnái- 
mir^ Swatímír, Sudiímr (a od- 
tud w Polsku Sendomir, Saud^- 
miria) Téiimiry Trpimír, Tu- 
go/iur, Wélimír, Wkdi/iiir, 
Y/ogmir^ Wolimír, Zdimír, 
Zwonimír, Želiimr. Aktémto 
se moha a přidati inásleduejcL 
a gim podobná: Kriwóaiiď, Míl- 
hosi , SudislaWy STic/^omil, Rad- 
hosiy Čili Radegast a U d. 
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Sniíihniivx lutobor^ Uiomyahy 
Badrokj ÉíuIoTj Bodrcc a |;ine- 
ra ndrodfi Lutic] , Bodrici Čilí 

. garý, sjla, wláda^wlasi: 
Jaroš, .Áiroiewskiy /iiriisewié » 
JarArecl^it /aroslaWy /arohnéw, 
JároplÚk , /Aróžir ; Síloslaví ; 
^JbdiBlawv fViašťiÚAW^fria^ 

^Í9lawa, Zby#«^2aa^. 

p luk : iarop/ul^ Swaioplui. 

r a 1, r o i, hrot: jRaiialaWj 
BaiiboTý Baiaia^ Itoiek, Hto^ 

/ek: ; ♦> 

fit^n; SianUlaWy Sianimiv. 
zbi: Zbihon, ZbisU^ř. **) 

. '.\ Tato zde předstawéná gména polwrzugj to ^ co 

sniie w Uwode této Rozpraípy ^ 6. 'o obyčeji dúwáiij 

gmén od zásluh, zwylíi > skutLu a t d. mezi Slawy, 

druhdjr paDUgjcjia, • podotkli. A srownáwagj se s uami 

w tom iginj Slsíwisto^vé y obzy^lástě Jos. Áfikoczi 

Otioy. Croat. sir. 146; ,, Slavica hoc genus nomina 

apud CrocUas {Slavos),non htiereditaria ^ %eu quae.^fíd 

fiUos y nepotesque tranairěnty sed his , quibus indita es-- 

aení ^ Jidisse propriOy vel ex hac {Čroatiae) Ducám Re-- 

gumque série patet. Nullus čerte y si Cresimiros , Se- 

óufí XJ. Reges excipicís , avi patrisve nónien habuit. 

Parentum arbitrio data , nemo negaverit , De eorum 

autem imponendorum et ratione et tempore cum illis 

sentioy quiy ut ait^ Dobnerus in ÁAn. Hagek. 

existimanty apud gentes barbaras Uterarumque rudes 

nunquam morem fuisse^ aliquod sub ipsum diem natalem 

imponere y iieque infantibus čerta fuisse nomina} sed 

tandem cum adolevissent y seu casuy seu meritOy seu 

quandoque demerito ac vitio nomen invenisse. Id ad- 

verto Croatis in Slawo nomine efformando y SLAfTA et 



*) Kořen roty rot, wztalnige se na wognu , oJtud ratag (wogák)*, rota 

(pluk) , ratihe, , ratice t. g. rozštěp, oŘtjp. 
**) K tČmto se přidati mohau i gmcna na rychlost se wztahugjcj k. p. 

brz , ber z : skoro , (Skoroohod) ,* iSyjzT, giiicuo u Serbii posawád iizj- 

wan^, odkud powstalo i gméno zámku a stolice w Tatrách 4"^' 

Spuská stolice. 
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MJR prae caeteris placuisse. Saně vetera DMutn\ 
Regunij Bánovum nomina aUeriUro illo vocabulo termi- 
nota; ut Sedi%\^yf^ JUirpslayry Gofslaw, TV/pí mir, 
Cresi m i r, Gode m i r." — Srow. Taube Beschr. des K. 
Slav. Leipz. Vlil. I. B. S. 68. \^Bey den Illyriém sind 
bestándige GeschlecIUsnamen eben 80 ungewdhnUch ^ 
ob in den Morgenlándern. Ein jeder fuhrt den Nameny 
der ihm hey der Taufe gegeben iat. Doch wenn der 
Vater ein berúhmter Mann gewesen : ao behalt der Sohn 
dessen Namen , tpelchen er nUt einer Sylbe verlangeri.^ 
— Z tohoto wleho widěti: gak galowé a přenáhlené. 
gest to, co Schlotzer Nord. G. p. 108. prawj : ^jDer Ve^ 
ber gang der Bedeutungen und diě Entstehung der númi^ 
num propriorum 4zuf appellativiss , geachieht naoh Rer- 
geln undanalogisch. Z. Ex. Hundert Folker (?) haben ikre 
Namen ven der Loge undphysischen Beschaffenheit ihres 
Landes / ober vieUeicht zwey oder gar ieinee (/) . van 
moralichen Eigenschaften , dieae erweieet die Induciiony 
jenea alao iat analogiach. JDass Oothen gute Leuie^ Qua^ 
dén qiuite oder bóae Leute^ Chaucen gute ErUche Kau^ 
t zen und Slaven éeriihmte Leuie bedeutej glaube ieh^ 
nicht: ea aind lauter moraUache Eigenschaften y wegen 
welcher noch dazu die Geachichte dieae Voliér weht 
gem^ charaiteriaiý^.^ Schlotzer neměi pochopuj zniku 
náródtijho gména: Slawowé k. p. neznamená ^^aný 
lidéy aíe lidé, gegickž otee a půwodce Sletům se gmeiio-* 
wal, pro geho tělesnau anebo mrawnau sjlu. 

Slawská gména na m»> mir půwodné též pochop 
awiilay bleatu^ aláipy yr sobě nosili, a tento pochop 
zachowal se a:£ posa\rád we slowjch m/r, ruskjr swét, 
Tresmjr universum, zaimjemy u Gunduliée slawný, am- 
menítj^, diwný, zamzV/nost, slaAvnost, diw a t. d. e\t 
pozděgi daužil )9e ten pochop na pokog^ swprnost, ti(^9l^ 
skrownost, gakožto mrawné switlo a mrawnau sláipu: po- 
kog a tichost magj i w skutku cosi slawného a wzne- 
Sfeného do sebe, gako to už obyfiegné zpilsoby mlu- 
wenj, k. p. yj eine feyerlicfie Stille" a t. d. ukazugj. 
Wiz naše pogednánj o gménu mar, Magyar. Čas a sto- 
lelj, we kterém se tato proměna smyslu slowa mir, mtr 



D j í I. 41 

• 

Stala , nel/.e určití. Hágehy list LXtl. pfawj ui o St€^» 
ndroMii %e mu JVěmci řjkali Stillfried. I u glnjch ná- 
rodu nalézáme gména nsipoiog se wztahugjcj) k. p. graec. 
Irenaeusj Jat. Pacianus ^ Tranqaillus. Goth. Amala- 
frida, ýiredigernes y némec. I^redegavy Hermana/rMÍ, 
Got{firied^ I*^iedriclí a t. d. Ostalné se gmenj mir^ mér^ 
srowneg podobná gim gména : iich , t£ch , aneb ČSeck. 

Srowneg s tjmto co Dufresime in Oiossar, ad Scrip. 
med. Lat. pj^e pod 5IánLem Gloria : ,,Titulu8 honora-^ 
riuSy coDcessus regibus et Magnatíbui. Anast. Bibl. in 
Martíuo P. P. p. 60. de Exarcho. Oportet Gloriam 
tuam ut sicut no bis suggesiť Paulus Patriacha, peragere. 
Testamentům Bertichgrami Episc. Cenoman : Unďe tibi, 
gloriosissime Domine Cblotarie, bona i^tribuamus: at-. 
lamen de id, quod Gloria Yestra nobis contulit. JBpisi. 
£jedr€idi A. Ep. Lgd. ad Oarol. Imp. Ecce adsunt in 
conspectu G 1 o r ia e Ves t ra e. Adde Gregor. M. L. L 
Ep. 23.47. Gesta DagoóertíC 56. --Gloriosi dictíprae- 
cipui Magistratus. Reges interdum ita compellatos, mul- 
tisprobat Bivarius in Comment. ad Pseado Max, p. 65. 
et seq. qui ejusmodi titulům aíFectasse Wisigothorum 
B.eges demonstrat. ^^ 

5- 9. Swidectwa a staroddwnd domnenj cizinců o s I a w- 

n é m, wýznamu gm^na S I á w. 

Pamatno gest, že u2 od wěků práwě i u cizozemců 
a Neslawu toto slawné wyznamenánj gména iiaSeho 
národu negen wseobecné známo, ale i wěřeno bylo. 
J^ádnému narodnjmu gmémi se tento wjznam tak ged- 
nohlasně nepřipisowal , ba nikde ani tak pozornost na 
sebe netáhl , gako w našem národu. Některé přjklady 
tobo zde ííasoslownjm pořádkem poloŽjme : 

'TakpjSe už Ján Marignola, Wlach z Florencie, 
kterého Hágék „mužem nad gine tti5eným'* nazjwá , a který 
rozkazem cjsařc Karla IV. historii sebral a sepsal , Wydanau od 
Dohnera íp Praze 1765. na str. 438. „ j4b Llysa Sela v i , 
qui corrupto vocabulo S o 1 a n i diountur , quasi 8 o 1 a r e s 
'oel luminoai, vel magis g I o r i o s i cUcu/ičur^^ str. 139. 
Haec ruimque genercUio fuit generosa morihus , statura rfe- 
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cora.j capillorum ,fu(^ore^ v^nusiq^ proceriicUe corporum 
groaaa « moríbua placida^ converaatione pacijica , curialia ti 
affabíUa • oč' Selicioéa.'^ — Kde >' kdy , kteirý Spiisowatel o 
Yjmém njrodii: néco ^hwalitebnégšjhó powédél ? — - Marignola 
ptfal. mezi rokem 1343 a 1364«.a tak. tedy dř jw.e nrež Pm/^em^a • 
iieboRpis..S« Křjže wětijhow Staro-Praze swédčj ., 'hdPulíawa 
gedině 1374* djlo swé Kroniky dokonal* Mimoclipdem i to 
poznamendwdmé , že čtenj u Puli:ai4>Y ý na něž ser Dohr^Hvaly 
odwoláwd, rozličné gest , a něktevj Codd« na mjstě ^,qaod cor- 
juptor vocabalo Slafoonician dioitar^^ . magj y^quod corrupto vo- 
qa^ulo Slovanicupi dicitur,*^ což aspou toho uukazem býti mu- 
že > že se itóto Ilowo už starobylým odpisowatelum neljbílo , 
a li^etymologické býti widělo. Dobrý Piz/itno^a swedeabyl 
nnatkem gazykfi při wěži Babel, o němž prdwě rózpráwél a 
.od něhož i řeč sla^T8kau ódwodj , ku chybné etyjpaoipgii od. 
alof4^a a gazyla. 

Jonann Carion, Profčssor we Frankfuilě (nar. 1499. 
zém. 1538,) w Chronice od Melanchlona wydané, we Fremif. 
7U Mi ÍSíi.str. 636. ^jSlavórwn nomen cum rectňiiuě' siů 
( quam Sarmatarum et Henetaxum ) unde extitenit \ duldlo , 
praesertim cum pene toti genii tributům ceu commune no- 
jnen consensu gentium, reperiam : an a c e 1 ^ b r i t a ťe 
fámae atque jactantia geátis sit tractum^ ut 'aKquibué 
placet ? — '' • 

Zacharias Garcaeus (žil 1571.) psal Geneal. et 
Topog, Marchiae Bran. wytisténau we Frankf. a w Lipsku 1729. 
jjTradunt eruditi vocabubdm Sclayiia inlzngvakeneia factum 
€886 a hobilitate^ et celebritate gentié , quae hac appéllatione 
8686 voluit diatinguere a Scythia et TartariaJ'^ 

J oach. Guraeus (1532. f 1573. ) Chronica r^r. Si- 
lea. Leipz. 1607. atr. 17. „Der Name Slavus heiaat ao viel 
ala Edel. 4Vann der Name Slaven auftommen aey iat sufei" 
felhaji." J J 

A. Bohorizh (r.l548.) Arct, horuUie: „Slavorura 
epiiheton a rehua praeclare geatia , genii kuic merito auo, 
obtigit^ Nam S 1 a w a noatria honúnzoua g 1 o r i a m aignifi- 
ceUj hinc Sla.vi quaai laudabiles^ celebres et clari 
dicuntur. Siquidem etynfion voda nunqúam (juia meliua deri- 
vaverit , quam ex. cujuaque gentia propria íingua.^^ 

Jacob Schikfttsz (1574. f 1^6.) Schleaiache Chro- 
niky Breaalau 1625. L. I. C. 3. atr. 17. y^Die/edigen , denen 
die JJenetiache Sprache bekannt iat ^ halten gewiaa dafůr^ 
daaa der NoTne Slavi vom Adely und deaaelben yotkea fúr- 
treffiichen Beruf ( t. g. Ruhm , Sláwy ) geTtommen aey. " 

Joh. Lud. Schónleben (1618. f 1681.) CarnioUa 
aniiqua et nova, P. IIL atr. 306. ^yŇomen Slavorum 
(^/l Pannonda) etiam caeteria ejuadem geniia populia ia 
aeptenirionem díffuaiš placuit , propter aignjficationenk 
gloriosi.*' 
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Joh. Jac. Hoffmanli (163S. f 170fi.) Ltodc. Vn. 
lor. Geo^r. Chron. Ba9ÍUat 1683. pod člinkev Slavi: 
^jNomimě ongo Siava f qHodfankaměeugíoriamgeiUi cb- 
mHat , íjmun i/Ai rebu9 magniě et praec&ris oonira Ronéa-- 
no9 acjSnitímas ge^is comparavit^^ 

Joh. W. Valraisor (1639. f 1693.) JEfire deš 
Hgthmna. Krain^ Th. IL B. K. sir. 2,0. „6fat« fnm slovo 
scA^ni. kiemlich u^eil gesuchi » angemerki der šlavoňiscfěen 
éjprmche viel ff^orše mangeln » darům ěie noíhwendig tmdere 
nuiěě an^rechen und $olche von ihnen etUlehnen. Ešwím 
9cheihb€wer'iat dieseš: manhabeue von der Glorie^ oder 
Jbíhm und UerrUcJikeit , die bey ihnen Slámka genanni wtr^ 
de , Shvinoš géheieěen. Gewiee iei 9 daee Ar^^ange^ wie die^ 
ses Folke etei weltkundig worden , ee gar hoch benamt und 
berůhmi geweeen^ wegen eeiner ungemeinen Sireiiigieii.** 

Jolu Reiskiai (1641. f 1701.) in notie ad Cluver. 
Geogr. L. ly. C. 3. ^^Sclavonia — origo nominis a Sláva, 
i. e* gloria eeu fáma in n i %n i peiiium.^^ 

Con. S. Schurtefleisch (1641. f 1708.) DisserL 
\le reb. Slav. Witteob. 1670. $. 1. ^^Ampla Slavorum gene , 
amplns a genie títulus.'^ 

jFrid. Lucae (1644. -f- 1708.) Schleaiene curieuee 
Denlféfůrdigheiien^ Franíf.a.AL 1689. str. 3J.y,&> waren Uene^ 
ter — - wie wohl aie auch bieweilen Slaven genennet werden , 
i4^elvher Name vám A del und ílesaelben yoliea f Ur tref f li- 
chenBeruf gteichfaUě JUUn Unierscheidgenommen iei.^^ 

Joh. Piscatoris (Fischer 1697.) De orig. ac utiL 
Ling. Slav.p* £• §. 3. ^jDahnatis , Ldburnis^ jB^iroiis , Ma^ 
oedonibuaj ÉoeneneibuSj CroaiiSf Serviia, Moldávie, Raaciiš, 
JPolonie , Bulgariéy Cosacia , Buasia y Maaaoviia , Bohemia , 
inque ^ Aaia Circaaaiia^ MingreUia y Garaxitia plurimiaque 
jLurcia notumeai aSlava ii.e.celebritate^ gloria denomi^ 
naioa Slavoa, ut a Slavia Slavia deacendit.*'* 

Sam. Grosser, Rector Gorlického Gymn. we swých 
}>ainatno8lecb Lniiekých w Lipsku , a w Budisjné 1714. ,Mer 
empfindUchate JSinhruch der Slaven in die deutachen Lánder 
geachah unier dem Kayaer Valentina IIL Dean da aonder- 
ten aich diejenigen Heneti oder fVinit/ii ao on der Oal-See 
/lerzogen von den andern Sarmatiachen Voltem, ab , und 
najmten aich Slayos cf.;'. Ehre n-L e u t e , und unier dieaen 
eiUcIie wieder Sorbeu, rf. i. Schwerdt ^ Leute unddaa ge^ 
schah iheila Diatinciionia ilieila Oaieniatioui^ cauaa, wegen 
ihrer gluchlichen Progreaaen.^^ 

Aaoaymiis- Comtneni. de pari vel diapari fornía Boh. 
ac Auairiae^ ei reliqu. Imperii ' Romano ^ '1 eutonici Terri- 
toriorum. 1725. p. 9. j^Om/iibua geniibua Slavicia liberiaiia 
aiudium nátura inaitum , declarai ipaa gentia apptllatio Slav, 
quae innuii ipaorum lingua idem ocliber^ Fre y.^' 
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M. A'l e X. D 5 (1 e r lei h , Lycei Weissenb. Reclor, w kní^ 
«e Slm/oniách-^Jtuusischeé Heití^ihum^ sir. 11. ^^Skiímnisch^ 
StlatMmiuch wird promÍMcue nach Belieben von den Scriben- 
ten gescAtieien' jDoch feriea o ftcrs von den Alten, als 
u?elc/i€8 abaiamfut von dem tVqrt Slavi ^ wie dieaes von 
Stawa^ iPelchéa Jf'orí im Slavaniavhen ao viel ala Lob uni 
finlím btdeuteW 

Petrus Kohlius, Intr. in Hiát. et rem, liter. Slav. 
Alitmíte 1739. étrAZ. j^Ex Etymologia voda:, acripturae ve^ 
ritáš judicanda eat; optima (Oitem eat a Siaivonico wicabulo 
Slawa, gloria, derivatio^ tptam aolcan etiam JRjuiheni 
aliigue Slavíci Scríptorea agnoacant.*^ 

G roBses UnÍTersal Lexicon 1743. Leipmig^ und 
Halle durch Žedlem , i>od čláukem Slat/en : ,^In dem IIL 
iy% f^L yiL Jahrhunaert aind die Slaven tma dem innern 
Seythien , olingefiihr wo jetzt die groaae Tartarey in Aaien 
iat, hervorgebrochen und haben atarle Kriegaheere in die 
JSuropciiachen IVeUtlieile lienan geachicht. Sie besuHutgen 
ganx Thraeien , Myaien und Macedonien , nebát dem gróaa^ 
ten Theile von Ung€trn , und hernách wandten aie aic/i ge^ 
gen jíbend und mitternacht ^ giengen uber- die ff^eichael 
und brachten alle Ldnder bia on die Elbe und daa BaUiaehe 
Meer unter ihre Gewalt* Vnd da aie aahen , daaa alleihre 
■Unternehmungen ao gUioklich von atatten giengen^ aoeigne^ 
-ten aie aich aelbetden Namen ďer Slaven j»^ , iWtf/TiSlaya 
ao viel alě Lob und Rubm heiaaet; daaa alao durch einen 
Slaven nichta andera ala ein Derůhmter oder R a h m b e- 
gieriger K ri egsma tin angedeuteů wird. FPle wohl 
auch andere aind^ welche dáfúr halten^ dtMa dieae Folher 
um deaawillen Slaven genennet wurden , i4^eil ao viele von 
Adel BU alten Zeiten unter iknen geweaen wdren.^^ 

J. D. Kóhlers, aUeund miltlere Geogr. Núrnb.i765. 
Th. IIL atr. 136. j,Slavia uHir durch die Elbe und Sále 
von Frcsncia orientali abgeaondert , und ein Inbegriff von 
einer Menge Plotter ^ die aich Slavos das ist berůhinl 
nennten^^ 

i, H. Sieffens, Index Geogr. Europ. Cellia i768, atr. 
581. jjSlavomm nomen Sarmatica lingua gloriosum muť- 
tiaque decoribus ornátům sigmficare dicitur.^^ 

6. H. Airer, in Hermanno Šlavico, Góůi.i768. atr.ji. 3. 
jyNom,en Slau ». Slawa diyeraimode a diveraia expUcatum 
invenimua. • Fuerunt enim qui Slavoa quasi verbosos- A- 
ctos fuiaae existimarent. Alii Slowoa a. Slowacos vel- 
uti v e r a c e 8 , quod dictorum et promiaaorum tenaces fuia- 
aent ^ vocatoa ease putarunt* Sed rectiua inlerprelantur ^ qui 
Slavoa , utpote » aicuti libertaiis atudiosissimoa , ita gloriae 
cupidiaaiil^*^^ ^^^^'^^lo alau, quod gloríam, laudena 
e^bono^-^^' ^^^S^^^tirie denotat , adpellatoa fuiaae , adeo-^ 

•ftm nominia indoli gentis exacte respondere > 
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conlenduiU , ^ua nuUamAanesiiorem fuiěU « Hetfnoldkě Preě^ 
biier BoBOFueněiSf magnae in rébus ipsorurn Jídei Aucior 
Chronici Slavonan teatatus esi. Hinc etiarn iai nemina 
mmi oria^ quae in Slaa deěimtni j ei omnia puie/iri quid 
indic€uU ae honorijicam sirnificaiionem habenf , uatii etiam 
vocabuUs Slawni ti Slau^aki n o bi 1 ei ei i Hus t r e« deno^ 
t€miur. — JF^ii adeo Slavomm nomen • u ad^ yus vim ei si'' 
gnificatum respicientee rem ipaam accuratius pensiiemus^ 
non iam proprůan geniis ei originarium , guan^ poiiuš ad^ 
peUaiiwiim ei adapiativum ^ uquidem poeieaquam widricia 
arma fere úbique drcufniulieeeni , a renan pnmílare geeia^ 
rw9h gloria Síavi maluernnt adpellari , quam pristinwn ěuwn 
yenedorian nomen reiinere**^ 

Encyciopedíe ou Dietion. raisonné de Scien- 
ces ete. par une Sociéié de Gene de JLeiiree^ a Li^our^ 
ne 1773« pod CUnkem Sloív. ,^Quani á ce qui regard /* nri- 
gine dee JSclavee , il esi ceriain qui leur vrai nom, eei S 1 a- 
▼ es, tiré du mot Slawa, qui signifie en esclavon et dané 
iouiee les laugucs qui en provienneni ^ gloircoii reputa- 
ti on. Cea Slaves eioienl les m^mea quelea Grecs nommoieni 
Euetea, auconiraire cemoi fnete, cut Grec cUvtYog n esi 
ue la iraduction dumot Eeclavon Slawny, Slawaci, 
* un ei r auire eignifienJt fameux, l.ouahle, renommé/* 

Gott lob, Ben. Schiraeh in Aot. Soc. Jab. 1774. 
Diss. de Hennelia ]^. 30. ^yNomen Slavorum huic genii pro^ 
priům ei ah ijpea m umu habiium , 8 1 a w i enim suni c x i m i i 
lingua propria.^* 

Srowneg a témito :Aegid. Flctcher, The Hiatory of 
Ruaaia , C. 13. — F r. J u n i a s , In Eiymologico AngUcano 
Článek Slavě. — Scbílteri, Tfiescuirus Antiq. III. — Abrah. 
Frentzel, Etym^ f^andal. et Slav. — Hevelii, Sileaio- 
graph. C. 1. J. 25. a ť. d. 

J. 10. Chybné a neprawě odwozowánj tohoto gména od 

rozených Slawu. 

Diwno tedy , 2e kdy2 , gak sme widěli , cizj náro- 
dowé giuénu našeho národu tento chivoUiebny amyal 
a wýklad Baníochtě dáwagj , my sami naproti tomu 
wsemožně se ho ztřásti a zprostiti hledáme, wtip swůg 
wáeligak na tom tupjce , aby sme tento tisjcowéký , 
wzneSéný, saroswatý a wýznamuplný titul našeho nár- 
rodu wypráznili , zniSili aneb aspoň zchaternili , a 
gemu násilným slowa toho zkrucowánjm ledagaký 
njzký smysl podstrčili, gakoby nás mrzelo slawnýmí 
hýti a slauti. To znamená perly do bláta metati anebo 
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ge sa sklo a llrkálky zaméňowati. Ginj národowé se 
usilugj Slaredá gména zpékniti, chaterná znádhemití , 
xatmělá oslawiti, zlezuégjcj zlibozwu&iili ; mjr pékná 
poákaredití^ wznelené po^ajmti^ sladkozwuSné zbortiti 
a zhnusiU; ginj národawé slawné gméno w cuzých 
kraginách liroko daleko hledagj , potem a krweprolí- 
tjm mnohoro&ijch wogen ge sobě dob^wagjce: my 
už nalezené a botowé neznáme cjtiti a ctjti! yjHeUj 
quam difficilis gloriae cusiodia est/^ zwolal Seneccu Jfto* 
zeny Slaw led^ra tf^irogjm wlastnjm o2jm a uSjm w£řj 
Sjtage , aneb slySe , gak rozenj , w lůóu párodů iigjcj , 
Sláwowé toto gméno odwozugj: 

bned od selo, Selowehi^ die fFanderery die Aft- 
gesiedelten gako Krainec Linhard w Dégopisu Krainska, 
D. 1. str. 417, kde i¥jsIoif?ně dj: ,/&V RuhmvoUen ge^ 
fallen ndr nicht. " 

bned od sedlo, sedlowaten^ SjedloweiUy Sdlawinij 
die uinkómmlinge^ Metanaatae (Mrlastné dte Gesattelien^ 
gako Lu2i5an Anton ^ na wzdor swému wlastnjmu od 
aivtt f Ant, Anton, pocbázegjcjmu gménii; 

bned od Krainského poslaviti, posl^OTÍti se 
t. g. odebrati se, rozlaučiti se^ sich beurlaubeny gako 
wyda^atel Glossarii Slavíci ad CarnioL Viennae 1792* 
p. 94. kde pra^j : „ Slav^nz aliis a slawa, aliis qui 
scriptum volant SloT^nz aslowo, sed probabilius 
sibi gens hoc nomen indicUtj vel ab aliis inditum fidt^ eo : 
quod ii , qui in terras hnginquas abire decrevere , re- 
numentibus valedicebant , ' quod poslariti poslo- 
vi ti se dicunty ab eis Slavenzi seu Slovenzi^ germ. 
Beurlaubte, vocarentrn*. " 

bned od él.owěk,-iS/oi^alr, homoj vir gako, gináče 
"Wysoce učeny Slowák, Mattg Bel^ w Predmluwé na 
nimeciau Grammat. str. 1. 

bned od skála, slalawi y skalawané ^ Petraei. 
Alpini , gako Cecb DuricK^ lá fiiblioth. Slavica, TFin- 
dob. 1795. Vol. I. p. 13. kterébo se wá^ak pozděgi sám 
odžehnal ; 

bned odHerculis clava, gako Cborwat Ker- 
cselich.ui Notít. praelim. de Regno Dal. Cr. et Slav. 
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tériod. I. p. 26. kde takto pjjíe : ^.posíquam Slavi eo- 
rum ( Hercuniatum ) quoque terrau obtinuisseni y ěe ob 
Ht&rculis claya, SUwoš vocarini i ui ^€roišÍei emim 
amplificaruni ierriiorium šMium.^^ 

hned od řeky Labe, z Laba, Venedus qui ob 
Albi reniebat, gako gistý .Bezegmenec.ín AciU Soc. la^ 
blan. Lip9.l712. p. 195. . 

hned od l.oyfj lowjm, lowiii, gako Slowák 
Bilshý y w Rpisu. knihowny P. M. JankowiSe , takto 
p)S)c) : yyEnim vero diffiieri non possum geniem Slavam 
cupidam esee glorioe^ facintrnbusque praeclarie a se ed^ 
tis d^predieandis indulgere , quod minime viíio ver^ 
tendum esty si módo quo glorietur habeaty ai non eo 
vesaniae processisse Slavos credoy ut a gloriosis yS»- 
ctis nomen sibi indere volueriniJ^ (Držte smjchy a 
hnéiřvy \ ) 

hned od hlawy, zklawy, Sklavigako nay* 
nowégi Mórawan Ikmkowskyy w Prespurku, in Frdgm. 
zur Gesch: d. FoUser d. Slav. Zungey PresA. 1825. str. 
18. yyVhter den Stámmen dieses /^o/ř^j (Skythen) zeick^ 
net sich besonders derjenige ausy welcher am Dnepr 
blieby und dam KÓnig S k y t h i' {z hýtyy von der Hiífle 
abstammend) gehorchte y in ihrer eigenen Sprcuihe nen- 
nen sie sich Z hlawy, díis isů die Tom Haupte 
absiammenden , u^elches Herodot durch Kónigliclie 
Skythen auadriicků. JDieses Z hlawy schreiben die 
Byzantinischen Griechen ^xXafioíy sprich Sklawi. Spár- 
ter isů aus Sllaufi der vielbesprochene und so oft miss^ 
gedeutete Name Sláwi enistanden.^' *) 



*) Giii4 nezdárná tohoto gm^na odwozowánj gotwy zmjnly hodná g8«iu , 

k. p. od nem. schlau y klug {GundJing XI. 56. a Fr. Jos, Múller 

Ansičht d. Gesch.); od Skla v, Leibeigen , weil Karl d. G. allc 

' Wcnden leibeigen gemách t haben 8oll(Hr. Einzánggr von Einzing S. 

146); od litewského Salau^a , Sala^ ostrow , Leate die auf Werdern, 

Inseln wohnen (Ostermeyer^ alte Bew. Preus. 8. 71.); od Scloiv Scklouř^ 

mesla. nad Dneprem ; -« a t. d. O těchto a teíoto podobných .wykladačcch 

nirodnjch gmén prawj knjžc Jablonoivski , Act* Soc, 1772* in Epla. 

y^iro Cl, S» D. „Impudentiam vero nonnullorum peregrinorum 8cri- 

ptorum satis quidem mirari ncqueo , qui in sua ipsorum lingua quae- 

runt et iuvcnisse sibi videantur etymologiam nominis, quod ad gcn^^ 

tem plane peregriiiam pcrtinct.** 
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Takoiivéto a tomuto podobné poSjnaDJ rosenjch 
B.u8islawů gesty a£ upřjmné if?yui&m, anebo newcasaá 
skrownomyslnost a pojLornjífkowánj, anebo wlete&iost, ! 
anebo newděSnost ; ba wjce gelté , gest wiua ura2ené 
welebnosti náródný, gest probřeíenj proti těm naydraS- i 
Ijm pokladům národnjm. Cizozemcům a Neslawům, 
ani ře6i ani Si^wota slawského dokonale nepowédomj^m, 
snadno se podobné chjrby a prohreskjr prominauti mo- 
bfluý ale pták do wlastnjho bnjzda neSistjcj, Slawien 
w nesiaw^ swého národu sláwu hledagjcj a élowěk wtipu 
swého ke swé a swjch potupé užjwagjcj do gedné třjdy 
nále2egj. ,, Čest bledati a sláwu cjtiti , prawj Mendel- 
aohrij gest u2 samo w sobe ne£o wjbornéko a krás- 
ného, bjr{pakby při tom i žádného giného cjle a ohledu 
aebyloy nebo to samo u2 gest znamenjm welikého srdce, 
a spanilé nezobecnělé du^e.^^ A Cicero pro Ra- 
bi r i o dj : jy Hoc generi hominum quasi a nátura dor- 
tům est j uĚ quá in fanUlia laus aUqua forte floruerit^ 
hanc fere qui $unt ejus stirpisj cupidissime prosequa-- 
tur.'^ Takowjto Etymologové zdagj se mi podobni 
býti oněm Amerikánům , o nichž nám putowatelé wy- 
prawug) y že swé wlastnj národnj obličege a okrauhlé 
přirozené hlawy nemohau wy státi , a proto swým djt- 
kám hlawu mezi dwe prkna anebo břewna kladau, stjs- 
kagjce a tlaSjce gi tak dlauho, pokud se končitá a ple- 
skatá nestane. Neljbjli se komu naše starodáwné SJlaw, 
nechi se gmenuge * třebas Kaherlakem anebo Antkropo- 
phagemy gen nechal se neSistau anebo lehkomyslnau 
rukau nedotýká wSendrodnjho Palladium tohoto , a tak 
swatokrádeže se nedopauátj. Wýborné prawj J^an Paul 
Richter , we swé Vorschule der jiesthetih , IIL Ahth. 
li. Korles. yyEin Einzeíner hann nicht Nam£n erschc^-^ 
fin^ die Majestát der Volksatimme muss ihr Siegel 
dar au f drůcien. Die Eigermamen .der Vólker und Ort^ 
echaften sind wichtige historische DeíJsmálery siě hort^ 
nen auf die Herkunft und den urspriinglichen Zustand^ 
der bezeichneten Individuen leiten. Der Name bezeich- 
net nicht nur eine besondere Handlung oder Eigenechaft 
w fúrsm'} sxmdern er umfasst ihr ganzes hleihendes 
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Daaeyn : dieses anzuiasien^ y e r w u n d e t im Innern des 
Herzens. ^^ Takowjto RuSíisIawowé měliby sobě do srdce 
wepsati onen Ytevi Stephana Taurina\ Siauromach. 
IV. f. 65. který sme za motto této Rozprawé předložili. 



áúmninj 



A yvíak negen mezi cizinci, i mezi našinci a do- 

mácjmi národu, nalézali se od gakiiwosti , Lteř j slawný 

w/znam gména Slcw Xx&Wx , aS pimodu a přjéinjr to* 

hoto wj^znamu gasné sobe powědomi nebyli, k. p. 

Kadlube k, biskup Krakowský, r. 1226. in Hiát. PoL— y,<Sbz- 
vima Saec. P^. et Fl. -per plures fcmioseia mctorioě Ronutniě 
betle innotuere , cumque gens se iaiomaie proprio gloriosam^ 
id est Slawna vocaret, a Latinia mcceěsu temporis, IcUi^ 
nisato vocabuJo Slawný národ, gens Sláva aicta esU ^^ 
Dul^rawský, biskup Holomucky, r.l552.odwodj sice gmé- 
noSlowan nayprwé od Slowoj potom wsak, gakoby s ijm nebyl 
spokojen, dokládi: ^^Ab ipsa praeterea |[loria, quae apud 
újos Slawa appellatury Slowutnj , dicti.*^ ^Saad cntčl 

S'']ci Slawnj ^ nď) gména Slowutnj kořen gestíí shípo^ ne pak 
lawa!** praw} Dohrowshý. 

StaniBLOrzechowski, r. 1561. AnnaLl. j^Slavi ígi-- 
tur Pohni šunt, quo nomineab^m-pXi tnáine laudís omneš 
eae genies mmt dictae , quae intra Illyricum , Macedonianiy 
Dalmaiiamjue incolunt. JEt quoniam ni popuU praeter cae^ 
teroshabiii šunt helUcosi, ideo Slawos, b. e. fáma cele- 
bres et gloria p lenoš ipsi sese voce patria appeUta^ 
runš. Slára enim idem est Ityriis quod gloria Juatinisj 
€ttque fatic nomini ad ha^c usque tempora genus illud Sla^ 
vorům magnificum atque bellicosúm respondet.^^ 

S a r n i o k i, r. 1587. Hí st« Pol. L. 4. ti. 23. ^^Slavaci autem 
dicebantur quod f amam majoři s facere soliti erant, quam 
€turunt f argentum, et quaequae pretiosiora. [* 

Mart. Gromerus, r. 1589. Chron. de orig. et gest. Polon. 
L.1^ €• 8. pjSe : „Slavoniam a Slavis, non hos ob illa cqmellatio^ 
nem accepisse. Propius autem vero est, eos a celenritate 
et ^loTia. potius, quam a verbositate, quae in vitu^ 
perio esí^ nom,en sibi sumpsisse, cum res ma^nas et prae^ 
doros contra Rojnanum, impérium et finitimos quosque 
gerereni. " 

Barthol. Paprocký, r. 1593. Zrcadlo markrab. Moraw- 
akého, w Předmluwě: ,, Čteme o národu Slawenstémy ze wSecty 
gine swau S 1 a w a u přewyšoufaL Čehož mu ginj neprali* — 
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Přediopífé nafi na tom toliko wiecho ěwé dobré Z€tilddati: 
aby pamlt neamrtedlnau po sobi zuatawiti mohli. O -iddné 
gine wnlnj , toliko o to^ tterél slowe ara militarié^ nedbali^ 
— Wlz také o tomy le Slawáci, to gest národ Sláwy 
in^liiý , zddíPna byl hrozný a posawdd gest národu po^ 
hanslému* ** 

PauL Piasecki, Chroiugest. ín Earojpa Cracov. 1648. 
8t. 55. yjGentibuM Sarmaticis latě per orbem diffusis di* 
versa erant cognomenta^ mores^ armorum studia et Ungvae^ 
tamen ubi und gentium istarum Sarmaticaruniy quae dícitur 
S 1 a u o n a , derivato nemine a S 1 a u a ^ quod m latino so^ 
not gloria, excellere coepit. multitudine nobilitatis ^ glo~ 
riaque armoruTn et principatus potentia ac vitae cultiorii 
studiis , facilt aliae in ejus dialecton consenserunt. '^ 

Pes sin a, r. 1680. Mars Morar. L. 1. G. 2. ^pNomen Sla^ 
vorům pUrique a Slawa, auod nostrae genti |;loriam 
significat y aerivant : quod vet ipaum etymon nominis palam 
ostendit. Ob res igitur praeclare et gloriose gestas , tam 
contra RomanoSf quam atios vicinos hoates, Sarmatarum vel 
Fenedorum promtiores aliqui S 1 a w n j vel S 1 a w a c i id 
est gloriosi dici volueruut. Et sicut olim homines istius 
gentia , ac prchecipue vir i nobilitate generis illuatrea^^ ut pbir 
rimum nomina^ ex illa voce Slawa composiiOj et in Slat 
latine S 1 a v u s deainentia , aaaumebant , qualia mnt : f^e/i- 
ceslausy StanislaMs, Boleslaxis etč. itahodieque simdU'* 
bus prae caeteris nominari et dici amant.*^ 

Balbin, r. 1689. Dec. I.L. IL CL 23. ^^Propius accedit 
éeritati opimo aaaerens a celehritate nominis etiam S 1 o- 
yanos Sloyacosque í&'c/o« ut S larinos et Slarosa 
gloria appelUUoa. Nam Bohemia slowutnost est amr- 
plitudo seu claritas famae, et slowutný sea na si o- 
wowzatý, celebris dicitur^ Slawa gloriam sifnifi- 
cat» £!t favent nomina Boemia Poloniaque usitatisaima a 
Slawa aeu gloria derivata , ut patet in fVrcíši slaw, 
Bole slaw. Miro s 1 a w.*' — Tentýž in No tis i^d Christannum : 
jj Ob familiarum celebriiatem et multitudinem nobiliiatia 
(ncím plerique nobili genere orli erant) Slowakos se, Tel 
o 1 a w a k o 8, i. e. nominatoa et glorioaoa vocaverunt. Slavi^ 
cae nobilit atia primordia antiquitatem maximám continent. 
I^lona et fraterna nobiacum gena maximo nobilitatis nume^ 
^^ gaudet f ut nulla prope villa , nulla arxy nuUum oppidum 
^eperire ait, quod non generoaa aliqua atirpe ex nobilitate 
ilmalretur. ** 

Theodor Polycarpow, r. 1704. Zpráwce tiskárny 

w MoskwČ. W nedostatku pfiwodnjho djla klademe zde přelo- 

ienj od P. Chambrea , ^ T. IL JSncyclop. methodíque , Hi- 

, stoire f itn % n^heod. Pofycarpowiz (?) aoTis un Dictianaire 

' Miim št: Mluvon imprimé ^ Moacou 1704. remarque. 
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ýw le mot SI «wa, ď ou etiformé EsclaTon, 9ignifie en 
cMe lan^ue gloire*** 

' Joh. Geore. Středowský^ r. 1705. Meroar Morav. 
Prop. II. p. 9. ^jPost Attilae moriem , oim SarnuUae varia 
fortitudiniM et heroicanan virtutum^ lam contra Homanoš , 
quam aUos fncinos hosies , gloriosa edidissent spedmina , 
primo ex eo tempóre a S I á w a, quod ďa^ gloria, Slarni 
tWSl^yaci, quod šonai gloTiosi^ dici coepentni.^^^ 

Kunsclii.e etPannacli, r. 17i3.DÍ4sertatioliiator« in 
Hofni* Script. rer. Lusat. „ Constat omneš in universum , /V- 
nedoa , Lusicoe et Soraboa nonjuisse Crermanoe šed Sarma* 
tasjquiasibi ipsis dicebantur Slayací, i* e« glorioai 
»ive inclyti.*' 

Knlcsiníij ÍD Append. ad Spee. EcoL Roth. Romae 
i 734. p. 101. jjQuamvis gentibua Sarmaticis latě per orbem 
diffiiaie diverBafuerint cognomina^ mores varii ^ animique 
discordeš^ imo et Unguae ejuadem coi^uaioneš multiplicee^ 
ubi tamen eaedem gentee Sarmaticae éub communi Slavo^ 
ruin nomine a Slaya id eat gloria, derivato^ armis ac 
potentia excellere coq)erunt , /adie quoque in uniue Unguae 
dialectwn cQnsenaeruat,^^ 

Jo h. Chr. Jordán, Orig. Slav. Vindob. 1745. Para IV. 
p. iOi. rtf^ocíibubim Slavín \prapriae domesticae est origi^ 
nie a primitivo Slava^ quodeet gloria e/laua* Inde t/e- 
nit aa^ectiwm 8^1 9ir ni y celebrea, laudabilea. Hóo 
nomen igitur ipaa gena šibimet aammput , et šicuti vicina 
ipsis in JEuropagens Gothorum a Crodj bonům , se nomina^ 
vit Goden, bono a, eic illa elegit Slayni, oelebres, 
laadabilea, ut se taies praestarent in bello contra inimi" 
cos,inpactÍ8 erga jamicoa^ et in moribua interae^ quae 
qualitatea quoque a Scriptoribua 'ae^uia genti éi attri&itae 
ieguntur. Poterant quoque Slavi m hoc eligendo nomine 
reapicere adpopuloa jíaiae trans múre Ponticum Paphlago^ 
nes f qui ae Enet o a graece dicebant, itaut Slavi abiioc 
exenwlo aimile nomen aed proprii aermonia auaciperent.^^ 

Job. Seber íni, Gom. bíat. d. vet. in Hung. 1769. 

?• 87. y^lÁa eatj unde potissimum Slavorum nom^n enatum sit. 
^erperank id a Scklow urbe Borysthenis , item a Swétlo 
voce Slavica^ lumen significante ^ et a Slowo verbum a 
muttis deducitur. Ferius a Sláva, Slavni additavoccUij 
vel dempta consfjfia Slauini et Slavi , quaaig lorioaoa cĚř- 
xeria; Graecorum tíeneti tantundem aignificabant* Sanevix 
quiapiam negaverit , gentem Slavorum , drnn etiam aUo iw-^ 
Jiúne compeUaretur , ghriae fuisae multo atudioaiaaimam.^' 
Knfic Jablonowski, Act. Soc. 1774. p. 251. 
,31avani inidiomate slavico idem oc |;loriari, se 
jaclare significot. NaJtio Slavica nomine principis^ sui afh-^ 
peUataj tandem multis rébus praeclare gestisy illud sibi 
vindicavit nomen. p. 294. Celeberrimi enim certissime erant 

4 * 
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tanlarwn regionům a mari nigro ad Adriam , ab Albo nd 
Baliicum pertinentium DominL^^ 

i o 8.M i k o c z i, Dioec.Zagr.Presb.Olíor. Groat. Budae 180S. 
sir. 144. ^ySlavorum^ Slaunorum, Slamnorum nomen a ver* 
nacula voce Sláva duetům , quod poatea Graeci graece red» 
diderurU , £ n e t o s que vocabulo, vocabulum S 1 a u n i exprir 
meníe9 compeltarimů* Sůr. d47. Slauorum nomen daů um potius, 
muem arrogatum oplnor. Ignorat němu solenne illi quondam 
fuiaae populoy ut nominis cuique proprii partem* exvo Sláva 
conflarent y ut Bogualeir j ijaa/slav, fVrcUí al ay ; June 
sumptam occaaionem puto , ^ vicinipopuU S la a o 8 , Slaui^ 
nosj Graeci ahpsteg , tiftreg geniem, universam appellarint, 
et ipaa appellationem haud ingloriam acceptaverit.^^ 

Synopsís Rossíflkaja, aobrauna iz razných Aokto- 
roWy 8tr. 3. ,, Národ slaivenshii razéiriwaja na stranách Po^ 
lunoSďnych , fVostodnychj Poludennych i Aapadnych , prodíck 
wsjechj ěilojuy muieatipom , / chrabrostiju prewzyde y etron 
ien i slaven wsemu swietu hyst. Ni w ďegom bo inom , /o- 
diju w djelje wojennom upražruaSesJa ji ot tude prepitanije 
i ípsjaija potřeby swoja ispouijaše i ot Blawnych djel 
8woich, naipade íe woinskich Slavianami, ili Slav- 
nými zipatiéja nadaía,.^^ 

A nosným US, Krátké poznamenáni Swěta , to gest malý 
spis kraginj mést, wod, ano i- nárbauw rozličných, roka 
páné 1759. Rpis. slowenský w knikowně S^échénskjB. sir. 174. 
jjSloin^ensld hragna , ze slou>a slowensíého S 1 a w a naziPona.*^ 
' Jfoan Raíč, Istorija slawenskych narodovr 1794. Djl L 
str. 36. yyOt Slau^yliy 'ili ot ^stojanstwa w slouýe dówo^ 
ditsja Slawjan porjehlo spořiti nebudem. Oboje bo aiiwy i 
chivaly dostoino djeh iest y i hrjephu u>o oruíii bytí, ^ P^^ 
stojcmu w slowach , jaíe sut sobstwennyja dobrodješeU olon 
wian. *^ 

$• 12. Odwozowdnj gménq 8law od SlowO. 

PřibjkPulkawa, w přeložen) latinské roskassem 
Karla IV* sebrané Kronice pjže: ,,7V/ gest na tom m/stS (pří 
wěži Babel ). gedna feď slowanskd , geho nedobré slawamhá 
sluge y podatel stvug wzala ; od kteréžto gisté ředí lidé toho 
gazyha Slowané gsau nazwdni: nebo w gich gaxyhu slo* 
wo /a/27ZJ«e <^' verbum, a slowa latinl^gr e r h a slowau* 
A tak od slowa neb slow nazipdni sou ti lidé Slówíné.*' 

Mart. Szentiványi, in Gurios. Miscell. Tyrn. i681. 
Dec. 4. yySlavi a slowo h* e. verbum, quod nimirum Slor' 
vonicum idioma etfacile pronunciatu sit Qcingentem, fiabeat 
copiam verborum , et nullum magis idiomu per orbem diffu^ 
sum sit.^^ 

Fort. Durích, Bibl. Slav. Vol. I. p. 27. yyNihil jam 
obstaré mihi videtur y quo minus a voce slowo, quatenus 
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sermonem signifíccU , oríginalione dueta , S 1 o \v c n c idem 
9Ínt ae^sermonaleS) ut TertulUcuU vtKxdHílo utar ^ sed 
proprii sermonU conumudone « quae patriae votris signa suf^ 
ficienter designaiur , proxinie derivaío ex nomine adjectivo 
8 1 o w n ý sed forma apocopata 8 1 o w c n." 

Surowieckiy Sledis. Pocz. n. SI. sir. 37. ^^Jest pínJo^ 
hieň^twoy leimie Slowianin, Slowenieci 1. p. u^ na^^ 
rodxie rozdrobidon^-m na iiczne osobné poJtolenia , powsialo 
pÓMoiéy dla oznaczeni^ wszysiHch spúlpiemiennHów , z ttá^ 
remi sie molna byh wyslowU^ C£^2i' rostnú wi c* i ie 
bylo niejaio ogólném nazwisliem wewnftrznéni , rvznéřn od 
zeí4^nftrzjvych , které jako dawméysze ptfzostafy cit^ffie w 
iitywaniu u obcych.^^ 

Proti tomuto odwozowdni pjsc kiijžc Jablonowski 
JÍ, Soc. 1774. p, 294. „^ verbo^ slowo, ut quasi v cr bo- 
si dicerentur ^ non^potest derivari nomen íUavorumy quia 
semper per a scribitur ; sedpotius a slawa, quod esl laus^ 
a^c laudal^le 8 šunt ^ vel celebres.^* Pak Dobner, An. 
Haj. Prodrotri. ^^Minus recte Slavorum nomen a si o w o re- 
peiitur, unde aliqid Slovacos, éi genfi Slavicae hodiepro^ 
priumvocabuůsmSlowicif slowanská z cm^ i ei^derivon 
ia credideruni » auiumantes inde compellationem istam pro^ 
J/t4xisse, quod Sarmatica gens gloriae perquam studiosa^ si^ 
t/eab innata sibi eloquentia, sive a linguae commercio toti 
genti eodem communiqúe , sibi hoc nomen indiderini. Nam 
primům ^páidem: parum verosimile est , SarmcUicam gentem^ 
ni/lil minus ^ quam literarum scientiarumque curiosam, ut 
eofn depingiů Jorncuides , Procopius et Paulus Diaconus^ ab 
eloquentiae studio et praecellentia ,nomen assumpsisse. Quod 
aUerum est : vix cogUatione effingere aut mentě consequí lí» 
cé/, quomodo Sarmatarum gens^ tantis jam terrarum sptUHs 
per jÉiircpam ^siam^ue dispersa, tot aiversis competlatio^ 
nibus et rébus jmblicis distincta uno velut puncto temporisj 
circa Saeculi Klrii initiwnaut l^-^ti exitům, concordi calcu^ 
h in novum a communione linguae desumptum nomen , mis^ 
sisprioribus conspiraverit , et cur hoc novo nomine unani" 
miter delecto , mox tamen postea alia atque alia nomina ae- 
etíUa šit , ut pro rerum publicamm partitione alii se AntOfS, 
aUi Bulgaros , alii Čechos , Dalemincios , Obotritas , Polo^ 
nos ^Sroos , etc. tacita Slavorum compellatione nominare m«-; 
luerint! Non cpte videlicet ex linguae nostrae posteriori 
dialecto vera sinceraque hujus vocabuU et nominis etymolo-- 
gia deducitur* Nam, quis nescit Unguam nostram, pátricun 
toto prope coelo deflexisse a primn sua dialecto ? cujus rei 
testimonio šunt tot vetusta monumenta ad Jmcdum in jírchi-- 
vis Bibliot/iecisque servata. Pbirimis indiciis proditumest, 
vocem hone posterioribus temporibus a patriae nostrae ho- 
^nibus depravatam, esse , qui se Slowacos, ierramque 
Slowanícam dixere scripsereqne : ex veteri enim dialecto 
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Sla vi pairiaUnma Slawaj et Slawaci, non SIo wan j, 
Slownj aut STowaci di^i šwit^ quam enunciationem 
Graeci , Jjotini aliaeque prope gentes omnea sequentea^ noš 
SlaTos, Slavinos etSlavanoa vocitarunty iHH^ita/U" 
que hodie. Imo vix non comperšissimiun eat,: tfocábulum 
slowo non esse primogenium veieria cUalecti Slavicae ver- 
b um ngnifieans^ quodprcieseriim in veiusiioribus librin Slon 
wdM CrofUidšque quaeěitum nxu^iam reperi. Nam Slaví t;e- 
tereM hodiernique vocabubun latinům t e r b a m reddunt per 
r e c h 9 quod idem e9š ac nobiě ř e 8 , Bulgari vero Croa^ 
Éae^pie per gla e o li e , cufus rei plurima exemplá legere esi 
apud ýoh. Kohuunu — Quare recte CAronicon jánonymi: 
tdioma SlaTonícum corrupto vocabulo SloTanicam 
appeUatur.*^ 

Cely tento rozpor o Slow a Slowo, a odwozowánj 
z ného gména napěno národu, powstal gen z nedoro* 
isuménj toho, 2e tif kteřj Slow zastáwali^ neznali 
aneb nemysleli na to , 2e slowo, slowiti totéž zna- 
menalo a znamená, co slaw a, slawiti. Srow. $. 4. této 
Rozprawy, SloMmjk MihaJie^ StulUhOy Lindeho a ginýck. 
W Bosnickém , Ďalmatském, Karniolickém nářeSj s 1 o- 
W o to znamená, co gloria , fáma, w Sorabském nářeéj 
ěiowotný y w Českém slowuiný gest to samo, co w Pol- 
ském sřawetny. V Starorusů bylo slowo osíawowdnf , 
opiwdnj někoho, k. p. Slow o o Plku Igorowie t. g. 
JLo^eeang^ Heldengesang. Ze i w Českém s 1 o w o někdy 
• 1 á w u znamenalo, potwrzugj negen mnozj, až posawád 
u2jwanj, způsobo wé mluwen j , Lp. na slowo wzatýy 
tily eíawný y ale i nes^jselnj přjkladowé starijch Spi- 
•owatelů , k. p. „ Tu sii dáwali dobré slowo Janowi 
Zmrzljhowiy ie geet stateční na ty Nimce udeřiL^ Kro- 
nikář 1. Ii50. -^ ,f08tawfé po sobie slowo neuiitečhé^^ 
Alel ze Šternberků, L 1445. — yySedldci této by Uní slowo 
daUy žeby purgowati mila.^^ Yeleslawjn, w Herbáři. — 
y^fTeUhé slowo o schi mjtiy dobré slowo u lidj 
mjtUin gutem Bufa stehen}^ Velesl. Sylva. — „ Magj we- 
Uhé slowo ie gsaubyli wymluwnj; to slowo gest o 
nimy ie gest milosrdný; ne wieligak dobré slowo u 
nikoho mjti'^ Ginterrod Gyrip.-^„S 1 o w o o soí^ miUy ie 
kmpeinjci byli.^^ Kralické přel. Bib. — Srow. Časopis Muz. 
I. i. str. 77. AnobrS negen slowo ale i geho kořen slátiy 



D j I I. 55 

dulý^ prosluly y znamenalo u Čechů gelfté w 13 — 14 
stole^j sldwu : wiz časopis, třetj roČnj b£h. 8w. 3. sír. 
66. ^Biede proslulé ml na wSenr swietie. ^^ Slawané 
gako mlwpjcj (yerbosi, loquentes)^ mohlby La2dj národ 
slauti y nebo každý mluwj a sobe rozumj, a předce, dle 
mého wédomj, na celé tuváři země mezi národy, ani ged- 
noho přjLladu toho gména nenalézáme. Kde nalézáme u 
Gerraanů národy a kmeny die fForšnery die Spracher , 
áie Namerer , aneb u LafJnáku Linguates , Loquenies , 
Kerbosi? Tobj byl totiž prjlil ifrseobecný, wleftlowě- 
feenskj názew. Gména pak národu mjwagj zwláltnj 
ne powlechné přjSiny. — Co Schlbtzer mluwj o Osech, 
Nord. Oesch, p. 108. yyDie Osierjsagt PraetoriuSy ha-- 
ben vom slaven. Uzy, der Schnurrbart^ den Namen: 
aUein ich kenne iein f^olk , das von Schnurrbárten den 
Namen hcate^^ to platj io odwozowánj Slawů od slowa. 
Národ we stawu newzdélanosti gelté žigjcj , gako 
byli Staroslá wowé 9 neobrácj tuk swau pozornost na 
slowa a na řeč ^ gako radčgi na hmotné, do ocj pa- 
dagjcj wéci^ slawné: skutky y 6iny, boge, dobrodružstwa, 
toí geg pohne, to on rád i gménem značfj. Z té přjčiny 
magj wé mnohých ře6ech sildi a «*/awa , ra6ur a rumor 
geden kořen, že půwodné u diwokých národů gedno 
znamenali. Takowý národ wjce ďinjy nežli mluwjy wjce 
peřuge o sláwu, než o slowo a gazyk. 

$• 13. Slavr, Slawen toliký co gména národnj 

Smluwy. 

Polský dl^opisec Samickiy in An. Pol. L. IV. C. 
22. takto pjse: jyCrermanorum nomen a confoederationey 
Galii eosfratres seu GermanoSy pobratym, vocarunti • 
Ita Sarmatiae populi, i. e. reliquiae Vandalorwn et 
jántorwn Alanorumque, symmachia inter se sancita ini-^ 
toque sóUnni foedercy nomen Slavorum, guod esaent ho- 
moglottoi, i. e. ejusdem lingvae et loguelue, sibi im-^ 
ponunt. Cum enini audivissenty Romanoi eis minitari, 
ne imparati ac veluti scopae dissolutae inter se dissi- 
Uentes invenirentur y omneš in unum conspirant. Ne 
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vero altera naiio prtze aUera aUquid ea in re priwsH 
tím aucupareiur , non jam ncmen , quod pariis eraij 
vel unius natíonis, toti muUitudini imponuni ; nec jam 
FólonoSj Boemosy Bosnenses vel RascioSy Craaiíuque 
aut Jtoxolanos ee vocani omnee. Hoc enim invidiam 
iniestinam conciiaret. Sed nomen tedey quod ex aequo 
ommbus quadret^ et de energia iuiti JbederU cunctoa 
eemper commonefaciat j magno, omnium consensu Mi 
íukptanty SlaYos 9ecognomimmtes,h.e.populo9 mmltos 
et varioBy 9ed tdhien ex una ětirpe oríginem ducentee.^ 
Podle tohoto domn£nj bj tedj Slawy Slawen nebjlo 
gnténo národu , ftle g^i gméno emluwy a ewaztu anebo 
roty, asi tak, gako JETon^a, Liga, Tory^ Bheinbundy 
AUianZy Hetaira a L d. Ne2 a{ 'O tom nic nedjme, 
Sebj se gméno smluwy nikdy tak široko a blnboko w 
celém národnjm Siwotě nebylo mohlo rozkořěniti, *) £e 
w celé historii sotwj kde podobný přjklad nacházjme, 
aby « se smhiwnj gméno ná národnj byle proměnilo, anebo 
i ku poznaSen] osobnjch gmén potřebowalo; t^j o po- 
dobné smluwé ani Šlaku w děginách domácjch nenalé- 
záme, kdeby w?ak tak pamatnau, swětoděginskau wěc, 
bylaliby skutečná, nebylo moŽno býwalo mlíenjm po- 
minauti. Ba dobrý ná^í Balbin práwě hořekuge nad 
tjm, a to sluSné, Síe Slawowé nikdy spolu nedrZeli a 
žádného swazku mezi sebau neměli. Wiz Epitóm. L. 
I. C 4. yySlavi Principes muUi neque sibijiděntes {quod 
malum omnia impéria hactenue perdidii ) y sua quisque 
tuehantur et spéct abant commoday et quasi in uno non 
peterentur omnesy nihil in commune aut consul- 
tabant aut gerebant , cum , si jungere arma et foederi- 
bus stabilire potentiam tot Slavorum populi ( Polom y 
Xussiy Bohenúy Moraviy Redoriiy Obotrita^y Daleminciy 
HevelU , Lunkim , Vilci aliique innumerabiles) , cuU si 



) Srow: Gébhard. B^end* O. /• ForreéU p. 26. „ Keine froyc , anage- 

DTtiUte und in mincherley SUmine zertheiltc Nation kann den Ge- 

danleii liaben jxnA amíuhren , pl5tzlich alle ihre Stammnamcn nebst 

dtto allgeneiiieii Yolkinaineii abeolegen , and dafúr cincn neueh aii- 

.*■"■*■««• A «c«ířte«r, Nord. Gesch. p. 108. „Die Volk^r pOe- 

f eft ficft nteat durch Eeichstagsschlussc seibst Namcn zu gcben. " 



D i I I. 57 

eliam consilia hostium occupixre et HunnoSy priclem ami'^ 
cosy in societ atem belhrum irahere vohuaaerU^ non módo 
libertatem suam retinere fortissima natioy ut eam fPl" 
tikindus Saxo commendaty sed et obruere hostes omneš 
et sub jngum mittere potuissent. — jít quantum forti^ 
tudims et invictae duriti<te acpotentiae ad bellům ad^ 
ferebánt , tantum etiam rusticae cujusdam simplicitatisy 
ui omnium hostium suorum paterent insidiisy et quo^ 
ties pax , quantumlibet insidiosay cfferretwr ab ňostibuSj 
de suo ingenio alios metientes y Ubenter ítcciperent. ^' — 
N£co podobného poznamenal o Sláwech i Nestor Djl 
I. Sjap. 1 7. ;yl ipsta rod na rod i by fa usobiciy i iípo* 
jeipoti sami na sia poíaia}^ AMauritius, Stratég. 
Z. //- C. 5. vr Dobrow. Sldwance sfc 80. ^Die Sla-- 
ven leiden heinen Beherrscher und h a s s e n sich unter 
einander.^ — G e b li a r d i Gescli. d. Wend. prawj též kdesi: 
yyErbUcheFeindsckíšften der Slaven^ sinddie Ursache ihres 
Verfalls.^ — K o p i t a r, Gramm. Vor. str. XXII. y^Man 
deňke was unter einem einzigen Oberhaupte aus dieser 
gigantischen Nation (Slav) schon fruher hdtte werden 
hónnen.^^ — Týi Jahrbuch. d. Lit. 50. JB.str. 163. ,•,!>«- 
ians Hqfbeamte (Baronen, Magnaten) vereinzelten nach 
seinem Tode zu eigensiichtigen Zwecken die Gesammt^ 
hrafi der Nation. So unterlagen diese einzelnen ileinen 
Herren nach einander dem einzigen turhiscfien Gross^ 
herrn. ** — Tak žalugj i nowěgšj , k. p. Dobrowshýy 
w listu 10 Srpna 1794. z Měsic Rybajonupsaném, njTij 
we zbjrce w knibo^mié p. Jankowižíe w Peřti se cho- 
wagjcjm : „ JEs ist recht drgerlichy dass die Slovaken es 
nicht nut uns hálten wóllen. Die Varietáten in Dor- 
fern soU man doch nicht fur Dorisch , Attischy 
Jonisch halten. Die Deutschen waren hierin hlúger als 
wir uneinigen Slaven." — I gak Žeby tedy tito 
neswornj Sláwowé od swornosti a smluwy byli mohli 
gméno dostati? — To cjtil sám Sarnicti, a proto od- 
stupuge w nasled. kapit. od tohoto wýkladu , řka : 
jySlavaci autem dicebantury quod f a m a m majoris fa- 
cere soliti eranty quam aurum, argentum et quaeque 
pretiosiora. " 
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^. 14* SlaWj Slaw<m toliký cogmenec, 

gmenowanec. 

Geltě geden wýklad gména naleho národu zasIauZj 
sde poznamenán). Dobrowshý totiž, takto p jse we swém 
8pisu; HÍ8t. Krit. Unterauch^ woher die Slaven ihren 
Ncanen erhaUen haben : ,, In den áltesten 2íeiten u^ren 
die JBenennungen der Slaven verschiedenj es gab yer^ 
scAiedene Geacklechter y deren jedea seinen besondem 
Specicdnamen fuhrte^ echon damala haben sie sich nach 
der Lcíge ihrer Wohnaitze bencumi. fFJeil mm dieaer 
ÍA)CcUnamen eine graase Menge aéyn muastey so u^ar ea 
iiH)hl nicht moglichy wenn man die ganze Naiion nennen 
uvolíte y aUe einzebie Specialnamen herzuzáhlen. Mgn 
UHir doher bemiiaaigt alle dieae Namen in Einem allge- 
meinen zuaammen zu faaaen. Mim aagte: SloTane, 
die Genannten, Benannten, daa iat diejenigeny 
die ihre Namen haben. Dieaer allgemeine Name war 
sehr gut gewáhUy indem die Slaven dadurch aich alle 
unter einem Worte begriffen undvon andern Folkem ^ 
denen aie in ihrer Sprache keine bedeutende Namen bey-^ 
aetzteny unterachieden haben}^ Linhart, Gesch. SJrains 
D. L 8tr. 417. čin] proti tomuto následugjcj pozname- 
nán): yjEtymologiach mug er (Dobrow,) Recht haben. 
AUein die Geachichte hat dafiir keinen Beweia. Den 
Anlaaa , den T^itpunkt , die Úraache y wcmn und iparum 
aie ao gencmnt ipurden^ wie die Beatimmung G e n a n n- 
te, den ao zeratreuten Zweigen dieaea gróaaen FblOtea 
im Norden und Siiden aUgemein eigen wurdey erklart núr 
ieine Jhaiaache.^^ — Mj sme wý^e ukázali, £e „iióiTii- 
nariy vocari^^ gest gen daleké přenesené a podružné 
(ijaetaphoricum , secundaríum) wjrznamenán) Sasoslowa 
alútiy alugi. Prwotnj a wlastnj wj^snam gest znftiy zamě- 
niti y zwuďeti {xXvtúy clango), s pochopem gaanéhoy bly- 
itjcjho aey tak, že pro ota smysly, aluch i zrak ySi\- 
Mráno bj^ti může, gakobys řekl gaani zwučíetiy a zu^učiii 
gaanitiy kterýžto puwodn) spogenj ryznám cele se 
geS^tě zachowal w polském siynady alynauti t. g. atkwjti 
se, leaknauti se, kwétníuUiy wznjtiy alawným býti. We slo- 
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vvjdh slawjh a slawia (Crn. concha, Austera, ^e kterým 
grow. kroat. seluOy SesLé ielwa , řecké chelys) ten pů- 
wodn] i^^ýznam ii2 se na dwé rozdělil, pro kaZdý smysl 
obz\¥lá3tě; slawjh se zagisté od zpéwu do ucka, sUiuh- 
ta od lesiu do oka padagjcjho gmenuge. Nale Slaw se 
tedjr s řeckým o^ymos (k. p. Hiero/i^/Tios, O/iomakritos) 
gen newlastně sro^máwá, MrlastnS mu odpowjdá nale 
zwcuiec (k. p. Dimitri] Samozwanec, Safar. Gesc/L štr. 
432) > gmenec , bezgmenec. Na?e iSZofi^ roMmé gest hned 
etymologičné i logi&ié spolu, kned gen logi2ně následu- 
gjcjm hebregským^ řeckým^ latinafy-m^ n&nechým a do^ 
jnácfm gménům: 



$.15. Srowndwdnj gména Slaw s cuzými gmény 
(Arg;uTiientum ab Inductione), a sice: 

A. HebregsLými, a 9ict pochdzegjcjmi od 

1) Jud, aneb a emplasmem Jehud , t. g. slaw, chwal, od 
loda, in Hiphíl /oďscelebrare, gratias agere. Yfisii.Mogl. 
29. 35. „I po&ila (lia) aporocfila syna a řekla; gii nynj 
chwálíií budu Hospodina, jpro2ež nazwala gmeoo geho 
Juda (t. g, chwála},*^ a 1 Mogí. 49. 8. ^^Judo, ty gsi, (to- 
tli chwfla) tebe chwdliti badau bratr) twogi.^* Srow. 
Buxtorfí, Lex. Hsbr. p. 299. ^jlllud homen posi scia-- 
ěuram tribuum , soli trihui Jehudae impositum eai , 
tandem inuniversoa traductumqui voca^ttur Judaei*^* — 
Odtud powstala nasl. gména : Juda , Juditha , Judas; a 
složené AbiW (Otcoslaw) , Ahiaiar (Otcoslaw, Patrocles^^ 
hmiud (Lidoslaw^ snad i /etro (slawný) tcbán Mojžíšů, 
8 tjmto nebregďkym kořenem Jud, Jut^ srowneg^ naše jutro, 
gitro^ fpaíra; hody hodnost, hody (lat. gaud-iam)^ hodst 
aneb hostj hosiina, godspod, gos^poa, hospodin (t. g. pán.), 
srow. gr. uyaůog^ ném. gul.Taciiua Hiát. F. 2. oawoai 
diwným etymologizowánjm gméno Židu Šili Judeu % oa 
hory Ida. 

2.) Ar y^r^ or , ur y které se wsecky na swičlo, blesk wzta- 
Wgj: ^rias (iew neb swétlo páné, 2 Král. 15. :^5), u^riel 
(lew neb swétlo božj , Ezdr. \ 16) , Primát , ( Iew neb 
swétlo páné, 1 Sam. 11), ^rnan (swétlo synowo, 1 Par. 3. 
21); Aner, (8wédolidu,l Mogz. 14. d3), Asser (Blahoslaw, 
1 Mogí. 30. 12) 5 Achior ( bratr swétia, Jud. 5. 5. ) ; Ur 
(oheň, swétlo, otec £lifal&w> 1 Par.l 1, 3 5. ), V rit ( mug 
oheň, otec Bezeleele,'2 Mogž. 31. 2.), C/rias (oheň páné, 
mnoho osob toho gména), &riel(oheň božj, syn Tachatu, 
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i Par, 5. 24), Urim a Thamím (swStlo a prawda). S ijnito 
liebregflko-cliáldegským kořenem srowneg: maďarské Vr 
(pán) ; něm.. JEr^ JEhre, Herr ; ang. Earl (král); lát. ar^ 
deo, arsi, ardor, wro, i/rere; serb. Jarko, slaw. yarý (oh- 
niwý) , a t. d. 

3.) Chrámy Rcan {rem^ rom^ rum), t. g. slawný, silný, wy- 
8oký. ^oibi, Aibbi (Dominus) , Rebeka, , Aoboam ; An- 
ram aneb Ahra/unn, turecky Jhrahim (otec slawný)> Ado- 
lúram (pán slawný) , Efr^/n, Eíraim , Ezrom ; Aama 
(excelsa; ; Semiram , Semíromis , JRe/nus , jRonm- 
lus , jReináclos (Swat;^ w 7 stoletj) , Rumor , iZif^^torides 
(řjmský Consol 1155.), Gnntchram (král Burgund, r. 562), 
Cimram, Gímrom., BertraTn, OlbroiTs, Wolfram^ Wahi- 
rom aneb Walra6, ilo&espíerre, iřoňinson , a t« d. 8 tjmto 
kořenem srow. něm. Graf^grob, Grimm^ (Grimwald), 
greiftn , Krafu Roub , rauoexi ; Ruhm , r^£mlíe{> ; lat. 
roftur , ro&ustus , rapio, roptor; slaw. chrabrý , ehrobrý^ 
dalm. roir^nítí, rus. reiPnosí^ rwenie , Hrahi ; iř/7J7Qst 
itrey^koxt (sr. KraCit), rab (násilnjk), roft, ro&owati, rúoali; 
raméj rameno. Powrchně wěc powažugjcjj udělagj ná- 
mjiku: gak rumor a ro6ar, Ruhm. a Roub z gconolio 
kořene pocházeti mohau? Odpowěď: We stardm newzdě* 
laném swětě gen ten byl 8lai4>nýj kdo byl tělesné silný. 
Gak dalece gsau poprawce a rozprawta, popríiwistS a 
prawda^ co do wýznamu, wzdálená, a předce z gcdné ety* 
mplogické studnice tekau. 

4.) Malchy melch^ mclch (i. g. swětlo, j^anstwj) Malchxks, Ma- 
lachiás^ Melech y Melchia^y jUe/cAísedech, MolocK Srow* 
PVlaohy fí^alachy ff^oloch. 

5. 




JaÍKU8 (oswjcený), T o b 2a« (dobrý pán), AcTuK, o b, (bratr- 
dobroty, od hebi^egského^oo, bonus, praestans, se kterým 
srowneg naše dob-rýy ozdobný , něm. ^ap-fer ). David , 
(milý, ctěný, od kořene hebr. dods emplas. daid David; 
8 hebr. dod srow. řecké Tit^ něm. Teut, a gména Dido , 
J9eďalu3, ThečialieL (aneb T^e^^alia), J9oďona, Doday Do^ 
ďola, Donddy D^unaa, Didila a t. d. 



J5. Greckými a wce-- 

# 

I. Těmi, která od Časoslowa xUmo celebro, glovidco ^ %o xU^g 
gloria, splendor nominis, w rozličných formách, sloze- 
ujch a skončen jch pocházcgj , gako; 
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!.; Klej KU , Kly, Klo, (zkráceně a nlu) *) 

Oi) Prostá: Aiíua (Glaca^ Nyinpha), iST/eia (Je. Allaiilowa) , 
Klelo (Nereida) , JST/eJs (NyrnphaS, A/eo (dc. Danaowa), 
Klio riohíné dégín), JST^on (lunoho niuxu), KleoacB (syn 
Pelopuw), Kleone (dc. Asopowa), JSC/onia f 1. ^. iSC/tforiia 
Nymplia), iS^/oniuSy A!&ma8| Klenins, KieomxiB, (syn 
Pnamůw). Srowneg 8 těmito na2e Slawa , SkuvcruL, Slawi^' 
na , SloM^ka, a mužské Slai4H}n, Slawek , Slawaia « a t. d. 

&j S 1 o i e n á: JOcotiietua (Mrůdce Athén. Gtíslaw), JÍL&antho8^ 
Kloajaůioa (towaryi Aeneaauw , Kwětoslaw) « JSiearchua 

Sieb Leardma. MVíz NataUs Gomes L. 6. 69. Hedericli Lex. 
ydi. ayn Athamant&w), jEZeemporos (Essior. legat* apud 
Appian. Kapcoslaw), Kúmens (aneb Glemenj, Slawomysl, 
ci. voL wapanialomvslny , germ. Edelmutliie.), jOanartua 
(GmelioslaWy odtud Zenara Z^hnliart) , Kleobios (Sílo- 
slaw), Kleohxúxis (Radoslaw), ilí/eooliares (Slawomíl, u Cur- 
tia) , jIT^cliaTea (Leposlawa), Kleochus (Wozialaw), Kleo^ 
critUB (Sudislaw), jEZeodamas ( Podmamslaw) , £/eodaeus 
íayn Hyll&w, Boliuslaw), Kleoáice (Prawoslawa), Kleodora 
(Darislawa, Nymnha), Kleodoxa (Clislawa), Kleolans 
(Lidoslaw), KleombTotn^ (DeStislaw^ Borislaw, oft^gog bau- 
re) , KJeomedea (fuSeg rada , péče , Radislaw), ÉJeomesíva 
(ŘadislůwtL , dcera Trosowa) , Kleopaa (VVaeslaw), Kleo^ 
patros (Otcoslaw, Wlastíslaw, uřednjk w Koryntě), JST/eo- 
mtra (Wlastislawa, ftar^^g wlast), it/eophanes (Widislaw) , 
Aitfopnantus (Widislawič), Kleophon (SmutnonereCf Zní- 
slaw)) KleofihUe (Miloslawa, manželkaLykurgowa), Kleo^ 
pompua řOtec Pařnassuw, Wchoslaw), A&ostratus (Wog- 
slaw), JSr/eoxenes (Slawíbost), KUáttata (defio budugi, fiu- 
dislaw^ Domoslaw), Klymewxa {/^n^ig hněw, pomsta, 
Mstislaw), iEMnene^ (Mstislawa, matka Phaětonowa)^ Kly^ 
sihenes (Wladislaw)* 

c.) S 1 o,ž e n a z e t r j s 1 o w: PericMnenus. (Po-msti-fllawJ, 
Vericlymene (mnoho žen) , Theoc^aneuua (syn Polyphi- 
duw , Bohomstislaw). 

d.) S wynechanau w některých nářeějch lite- 
rau í n^ poěátku: Zeon (od £/eon, srow. Zauko 
áZawko), Xcontion (diminut. od Kleon^ prjtelkyně Epí- 
kurowa;, i^ontina, IJeoniexiSj Z^eontejus (milenec Hele- 
nin) , ieonidas (patronymicum od Kleon , hrdina) , iieo- 
nides (ki-ál Laced. srow Zřattkonides, iSZowkonides), Lech- 
natus (spoluučedhijk Alexandra W.) , Ztónira (Mužisla- 
wa), Xfearchás (syn Athamantůw, srow. C/ďarchos ), iieo- 
chares (řezbař , srow. JKZeocharea a Chariclés) , Z^ocritus 
(syn Evenoruw , srow. C&ocritus), ieodamas ( mudřec, 



*) Gen při laeznáměgšjch položena gsau pozuamenánj. S, znamená syn , 
de dcera , O. otec. 
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» 

srow. KleoAAxnM), ffoáoYo^ .(^^goplawec, Mnislaw), Leo^ 
goros (otec Andocidiiw , Trsislaw) , Leosiheaes (sr. KU- 
stbenes) , Zptfodaxos {fittxwm hryxu, Hryzialaw). 
e.) S wynechánjm litery í w prostředku: Aca- 
%\lau9 aneb Acusifoo* (Slyíislaw), Age/ow (král Korynt 
npš wedu), A^lades (rezbar), Agesilaus, Anaxilaua, (Kra- 
bfllaw), ÁnaxílideSf Aníileon^ Archelauě, Arcesilaus (Pa- 
dislaw) , Aristotau9 (arow Aristoclet]) , Aníolaus ( Samo- 
slaw) , Charilaus , (sr. Gharíeles) , Cmisolaus , Detnoleon 
Ikmol&is, Deileon^ Dorvlaa^ £pi7b/a, Jolaus (Siposlaw)' 
Kxitolaus , Lais (cf. CYo/a) , íaiua , Mene/ott^ , Maesí- 
leuSf Nicolauě (cf. Nícocles, Gleonices), Oileua ^ Penthe- 
silea (Hoříslawa), Peri/oi^, PbíiofaiM, Protea//atf«, Pte- 
re/!aiia (Křjdloslaw) , Sthene/eii*, Sbrato/oíM («r. Strato-* 
cleš). — Podobné přjklady i we slawskýcbi gmenách nalé- 
záme, k. p. Alex. Gaagniní Šarm. Eor. Spirae r. 1581« 
pjjše Swéto/oíM in jsto SwětotfZau^ , a Bysantíncí boesilas 
mjsto Wogalafi^* 

AxTi. f • Upomjuáme, 2e od kořene kf posli i řecké Zoo; » atticky Xco^ 
i slawtká lid , i německé Zeui , a znamenali puwodn^ tolik , co, ílechta , 
wogsko , j92tfj( , .^Irfe/, JSTeer, Trupp, cohort , ^iirma , ^s6iia , gen w běhu 
&WU dostali firsj wýznam a zchaterněli. ^^Leute Leudes wurde der Hof^ 
ěíaat odgr dte Yatallen der alšen Fránkiachen Kdnigt genqnní,* * prawj 
J>olz. p. 54* JE&oa tak se má ku leos, lao* , laicus , gako te má cí^ů , 
mcljřUUf ku /i<f, Leuš; galo te má «/aiii^ kua/^fAa, Skiav; gako 5«r6 , 
Seraph kn servus ; Helen ku Ae/0#. A»p, /»a/7a, pomp^ ku /^oj^nlus, Poftel. 

Azji. 2. Groéno pow^stná Iprálownj Amazonek, Peiuhesilea , pochásj 
od fí%vd'og iélf hore^ smuiek ^ Zelialawa^ Goríflawa. Nedobře Pětina 
gméno toto překládá od neru p^t , nepjse ae zagiatě per Tau (t) njbrS 
-per TMta í^Y Wiz Mara Morav. L. 1. C. 3. „ Bsnthesilea vel juxta 
idiotísmum Slavicum Pianta Slaya, aeu Pátá Slaya, quod Ori- 
ůhyam ipsiusque sorores /ántiopasamy Menalipasam ůt 'Hippolytami , quae 
erant viřgines fortissimae , et psr qUas iunc uš plurimum sfadat gloria 
ac omnis fortuna Amazonum illa successerit Q u i n ta asquefortis ac glo^ 
riosa,*^ y i r g. A e n. I ,, JDuci$ Amazonidum luruUis agmina Cehis 
Pentheail ea , furens,^^ 

f.) Se^ wloženjm samohlásky a mezi % t lat, 
lall ; 2jm se smysl alawného na hrdsné ménj ; Sldwa 
zagístě a Krdaa gsau sestry : KaUis (argoplawec sr. kleia) 
Kaleior QyTat Klytiuw) , JCrř/ianassa (ríympha, Slawo- 
králka^ Kráso-kněžna , Beloknlegiňa ) , JS[a/&crates ^Wla- 
dislaw, Krasosil), iTa&machus (VVogslaw), ATa&nicius 
f Krasowjt ) , Kal/iope ( Maza , Ulasislawa ) , iSTa/Z/phaeia 
(Zořislawa, Swétislawa), jKo/bsthenes (šr« Klisthenes) 
KoIUbío ( Krásena , ' Slawena )• 

2. Klit , Ifyt : Kfytos ^Homer. II. 20. Virg. Aen. 9. gest naše 
particip. passiy. slaven , inolytus ) , Ktyťios , a ženské 
JQiíe , Kíytia, , Klvůoňei ^ JSI^^^archas ( ztracený degopisec 

* fecký Prwoikwy iLnežislawJ, JSC/^/emnestra (Pomníslá* 
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wa) y JQyřipM. (Konialawa), KlytísítúŘ/^xíA (Mečíslaw) , 
JOjr^omedes ( Radislaw ) , A/^«on ymas ( dialectícum pro 
^ Klytonymiu, ^akoglotta gloss^, Gmeaoalaw), Democ(^- 
tas (Lidoslaw), Telec(^^us ( Siroalaw). 

S témito gmény gsau i nMedogjoj we spogen j : Clo^ 

^ Jjudwiei potom ZiaVpert, Luítgardy JJihuK^ £iio^ 

hraná ( král LongobanL ) , íiVopyrga ( dcera krále Loa- 

gob. Desideria). Sem patř) i slawflké Z/u^ioi, £ďůo^ 

alaw, Idtoméríoe , ZdiiohoT a i. d. .Wnaiem luioaíj 

ytoBt , bitý , fortis , clemena , misericora , íocly tom ani- 

mimi habeiiBy ztratila se prwnj litera i^ tak gako Clulf 

laid, Zfond; Ciuieúa, Xutetia^ Cb/otíum, Zotium. 

3. Kles (cleOSj cliua ^ cleua, cůiSj cleon, cleateSj clides^ 

cleoieě): Agasic/ea ^WudcoslaWy král Laced. ), Agatlio- 

clea ([Dobroslaw), Amjclcu (Branislaw)* Amjcla (do. 

liiobina), Amyc/eua ( otec Daphnín ) , Amphic/ia (dc 

Aristonowa, Oafayra), AndrocZea ^Muiíslaw}, Aadrocft- 

dea (-spisowaiel pod cjsařem Aorelianem), Aaúclua (Řek, 

Yf tro^jánském koni akryiý, Protislaw), Aníiclea ťmatka 

UUyssowa, Protislawa), Antic&a (dc. Autol^kowa), Ari« 

BtocŽea (mndřec, déd Platonu, Naylepsislaw, Slechtoslaw) , 

Ariatoclea ^sestra I^hag. ), Arístoc&'dea (panownjk w 

Orcbomenií) , Chancles (Miloslaw), Chariilo (Milo- 

alawa, dwé Nymphy), Chariclus (syn Ghironfiw), Cte- 

aiclea (Driislaw), Damoclea aneb Democles (pocnlebnjk 

DionisiuWy Budislaw), Diocles (Boboslaw), Diocleaa , 

Diocleua (s. Orsilochfiw), Dioc/ďoíc* ( Bohiislawský ) , 

Deuc/fOTz, Dexkcalión (devg aeol. fiuh), Ďoryclúa (Kopj- 

slaw , syn Priamuw ) , Empedoclea ( madřee i básnjř bp 

mt^oy na poli, na boeisti slawný, fiogslaw), Epic/ea 

( Předslaw ) , Řteóclea ( Drtihoslaw ) , EteoeA/a (s. Iphuy), 

Eaclea (Blaboslaw) a odtud Euclides*, EurycAa řSi- 

roslawa, dc. Opisowa ) , Heracfc* aneb Kerculea rjaroslaw, 

od heros sary , siluy ) , Keracliua ( cjsar wychodn j ) , 



Hffrculiua (cjsař řjmsky, gináfi Maximianus) / Hercu/ó- 
TOU (gména Spisow. 15. a 16. stoletj) , Herac/ďo/i (Gram- 
matik w Egyptě), Herac/eo/zoa (cjsař wýchodnj), Hera- 
clitua , HeTacliaes , Heracleotea , Hermoc/e« ( Tlumači- 
slaw ) , Hipfoctyůua aneb Hippofy/wa ( Konislaw ) , 
Hippoc/iďea (ačedlnjk Epikur. ) > Isthyc/c* (Stanislaw), 
Ifmclué (Wladislaw , syn Ampbitrion&) , Kallicfca (Klra- 
sislaw , řezbař ) , Lamproclea ( syn Sokratesů ) , Mandro- 
clea {fMpiga d jra , Moncbszelle, unde ArchÍ77za/u2/*ita prae- 
fectus monacborum ) , Manúcíua (Wěátislaw), Megaciea 
(Weleslaw), Meneclidea (Hněwislawiči Corn. Nepos in 
Epam. ) , Nicoc/e« ( Wjtězoslaw, in Orat. Isocrat^ ) , Neo- 
cílsa ( Nowoslaw ) , Oiclea ( o«» nosjm , Nosislaw ) , Oeclua^ 
Oioc&M ( oios sám f Samoslaw ) , FatrocA^ ( Wlastislaw ) i 
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odlnd Vfk\XK}cleuš ,' snad i Palercu/u« , Peric'2e« ( Oslaw ) , 
Phanoc/^« , ( blisnjř , Swítislaw ) « Plicrcc/ď« ( Nosislaw , 
Romanus Cons.), Philoe/ea (Milofilaw)) Phrasir^» 
^Mluwislaw, Rom. Cons. } , Proc&« (Predslaw^* Proctt- 
Oiftf (Čech , r. 1608. w Borowského pohřebních kázán jch], 
Vroclea Mc Clylíowa), Ranacluš (Swaty w 7. atolelj. 
Chrabroslaw ) , Thecla aneb Theociea (Bohoálawa), 
Themiaiocies f Sprawedlíwoslaw), Timocleě (Ctíslaw, 
Rom. Coos. ), Socleus (syn Lykaonfi, Chodislaw), So- 
phocles ( M ndroelaw ) , Soaoc/ea (ChranÍBlaw) , Slraiocles 
(Wogslaw), Xantíe/!e<9 ( Žlutoslaw ) 9 Xenoc/ea (Hosti- 
slaw ) , Xenoclea ( knéakynd ApoUowa ) , ZoncleuB Zan- 
cbi9 (Žiwoslaw). Řecká paironymícká forma ides i u 
Sláwu w užitku gest, k« p. 8\Aniaíaw Suwlaides , Slau- 
ko Slavkonides aneb Lankonicf^f^ a t. d. 
4. K tčmto se přidati mohau íHal , Hel,^ Cel, Sel, Chai, 
k. p. líellas (ayn Perseu, Slaw), HelenA (Slawena, 
LichtTolle, Beruhmte u Fleisirhnera) , Heknus (syn 
Priamuw ) , HeRcey líefiseus aneb jEliaena , HelvioB , .tícl- 
yia, tíeacardvLBj Áiefiodorus, /íe/iogabalus (Konislaw), 
JJelUniciíB (dčgopiseo, srow. Callínicus, Nicocles ) , /feŽops 
( Hlasislaw, CenUurus ) ; Haiena (Apollo swetlý, slawný} , 
Hafia (dc. Nereowa), HaliBkmon (syn Occanuw;, 
HaRarína (wnuk Sisvphuw), //a/ímede (dc. Nereowa), 
Haíímon (otecKretin) , Haiiphion (oi. Deukal.) , Halir- 
rhothius (syn. Neptun.), Halocvates («yn Herkul.), 
C!?/eus (rex jfiZeusinae vel Ce/eusinae), (>/eustanor (syn 
HérkuL), CWaeno (Amazonka), Seleubis (srow. Slaiveh)j 
Sulla , &ylla , Solon ( srow. hhaolon ) , ChaJko , ČAo/cis, 
Chalyht , C/kx/ciope , CAa/kodon , CA/oe , A^-glaia , a 
arabské J^Zi, AUn (srow. //e/, líal). a t. d. Wšecka 
tato gména z gednoho kořene a pochopu znikla. 

n. Těmi , která co do iořene sice rozdjlná , ale co do smy^ 
slu stegná gsau s předešlými , a sic^ od 

1) A^vog laus, a»y«« laudo , k. p. Aineiaa aneb Aeneas 
řSlaw), Aristo^/i^us (Dobroslaw. Rom. Gons.), Exa^/ietus 
(Wýslaw, R. ConSi), Epacwtus (w Lstu k Řjm. 16. ý. 5.). 



lat^ decus^ decovum , conďecorare , rfecere , dignari , 
slawské djia , c/ic$/£ ( sferb. chwáliti ) , dffiřowati , yídSka. 
waecmost« 
3)^£/9fti, honoro, ve^eror (hebr. aai, 5am), k.p.' Sofia, 
Aifias , .Sofibas ( sanctus ) , Aifibatius , -Safiinus , iSbfiina , 
iSafiothius, Sbmuel, &tmson, &fiastos, 4Sfe6a8tinus, -S^řfiastia- 
nu5. Agméiy^ n^y^fi &6aci> ábtúii, i&ifiinetes aneb 
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i) Ttf^n honor , Liiib , k. p. TY/naeiu , 7Y//K>n , 7V//ianlhcs 
(jnalíř), Tímagoras (Atbciičaii), Timarchidts (&«Con8.), 
Timsísixía ( R. Cons. ) , TV/Tiocies ( R. C. ) , 2 V/nolaus , 
- Timoleon, TV/nocreon , TVmosLhenet (Cliwúd), Tímc- 
sitheus, TVmotheus (Ctiboh^, TYmagcněs (Ctirod), Eu- 
timůis (fiolečest), Diotimius (BohučeBt), Bariimaeua 
(syn Timaeůw)^ Fheretima ( matka ArcesilauA III. )• 

5) 7** m honoro , cljm , slawjm « k. p. 7V/ii8 (Ctěn , Slawen) « 

Títíus (Aeneid. 6.)\ TiVan (fiLu« Coeli, MyihoL)^ 
Ti^ianas (R. Cons. 804.), Titmn (maljř), SfV/honus 
^iaa Laomedontis) , TV/ornus (Ptakoslaw, Aelían. L. 13.), 
Tiňrus (cf. IrcLs, Iris^ e*^ dico , praenuncio). Srow. i 
Kaiharina (čisti). 

6) Xosfíos Cóšmua , Coamaa (ar. laU fnundus^ slaw. mir). 

7) J%lo tt ( palefacio « clarifico ) -nUn , T%Uwm í conaecro , 

sanctum, clanun facio), k. p. Aristo^e/ea (DoDroalaw), 
Pan^efea , ^oxdMn \ Telamon , TelecXiXxiA ^ Tele%omxz , 
TeZemacfaus (Wořsíaw), Tď/^phus^ 7Vfethu8a, jTe/mes-. 
sas; Thalia f Thales$ a a Rjmanu IhiUun^ TuU\}x%j 
DuiíiXkSj snad i J-ZoA-ns; něm. Thilloy Till^ Telí ^ 
TíeŽeman ; slaw. jOa/emil , Dalibor. Sem patřj i J9e/- 
rái, Delphiuj DoM^phin t. g. kn jže u Spán. a r ranč — ^ Li- 
tery ějtyd gsaa př jhuzné , proto srow. s xelm a 4f ícm i 
9oíy salv y aZoíP a t. d. 

Powáajmeli tato welikaa srowoalost mezi gmény 
řeckými a slawskými , t^y nebademe se diwiií nad tjm, 
ie nčkteřj spísowatelé i národnj swazek mezi nimi hledá- 
h*y k. p. Ořechowskí) L. I. c. 1. „ Po/o/ioa esae 
naiione ^lavoa , gente Graecoa. ^* Ulricns Huttenos 
in * App. ad Tacíti Germ. ^ylngeiua Slavorum ' Aa- 
hent saně ^ra^cum mdddam referenšia , eo , quod in 
Aaia vicim lonum; m Ilfyrico Graecorum juerunů.^* 
Hudebnicí nalezagji w národn jch mclodiech Reku a 81a- 
wů welikaa arownalost. 

C. 8 Latinskými: 

AugiMtua^ Augastinus, Aa^tnlus. 

JBenediciua ; Brutxxs , Brutms ( srow bert. ) ; Bellns , JBelli'- 

cios, Bella^ Arabellaj Dnlci6e//a, Uabellaf Floribella, 

ybxbella, Mirabellua ^ Mirabella, illoxbellij Rosabdlaj 

Hani&a/, Dece6a/. 
Celsus , Paracelaua ; Clarus , Claranns ( Seneca Ep. 66. ) Cla- 

ra, Gantpc/arz/a ; Clemens', Clodius^ ClauďiVLS (srow. 

Cfyiua , Člotár ) , Ci^^ianas , Caligxda. , Carscala. 

Chnna^ Cmcínatns, C/iaeus, ^ejus, (srow. Cl^n^ Kun, 

Kónis , Xanut. alaw. Kniz , Címslaw , ros. Čin. ) 

5 
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Festus ; FlactiúA ( Vlachas , i Ansbert pjSe naie íVlach la- 
tinsky Flaccus). 

Gallus j Ga//aiinus, Co/a/inus, Laimaa ; Galva^ Galba , 
6a/&inu8 aneb Co/t/inus (R. G^, Ga/t/anus , Ga/Zienus, 
Ga/erius, Ge/lins, Ga/enus, C/a/enns. 
Gtorio8U8 řswalý), G/oriWr/*. (mudrecw Neapoli 1572.), 
Gloriosa \ mučenioe w Tarsís , dne 10 Března ) , G/o- 
rioao (Joh,, madřeca mathem. w Neap.), 
Gloríeri (Alex. učeny Wlach 16 "stol.) , Maghrius (San- 
ctua, 28 Oct. franc. Mag/o/re, arow. Moislaw). 

Helva. UelvidLj Helvixu^ Jíeloiae (Aloisia). 

HonorivíA (cjsař řjm. ) , Honormus ( cjs. 'ř. ) , Honoraíw j 
Jíonoraía. 

Ixuis (z Kataneiw Sicílií n 1675.), Laviráay Laviemia aneh 
Jjobie/ma , LaudoM ( swatý 21. Zář j ) , Loudati ( Kicol ) , 

Imcíub ^ Idicas^ Zdicinns^ LucaLnus^ Lucináňf IJucxilas y 
JmcíHub, Idicreiia^ pocházegj od lux, swětlo. Srowneg 
B tém jto i Flamma ( R. C. r. 446. ) Flaminius , Lampa- 
dius , Selenua « Serenus , ButiliuM , Fulgentiiu a i. d. 

Munduě (srow. OriínuB Or&ílías, srow. řecké Connas^ 
alay. i7y>^ már, ai(^£f, awit\ KÍ^řen m-n značil swětlo, 
wysokost, 8jla, panstwj ageho učínky , totiž potlačen] a 
otroctwj , k. p. měna ^ grae. luna ) , mensia , aer Mond , 
Jáonatj manej mo/iďestare, munduB (Čistý, gasný, 
swčt ) , moTistrare , monairum (^Erscheinung ) , slaw. m{- 
Tia, míňawýj promDui, rozmo/zitý; ?7ia/inicnfidtig ; m,onsj 
montea , emínere , eminens ; munuA ( čest , dar , úřad , 
panstw j ) ; mando , JTio/sdator , moňeo , m//iari , m/ziator , 
minax, manaa (t. sjla, gakoram, rámě), /nimíre (he* 
festigen ) , mannor ( rauben ) , mannhiae ( Raoberey ) , 
mo/zcipium ( sjlau lapený , přemožený ) , immster ( s obě- 
ma srow. slaw. man , otrok ) , minuo ( schwácben , ver- 
kleinern). Z tohoto kořene pošli mnohá gména : Jfo/dius, 
JUonilias , Mancinns. Něm. ein Mann a t* d. 

Ťfobilior (R. Consul), A^oftilis, Numa, Numiior. S kořenem 
nob y num srow. hehr. nabih (propheta, sanctus), ne-^ 
phil QBLeld , Riese) , Nimrod , Namaa ; něm. ^/6elung 

ÍTauthame im 10 — 13 Jahrh.); lat; nimbus, nubta, nebii" 
a 9 nubxla , numen ( supremum ) , Tiomen \ gall. vtnomxaí ; 
mágy. nev^ (nomen)^ nemea (nobilis) , nap (sol^ lux)^ 
slaw. nebe , a gména národn j . iVemetes , Nímtc. 
Popa, Pa^pus, Papiaa, Papina ^Fabrna, FavmaY, Papaeaa^ 
Paphius, Papianus, Aipenias, Popinius, Papimama , 
Popilus , Piopiliuji ; jPeppus , Pepmua aneb J%inus , 
PompwA , Pompeyja , Pompílius aneb Popíljus , Pompo- 
níus , Pomponia , Pompe]anxia , PoTnpíanus , Pompona- 
tus, Theopompua (R. C.), Pompadux^ Papina (R. C.) ^ 
Pupienns (R. C ), — PwWicius, Publňiua (R* C), 



D j I I. 67 

AiUícola (R. C.)y /\>i9licola (R. & 401.), BabúUs 
(Swalý, 24 Led.), BabiWa ( Swatá, 31 Máge). Kořen 
wšecli lécMo gmén gest pap , pep (pip)* pop (s rhí- 
nesrnem pomp ) , pup , phoeb , něco krásného , slawného , 

Íviného , tiaoiiiélio , měkého , útlého znamenagjcj , k. p. 
noebus ( slunce ) , ;;apilio ( motýl ) , papayer (mák , pro 
krásný kwčt ) , pepo (dýně , tykew , pro nadutost ) , 
peplxan (ženská ozdoba , síář) , pompa. , publice L g. /m>/a- 
Mse. Že m we slowč pomp gen rhinesmické gest , swéd- 
\em gest And. GorYÍnus, in Fonte Latinítatís 
Francofurti 4^60. Pars IL p. 203. j. Forum Pompilii 
invenitur etiam Popilii absque Utera m.*^ Sem patř j i 
shwské gpupnj (pyšný), zpupnost ^ up^^iawý, (nádher- 
ný } , pcqpiakowy (útlý , spanilý ) , papuiina a s rhines- 
mem pompuch , pampTiSky ( bjlý , nadutý , dLwostný 
koláč) , popausek (od pěkných, stkwaucjch barew, gako 
lat. papiLio); popel, pepel (die Asche, od ohniwosti, 
srow. pAoebus a imkpIoCm terveo , ardeo ) , pop , popa y pa- 
pež , popel t. g. kněz , zpupný , slawný ilowěk. 



Pulcherins, Putcheria. 

MumonáoB (Romaxí* Gons.), jAaftiríus. 

Syllsí^ SíňnSf Salvins (cjsař), Salusůiwj SylannSj &//a, 
Sullns ( srow. TuUns ) , Sullias ( srow. Tullins a promě- 
nau s we # , gako sonus , tonus^ , Sulvins , &mcíus , 
Sulpicius. Se ^l, Sul srow. Hell^ &/, SJkíuf. 

Seianna (srow. slaw. aejaju ich glánze). 

Serviua ( Tullius ) , ServiUxia , 4%rt;asius , &rt;atus , &rt;ata , 

&n;atias,^ ^e/-apius, Ser{q)iony Seraphinaacrvo^aervare^ 

které rozličný mělo wýznam , znamenalo puwodně tolik, 

co possideo , teneo , aum domínua aUcujua rei , polom 

tolik, co řecké doiccti , odkud doln , puto , exiatimx) , obacr^ 

vo ; potom tolik co aalvo , liberum incolumem prcutsto , 

tueor , k. p. ' 9,Servatum ex undia Stropkadiim rhe littora 

primům Acdpiunb*^^ V i r g, A e n. 3. Šervator a Salvátor 

geden magj wýznam. Servua -^nwoáni znamenalo tolik, co 

poaaeaaor j driitel^ uflddař j wlddyta^ potom praefectus 

mdomo^ major domus, quí aervavit ordinem , rexit , 

dominium exercuit. Obaervantia gest to , co Achtung , 

Ehrey srowneg JFeatua, Scali^er. Se slowem aervare 

stog] naše tfymati w etymologickém swazku , proměně 

njto a a t j v a m. Od Šerviua powslalo i Sergiua , tak 

gako fulvxia , fulglAjú. S. lat. Servua , aervatua srow. co 

do smyslu, ieekdSoterj Soathenea j české Driíkragj Dr- 

jS/slaw. 

Falens , f^alentius , f^alentinus , f^alerius ; AV/ierabilis , 
fenwitns : f^indiva ( Romanus , lempore Antonii Pii 9 
cf. f^end). 
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D. S Némeckými, a sice od slow: 

jídaly Odal, Udal (Adel, fiesitz, bohe Geburt), ^dela. 
jídefmt (Slawena, šlechtična, slečna), ^delhert^ Adel- 
bod , AdeKritá , Adelgard ( Slřežislaw ) , Adeíhold , 
^ďp/rath , ^c/e/rich ( Udalricns ) , Adehrnáe , Adelwia^ 
AdeloXi^ Adolf. Srow. graec. 9f{kfm^ TtUo a slaw. n/Zý. 

firei f britj beri^jprechi^ brechty brandy brund (práchtig, 
geschmúckt , ber ohnit ) ; jBrZ/wald , BerchioXA , Ber^cht^ 
wald ( Archiep. AngL ) , Ambert , Ariberi , Engilbert , 
Harbrechl , Ruprecnt , Gnmbrecht , Vnwtrih {JEÍwQhert\ 
Wiz Rozprawu o Tich $. 21. • 

Body baud (kobn, tapfer, Held; srow. GebieiAer ^ Gebot ^ 
^otaiásigkeitK Bodoj Bodwin^ Marbod^ Rad&oď, srow. 
gr. TToryM^, laL poiensy potit ^ /N>/entia , magj. bdtor ^ 
mongoL batat , ras. a poL s empias. bohatjr , slav. bo^ 
droat , bodrý , Bodroí ( řeka w Uhř jch ) , Bodroci , O^ 
6oďrítae , Afto^ritae. — yjUtera A est augmentům ini- 
tiale j nojtnunquojn otiosum^'' L y c. Diet. Gako se má 
Rab ku Arab , tak se má fiodor , bodrý , bodrok ka 
Abodrít. — Naše Bodrý , Bodrici wyslowngj Némcí 
Abdrizif s přeloženjm samohlásky, tak gako robota, nem, 
Arbeiíy rdmé Arm^ rod Arů. . 

C/iUn , Hun , Hein , Kun , Kon , Gun , Gund , chind , hind 
( kuhQ , Kónig , tapfer , edel ; srow. lat. Oiaeus y Ozejas^ 
ros. Cin , der Rang , die Ehre , české (///lislawa , Knéz ) : 
Kuno , Chunihert , Kuniherl , CAiz/iigunde , jCíi/zígande , 
j&i/ihíld aneb 6i/nihild , Kunimiiná aneb 6i/nímand ; 
KunGmsLn , Xb/zrad , JTo/zradia : Hunoxík ( Jlef nrich) , 
Gundj Gu/iďelíne, Gu/iďebert, Guiiďakar, Gundkťich^ 
Gundxssdy y Guniíorl: Wiúchind ^ Yfixilind (slawské 
knjže w Hawelberka). 

O^g y ý^g 9 dag ( tapfer « beruhmt ; Luther nomina propria 
Grerm.p. S.) Dofobert, Degenhavt, Tíg^nhard , TVzc- 
ulf, Mur/^on (Bulg. král). ^^Luther und Becman be^ 
merlen sehr richtigy daes degen ao t/iely al» důgen, 
taugen (valere, yalídus) heisacn woher auch das fVort 
D u g e n t , au8 welchem in Laufe der Zeiten unsere 



)a8cus;, rec&eoo^, lau aecas, a^j^nuas, siaw. o/ipa, cucriu. 
Er^ Iry Ary Hery (Ehre, Ruhm): uíribert, jGftrenhert, ber- 
beři, Arxmwnáy ^rhard, ^rerhard, ^^rhard, JEhre- 
gott , ^irenhold ( -Arnold) , ^renfried , ^irenreich , 
^reufesty (^riorisl), ^rvin, HerviHy Heroldy Herman. 
JF^^ani (frey , edel) , Franz , jFVank , • jPro/iciscus , íVťMřcisca. 
Hel^ mil ňeU (srow. Uela»y /fe/cne, Xueius), Helly Helle^ 
. MMmA (Slawimir) , Heltmaúk , (Litomyšl), Hel- 
Wjtoalaw). 
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Bttf^ Mlf^ olf^ uif(8Tovr. lat. Mi/v-are, 9erf^art)t .Heď^ 
' PTelf, Ouetf, Ehrěa/u/f {Amulp/i) , Gango(f, a /To^- 
gang, GotíAeď^ haaduff, Ludoi/^ Rudo//*, Ramuff, a 
«^a//ram, Tacíř//: 

Hold^.heldj hild^ childy huld, iloi , chlody loi, tlui ^ lut, 
láud^ (srow. řecké icXvr, lat iiir/^tus); JÚblar (ZrO/ariiia , 
Lušer), Kloio9Xá{,Chlodo9lA) Ludy^Aá, Kloíhilde {Chlo^ 
tílde, Lu<ÍA<7£fe) , Klodv/ig {Chlodowig^ Luftwig), Chlo^ 
dobert (C^Vďebert, Zi//bert), fieriAo/i/, TreuAo/rf, CAiV- 
ífebrand, CAi7dérich (.3b/d!reicli), HUdemiknAj Hildtgwtá^ 
Uildas, Huldk. (Veleda). 

Klan 9 Kbinjsrow. řecké Kleon) j Klonmary KiinibeH^ Ko^ 
/oman {ČlemeaB), 

Ijcbj lób, leh : GotUob, Zo6egott, 

Jkhry mer, mír (beranmty gi^osa, flerr]!: Jfíorbod, Waldemar 
A Mérweld^ Titmor, Yolkmor, Yiúmar^ Siegmar^ Sieg- 
nieier. Wiz Abhandluiig uber mar. 

Mundj miíndújs (srow. ieAé Kosmos, lat* mundus^ slaw. mi>). 

hAňmund (Slawómir^ , Arimiz/zď, fiohemi//i</ , Borísmi/;i</, 

Edmund, £gmo/z^, Florimu/idf (FloTiniond)^ Friedmund ^ 

Frohmundj Gundemund^ Gunimundf Guimuml, Pold- 

numdy Viosanumdy Treumund a 1. d. 

JPreissf Gottpreiss, Chriatianspreiss. 

Jtein^ ren ('čiat., čeat); Reiner ^ jReinhardj Aeingeúrd^ Men^ 
ard , Jleinhold (Kinaldo) , Reinmar , Jleiyunund. 

Teut y Dmt , l?/e^ » Tlitod (arow. řeoké t»t, lat. ^//uhis) jD/«/- 
mar, TV/mar, D/ď^rich, i?e/lev, JVieadebald, Teudebert, 
jPei/delinde* 

Folk (srow. pltd): Aoíthard, /^o/íman, folkmar (Swa- 
toplnk). 

^o/, 6a/, íPřY, 6//, íířo/; PValfried, JBalafried j fVilhied^ 
řFbtfried, fVahcmitj PFhlarichj /ř^a/aswiride, /ř^a/bert, 
/^//bert, řr;/hQlm, /ř^//libald, jB//ibald , /iTi/lebrand , 
/^óA/gast. 

TValdy hajjiy hold^pold^ voU (sr. sla^. wlad^ wolod ^ lat 
valid): Waidek^ /^o&a, tValter, ^o/íaire, Crualíer, 
' Baldo y /Valdemar ^ Britwald y Bern^a/d, Osii^aldf Hau- 
fco/cL Sem patřj i něm. JVald, slaw. fVladst (wlast) , 
slaw. Zad, némr srbínes. Land. ,,Ubiminc£a/Edest, aniea 
^a/d fttit.** Mericm. 

TVin^ iifen, unm, mnd^ windcy #i^/zde, a^i/Kle, a/»de (srow. 
řecké aw^, //e/iet, lat. «/e/2Ustiid, slaw. i//z, i//2JK)> JVenZ" 
mař , ^F/zifried , fVuneiň^d , Ař7/iibeit a Bertw^m, tVu-- 
Trabald a Baldo^Z/z, Hart^^/a . B&tixwin , MalW/re (Oaaian), 
VS s!úk9winde y Klotes0?i/ide (Klotesinde ) , Amalas^t^índe , 
&^a/ihílde. 

* ■ ■ 

Anglické: íí^oz-M (* Werth, Preiss, Vorzug, Ruhm): fVorth^ 
ley, Edgeoíor/A, .Hawkesři^or/A , Houlds^or/4 , Kenil- 
worth , Wento^orM , Wordsři^or/A, 
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Sem přidáwáme geStS i následujricj raiéna, král& Gótských : 
lamer . Witiiner , Dietmor , Ta^ájAernundus . l^heudnz , 



Walamer 




MT ) ; Longobartských : ^rstf/alphus , Aripertua , luniper^ 
šus , Rainiberšus , ' Klephee ; Dánských : ^Frid/ei/i^ , Hu- 
cletus^ Loihema, Wiciie/as (Wogslaw); Swedských : Ati- 
slus^ Waldemar; Frankowakých : £/tod!o (Ghludion), Chlode- 
bald , CAfocfomer , Qiariberů , Pipin , WandegÍ5//e/« (ábhas , 
628), CtodulphoA (Epiac.) a i. d. Wiz Saxo Gr. Kraniiua ^ 
Stritter a gine. 

(• 16. Cbnéna národu a mést s těchto wyloienych 
osobnjch, euzofeínych gmén zniild^ a gménu 

Slaw obdobná. 

1. Ndro€&: BrutU (populus in Italia), Britti ^ 
Brittanij Borutti^ Beyreuth , Borussij Prussij RutiiVi 
(populus in Ital., srow. lat. rutilo ^stkwjm se), Rut i c 1 i 
(rtolem.), Ruasiy Rjiteni ; ^ CelsitAm (populus Sardiniae) ; 
Klitae (populus Cilíciae in Asia minore) ; Armalauai (cf. 
Wogslaw, Branislaw; populus ad Danubium in Tab. 
Peuting.) ; JDoxani (gméno slawského kmene a řeky mezi 
mořem Baltickým a Odrau, kteréžto gméno gest nepo- 
chybně řecké přeložen] našeho SlaYr^doxa zagistě sláwu 
znamená. Ze Slawowé nad Baltem s Řeky smjSeni Žili, 
toho důkazem gsau mezi ginými i taměgij od Masche 
nalezenj' slawsko-ře^tj bužkowé a modly). Snad i gmé- 
no Dák^ sem patřj, srow. cfecus , dox^ , diČiú. 

2.) Mest a mjst: Aaáclae (Mstislawice) , C/^opii- 
tris (m. Egypt, srow. naS^e Wlastislaw), ' Řerculanum 
(m. w Ital. láwau zasypané, rowné naSemu Jaroslawly 
Jaroslawice), Herallea (m. w Řecku), Hersiklea (m. 
Egypt) , Herac/ea (m. SiciL), Herac/^opolis (tfi města), 
Herac/^otes (m. Gic. Tus. L. 2) , Dioclia , Diocleňa, ( w 
Dalmat, srow. nale Bohu^Wo^); TYmachus (potok mezi 
Serbskem a Bosnau, nynj Timok). — Latinské: J^aus 
Pompeja (m. in Gallía , Flor. II. 3. Liv. 5. 34., srow. 
na?e Jekaterino^/ao/), Lcuis (m. Ital.), Laus (potok Ital.), 
Jmus ( sinus maris , Ital. ), Lucania ( krag Ital. a luče ). 
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Némecké : Z«d£au , Loben , Lobnitz y Zodendau , Loben-^ 
stein, ZiofienKausen, Zo6sdorf, Z>o&stadt, JETkrensteio, £A- 
renfriedensdorf, JEhrenhurgj JS/iren£e\dy EArYtM a t. d. 
— Odtudto tedy widno,že gméno Slaw nikde nestogj sa* 
molné^ ale i na poli osobných^ i na polí mj siných i na 
poli ndrodnjch gmén SlowěSenstwa , wSfudy má swoge 
podoby a obdoby. 

$• 17. SrowndwdnJ gména Slaw a d orná c jmi ěkmh- 
skýmiy tentýž cmebo podobný smysl magjcjmi gmé^y. 

čaat y ďest , cti : Častaj Cesta y Částek y Cstjk y ČastoUj 

Častata^ Cstaíaj Častaway Cstavía^ Častalj Časti'- 

bor, Ctíbovy Ctitoh. Čestmíry Ctimicy tíinjr, Časti- 

slaw , Číaslaw , Častovrog , Oř/rad , C^imil ; 

Holeďesty Vribyďesty Wiečest y Ubyďest y Nečta, 

TSectom (taky gako hromy yridomy syrédom od krýti, 

widéti). Wiz Dobrow. Gesch. d. bohm. Spr. str. 

92—102. Sem se. zdá patřiti i Sarmatský 6ili Ve- 

nedský, od Ptolemaa III. 5. zmjiiěný kmen Cesto- 

bociy geho2 gméno powstalo z osobného Čestobo^y 

Častobogy CtiboA y{sr. Chwalibo^, Modlibog). To g 

na konci znělo gako ty Cestoboi, odtud in plurali 

Cestobociy literu pak č Řeci, Řjmané ba i sami 

Sláwowé (Cřiboh) nac zméňowali. — Máme i kmen 

Bogouú&y Bogdanu a g.' 

Chwal: CAu^al{Dohroyr. Gesch. str. 92), Chwal (Žižka), 
ChiPaleCy CAwalaky CAwalenay CAwalatay CAwari- 
boh, DohrocAwal (sr. Dobroslaw). 

Chudost: „Hrabě Ossolinsiiy w poznamenánjch ke Kad- 
lubkowi, wydaný ód Lindeho, War?. 1822. str. 231 
pjrawj o polském knjžeti Pcpielowi takto : yyAndere 
nennen ikn C h w o s te k." Gméno CAwostek pochod] 
od cAwastati se, polsky chwostac si? t. g. chwaliti se, 
chlubiti ^*y "^ ýoltiggi str. 90. ma AvastattisCy při 
němž stog] italské přeložen] pompeggiare ; latinsky 
pompám, facere, iactare se. Tu Mridno, že Popel, Porn- 
pilius a CAwastek gedno gest, co do smyslu. Častý 
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Čésůj číst j chysů, chystati ^ chwast, chi^astBÚ geden 
kořen magj. Chystati^ přichystati znamená Čistiti^ 
připraufiú^ ozdobili. Čast^ ctjti tak se má ku 
chwasta , chwastati^ gako slaw^ slawiti ku chwdla^ * 
chwdliti. 

dika (serb. gloria), DihXdi^ JDiioskyra (cf. Yuk Lex.), 
JDeia (Čechr. 1088). 

grd, hrd; Grdoň^ lírdoSy UrdohoVy Sohehrdj WSehrd. 

ialy {ta(ý , kcUebnf L g. krásný, řecky xalog) ; Klen 
(syn Cechůw sr. Kleon), klimbá , J^imbogna , Xjy- 
/ú^ig, KúloyfvdX (sr. Klebert, opaSně Wratislaw, Ber- 
lislaw) 9 Kloňimir (srow. Klonmar) a t. d. 

haZy Kaziy Kazimír, Kazan (kragina): od kořene 
iaZy iazaúy uidzaú se, uiazoyraú se, scheinen, utaz 
(phoenomenon ) , oiazalý ( spleudidus ) , oiBoxalost 
(Praclit), potom we mrawnjm smyslu iazBÚ (splen- 
dere, dominari, imperare), rozitajzati, rozita^s;, tctr- 
zkr (dominus, iazír tak se má ků roziazy gako< faiěz 
ku zákon). S nasjm kazár srow. gr. kcusúr^ lat. 
caesar. Zchaternělý wýznam slowa kaz gest kaziti, 
TÍolčntare, destruere, kažn, kázeň (poena, tantum 
potentes puníunt.) 

lut , litj lid; (sr. clyt, dut), Lut, ljute\i, Lutot, Li" 
tobrat, £z^obor, Z^n^omir, Xz^^omysl (srow. Cle- 
mens), Z^Yoslaw, Stre/2^^ (Strežilut ? ), Zbilut, Luď* 
n[iila. 

pap , pop (srow. pompai) : Pop, Popel, Pppoyf, Popoyrií, 
Pcpoyrský, Papknek, Papke (Pomořan uzřený), Pkqh- . 
ce (Dobrow. Gesch.), Po4pqp^ (Diplom Staro-Boles.). 
Pqpel tak powstalo od pop , gako Li^él od Lub. 
8 témito gmény se srownáwagj : kn^z, kiyie, JOdaM^ 
nin, Khiaziewicz , Knízowský. 

swit , swét , swat, wjt ': Su^itak, Swecek, SweceDňfSt^ť* 
Ijk, Switlma, StpéftkoYfM , SwiňcW, Swiétlůmfikf^ 
Swětoslaw aneb iSfi^af oslaw , Swaton, Stpatkymf 
SwaiohnB, SwiatoSsi, Swiatko; fFjték, /jP/Ao (u 
Nést. ^F7aAo, fFiatici), /3P/Voslaw, J^jtěz, ^P7/a- 
sa* Srow. s těmito i gména od sijati, sinauti k. p. 
w &ských Diplomech: SJna, Sinaz, Sinagof. U 
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Kroat. znamená swet die Welt, smťder Putz, tak 
gako munduíSj xoofjiog. ^ . 

íplad^ wlast : fFlad (knjže Bulg.), FFladj fFblod (nis.) , 
fFolodša (rus. 1181), fPTddař fTolodar (rus. 1065), 
TFládyha^ TTlastelin^ yVsěwlad, friadixmr^ fria-^ 
^/islaw. Odtud gméno kraginy Wladawa aneb 
ffladany (pokaženě Moldawa, Multany); gméno ná- 
rodu aneb kmenu: FFTadctwi^ t. g. lidé, potomci 
Wladowi, (pokažené WeletaMri, Weletabi), gméno řek: 
TFÍadawa (pokaženě Wltawa, Moldau, Fulda) a t d. 

%or , zar : Zora^ Zorka, Zorena , Zt>raMra, žlbrek, Zoriiy 
Zarskýy Zarinský, ŽWn, Zrinskýy ku kterj^mž při- 
deg i Gishra , Ziiha (od žhu), OgninaW^ Hoři mir, 
Sestrog-or a t. d. 

Poznám. S těmito se sroYrnáyragj i osobno-národnj gmé- 
na: Srby Chrbj Chrabr; Un^ fFen^ Pan; Tcch^ 
Boly BoliaJky PolíUky o nichž ob^jrněgi na SMrém mjsté 
gednáno Bude. 

§. \Q. Mezi národnjm gmenem Slawowé a mezi 
, osobnjmi gmény na Slaw, gest podstatný 

s w a z e k. 

Že mezi w^eobecnjm gménem naš^eho národu SlaWy 
Slawia y a mezi těmi tak mnohými na slawy sktwa se 
skonSugjcjiAi aneb zaSjnagjcjmi gmény gednotliwých 
osob, knjžat, syhú a dcer geho, ne toliko negaký ná- 
hodilj^ *), alé záměrnýma podstatný swazek, wniternj po- 
kreÝrnost a wzagenmost 3e nalézá, o tom tomu, kdo ta- 
gemsťv^j národnjho žiwota zná, pochybowati nelze. To 
už Sarnicii a BaJbin dobře zpozorowali, když onen 



í^t- 

*) nlĚMM kfiímte avf den GedanLen kommen, die UibereinstiiDiiiiuig dos 
SlaTÍachen Nament mit dem Worte Slawa, Buhm sey zuf&llig/* 
— prawj M ii 1 1 e r in ď. AbM. v, den Vólk. Russ. in Búschinga Magazín. 
A Schl9tzer , Nard. Gůsch. p. 108. „ Dje Vfilker erbalten Namen 
zufálliger fTňsů durch die Nachbarn/ř Gal licjié, bezpřjVladné to 
potwrzowánj ! Mnohem lépe praw) knjže Jablonowski in Ací. 1772. 
„Absipie dabío quaeque natío ipsa aibi proprinm nomen indidit , nec 
est suspicandam, eoa (Yenedos et Slavos) aliam conauluisse gentcm > 
dc nemine sibí imponendo. <« 
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Z. 4. 23. takto ]pJ8e: ^jNomen Wratislai Bohemiae 
regis a Slavis est diet um ^ sicuti et Polonici reges af- 
fectabant omnium maximě sic vocari. ^^ A Bálbin , 
jD. i. L. 2. C. 25. ^^(opinioni a celebritate nominis Sla- 
irinos et Slavos esse appellatos) favent nomina Bohe- 
mia Pohnisque usitatiasima^ a Sláva sivé gloria deri- 
vatáy ui patet in ^P>a/islaw, Boleslayr etc.^^ Totéž 
twerd] Sol, Semíer^ Acta Soc. Jabl. Lip. 1772* p. 58, 
negen w , národnjm, ale i w zeměpisném potahu , řka : 
9, SUavia jponq}reňendebai longas latasque iUas Provin- 
cias , guae postea nostrorum Scriptorum usu Bohemia^ 
Polonia etc. dicebantur. Nec de suo repererant illi Fran* 
cici Scriptores id nomen Slaus , Slauus : sed s a e p i s- 
8ime audiendo^ tam multa nomina terminari syl- 
laba las, laus, provinciis istis inde nomen repertum 
atque tam Graecis quam Latinis Scriptoribus usitatwn 
fuit}^ Tato gména nacházegj se rozSijrena po celém Sla- 
wenstwii 9 Yi každém stoletj , we wsech kraginách a 
nářeSjch , w poledno - wjchodnjm tak, gako w půlnoé- 
no-zapadnjm kmenu, mezi českými, polskými, ruskými, 
serbskými, chorwatskými , bulgarskjmi ano i obodrit- 
skými a sorabskými panownjky a osobami, a to tak zhu* 
sta, gako žádné gine. „Slaw, Slawa das belieb- 
teste Wort fúr den zweyten Theil der Zusammen- 
setzung^^ prawj Dobrow. Chsch. d b. L. 1818. str. 10 i. 
A K. G. Anton Ver.ú. diealt. Slaven. S. 131. „^or- 
zuglich lieben die Edlen der slavischen Nation dieJerU^ 
gen Namen, in ipelchen die Wórter mir, Gast, Slawa 
vorhommen. ^V Mezi gménem národu a gmény náro- 
dowců neomylně takowá gest wzágemnost a odlišnost, 
gako mezi celost] a částkami , mezi wleobecnostj a ob- 
zwlá^tnostmi, mezi tělem a údy,, aneb ge^tě bljžegi, 
gako mezi rodinau a potomky, mezi otcem a syny, 
mezi gménem' P^r a Petrof^iď, Stanislaw a Stanísla- 
ipowie^ Iwan lygŠtow a t. d. For ster, w pozname- 
nánjclk jke kni^TÍŤAe uín^rr SíitttS^^rf^ersion from tke 
Historian Oí^us by AÍ^red iJie gread. London 177.5 
8tr« 251 prwjf^v^e se Aristokratowé Sarmatů slaw- 
nýmí gm«ř^^, když pak obecný lid tyto wytisk- 
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nul ý Že tobé sám 8 řjzenjm zemé i titul přiosobil, 
Slin se gméno gednoho atawu na gmeno celého národu 
proménilo. I u ginjch národů přjklady podobného 
swazku nalézáme^ kde hned národnj gména od osobnjch, 
hned osobnj od národnjch wisegj, k. p. 



dobj : Nirod : Kragina : ' 

Jitdf Jehud^ ItideíSy Judita Judaei ^ Íi<tí Judaéa. 

Graicos (sjrn Theasal&w) Grtuci Graecia, 

QjrruM 9 CjyrílháM , (a «vf«o^ Qjrrnu Qrrenia. 

Galiu*, GaUio, Galemts Galii GaUia. 

liabu fréz SicaJor.) ' Itali Italia 

CoUaiius^ Cúlatifuu \ • ... j^timi r^éi^w, 

il«iiiif« ^ Romulua , .Romanii^ JSomoni, Bumunje^ Momamum Imp. y Ráma ^ 

Ritmelia* 
Falerius , Faleria Valerii Valeria (prov. Pannoníae). 

Goth^ Gothe^ Góthe Gothi Go/A/and,GoMa,kiijzectwj. 

Herman^ Germanus, Germain Germani Germania, 

Teut, Titmitr Teutscke Teutschland. 

Franky Pranz^ Francois Franken^Prancauzi Francia^ Franconia. 

J^elbr^htf'Ěgel^fdf ^^in^EngellándcrjíngUa. 
SacJUe, SacÁsius, Saxus Tor o • 

Hans Sachs, Sqxo OrammAt.} ^«^A««» Saxoma. 

Sch^oBj Svevus, Svevezelius Schwaben Schwabenland. 

SLAfr^^lealaw, Slawomív SLAFI 8LAFIA, SLdFONJA. 

$.19. Čiisté uíjwánj a Zívlditnj oblibowánj nárazu s 1 a w^ 
s 1 aw n ý, s 1 a w i ti, a geho rozličné wý známy 

u Slawií. 

Tak hluboko a áíiroko do slawského nái-odnjho 2i- 
ivota sahá toto slovfo , že ne gen na žiwé , ale i na 
bezdulné wéci, stromy, hrady, města, reky, gezera, 
studnice , raucho, nástroge, pjsné a zpéwy, nowiny, 
titule a hodnosti , si^átky a památné dny wztahowáno 
bylo a hýy/sL , tak Že loto slowo miláčkem nařeho ná- 
rodu slauti může/ Wáiecko, co milé, krásné, wýtecné, we- 
lité , znamenité, swaté, sluge tu slawným. k. p. 

w JRpau. LihuSin saud: slawný sněm, slawná \x&íno. 
w Drewnych RiMhych stichotworeniach yv Moskyré 1804. 

str. 1« slawnago goroda, slawna gostja, str. 46. 

slawnowa sudarja, stré 74. alawnago Rostowa, slau^- 
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nago kniaza, a tak we i?v?ech téchto starobylých zpé- 
wjch , Že snad nenj pjsné mezi nimi, kdeb j se toto 
slowo nékolikráte nenalézalo. 

w obecném ^iwote: slawiié panstvo, město ; slawnd obeC; 
'Wrchnost, stolice, rada králowská; slawné wjtéz- 
sťwj, slau^né krkloyvsíYf] y slawnj předkowé; nebe, 
moře na pohled slawné* W Slowari AhaéL Ros. 
sláwny Žiwopisec, bajatel, moreplawatel , slawne 
dilo, trudy, podwigi. XJ Čechu slowutny pane, 
Wa?e SlowiUnoat. Bvkoslaw pták, u Palkow. od 
slawnýchy krásnjch brktt a per. Že pak zpiwiy 
Slawowé nayzpíivnigijho pta£ka Slawjka, tak 
řeřeně zaswého bratra držeti, a geggménem swého 
národu gmenowati budau, to bylo k ocekáwánj. 

w cjrhewnjm iiwote a w biblické řeČi: prawoslawna 
cerkow , prawoslawje cerkwi wostořnoi, Slawnit , 
(zpíisob zpéwň), Slawiličil; alawoslowii ^ piesno- 
slaufity Slawoslowje , Slawoljubje , ( Slowar Ak. ). 
Slawné Evangelium (1 Tim. 1. 1 1.)> ^l<^wný cedr (Ez. 
27. 23.), slawný kmen (Ez. 17.8)) slawný hlas 
(Sir. 17 14), slawné raucho (Sir. 6. 30), slawný 
užitek (Maudr. 3. 15.), slawný skutek (Luc. 13. 
17), síowutné město (Germ. 49. 25.), slowutnj 
muži (4 Mogž. 16. 2), blahoslawentswjj blahosla- 
witi , oslawowatiy slawnost wánocnj, welikonoS- 
nj. Ba i sama sláwa o rozličných wěcech, užj- 
wána býwá, sldwa chrámu, sldwa gména, sldwa 
slunce, hwězd; sldwa tolik, co wéČný iiwot ^ co 
modlitba (Wuk. Slownjk), co radost^ co pamdtla 
a swdtei. Wiz Srbské pjesme Kn. II. str. 234. 

„ Slawu slawi Krale^vvi^u Marko 
Slawu slawi swetoga Dorďija/^ 

fP' Mythologii slawslé znamená S 1 a w i n a bohy- 
ni , latinsky ^no gmenowanau. Wiz Slawonische Gram. 
v. Mar. LanmĚfivichj Ofení 795. str. 51/ 

I u cizif^y We středovřéké Latiny znamenalo S la- 
yinr ^' -^nta dhiihé Štaroslawům ob3'^gegné rau- 
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cko. U Mauricia a Z^a axXa^iwia y axXafiiwíaxíoy gest 
způsob s jpfi aneb střel , kterjch Slawowé we wognách 
uŽjwali , odLiid snad pro podobnost powstalo srbské 
slaiTvina derZapfen, Epistomium. U FFlachu a Du- 
browniéanu značilo Slavín hodnost a úřad ; wiz f^o^ 
ccAulario Italiano - Latino ^ f^enezia^ 1786. Tom. 7. 
yyScAiavino^ nome di dignita e magistrato.'^ Tjmž způ- 
sobem i u Helenxx , gmenowité w Athénách ^ znamenalo 
HeUcaea $aud ^ liřad , Heliastae saudcowé. Thunmann 
pjže, Uniers. d. nord. V. Berlin 1772. str. 281. „Dw 
neuern ■ Griechen haben ein eigenes PFort S&Xafioarat 
ausjind^g gemacht , welches die Auatirtung der Folher ^ 
die unter slawischer Iferrsckafi auch slawische Spra^ 
che und Sitten annahmen^ sehr naiv bezeichnete.^^ 

Zadný národ se tak i/vraucně do tohoto slowa a 
wýznamu nezamilowal^ w ^dném ginem nenj ono tak 
domácj a diiwérné, tak od knjžeta až ku pastýřským, 
chalupám rozlité^ tak s národnjm žiwotem propletené 
a s njm spolu srá)stlé ; w Žádné gine řeči nenj uŽjwán j 
geho tak rozšjřené a zevšedněné, tak £asto a mnoho- 
stranné, s takowau národnj Ijbostj, o tak mnohjch 
wěcech a předmětech, a při tom tak wolné a ohebně , 
bez násil j, potřebowáno. A to potřebowáno z lásky, ne 
snad z nauze a nedostatku gin jch wjrazů, nebo Slai/vská 
reH má i giná mnohá , tento aneb gemu podobny smysl 
naagjcj, slowa, k. p. chwalitebny^ powistný y zwele^ 
bený y u>elebnýy rozhlášený^ chýrny ^ ctný j čest- 
ným poctiwý y wzácnýy hodný ^ znamenitý ^ šlechetným 
ušlechtilým wýtečný y wýborný\ spariify y dSí9togný y 
tpzneienj y wáíný y statečný y čacký y zmuiilýy uroze- 
ný y Šetrný y hrdýy nádherný, hrdinský y udatný y re- 
kowskýy chrabrý y silný y okázalý y aneb ukázalý a t. 
d. Gak směsně a nemotorně by to. wypadlo , kdyby 
někdo MT latinském, německém aneb- ginem gazyku 
gloriosus aneb lóblich we wlech oněch wýse dotčených 
přjkladech swětského aneb cjrkewnjho žiwota užjwati 
chtěl, kde se wsak wc slawském wsecko tak přirozené, 
nenucené , krásné a wěcem přiměřené býti zdá , nepo- 
chybné proto, že tu samochtě z ducha řečí a ze hlubo- 
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kosti národnjko Siwota wypljwá. Pěkné q tom pjle 
glawná Rusk^a cjsařowna Katharina IL w I* D. BíbUo- 
iheh der Grossjursten Alexander und Constantin , oder 
Aufsdtze hetreffend die Ras. Gesch. Berlin u. Siettin 
1785* y^Alle slawischen Stámme hatten den Gebrauchj 
ihre mdnrdichen und tpeiblichen Namen aus ihrer eige^ 
nen Sprache zu entlehnen. Man bemerht y dass die sia-- 
ipiachen Vólker ger^e ííberall das Wort >,81a- 
wa^^ anzubringen gesucht haben. Die Namen 
der Fiirsten undAnfuhrer iparen damit zusammenge- 
setzt y z. B. Swetoslaw , Jaroslaw , fFenceelaw y fFHě^ 
slaiPy Slawomiry Předslaway fFozmislawa y Budislaipay 
jPódraiislawa y Zbyslawa^ fVratislatpa y u. 6. w* SelbU 
in Folkaliedern bestehi der Choř y odkrder jíwiechenge^ 
sang y von jeher bis j e t z t aus dem fVorte Slaw a.** — 
Podávráme zde přjklad takového zpěwu z £ r o t y ruská 
yr I^trowé' 1792. Kniha V. Čjslo 201. z tak řeSenj^di 
swjatoínych , podbljudnych pjsnj : 

yySlawa Bogu na nebi: S 1 a w a *) ! 

Slawa naiej Gosudarynina sej zendi: S 1 a w a ! 

Čtoby naiej Gosudarynéne staritsja : S 1 a w a ! 

Jej a cwitnomu platju ne nosit sj a: S 1 a w a ! 

Jej a dobrým honjam ne izjezditsja : S 1 a w a ! 

Jeéďe etu my pisnju chlebu^ pojem : Slawa! 

JeéČechlibupojemy chlibu čest vozdajem : Slawa!^^ 



*) Pripev I láva slŽdujet v p^nii za kazdym •tichom podbljudnych p^ 
sen." — Ostatní a tjmto přjpewcm „slawa'* srowneg 2iaowaké y,8e- 
lah, Halléluja*' w žalmjch a w cjrkewnjch křesíanakých zp^ 
vjch se nalezagjcj. PodobiiS i w Serbakých nor. zpíwjchf k. p. D* 
I. 9ín 53. pod titalem kad se ustaje u slawu : 

^yKo pije luino za slawe bozje 
Půmoz mu , Boíů , f slawo bozja ! 
A ita jt liepie od slawe bozje.** 

KL o p i i a r Jahrb. d. lAu 1825. w receusii této pjsně pud hwezdi^aa takto 
prawj : „Slawa bedeutet R u h m und auch den Gesundheits- und E h- 
r e n trunk , welcher letzůere hier mit gemeinů , und eben desshalb unr 
Ubersetzbar ist,** Tuto sláwjr libost wersem wyrazil i PToronicz w Si- 
bjrile^ we LwuwS 1818. str. 15. kde o starých Sarmatech takto zpjwá : 

„Tych plemie , przyiwoiwszy slawe za rzemíoslo, 
Wziete imie Siowaków ( lépe Slawaków) szeroko roznioslo.*^ 
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$. 20. Gméno Slaw z archaologickéh o ohledu^ 
aneb o Slawiniy odtwu SlawinZ , Slawií. 

W 2iwote národu wůbec znamenati ten obyčfeg. Ze 

mnohá wěc, Lterá od některého národu aneb kmenu 

nalezena, a u néhouzjwána bjla, potom, kdj2 k gi- 

n^m sausednjm. kmenům a národům přešla, ginéno swé- 

ho národu dostala aneb zaderžela. Takowáto od národu ^ 

pug^ená gména dostali, k. p. tance; Poloneěej itaL /%>- 

lacca^ Mazurla, Ecossoiae^ Hongroiae ; z b r o g e : JDo- 

mascenka (Sérbs.), DamMzener Sábely ipanjelka slow., 

SpanÍ9che& Mohr, Sclabinia neb Sklavinishion (slawini- 

sko) střela slainrská,lu2i2;t8; nástroge hudebné: MuUanki 

(pols.)eine MoldauischeFlote*, barwy a 1 á t k y.* //iďícA, 

sroinr. T^enetus colory JDamasi y Damašek y Kazimír; 

dobytek: FalacAy ArabČjk^ (koně), Moldawky ( woli) , 

MogulicCy Mongolice (swíné); ko w j; koaiter (serb. cjn, 

srow* Clurer, Ant. Ger. L. 2 36* Insulae Britanicae vul- 

go Cassiterides.) a t. d. A z tohoto ohledu geden zwlált- 

nj, posavrád málo dbanj^, úkaz nacházjme w Archáologii 

europegské , totiž ten, 2e ne gen onna známá gména rolj 

„ ff^indische JBeeteny ^^ a hrobů „ Húnenbette , Hunen-' 

grábery Sorbenhůgel y^ ale i mnozj zpíisoboi^é odewu yr 

Europé uSjwanj, slawského pimoau gsau, we slawském 

národu povrstali , slawská gména měli a djlem a2 posud 

mag) , k. p. Slavína , Dolman ; Surowíca (graec. syr- 

ma, Schlepprock), Serbula ; Horwatícay Krabateky Gra^ 

batía, Karpetiay Krevet; Uňay Huniy Huňawa. Pofíawcty 

Poňufay Buniwa , Bunda ; Čechely ČecMjky Čechol a t. d. 

kterážto mecka gména znamenagj oděnj u Sla^ů , u 

Serbů , u Chrobatů , u Unů žili Wendů, a Čechů oby- 

£egné a odtud k giným přenesené. Záe gen o rau- 

chu Síawína něco přii/védeme, o giných zmjnj se na 

swémmjstě. 

fiTiz Glossarlum mediae et infimae Graecitatis , 
auct. Car. Du Fresne Lugd. 1688. T. II. p. 1392. 
yy2xka^tva^ Sclavina yvestís longiory sagí, mílitaris ín- 
Star y Sclavís famílíarís :. praeterea stragulumy JSiavga 
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ut est in corona pretiosa. Glossae Graecobarb. linariov^ 

Jfl^z Glossarium mediae et infímae Latinita tis 
auct. Car. Du Fresne, Basil. 1762. P. 1. T, 3. pag. 
127. ' ^ySclavina ^ Sclavinia^ vestis longior ^ sagi mi" 
Utaris instar^ Sclavis ut videtur familiaris , 2^/icfe ňo- 
men mansit. Ugutio : Amphíbálus vestis villosaj sicuš 
est Sclavina. — Joan. de Janua : Armelausa Sclctvina. 
ItaJis ' Schiavina* ^ Corona pretiosa , axXafiiva y stragi^ 
lum , ciavqa. Henricus de Knyghton : Venire videbant 
virům elegantem cursantem^ de una Sclavina aibá ve- 
stitum. — JFfac potissimum utebantur peregrina^es , lU 
observat Malbramus, Lib. 10 de Morinis, C* 12. quod 
Jirmatur ex Chronico Andrensi: pedes incedens in ha-^ 
bitu peregrini , qui vulgo dicitur Sclavina.. Herbertus 
de Miraculis L. 1. C. 25. f^iáit ipsum instar aUcujus 
Jerosolymitaniy palma^ pera et baculo insignitum ,atque 
Sclavina coopertum. — Caesarius L. 12. Miraa Cap. 
40. Peregrinus qúidam de transmarinis veniens pcwtí^ 
bus Sclaviniam suam pro vino exponena etc. Idem. Cap. 
42. Peregrinus quidam moriens, Sclaviniam «iiam Sá- 
cerdoti legavit. — Jac. de Varagine, in Cbron. Januens. 
apud Murator. Tom. 9. col. 45. Anno Domini 1622 de 
mense Augusti venit Januam quidam TeutonieuSj nomine 
Nicolaus in haJbitu peregrini y quem sequebatur multi" 
tudo magna peregrinorum tam magnorum quam par- 
vorům y et omneš habebant Sclavinas crucibus insigni- 
tas. — Xe Roman ď Aubery , MS. 

Qiíil viegne a moy ausement come espie 
S^aií Esclavíne et bordon de Surie. 
Le Roman du Renard: 

Un Esclavine i vit renard 
Que cil avoit deles son chief. 

Rabbi Kimchius Esciavinam pro vestě vili usurpa^ 
vit. . f^ide Bernardům Justinian. in Vita S. Ixiurentii 
Justiniani C. 5. Viiam S. Andreae Corsini C. 5. Italis 
Schiavinia 6^^ tegeSy coperta grossa die letto.^' 
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Srow. Dicticmak' Fraiifois-AIteiiiand, Joh. Iieon. 
Friscfa, her€ttišg^dí. von Mauvillon, Leips. 1663. p. 
855. „Esclaríne, oUníj ein geipineě kmgesj raúheě 
JOeidj dessen Tracht dtw Slaroiiien gékammen Í9t.^ 

Srou^. Yocabolaiío Italiano Latino , in 4. Yenezia 
1786. T. L p. 416. ^^SchiaTuia^ vesie hnga d&e p€umo 
groBěo j propriťxmente da Sc/Uavij lat. eentOy cěntun^ 
cubtéjBenefanoanchů eoperte da hitoy detie Schia&ine.^ 

Srow. Adeluny Wdrlerb. T« III. 9. 1556. jyDie 
Sckaláune , ein iuřzer JUantěl dergleichen %• B. éSé 
SehiUěr mtfden FaťsteMchulen in Mei^en xu trišgeH 
pfifBgeny aitá dem Laieiméchen Sqjttolana, nehmlieh Pe^ 
siis.^ Adelung ta bludné Schaláune od lat ěcMana 
odwodj, nebo adjectivuot Scholamis ani w latínSiné 
w idiiwán], nikdy nebylo. A Schalannu nosili netoliko 
Sákoif é a tkolád, ale i ginj lidé. Srow. Grosaes Ubít. 
Lexicotí, b. Zedlern, B. 54. p. 819. y^Schakame-amih 
€titum,gehdrt nach Scuíftóenrecht zúr weibUchen Oeradě.^ 
Band X p* 2047. „J?« sind im Sáchsischen Landreeht 
L. 24. and fTetchbilda 25. die zur Gerade {G&rathě) 
damals gehórigěn Stíické deutUch apecificirt^ vorne/unr- 
Uch děs Bhewéibes Putz^ 2Serdewtd Kleider: als Arn^ 
Sander j Bade^happen bo die Frauen geirageny Bode- 
tesielj Schachtein darinnen Bánder und Spiizeny Scha- 
latmen u. s. w.^ Schaláune toZ samo gest, co Slawina 
SclavincL — » 

Z tohoto wleho widno , £e Slavína a Huni gedno 
znamenág), tdti2 raučho stawsko^imaké ^ 2i!i u SlawSí a 
Un& objéegné. O SlawiniscCj grae. axXafitwiaxtop ^ t. g. 
slawindké střele Šili ku^, wiz Hoffmani Lexic. Vniv. Hi- 
stor. Banliae 1683. pod článkem: j,Scla6inia bbu bcUmt- 
hirÚBcion apud Mauricium et Zeonem esů jacuium levius, 
guo Slavi utebcmtur.^^ 

$. 21. B^ýznam a potah elowa Skla ve {otroíy 

te gménu S 1 a i¥. 

Už % §. 14. 8tr. Q2.Potn.l. dosti widno, Ze Nith. 
Sklavcy Swed. Slafy ttal. SchiavQy Franc. Ěscláve^ 

6 
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fFallach. Shlabu , nepowstalo , gak 8e nékteřj domiij- 
wagj^ u. Němců -.od ppdmanénýcli tam Slawuj ani la- 
tinské servus od podmanénjch Srbii. Oboge gsau stará 
europegsko - asiatícká slowa^ aniž piiwodně potupný 
smjfiel m^liy njbrS znaSili úřcul, hodnost, panstwj , w 
rodi&aýcli stupnjch. Nižiíj paiistwj ale gest naproti 
wjlljmu we2dy služebnictwj. Nižáj pán gest wysijho pod-- 
dan jn a sluhem , .odtud onj dwQgsmyslnj ^ i panstwj i 
shiibu spolu Knamenagjcj, wjraxowf: Ministerj Fasallj 
Come$.y Mary Schalk^ Chal^ Thiun,^ Knecht^ a t. d. 
Nimecké slowo Knecht , půwodqé . znamenalo Knjie , 
kráhwstý uřednjk^ wii Giossar. Monsel. 41.3. £uro- 
pegský wj^raK Sclave, jpo^el u2 w dawn jch 5asjch z tol|o 
kořene^ se kterého i fecké Hel-ot, xííwl. Schalnk,^ franc. 
Gud {Marchally Seňechall)^ ital. scalco, slkw. slugj 
chl^f sluby slabý. Téméř u vrč^ech národů podobné 
přjkladj nalézáme, kde gméno buď zchaternělo, buď 
odpornj - smjsel dostalo. A to se stalo hned na assté 
tovarjr^ého Siwota postawowánjm a podzřizowá;ijm 
stawu SL úřadů proti sobě ; hi;ied přirozeným samé yrě(Á 
způsobem. Tak k. p. gména, od tělesné sjly a wlády 
pošlá , museli se přirozeně na dwe sti*ánky rozděliti , to- 
tiž na 'db^ré/ chwalitebné wynakládánj sjly, gako Ram^ 
Rom , Robu&t , Rumov , Ruhm , TU , Tot , Bert , • a na 
z/!?'- ukrutné wynakládánj sjly, gako Rab, Ráubev, Tot, 
Bardas a t. d. Wjce přjkladů wěc lépe obgasnj : 

Dobr^i chwalný w^xna.m Zlý , zcha^rnelý nřýznam : 

r/fe/otae.(mancipia graecof*), srow. slaw. 
JlelíaS, Zf^/len. q ^>/ota, holoiaekj hlíxza, lum, hluky 

C kl^9 ilukowina. 

JSI^OSy Klytj rLaoSj Laici ^ slaw. lid, ďeled^ něm. 

ClotaXi:i,otar , ClaůrOflotr, Jjuder, íuderlich, „Mer- 

Cblai^viÁ XjatixMS. J cenarii milite* olim a Latinis dicti fae- 
r^ r -n 1 -^ ' S ^^^^ latronea.*^ Pasor. Lex. p. 435. 

rii»9 -Oe^hin, DeliS dSloe (gr^ec. servus, Minister). dflaik, 
fííf^^' Wogál). .. V dim (sr. Kob, rohiti). . 
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Híšn^ lun , KSfňgAl^f^^^y */Mppé,i/MVc (ang.fíir,* lairo)( 
jtnés. • « I S'''^^* dia-£o/ios senrui. 

^ ' ■ fifwwicipiuni, mimtÚTt iiuui(0hv. otrok) 

ilfaTiy . Gemian >, AIe-% nudías ; numů, ( diwokoflť) , únmon ia, 

řhimj3fim]ivíSj mun-A mo^obiae, Titancas (beraubt, Terstům- 

^11^. r inel^« mendíciu; 6eme«/ide, geiiie<A,poL 

JRanuí , iZ«OT , Rom \ rob, rab (otroí) , rahil (krain. # kalj: 
n^ . / ilaifier; rabíáns, rahies. 

Chrabe!t,HrabéjGrnf\ roiost (ros^Feigheit). 

2>c»ii9 D^vnítius, Ž)a-(. íí^of (populua, turbajj /itm (akr. pluk, 

Z>o»iinicus, DomAová ^us, con^eimiatua (ar^T. Ku, U- 
(ar. ^9fi«i a rifAfi). \ sen). 

Krahj i Hacie, Recte, Racher {nim. ňiailn jk ,* 

-K>Yiř, Auto*/ti/or,l iikratnjk). ^ , ^ 

-'^™*^'^^^ \ irorfa (náailně beru). 

-Kv(w«fe Qrms^ CarJ Xerl^ Karzel (poL); Kar\]\L, (boh. 

./£2yr 9 Oskar; I Zwerg); i(ar (graeo. servus, apud Thor 

Kj^rillyKarl.jKaroÍA mam Magistrům). 

hrd\^ JErak, JErokJ 

/ To/, (slaw. zbogn jk, zlodég), Tody Tód" 

1 ier, tundo. tuao occido, (sr. mar a 

TítyTeuty Toůy Dad. < mars, Mord);/>e:^, Diety Diuda (ném. 

. f Lidf popuíus , srow. Ulphílas, Adel- 
\ ung, Dolz.). 

Kat y Chat ^ Quadj) 

Cfiattiy ^QuoíU; f jKo/ona (chorw. a maď. wo^dh,) , iatj 
Katy^M^KatňarmaX *«^an, Wowati. OWra (d. Pohel). 

Katmííie. V. 

D 7* 1. 'i\ » r Barbary fur. fernSy JFera (aWÍr)> i^-- 

^or, (t lva\)BavarÁ y^^. j,.^^ '^y^ 4^;:^^^ bLřítii buřič, 

n^ar.^fTagir^Baro.i sbor (srow. plut). 
JBrut Brit Bert c Bruttis, a, um, Brutxim animal 5 britíý 
BruÚi, Bríttam; % (sljw. ostrý , ulu^tný) : jiraeífo ,>. 

Buúťú^ RusaiyRutxúiyi 
Rutheiúylliťteryraé. Aota(sr. pluk*, turma), ro^ag, roťar (xol- 
(slaT.belIum)ratojk^ njk, sedWk) 5 rorfen, ausrof^en. 

(ms. bellator). ) . 

6* . ■ • 
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Ptoiik , Prant. I^Sj^r^f^^ ^^'' "* Spiizhuh. Be- 

Pop^ Pomp. /\>Duřu«, Poielj/M/mílio, (Zwerg). 

Nemes (maď. ) , Ae^ CiVeimet (madV populus) , nabal (hebr. 

meCjNephiLNobilis. i Wijen, 4o«in«c), MiiUc^kU.aein i^^ 

I (^* dumm, stumm), A^Ajneq (U raul)^). 

ffVildn ein fFiUkr^ bludy bldzen, biauajl, 

fFloiLfFkidyU, ra-- ) ^\ "?4«¥^ rnUdm CAlyr. mdlý), 
.. jr^ >, "^ ,.^' * v malátný (nrow. t^afe^ado bona rt ma- 
kdos, hewaU. Á i^^ ^^rtudinarius), mládenec (uSlo- 

\ wák&« sloka). 

fFJach^ PulchWy Bo- C^oll, vufgw,plul; Walach (slow. 
Uach, Polach, Lech, ^fi^ <7|^' ^''^^í ("^^ W^?*> 

SlechÍ,ikcheinj,<iL^^ ^^^' •^**^**^» *^ **^- 

^der Mahr^ Maverj Magern/i (pastýř 

Mar, mir, mer. ^ ^^/^ Maurus (otrok), morha (bor 

f wado),7iior/o (blázon> arow. d.Tbor)* 

DacuBy aneb Datms (eraec. et lat. ser* 
Tos , Strab. 7) : />/2la , Z^eíla (slav. 
u Voltig. Magd , Dienerín) , dewa , 
Dacm , i?a^, éUta: I <?rV<^ta5 ^W » , A>ok ; ^^« , the^ 

/7a^, Z>acas, Deilif tak se má ^W 
ku ^/^« Sqhatt a Serb, Serv ku 
SergyOrigjScher%^ UGcekS ge/^or- 
«;2i« a Dácufi tak ffednostegné, eako u 
Slávfi c&'a^ a dfi^K (feras, n^iílný). 

C/&/iek (sprosták, sedl4k, sr. Lindě) Qu^ 
Un^junik, pan^ i nia (černílíd) polsV^^ Inaf (madtir. á 

? slaw. slnba). 

Tar, tor, ter, (hebr. V^^^ (^erm. srow. rabiáns); tunat^, 

altus, potens). f ^urba, Tmpiam, trihxxA , miiaíis (vel 

Tyr\\\ JFWrek, 3Hk i: triviplis, pdbelhaft), rrofianjt, drab, 

(trax) , arWipp. > ^'•'íP ' <^/wt.wo. 

^^?e^t;as , 
1 Barggrí 

Serb, Srb, Seraph : ( F«Wwebel, eng átadLku'?g^^ i sroy. 
' ^ ^ JI íMroo^ec; íraft; sirbnr^ (servilis, non 

I magnífícus, skarby porlady shromas- 



^v 
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' YiS/iiha, chUip^ chlm, ktotíotá;, lopóíá 

SImAV 1 (bjda, otrociwi),<fl6f4iék, cVoí4^<k)tiďiwj 

chlap (silpv muž), I -í^e/AeigensolMitl), c/i£^iio8t, /cjii, lup^ 

dŽřwek(dotej WyJGr: J ^jljý^^ ^^^^^ Sohaík, Chal^Sti^Qe^ 
'laimy i seUB (téatod*. KriégadieiMír , Kriegi- 

! gesellcn)* 



U jpotiijpá néilimíL ^akb na?ě Hdb^ aneB n^i \A£Qí- 
l^r— Ji^^jraáňůina A-r^ůiii, aneb gako tíaáfe Ťaé — Ťéfl^ 



fe 



tarfj ^í ^ 
na qaf^naréd ai*c 




£dó to 2 kisCóríe wj, 2e aS«Wimdowé ^adriatílflf 
SlaMrovré byfí ; lle IHyrik od dáwiMAjdlem n itoňlo^níM 
Shtwilt byh kdo ii^í.ié. litery ďásnozubowé «, T^-JD přf- 
bčiEfie a wzágemiié gsa^ce^ ča»to se žaAůpUigj (k. p;' 4«i|in|^ 
óffitt^ (Yrnné)y vilswtf *• vírfoo, rÍ8US-^«ídéo)^tonu«r-íwii»^ 
Donkiéfy «ladkj-^lc», ^luha-^aA^) }' Jíé Refco^é^gMiX<» 
Sla9i^ prali a ttépocliiybiié i "wyslo^awulř gákb' Tlb^ý 
Mhláh^ odkudž ku IPaím^Dabn stiadnUlý přiro!smý'pié=.' 
ekod (wiz Kálaiéomč^ Joh. JBxaróhj^Bc^.p. 98; ,^i^ /»•/«%« 
ITdCíd^a/Jk^Welikj^ P«ra/«i^< V á pak €bi»-^; jícý^^fiOUk 
p. 21. 1^; Siritter, 11. p. 109. ,A ^^Att/9ób^lo€0'^8Íh4ii^ 
▼u^ SlaTiM ^ iu et fbfrá 8€ťibilůr \^ kdo- iiapoAodý^*W|^ 
2ÍE^ se u' satnýóh' SAiw& gméno SriyStm aá' '^^V 

^; TVÍti, Z>«r6/, ZA^óm pfeginátfílb : tén gob& to =sMdttd 



^^^ýWétlj^ gak se Sůt$i>,8ahp w latiusk^b uštech na Í>W^ 
fkdmat zm«nilo ^ ďbawláSIte geft^l sřený obrat) lla^^tD^ 
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2e se lo gisié gméno w němecbých uštech té2 na po- 
dobné tomuto přelwořilo, totiž na Dalmit^ Talmit\ Dal^ 
mat a s rhinesmem Talminůy Dalmi/U^ Ihileminci (sro w. 
SlaTaTzte), giná£e u Dithm. L. 5. a w giných staryeh 
Diplomech: Zlomizi >Ztomekia^ QlóniQzi Lomaé ^^t^ ^. 
ShwcUs Shwdci oneh Slaweh SíflwcL Srow. JLéiiUoh, 
Maťkgraf Gero ^ Leipz. 1828. p. 12. Ba někteřj Histo- 
rici, k.p* Si^ibertus Gemblcuíensi^jpqnradus Ursbergenr- 
sisy Crancius a ginj, .-wjslowně- Dahmii^e od jP(Jmatu 
odi^ozú^, a geza gedno magj. I Btalbin Miscx^L* It^ 
C 16, .prawj : \yEx Dcdmatia Daléfnintiae nomenveri-^ 
ěimittter profluxit}^ Starý geogr. Rfitopis j we Mni^ 
chowsié knihowné nazrwá ge j^TalaminciJ^ Srów. Ziéo^ 
ChalcocondyL de rébus Turcic.jL. 5.j). jí5B.f^ yjSármch-- 
tiurúm Ungva sinUÍia eat lUyriorim Jpnícum^ailf^e^ 
netos usyue accolentium^^ utři quXem Horům vetííuiUtfi 
praěrógativa gnudeantl et utři] íUieřorjum regionem ée^ 
neant: €ai videhcet lllyrtoi m ifitam- Suropae párteth 
recedenies Polohiam et Sarmatiam iňcóluerint; aui dh 
Scírmatcte cul haec Istri loca adeuntes My slam et jTri- 
Aallorum lUyricorumquě regiop^m , quaversus • Jpfuum 
p€Uet uaque ad^f^enet^ , inhabitaierint y heque quem^ 
guam audivi veterúm commenioraniem^ něe ipse pas- 
mš9U . ěá quam*^ tterikaime explicare. ^^ Srow. JOiílciy de 
Ůfyr. linguae Teiiistate , Venet.l75:4. p. 26. 27. -^^l/ti^ 
nam -nunc Graeci nunc JLatini [Scriptorea ur^itá^ .-opr. 
pidtíhum et DcUmaticarum inaularum nomirm vitiaia 
minus, minusqua. oorrupta Uterist tr€tdidisaent.\ :i /ffuni 
equidem.Dagúý^ziin Daorisiosy Diklipi in Dioclec^as^ 
Derejsciani in Deretinos^ Siekoczi in Siculotas^ iGrabli^^ 
nini inGrabeos, Ríciáni in Pilariosy Mlet in Miletatn^iSi'- 
segnani irí Mizzonitas^' Ozzignani in OIkiniataa et fůrami 
J^r^asetani in Piťústasy Corita in Curittaniy Ittyricis prof^ 
auš.mteremptis t/ócibusy abiisset^ ''r^.F.ardeoa»quQque^\quo^ 
JPIiniéfiij. 3. C. *22. populatoresltaliae dicit, Str^ibó VQPO* 
Ardiéos; gaudeo . tamen. XMb ipao, adtíotaři^ eoa abantiquis, 
fuisse Veralios {vide lUyricam s. Slavicam vocem varM^f 
^^^ýy gt^ae ardarem X oiúmique strenuitatem exprimit) 
vooitaio^ Tar^dem Atopianus dp: BeUo lUyrico ita cláris 
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riferbis Saloham Slánum et Ta^pagiM Terpum dicti ý 
aX oporteat caecutiréiň meridie^ ne' Utriusqúe vóch prť^ 
migeniam crigifiém prorsus fuisse Illyricam {Slav€un) 
€iB8érumusí «— Quodši adhuc quispiahi in epochám {im^ 
inigratioňia Slavorum in Illyricuni) anni 600 A Ttšbě^ 
T^ňe cúnstitutam jU7^ peřHnáci^^ ečiai velim áďek 
500} Imperatoři Júštiniáno Hlyrictwi {Slavum) IJpttLfí^ 
Ak^rkypten fid8še\*ůt ex Bulgařóruni AreMvie ' Jaéóbtíé 
djBí léúccária refertjátqué June petr ee i^ferat^ Slavonieak 
iit^ae' Éémina-fidBse in Hfyrico a Sknřeriié invenia?* 
I Ft: Kollarii Atnóenit. Vol 1. p. 76. • ^jDi^i iuperiúš\ 
úb SéptériiriůnaU Uáriiébii ripa im niéiidíoM^ 
Jěthy^^ivé GraecÓtuní soUim^ ^coihmigraaéei éxietiinó 
éhiM, Hlá LéúhÁ eápiéíUiiSj CónsiaMinopcíi acrS6entii; 
f>éřba : *nlQea^ tn Savépté ^ ^ulira JDánubium , atiier teetě 
^MeU^i non póiee) cltílk autem idéní' I»eó trariédhmM^Ě^ 
riái 'partes emnea prdpriam Slatdrúm ' řegioneiň , f»!ro^* 
pi^aiii^iiě teíniá' «^^ et Gráecós ét émet^íoéšN 
• teTňpof^ie conevéttíáine consiantér MotíkUióe nÓMuVět ^H^ 
ram erHiria eořtím originem reiexia^é.mihi' #id!Mir j^ ^Ml 
-JXamcóa pópuloš- aáeeuló priniuTir Kl. ' iň - Romcuíáé-pró^ 
vhufina^immigrťiaae' cotmnenti mnt: ; ^ Iňmíigráruní qui^ 
deůi: iuni Slávi in pt^óvihciaa , ')šed inprovihůiůÁ Nórae, 
nóh y!étei-Í8 Hontáe; "quám ' etíáňí o6 rem^intě^^ Šoctóá 
hbtninea nunc jam belle cónveňit ', ; iSlavicoa pópaláayaik 
prideni ante et Dálmatiam eťBanhúniaa cštiňuišaěy"^ 
/brtaaae cum ipsiit t^eteribua Romania pro JPannóniaruM 
lihértate dimicúiáé.V' 'Srcw. VoltíjggiiRicsoslowiiíiíyieAQ 
nac 1805. Praef. lat p. 4. jyCum. jam Hfyricum in^ 
nUméřia incolia {^Fávis) álendiá ňdiid aiffficereť^ýjpal^ 
eorum magia pauper emiaaa ultra Carpáticoš trdnsiit 
montea y ' aique- in aóUťariia \ incůltísque terris "cória^dit, 
jíuctae per Sdécula generationéa^^ aéae effuderunť^Étíi^ 
que aquilanem ňoh)ntňique zemljám. Úum propter *maiřik 
ulteriúa dilatari ' kauk posaent^ '^-«' diséeminatiá' qúa&iiiti^ 
ijersúm popults ňc ' lihgva eadéni Péteftíá / fŘéhAerk 
veraua * retrogrediěbáatur^ doriec tandem j — «*«fcl»rf ^íéH 
stemmaie y aciličěi Illyrico:, aeáe řurkum iardisttihir^^it^ 
potek conjunxerunt: -^ I Ne^stór ti^ýwoc)} SláVrý íř^fllý^ 
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I^JI^ii, _ SurowUckiego Sledz. Focz. str. 180. 181. 
„Cwvarty národ Wenelów juž za Herodota od niepam^t* 
nych pzasów z^mieszkiwal nad Adrijatykem. Do jego 
rodu naleželi medzy innemi, Norihiy Zalaný ^ ff^enny^ 
Windelikij Istrianie^ Daulehci^ D alma ty, IlUrijanie. 
IcK jf zyl^ zdaniem Pliaiusza trudný byt do wymawiania 
Itiyoii^nom. W téy szczupley liczbie ick wyrazów i na- 
l^lirisky ktore n^ doszly, pomimo zwyczaynych prze- 
kHEtatcejQ) widac powi^kszéy cz^áci \?laáciwy tok i cna- 
ODfenie 3{owian4(je- lek miasta, JSelazora^ Slawh -^^h 
niíŘmy JSMrium j . Olchiniam y L^simun^ Poloj Jtaverma^ 
Jnidera^ JSreg^ntium ; powiaty czyli osady fFermów^ Whj^ 
^Ukůwy Dalmfltih^.f JPaulencówy Oteri($táw^ Istrióu^ 
(OAMrQw)^ XéOio^řitów j J9^arci<mówj ZdilauHHkfif Jtfed^ 
ípol^f StlupúióíPy ScJasdwy Karnióu^y GoritdWy Sewq^ 
héip 9 Nnriiáw y .rzeki Sawa^ Drawa^ TimcmcL^ Nanma 
Leahj fyerOf Jňama; gory dziel^ce Dalmat6wodPaa* 
IKUióv Bebioii^ JEforion i t. d. kaSdy, Slowianin bez 
n^qiysia poczyta za wyrazy lub przetwory swego j^zy« 
1#, i |>0 vrífkszéy czféei wywieazie ick zrzódla i zna- 
CMíiia.^^ K tímto se může geSfté přidati i Uburnia {w. 
IjLibor)) QisaetuA (potok, sr. kl^ět), Strido Stridon^ 
(méato, kde Hieronym narozen, «r. středa), iS^/t/ia (mé&to, 
ir. Slaw^),, Jlizin (město), Lcíbeates (osada, sr. Slawat), 
ittaua neb Budea (město), Skrivium^ A9crivium (hrad), 
ÍA88U8 jíieaia (město), Sarumetes (popul. in Rhaetia, 
sr. Sarmat). Wiz o tom dále : Schc^arii Abkunf t d. 
Slav. p. 159. Katanóiď de Istro in praef. p. 7. „JSríí-- 
dití paterem illcun pcu^qemiam^ sermonem Slavum his 
in PtopincUs {Dalmatia, Ilfyrico) <mte quintum sextum^ 
ve, ^fleoulum non esse auditům ^/abulis^ e tenebris mi- 
gr^ntium tempore medio populorum ortis^ accensere 
veiint^ geniem llfyripam non ab Caucaso et umbris 
Cipuneriisy empUus dfirivaturi^ sed suae comperturi 
d»m^r Srow. Kcpitar^ Jakrb. d. Lit. B. 42. p. 81. yylm 
Jé €'7.9 besetzen die JBufgaren Moesien^ das sie bereits 
Wl^vék^ Siámmen Sic^venbewohntfindenj von derenfrú-- 
hererA^edelung €»ber hiar^ wie in Pannonien, die Geschich' 
te. gánzlich ecAweigt.í^ Gebbardi, Hung. Gřesch. III. T. 
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p. Í09. ,) In der griechUchen iaiserlicňen ffqfspraehji 

JUess gaM Dalmatien SlaTÍnia.^^ J. Grimm, «erb. Gram. 

p. U. yjDie nomina pr^ria^ welche sick auf rómišchen^ 

in Hlyrien undSarmaiien gehauenen, Inacriptionen dar* 

biethen^ venUe^nvon einem gelehrten SUwUten krUisch 

KusiMmméftgesteilt und bearbeitet za werdsn. MogUch- 

t^t^ja ff^ahrMcheinUchkeit ^ dass jene friihere Illyríer 

tsnd Sar0U9ten mhoamriliebe Slaven gewesen^.leugne 

ich niekt^^ I amé ilowo Dabna w latinaLé a řecké 

řeSi ani ligřene oemá^ ani yffznamikj a ukazuge fe gest 

cuzél Napodedjr i ta aroumalost zaslauSj posomosti, 2e 

gaJbo>imUafď^ atogj ^laúe^ Silavenj wcdle Srb^ Setr 

VH9j ^€{fmw^r9 \taV i wedle JOaim stog j dulevoj dulevia^ 

duhě a'p)MlM9p9nt,«/!eiA^,>l>^/^ a gakó u ataťjch Sclor 

winm^ Scimvini^ gméno guteho raucba bjlo^- prané 

iaunBf ToIman^XMoman i etjntnologickj i logicky tototf- 
nd flMi,^,M\J^Wian tak pow«talo ze Shu^inoy gako 
27a^9i^. se: )fiíeii# (kpncoMTina o^ w^ siowd Dabnai^ geit 
forma geotilitia u Latináků i u Slawů objSegtiá, srow* 
Ckorwa/^^, Slawato, Hrozna/aat. d.). Srow* Italien. 
neuisch. /Foríerb. v. Romani , Niírnb. 1786. p. 387. 
jfJDalmaiica^ JPriešierroety iiem der lange Rocky den 
die rómUchen Kaiaer bei ihrer Kronung anhaben* ^ 
Srow. Pránu Deutsch. fFórterb. t. FriscL Leipz. 1765. 
p. 604. 9, Dabnatique , das Kleidj MeMsgewand , so 
€Ue Capellane iragen unter dem weiaaen: dieae TYachi 
saUaas Ifalmatíen gekommen aetyn^^ Srow. Steph. Lescb- 
ka, Elench. Voc* filuiae 1825. p. 61. yyDótmdayy tunicoy 
ein lurzee ungariechee JSJeidungestíic/k } pertine$ ad vo-- 
cesj quae Gram. Debr. p. 362. incertae ponuntur ori- 
giniuy eiiamsi in eadem Gram. p. 334. cum Turcico 
Tolman ccngfHiretur y eo non obstantey ego exiatimoy et 
Turcae saam Tolman ei Magyaroe suwn Dolmány a 
naiianibue SUwicis accepiaee.^ Leika sam nepráwě toto 
alowo odwodj od doly daUy dolh infra a maoy mantly 
meniiky gakoby ^vBjveetis inferior. PřirozenSgsj gest 
swazek mezi Slavína Slowan^ a Tolman Dolman}^ O 
Dukbjch wiz NeatorOy k. X.p. 112. a 121. y^Obrivo^ 
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jeipaia na * Shweny i primudiia Dultby , suičije SUh 
iveny ^ i- nasilje tworjachu-Zenam Dulibshym. Aiíe 
pojechati biaie Obrinu , ne dadaše wpriaci ni ionjoj ni 
tuóla^ no weliaie ivpriaci tri^ ili čety re y itipiat ZěH w teUgu^ ^ 
i powesti Obrina^ i tato muďacha £)uleby.'8tt,l2^* Dur 
libiže žiwiaehupo JBugu, gili nynie žiwut Wolyhtúne!^ 
Schlotzer prawj w poznamendhf 31. str. 117. 'y^IJSlŘe 
Dulebiei:' tennt niemand: Nestor erklárt sietíber mchi 
nur aUédtuckUch fiir Slaven^ sondem fiír rušstíche' Sla^ 
iřen, dief er wi^den Bug sepzt. Aher sollten'(Ée\S)áren 
je in diesé Geigenden eingedrungen seyn? ^ '^^iNeyrySíAx 
tito Dttlébowé na Bug a do RusLa z Dalmstie, by^ 
éAě od Abani tlačeni ? dle Constan. Porph. ds jid. IňU 
C. 30. PozdégSj Serbské a^'Bosenské 2^&7M^'lDi«)mM^ 
MjjSto Dabnmy ĎalminOy pówstalo u2 W Iial;lttft.ékav « 
^9t 2)«m/i^ takr Vynechal 3^ deřbské ustá kořbĎtfIfilé l^^aktt 
ifir iSawy Iňikiíáw y mjsto Slat^, Milosidís^^'^^ ÍhtatM\ 
to gest geítě otázka nerozhodnutá, giDklittat>/'Didiníill 
od mésta Dalmioy Dalnún (%v. Skwin) vířili ^od Hékti*- 
reho zwl4^tnjho, w toňito kragi někdy panowa^S^j-hó 
Widee, neb knjzeie, asi Slawy Slawin^ Slau^atá gmenó^ 
-wanéko, Sili od samého w^eobécného náFodňjho gména 
Sldwuy Siowanu poyrstalo. Sroyr. LuciuSyDeJleg. DaSm* 
i. /. C. 6. py 33. „ Dalmatia ab urbe Dalmiov, ut 
vult Stephanusy aDalminio, uť St rabova ^TiehsáDXOverOy 
nt Polybius eť jíppianus , dieta fuit : — eť sicut a prin^ 
cipio Dalmienses vel Dalmatae pro incolistánium • urbie 
Dahnis vel Dálminii accipiebantury ita ante primům Dal^ 
maticum bellům arctos terminus habuisée constat j va^ 
riis deinde bellorum casibus Dalmatia dHatataj Ro~ 
manae Monarchiae tempore , usque ad Titium et . JDri^ 
num Jlumina , maře , et Paňnonas extensa fint. Dál^ 
minio autem prima bello Dalmatico exustOj in locujh 
ejus Salonam successisse constat.^^ Slowo Talmin, Dal- 
mat od Šlawy nenj wétS^j zpotworenost, než Třem, D^rv, 
Čremoá. Srb; Greb, Krob od Chrob: f^an^ Ban^Panony 
fTendy fFind od Un; Diechy Čechy Zachy Koch od Tick. 
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~ h. 35. BosUůnósť psdnj gména S 1 a w il ró/Uiíi^chndrot^ 

■ ' ■ ' •■ 

NaskjUige se otázka: kdeže nalecámé.n^jrprvrnégtj 
'anjnku gména Slawj u kterého spiso\yateIe^ a. we kte-* 
lém kmeau Slapském ? Dřjwe neíbychom lia tuto otai- 
Lu odpówěd dali, potřebné se Mridj poznati ty rozma- 
nité zp^sobj a proměny, se který;mj ^gménp. 49/ai^ i vr 
naSinéi Mr cuzině wyslowowánp a psánp..:.Přewelikau 
pa\ xdíe nacházjme strakatost, an gménp tptp wSeÍÍ2ak 
přetwařowáno , zkracowáno^ prpdlužowánó :a zcizpTo^ 
Sow&nb .bjrló. Nic méně ytísk i w tomtQ zdanifwéfá 
imiít^i panug^ gistá prawideínost, ducli^p každého gá- 
zvka 1^ ^áfrooa • upodmjněná ())édingt)>, gak^.řto, násTép 
augc] ^ra^ec^ postawu tohoto gmén^ p giaho oďwó^ 
d^Q^ ijrjBjpsfinj a wyslowowánj ú Heků, 1^atíná,kjii, Němcfil 
S^pii^ Francauzů, Wlachů, ]MíatKií:u>;Tata^^^ 

Vw>u>,A;:?^mycli Slawu, »*aíugjcj uí|: ,; . ^ . .; ; 

Skiw 9ku -delau sílau solaii ^^sbfaabu 'clalv tzUif 
. aléiř ?? . aiawl sawi . . sal w Saw ^^!" ?1^ siitii 

■ * ■ 

sUa» ^^-^ šlow swDw -^slo-sztó"^ -isl' zel*V 
Scláw sclau sela sklav esciay schiát scaú ^^ 
sedila,: selo "^ skaku scalc "< škKy. .. 

Slab iSlob- iob loW Sleb ^^^ (•reb wb ^rb Mirb. tor^h 
•rib Him' ' sirb- sirm trcm' *árb' ' MArdt ; cbrw chrb chrób chorwab 

Sklab seklab sicl^ šiali^Iib sciklal) . soki^b 
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sokolaw * ^^ cloub *^^ 
Stláb^^^ sda stula^ Sthlab ásthláb athlab 

ustlajb thlab ^^^ talmdalm stlav (staw)^,( 
Slag šlauga- ^^^ sciag klag ; • ^'' 

Slaň solan ^^^ salan. 
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* !)• Jerosola^9 rex (t. J^rotUw}^ fifMt. chrima,S. Audpm^iW SchJó^. 
Nestor III. p. 233. ^ 2) Boliz/a/ Witich. L. II.— 3> PriindW Gebliar^ 
IV. p. 15. —• 4) Sleveňye Otto v. Kirchberg. r. 1378, Crebh. Vorrctl. XIT. 
— 5) ďZiwenstga/ Liincburgstj Wecdowé , wix Dobr. SloTonka ldl4 p> 
26. 6) Gcrj/e^ (t. g. Jaroslaw) Munchner H.indtch. v. XI. Jahrh. 7J War- 
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lawat Wrk.iMU*'*! <lk LinUf, tíoSwSakiiáiB pochybno. 8} BoeiiUft. Wog- 
«2aw, ByiantÍDci, Strítt. meiD. 9} Sorabtky. 10) Madarsiy. 11) Němeky Wcncel 

IWaclaw). 12) Jordán, God. Ambrot. «r. Thunmann. Act. S. Jab. 1774. p. 100. 
5) Clnrajf^t: Činistd^, Fráfič. Aiiii.'l4) Scalcut silad díawko, Sáno Gram. L.í . 
p. 25. lé) Ikirgalt^n i. BorisUw. w Čécjbách. 16) áah Nameha neb Pirdu- 
ií. 17) C/oii6ochori, Slawochori in 6rae<Ma« lé) Nicepborut. 19} Per^A/aba 
(Pretlawa), Kfclaidbwič. 20) 8šlttv9n\j Síavani Piolem.^ 21} Vrímidoag^ t. 
ťribyilaw. 22) SoIom , Jaromír w Fomořj. Oebhar. 1. f. 65. 

Tu tedy máme asi 70 řózliSnj^ch, me Snad geh 
moiných^ aleskutěďnyóK p^jpadu a zpilsobu, dle kte- 
r jck jLóien gména naS^eho národu Sldw psán á wysíowo- 
^án b^wál a hi^L Wjnécháhi pak gsáu přitom ^Se- 
čky ty p¥ěiánóné rózliSábští wé psánj gednólió a téhož 
gména, k.Jp« ftostbiofi^, KástilauSy Rasticen^ Ratzi- 
dus y Rasticús , Rastiz , Raatir^ Itasířii , a' u A v e n- 
tina íio%i^olau8^ Raschla a t. d. Dle této Tabulky 
kňuže se túSjqi' l^aŽdéittu' ^ ' od cuzinců' >;][>otwořénému ,^ 
gmenu ner ÉÍésÚádno na práwý ?Iak přigjti ; můfe se uií*-' 
£iti y kam náležégj ona , w latinských , óbzwáíflé Ful- 
dÉnskýcfaá Afotándiých, ietópisedi 'we stliedowěku se na^ 
m}tag)cj Gpnéna Cimuacloy Swenti^/on, M^ojsloHy Sela- 
mar čili fSc/agamar , u Norwegských dégbpisců Buiús/e//", 
áiieb u il<měgs|ch Serbů ÍA.itósáwljew , - ii Rušit Bus/a- 
y^fá^,. Pereja^/aWi, u- Madam . Gflá^z/tf , .Xiáxzld a t. d. 
A w^ak potřebná gest prozřetelnost při odwozowán) 
a srownawánj gména Slaw. Prpto gmena, k. p. Cele^k- 
drag, C^adrag, jK^/adrag u létinsko-německých, a Cela-- 
gast u řeckých kronikařil , ačpráwé by se i 'Za Sláwi- 
drag , 49/íitf^ihost držeti mohla, předce raděgi w zawěi^e- 
nj nechati ra^me, an{ GeliárWy C^Ahpst,. aneb radě- 
gi Že/idruh , Želihost bytí mohati , gelikož Reci a La- 
tináci, neměwS^e pro na^e Ž zwláStnj čteny, takowé 
skrze C značili. — Ne wsickni národowé,. ani wžlecky 
ty osoby, gau Sláwowé, w gégichž gméně se něgakowá 
podobnost se gménem Slawy aneb s geho zde předsta- 
venými formami , nalézá : nebo Mre w^ech řeček^ gsau 
mnohé , sobě wjce méně podobné , powlechné , prasta- 
ré zwuky. Mámeli něco za práwé slawské di'2eti , tedy 
to se musj ne s pauhau toliko Etymologiau , ale s celým 
žiwotem národu w^estranně srownáwati, s geho totiž 
geographiehým bydlen jm a položen jm, s deginamiy^ 
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€>by^egi , mrawy j iplastnastmi , a to ne na gednom m jste, 
a w gednom 2fase, ale pow^echné. Co tuto průbu newy- 
deržj, přec s n jm, aspoň do ťýle pochybnosti. Gména Goiy 
Godj Hod; Rámy Rom^ Raby Rum; Titj Thiy Teui; 
MaryMir.Mer; Bod; Ur^y F^end; Berty Brandy GaUy 
HaUy SuM a t. d« gsou etknbiogická europegsko-aziatická. 

^ 24. Přjtlady thracowdnj a zdrobňowdnj gmén Slaw. 

B oku si a w, Bohuěídweby BohusiawkOy Boikoj 
Boihowicy Bauiuy Bcuiieiy Buieky Buihoy Bohuiy 
něm. Bogéch; BolesTaw, Bolehy Bolhoy Buceiy 
Boceiy Bok; B/ran^Iaw, Branko; Jaroalaw/ 
Jaróiy Jarek; MeSislaw^ MeikOy MieŠko; Priby- 
alawy Prencely Prencel; Radislaw, RaČkoy Rač- 
kowió; StanislaMT, Sttmhoy Staneky Stenkoy Zdenr 
koy St<moy Stanéíeičy Zdieneky ném; Stenzel Wá- 
claw, W-acesřaw, Wji^žeslaw, fFaceky Wac 
( srowneg mésto ]9^acow)y WaSeky JVaijSéky fFc^a; 
UníslaW,' Wnřslaw, Wénceslaw, fFanOsy 
fFankOy fPienkoy Waiihay Waniček , Wjtoslaw, 
Weta; Wladislaw, Xxidislawy Ladiszlóy JjdssM, 
LadÍBldweky^ JLaieky Ziocok, Laciy Lackby Lackowifj 
Ixickotpskýy Lackoci; Wiratislaw, /Fracek y Wrac. 
W nékterých, obz^láSité od cuzozemců poruá'enýck ,. 
gmenáck sé cen áwě prwnj kořenowé litery st aneb %t 
zacKpwaly, k. p. Wenz/aneb Wenjee/, w některých gen 
šedna 2 tótí^ samá prwn^^, k. p. Pre-«-burg (Pre«/a- 
ourg ) , w nékterých zkrácených, wřecky zmizely , L p. 
Wac y fFrao , Bolek. — A w?ak některá z těchto , od 
Altera (SlaMT. Diplom.) a giných, 2;a zdrobněná a 
zkrácená vydaných , gmén, my za takowá neuznáwáme y 
nýbrS radégi za půwodně celá , prostá a samostatná , 
od kořene íormowacjmi přidawky utwořená, k. p. Boieky 
Božkoy Bohuš (od Boh); Boieky Bolko (od boIij,bolje, 
lépe); tsk i Branko y Jaroš y Standy Stanek y JfFanek, 
JFanko (Unek) a t. d. třebas by se tu i tam per abusům 
aneb omylem mjstodlauhýchi7oAi^/0ft^, Boleslaw, Bra^ 
nialauf y Jaroslaw , Stanislaw w obecné mluwi uijwaU' 
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' J. 25. NayBtarij spi8o0é j ive iterýcfi^gm^noSlRiif 

nalézáme. 

JLtni^óy íe mezí cuzinci Procop a Jordán^ onen w Y. 
tento w yi. sloletj žiwSij, najprwnéglj gsau , Iteřj gistau , 
pochybnosti práznaú , zrajnín o S/awech hiH Slawenech 
učinili. Procop pj?e okolo r. 494. „ Capcti S k I a t e- 
n o r u m popudí eos ( Herulos ) per fines suoa transmise-^ 
rtf." a opět roku 527. y^Hunni Sklabeni et Antae 
Sklabenorum accolae}^ Jordán pak prawj^ : „ ^r- 
manricus in Fenetos arma commovitj qtu<xb unaatirpe 
exortiy tria nunc nomina reddidere , idest^ Fenetíy Anr- 
taey Sclavi. ^^ 6eS;tě před oběma těmito má Ptole- 
maus Troku 130. ) gméno StavanSi nad Donem aOkau, 
o kterého slaw^kosti wlak rozepře gest inezi učenými. 
Ačpráwě se we starSjch, Hartknochy w nowégSijch časech 
ž^Xkitlí LomonosoWy Schlótzery NaruazewicZy Thuwnann 
a ginj walnými dimody o ni zasadili. Srow. Act. Soc. 
jab. 111^. p. 251. 286. 2Ú1. yyPrima Slavoruni vésti-- 
gia apud Ptohmaum IIL 5. reperiuntur j qui eos Stá" 
vanos appellai. Scilicet Graeci et Latini y qui hone vor 
cent Slauanosnon poterant efferre^ Hlos Stauanos y tan- 
dem Sthlavanos appellarunt. Facili errore lihrarius Sla^ 
uanos mutare potuit in Stavanos. jilterum arguhientumy 
quodprobat Stavanos esse SlavoSy inde ducituTy quod 
nimirum ab cdiis trihubus f^enedicis cingebantur. Limi- 
tíbus enim ad sinistram aítingebant Cestobocos , quos 
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SlaváB fuisníby nomen o^tmdU. ' ín Baruěsia hadiema tra^ 
ctus exatat , more germanico vocaius Schal&TensiSy 
cujus metropoUs esů Oleáto , ubi Uhgva Slauonica etiam 
yamcviget.^^ A Thunnuam tBxrde ^ str. 58. seq* strJ 98. 
^^Amplissi/nam regionem Stáváni habitairwU^ quippe 
quae maximám Poloniae et Lituaniae partem comple- 
cteretur. NuUi t€tmen eo magis , niei uni Ptolemao no^ 
men hocce cognitwn fisisse apparet , guod quidem de 
tam vaUda g^nte mirunt eeeet , vixque ullo moéo credi-' 
bile. (^ěii^ ^'^2ir nomen- mendose scriptum , eredam / 
guum Amú epinioni innnmeráj ■ quae ex ipao Ptolemao su^ 
nu po88uni exemplaj satie faveant ^ quumque^ quaě ftt^ 
cta corruptió eeé j iia exigui sit momentiy itaperpetra^ 
iufacili^'^^itá dénique Graeculorumingenio conveniensy 
ut nulla ratione núrum es$e possit , factam fiiisse. -— 
Nullum esi^ dubiumy in nomine acribendo peccatum fidsae 
vel ab ipso Ptolemao ^ vel quod multo magie credo ^ a 
quodám Ubrariorum , et pro plane ignotie S t á u a n i 8 , 
Slauano^ rescribi debere. Hoc multijant olim obser^ 
varunty et verum eos observassey sedium aitus et am-^ 
plitiídoy qiiaeecíedem hisee Stauemis Slavenisque 
Jordanis et Procopii y ac Fenedia Taciti fuerant y affa-- 
tim, evincunt. Ne igitur Stáuanos ampUua vel lega- 
mua vel acribamua. ' Inaignem Slavorum gentem Ptole- 
mdum indicare voluiaae y certo certiua eat. Vix opua eaae 
credo y ut moneojny et GaUndaay et Sulaneay et Sude^ ^ 
noa partem quoque Slaviae exstitiaae , eoaque aoloa inter 
multoa Slavicoa populoa nominaaae , quia aoloa noaceret y 
ceteroa amneaý quorum nomina ignorarety aub Slayft-' 
nis comprehendiaae.^^ NaystarKj pak alawaký spis, we 
kterém. gména Slaw nalézáme, gest Rpis. yySnXmy 2ilí 
Libušin soudky kde Dohroalau^aiý chlumec a Zuloalawy 
a za t jm Kralódlivorsky Rps., kde yySlavy, WlsLslaw y Lu- 
^s/auf^^ Sjtamé. Hdgei Uíide gméno Gmisláyry man-- 
iélky Lechowy , a Bori s 1 a w a geho nástupce , asi do 
polowice V. stoletj. Za t jm gest Obodritský ; král /^si- 
laus ^íli /^islaw; ná to opět u Čechů LéaislsLYí a 
syn-.geho SlsLYrobogy budowátelé Budže, potom w ba- 
sech Krokowých a Libuíihjck weždy hauinégi w ústre- 
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Xj gdatt, wSk w nowégíjch ttoieljck g^idi 
mno&twj téméř podtu nenj. 

$. 26. ČoMOHlawný pořádet nayUarÍjch\ našemu nď- 
rodu přináleiegýcých j gmén na Skuš^. 

Nebude od ytécij zde předstaMfiti stjnopif téch ^y^dt 
Sldwjry kteřj nás na onen spratek mezi nimi a matkau^ 
na onu waágemnoftt a gednotu mezi wleobeenýnt názvrem 
národu a zwláStnjmi nazwj osob , tak 2iwi upomjnag) y 
2e gi ne cjtili ale makati lze. CoX pro wétlj segmost 
takto daapsloMrné předatawjme : 

Jtofouf (Stauani) 130 ( u Ptofemla). 

Sciavi ^ ^, 376 (pod Ermanrikem a Jordán). 

Sclaveni ^ ^ 494 (Procopowi). 

Cimislawa ^ 650 (dle Ha(^ 674). 

Borislanp ^ ,f 550 

WiéUauB ^ ,, 605 král Wendu aneb Obodr. 

Leúěkué^ 7 g^Q 

Siawohof^ j " 

Drewo^iií^ ,, 684. 

Aoho^^W 1 ggg 

Domotf/^ > " 

Proti«ibK^ yy 71 Si. 

Hlaaiaibfí' ^718. 

I>obro«/a«» 

ZutoWaffi 



^ w Rpisu. Sněmy. 



&odi«ibii^ syn Kaáíin 73&, SkutHíSy manžely Tetífin, 752.; 
IkAislaM4^755^ Wlastia/bn^ 735., Bndislauřia 735., Do- 
bro^/úw^ita 735., Rodis/a«^|ra 735., Samo«i:a«»741., Badt- 
«i/ai»^741.> Mnoho^n^, otec Sarcin, 741.; yVeskmf7Si.f 
iS|0«^imil 756.,. Hoveslaíá^ 1 56*y liosláalaufl 6é.j Skupena j 
deecaNazamyslowa, 769.; Pétís/bi«> 769L, MUoslexii^ 772., 
Hroúslau* lis. J^owmdauw 780. Sl^eúslamay manžel- 
ka Sfnatowa 781. , IBkowiskm 787. 

A2 potud stoffi Čechowé sami. Tak wysoko nemů^- 
ze Zaony gin v kmen slftwaky toto gmeno w Historuukar* 
ttti "^ 'iskriilg^ l(0raiiiEaoé , kde Semo^ibtir r. 
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791. potom Kroatowé, kde knj2e Wladi«^W r. 821. 
za tčmito Rusowé^ kde Swiato^iW, YfoXodislawy Před- 
. skupin u Nestora, we smlauwě I^orowé 8 bjrzantickau 
ř)S) , r. 992. a tak wtatnj weŽdy posdj^. Abychom pak 
pochop méli, i o hognosti i o ronnanitoBti tohoto pěkné- 
no národnjho gména , aspoň u gednoho slawského kme- 
nu y dále pokra^oi^ati budeme we předstawé onéch hi- 
storických, nayprwé gen pospolitěgi^jch gmén, které 
nám Sas u Čechů najílaatněgi zachowaL 

Zt Borífllawem náBledog^ Caslaw 796. ^/ocpkwas 798. Wozi* 
skwVii.Slaw 80a.Horí«&a^ 8O7.Lida«/m^807.Wrati«/í»p807. 
VmeXiMlaw 810. Wlasti«/a#P 828. Dnialaw 833.ChIebo«/afp a Zbra- 
skwf 840. IfiToalaw 848. Slai4K>g 850. Pomalaufa^ mani. Neklaň. 
8S!L Slatvitéch (Slawitoh) 857. Zbyalaw 869. Zweatiěla44^. W iU- 
slcuif y lío^slaw 872. Hrabo^/oM; 873. Mílo«/a^a, manželka Ho- 
stowit. 873. heslaw 876. Skmihor 877. Suko^/oMi 879. Plaa- 
« hoaZaM^ 887. Zhyaloiv 887. lirialaw 890. ^S^oo^íbor , otec Lud- 
milín, 891. lÁdosLupa, matka LudnuL 891. Bizoaloín^ 907. 
Frihyslai4^a ^ dcera WratisL 910. BobxulaiP, proboit, 915. 
jyrialaw 92b. Radoslaw , knčz , 928. KxeyalaíP 929. Dolialois^ 
938. ChotialaíP 945. Domoalau^ 94^; SvLoialaw 949. Bog«/aii^ 
960. Slai4fn]k y otec Wogtéch. Stiezialaipa , matka Wogt. Bo- 
hualau^j Čaaláis^s Sebe^UMf, bratří Wogtéch. 969. Prostialoip 
969. Kroti^/ao' 970. Brodialéw 972. Koloalaw 973. Koaía/cw, 
kněz, 977. 8amo#/aM^ ( Wranowský) 995. Qemiialafpaj Inani. 
Boleslaw. 999. Bole^Zoo^, w kráL Rpís. 1003. JřiibyaliHP (ka- 

Ílan), 1018. PreaZcHi^ 1031. Wy2e«/a^ 1040. Činialau^ 1050. 
V<mMlai4^ 1051. Mstia/úw; 1061. 4S2(urano8 1071. Ono«/a#pa 1071. 
Zdoroa/oo^ 1072. Protía/o^a 1081. áltoi^a » rytjř , 1087. Mnoxí- 
fllaw 1090. LetoatatiP 1090. Dohroala44^ , Wog«/a^ , kněžj , 1124. 
Zdea/lú^ 1130. Diwia/a#P 1130. Míroa/^ 1130. ISowoslaw 1130. 
Strežia/ao' 1130. Litoaib^í^ 1134. Madro«/aM^ 1136. Uobéalawec 
( snad Soběslawec, uPekl. II. p. 220.3 r. 1145. Bohu«/aa^ 1159. 
Boiiala44^ 1161. Horiaím^ , opat, 1169. Wogtftou^ 1170. Wog- 
alQipa, mniáka, 1190. ý/Vosaloipa (Domicella, w Augezdě ;• 
hoiislau^a l206. Vhialaw 1222. Sahsláw 1222. Swaioalíw, u 
Pelz. 1222. SxůialoíP , Uma , 1221. Bohnalaw , Kse&ialaw , 
tamž , 1222. Snáoalaw 1224. Budislaw , biskxíp , 1227. Wrati- 
slaipa y žena Kojatowa ze Hnéwinmoatu , 1227. 3aroalaw , ka- 
plan , 1227. BohMalaw Unka 1227. Bohu^íoii' 1131. Jůxóalaw 
(Sternberg) 1252* 

Tolik hic gen po tento rok 1252, nalézáme u Hamých Če- 
chft Slawaiýchj skrze Historií nám zachowaných gmén. K 
téttíto se gesté přidati mobau gména^ze Smertopisu Benediotin- 
ského Kláitera w Pódiaiicjch, we Stokholmc se nalezagjcjho, 

7 
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z nďioi ge P. £khrat»ěký wnúl , • do twé Hiator. Ui. 
&M. Prag 1818. wloiíl : rtr. 92. Zlava mns, sir. 93. Zlaueh. 
•tr. 94. Zkumh. atr. 97. ZIoum^ str. 100. Bog^uzibii, 8tr. 101. 
BorÍB/<itMi, Brairos/m/a , Brecís/íriíM , Badis/au, Ca^Mii a t. d. 
Kdo pak nám apočtage ona, we^atarýeh i nowých časech , na 
oichi oaud tmy a nepaméti ' 



B. Obswiálte. 

f 37. Gmina irdA, tnjiai^ wSdc&, spiěowate& at.d. 

U Čechft, hnjiai^ hrdt& 13. a sice: WnúiW, YfnÚalawl. 
YHcIoíp i. BoUékuif 1. Boltětaw II. Boleslaw III. Břetí- 
a/W , Yfrtítiělaw IL BřetU/oMi II. Wladi«/awp I. Sobie- 
slaw 1. V/hiáislcHP II. SobžafaíP IL Yficlmě^ IL fiřeti 
a&ia^ in. Wladia/MP IH. Wác&wp IH. Yficlau^ IV. Wd* 
cfíUP y. Yficlaw VI. Ladi#/MP L Wladialaw IV. 
SpisOíPatel& : 137. a sice YHclaiP& 116. Boliiu/a#PŮ 8. Sta- 
nia/do^ů 5. Wratia/twpofprf 4. 8ol>éa/ba>itj[ 3. Yl t\bBla44>jnjo^ 
4vé 3. Slaí4Hdy 3. BlahoaibMyofiitf 3. yyUíúisJaíiWifé 2. Wá- 
cloívjďeh , Bozislaí4^ , Badít/oo' , Ludit/W . Bole^/ofi^^ký , 
Kraaoa/aa^, 4SfaaH>mir, DomoabM^^ itXQělawy Príbyslau^, 
Hagia/tui; , LilH>a2afi^ , Zbnslaí4^áiý. 
Do PoSta t^hto se přidati mohau geSté i náaledugjcj, od 
cnuHÍly a cii pocházegjcj synorvyma anebo gména, gména 
Slaw 9 co do w;ýsnama. rowná, a sice s dot&nébo Smerto- 
MU Podlaiického w Hiwt. Dobr, $tr. 93. Hual. str. 94. 
jŠualec. str. 96. JňuUena. ien. str. 98. Hualata. str. 100. 
HmUhog. Ddie str. 93. CWa ženské i mužské; str. 93. 
Ca$ieh m. .str. 96. Ca/ma ( Častena ) i. str. 96. Caaion. 
str. 98. Ca/ofa m. str. 98. Cataua. str. 100. CSi^ibor str. 
100. Caaiowog str. 111. BolecTear, PribycAif^, Swe<^ea^, 
Vbiďesi : se kterými sr. Bolea/b^ • . Prib7a&^ , W^e« /ďfp , 
Ybia/tHP. W kralodw. Rpisu: CMmir, Ctonir, Cmir. 
Gméno Caslaw , které powstalo s óušiělamif , tak gako 
/f^laslaníf se fVkuttiělaw* Potom : CAipa/ (Hertwifi;, Hág. 
1437.), C%ii^a/ (Zídka), e%tf^a/ fs ftepioe r. 1420.). 

U MorawaniS, h/ylaia a marhr<tíf. Samoa/oM^, Nosia/on^ 
(widce), Rastia/ao^t Miloa/ao^a, Wratiaíofi' , ^luc^omir, 
Bretia/bíi; , Soi>éa/^ei( , Wladía/oíPOfi^ 3. SXAmslaw uči- 
tel Husůw. Zenáalofu^ ( ze Strabenic), Chwalio ( opat bra- 
diitéský 1291). 

U Slezáka, injíai 19: Boleaibff^iS 9. YfUJásbHVOwé 3. Wá- 
c&wů 6. Mečišlaw. A bisknpowé : íiio9laí4f , Zirosicw^ , 

T.u:.i^.» D ;^f /^i.:-!^ . / M, a 1. ' - í1jI9\ 
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éí%la^ L BoImíhíp HL WladM/Mi n. "ňoXfUm IV. Mie* 
}&mUm¥ III. Bolefffa#i» y. Bole^/ao^ VL Wladi«/Mi Lokietek, 
WécIíU4f, Wladí#/a#ii IV. Wludi^/b^ V. Wladú&«^ VL Auní- 
•/ofP.Sfiiaowatelů aneb gínáče památných osob, dlepolského 
vTawopiau; StaniaAw^u přemnoho, Wác&wiHHP^ 3. Godii&a^, 
BogiMo^^', ^SZoaki čili ď&io^ki, Bolea&n/iaa^ JaroWWakr, 
Míroa&wpski, Pf koaJW, P^ozlaw, Pakoaftifi^aki, PrsecAM^ki, 
Affaw^iniki , StoWaoiskí , W^^too^akí , Wroo&wHisykowé , 
WlodWcsyk, Stania&Kt; swalr biskup, BronUÍiípa (Swé- 
tioe) , WysseWWa mani. fioíesL Knimdaufa matka knji. 
BbL" ŤÁúdaiip (wfidce) , GlodiAíM , Boi«Í¥P , Benia&Mwiy 
'VVitoa&x^skí. a t« d« Saugména Sílí Synonyma: Boru- 
phal {Jk^m^hwat) , CAo^ofltowski, ^d/enskí (t. CS&M^o&n* 
aki)« ^ottbogowskí, J^a//míers, jPoítssowfki. 

[J BusA y púnownjbu 18. a sice: Swatoa/afp L Jarot/W, 
Ii)aal(iíP L VViea/bfí^, Ai^ato^/o^i^ II. Mstia/^ L Wiace* 
•law« Iijaslaw 11. fiosúslaw I. Iz^alaw IIL Mstia&iN^ ň. 
Mstiřlřifp ni. 'U\9i8law IV. Jaro^/aa^ IIL SwatoaifaíP FV. Jaro- 
alotfp IV. Dále Rodí«2a^ syn Olegu, Pereda/omni dcera Swja- 
topolL 1104. Sby^/a^a 1102. ZweniaZcHmi dcera Wsewo- 
^owa, Werchuaib^a, Gremia/oo^o. Nowgorod&mé t 
SíroaiW, Twerdi«/a^. Spisowatel: iV/ofc^ianecký. 

LT Dfelmatfi, \knjlat 13. a sice: Wladi«i!aw L To.mia/Wf 
SŮMlauf 9 Tweráo8laí4^ , Pribya/aii' , Radoa/a#p I. Ciaa/Wy 
Fetria/íakcp (cf. Bodríslaw) , Dobroa/!mi, Radoa/^ II. Do- 
broalo^ II. Kadoalau^ III. Wladia^úw II. K těmto přideg: 
CAoHifimir, 4Sb/ayu8 Thom. Spísow. 1591. Schiavoni ma- 
líř, SclafanuA aneb Scrqfano lékař 1605. Wladia/a«^ 
(Mineetích), a ženy : Zaprislawa^ ZotUUhihu Rronot/btfHS. 

U Serbfi, iniiaia a gíné historické osoby: Woia/a#c^, Ra- 
doa/oií'. Pribya/ait; r. 890. Gaslaw 931. Wladía/ao^ 1015. 
Dobroa&w 1039. Woislaw a Woia&iM;i£ka 1051. Peii- 
ětauf knjse Rascie 1051. Woislawič 1080. Radoa^wp 1083. 
DobroaAw 1106. Prímia/a^ 1458. Kadoslaw 1324. Wla- 
dia&MP 1230. Beri8laí4^ 1526. Tolía^A/oi^ u GanUkuc. r. 1350. 
Míroa&Ki' (knjže Chlumské), WladiaíoiP (knjie PioUie), 
BoIeaAwi^ (kn. trebinské), RadoaAw (kn. Zenty), a gj^ho 
aynowé: Brania/aiP, Gradia/bíi; , Goiěltup^ Pobroa/a#p ; Ďra- 
naib#p (kn. Ghemanské). Boria/eup (kn. Rase.) Ninoa/oo^ 
(kn. Bosn. 1271.). Prwoa/a^, Petríaibo^, Preda/íWP, Sebe- 
a/iw, Woiaoo^, ZúÁělcw^ (ban bosen.^. Ženy: £&wa (mani. 
Urolowa), Wukoaau^a, (dc. Lazar), Woiaawa (matka 
Xastriota - Skandérbega). . - . 

Spisowatelé : GhraniaW, Rukoa/rvc^, Stamaťw/jewič, Wla- 

diaeHi^/jewič. «.^ ,. . 

U Kroaifi, hnjlat 12 a sice: Tomia/oo^, vVladia/bii', My- 
a&i«^, Janua/řio', Driiatooř, Unoaíaa^, Sebia/ow, Miro- 
ala4Ř^y Braslaw^ Skuvih^ a Bánowé: Swatoa/cw, Goislauf. 
Spisowatelé: Beria^o^ič, 5/orMHKlni£. 
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U Bulearfi, hnjlata / horialaw 9 Syftúšlaw # YlltAialnw^ 
Boi#2xa^, VitAoslaiv^ Stanit/afi^ow biakop Weliké Bulg. 
Essboc&a w&deey snad Zbysiaw? W Bogdanska Čili w 
Moldawii Lácto . wudce, Sfow. Balgari ChwalitU^ Slawi. 
W Řecka: Sla44f v. 1X26. (páa w Rodopé čili w OehiiděO 
W Ubíjeli, paavwn/cis Vvladía/tm^u 7«Wac/af<^ gedeniBo- 
lM2íia» A. fiitfk. Ostr. 1323. Ladi«/úw A. B. Ostr. 1524. 
Ladi^/oMf I fiisk. Nitr. 1368. Ladia^fi^ IL tams i696. 

U W e n d u, hnjlai mnobo, a aice : Bogí»ftHiH)¥7é, IfňhyatawO" 
wé, j/a^idnibowé , Wercía&SMH>wé , Misitftoi^owé (Mečí- 
alaw) • M8ti#/aa^. fiaria/rv^ , JZúVPomir 1 Tetia/oM^ a Wi- 




(cf. 
GeU Lex. II.) ; Skaiko^ třidcátý driibý opat kláštera Ber- 
gen. 1345. (VViz Cbron. Monast.^ íkx%. in Meibom T. II. 
p. 804w „ Abbaa SUaui^o administrairit Monasterium per 
annoa 12» Nomea peregrinum argaít Tel Bohémům vel Po- 
lonum fttísse); Slawo (2lwertý syn prwnjho Pruského krále 
Waydewuta; WoidkAiíP (Dánsky wyslanec w Rusku r.l559). 

$. 28. Přjklady a z&statiy přetwdřenáho gména Slaw 
mezi sausednjmi Gošhy^ fFandaly^a tnimče^ 

nými Wendy w Sasjch^ 

Slau^ se u ciaúncň j yre starých Sasech se slaMrským 
národem aausedugjcjck anebo pomjchaných , obzwlásté 
germánského kmene Ooihň a Fandal&y proměnilo na 
éhlausy akluSy shloSj stlaSf $chalk^ silauě, laus^ laifl 
L p« 6odigiac/iM, Goáeschali^ Hermegiac/oflt , Ornigi- 
0clu8y Theodogisclus y Vergaaí/atta, Olausj Dogalaiff^j 
Hildigia/i^iia a t. d. *) U Némců pak njpěg^jch, literu 
e milugjcjch , proměnilo se Slaw yr poj&děgljch 2asech 
na SleVy levy slevě ^ levej sleveny ehby sleba^ slebe ^ 
echlebe y lebe , sleben^ echleberíy leben. Odlud onna mnohá 
gména osob , rodin , wesuic na sleb w těch německých 
kraginách, kde někdy Sorabowéy lyiUowé^ Luticiy Po- 



*) ,, Quamvit Gotliot , Vandalos et Longobmrdos , Slaris adnumeraře; ne* 

queaDi , legitimís nihilomiuua raiioaibas adductdf » contendo , maxi-^ 

. mam eorum partem ex Slavíš constitisse ; nec tautum innumeros 8la- 

▼os exercitui suo adscriptos , sed et belli duces natione Siavos ha- 

buisse." /Vine. Jabloň, in Act. Soc, JaóL 1774. p, 251. 
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morané H ginj Slawowé bydleli, a kteri we Wzdále^ 

iiégiíjch od Sláwů kraginách, k. p. w Tyrolsku, we Swey- 

c&rmku a t. d. nenalézáme. Néktera gsau uC znavné 

nfeiňeclij^ gazykem zminéná, n6kter& se ale hned na 

pTwnj cfenj poznati dagj 2e gsau piiwodu Slaw^Lého y 

k. p. Baiten^ft, Warten^/e^m , srovr. Břetislav aneb 

flfTmtisiam^ wendicky fFiartislaw. . y^Bartenšlebio - 4$^^^- 

HMii lamifia^^ gest we Ckronice Sverinské Bernh. Her- 

Jarť4ib, Sem náleSegj i následugjcj rodiny: AuaM^ Ber-^ 

▼MI06, Břanden«W, Gorsleby Harten^Men, J^sleby Mal- 

xhUb^ToAewtěVyyVmslébyYeXskveyýíitxleben a t d. Se 

\Mmfka^ «Nyw. safe V slamy Vrvrosla^y Bvamsktu^y Oairislau^y 

ftrtkíUtfu^i dsalavy Miloslaw, TetisAn^, YTkclawy We- 

foiláii^, < WjcealdflPj — - A gména slawskó-znémífiiyck wes^ 

ňie : Aldeblw (ef. Ladislaw) , Alyensleby Vischieby Emer- 

«Í9V , QéSittcslev , Germer«/e6^, Heresln^en , Inteafeft, Iz- 

ké (Eisleben, cf. Izjaslaw), OMker^M, Rodenafeft, Ro^ 

sMy Santersleb (cf. SvantoslaT), &»lfe6en, Tunder* 

aAiř^ Weger«/e6, Wilmar^/^; a w samých čéchHďí, 

w litom. ír. promSnili Němci Seské Borishw tmcBuřg-^ 

sUbeny wir Schallera. Meib<míy Tom* ITI. p. ^fl.^rkB^ 

wfidéw co délati má se slowera^^iS^ft, [My f^Y»/^ 

quentisšimum illud in Saxoniay T^ríHgia Lebii;(a1e« 

be) pergulam {\) signijícat.^ Aděhmg w/znam^^owa 

deby Ubmy dobře cjtil, ale na Sřjdlo mu netrefil. JHc. 

Leutingerusy Topogr. Marchiaey Frúncof. tfř j!Li/>. ^729 

p]Se y ba str. 992. „ Slavi familias ordinis equestris 

iMMr paacas condideruni , ex quorum numero hodié jisse 

videniur Quitzoyiana, Arnimiana, Bredorinia, Lticlió-* 

Tiana (^ £Mch Lech)y Jagoviana {cf. j^Jbý-nlnj^y SU- 

beniana {cf. Slaw , lAineburg. Sliv)y Zaběltitzianá, No- 

ateyitziana , Staupitziana , Maryitziana , Minkvritziana et 

ejus generis cUiae ptures^^ Dle Sturlesona přiSli $ Odi^ 

nowau družínau i mnozj Wendowé do SkandihaŤie, kdé 

se posud gegich Slepége , we gmráácb m jsthýck i psbb- 

nýdi^nalezagj^ k. p. u^JDdniiy we gmenách na šlefylefy 

Jerslefy (okolj i wes, srow. Jaroslaw) , Boller^^^ii (sř. 

Boleslaw), Maa«fe&en (w.), a t. d. V Angličanh gé' 

naSe slaui^ s sley k. p. ^vinsley y Cbardsfe^, DoáslejTy 

YXmsleyy YfeWsley. 
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f. 39. Úmhú^ nadtimito oMdbnými gminy. 

Pife^tawená tato tablice gmén, negea za poSátek 
wíeslawaLého gmenoslowj slaužiti, ale i nesmjribé bo- 
hactwj, hebkost a rozmanitost granunatickýck forem 
nalij řeSi tjmto gednjm slowem najlépe ukázati může. 
Gak silný a Siawnatj musj býti kořen a peň tohoto 
stromu 9 který tak nmobé ratole^ a Mrjstífelky w nay- 
krásnfigíj zelenosti na Vrleckj strany iene. Mysljmeli 
sobe k lémto ge2té i podobná nesSjselná gména ienské-* 
bo poUawj a lidj nižíjeb stawn we wfecb ífaseck, a 
kmenech slawskýck , gegichž gména nám iádná kniha 
nepoznamenala : tedy daw úawa by snadno polowici 
wlech gmén, naSeho národu uSiniti .mohla, obzwláítě 
dokud geíté cuzozemská gména k nám nepřiSlL Wez- 
mime gen do rukau cjrkewnj, obzwláf té staří j , Matriky^ 
(knihy křestfi , sobálů a pohřebů) ^ anebo i za naSjch 
éasů konané kraginské, méské a /wesnické popisy gmén, 
tedy, aspoň w Uhřjch^ diwiti se musjme , gak se při ta- 
kowé mjchanici a tlaSenici národu, předce geíté a2 po 
dnes tak hogný poSet těchto prastarých názwů slaw- 
ských zachowati mohel , a to negen u wylljho , ale i 
u ni£|jho stawu lidj, k. p. Slauko a odtud Lauko^ Slátá-- 
£ek, Slaukon Xa«kon, /xuikonides, SlauUjli Loubjliy 
^/oifkowini, Slaukoyriij Slawkoyfský^ Slau^ckfy Slau-- 
2inský, Staté^otaL ImwoXAj a t d. Spoluhláska před / 
býwá we wfech řeSech Sasto wynecháwána, k. p. C/otar 
Zotar, Cfeon Z^eon, ď/ében Z^ben, ^Sfauko Zauko, 
dfovina Zavina Z^yinia a t. d. A spogená : hohM^law- 
ŮLJ, BBxáélawskf, Silí Sunistoides, WácAwský, Wla- 
dis/flnwský , aneb zmadletríténé lÁszhu^f , a tau mérau 
proméňuge maďarský gazyk, wíecka naSe 9law na ézlój 
(sAmp), tak 2e gméno Shw^ Slau^aky Slou^eneCy pŮMrod- 
ně na této cesté poMrstati mohlo, a od Maďarů nayprwé 
k naybližSíjm sausedům, a potom wůbec do slawské ře5i 
w běhu 6asu, se wkradlo. Známý£ gest každému z 
Historie swazek mezi těmito národy, obzwláítě pak těmi 
naíinoi , kteřj SIow řjkagj aneb ge práwé we swéiu náz- 
Wé nosegj. Tak proměnili Madaři naíe postafp na 
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^pMttóy liasá na bodsa , Lai^ka , ŮawkM na toJka, maco-* 
cka moatoha, lofí^ica Idtza, Saltár Zsoltár, fwa^r ao- 
gor j tak mohlo i ze Slou^n Slcwao, se Slon^k SIoimL 
w maďarských , aneb raděgí w aamjch slowenskjch , 
ale id^ maďarizuejcjch, ustách powstati. Tjm apůsobem 
i, a Madarj pomjchanji Kroatowé proměnili iwé Slon^ 
lowec ^3ia Slokowec. O weplywu maďai*2in j na slowen-* 
Sinu wix naiS Předmluu^u h I Swat. Pfmy 9witékýeh 
lkb$ skm^. w Uhřjch, w FeiH 1823. Mtr. XI. 

6 A 8 T K A IK 

Gméno Slaw w Geographii slawskych 

kragin, wubec. 

f. 30. Pozoru hodný chySeg u Slaroélawu. 



filawowé milowali wSíecky snamenitegSj 
Bábe2enat¥ra a národu swého hned i do aaméhó Si* 
wda wtáhnauti , přesaditi a ge sobe w ňázwech mjst a 
měst , hradu a kragin, hor a potoků zesmyselniti a zwi- 
dénliwití. Gegich mnohá ^lá a ierná mésta : JBelgCRd 
*)y čůrnffradj Bjld hora, Černá hora, Belaj^olt^ Bia^ 
fistok , ifiioi^okoéciot , Beloúi , J9e/obaba , . Bela reka ý 
BJeRHy Bence y Belskoj Beí\ny Belotýny BeUy B&^ 
kow,' BeíkoyfQey BeloHicey BiÚíicey Bilenicey BibcwBy 
JBMhkoiw -— a naproti tomu: čemáy ČemOy čěrnůCj/Čůr^ 
nmiy ČemWy ť%rnikow, t^métice, ČernovieCy Černn^ 
wica, č^mi^tč, Černin^Ly Čereníanjy í5?riielowce, Po- 
čenácé y Cr/iilawa , CrníxÍB, y a tém podobná, magj, wj- 
gmauce ta, která od osobnjch gmén powstali, ndbolenáky 
wýmam , a potah na předstawénj gegich dualismu mezi 



^) „Kotanclum eti, quod nationet Slaricae ut plarimom sedět •ooram 
Príncipmn nomine Belgrad tolitae erant olim insiguire » ut de Bel- 

?rado in Serbia , de Alba lUgali in Hangariai de Alba Jmlia in 
raatilvaiiia , de Alba Nezter arce ad Tyram fluineii siU ▼ideniut., 
quae umnea dicuntur aliquando sedes fuisíe Fríucipum. " yerantii 
lur Buda Hodriam, 
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Belbo^em a Černobcgem. ,y Keine Natian hat iienchie^ 
denere and €0 zu sagen mehrere Local- Gottheiten ge-^ 
habiy aU die VFendají^ prawj Thunmcam^ Ueher die 
gúitead. Alih. dL Obod. p. 508. To platj i o milém a 
awatém gim stromě LjpL Srow. BTýhlad ku Sldwy 
Dceře ^ Zn. 4. a naSe wydánj Pjsnj swétskjch lidu 
slow. W Ukřjoh. Swaz. II. Před. XYL a str. 121. To 
plat] ale ohewláíté o gegich nayobljbeDégSjm národ-* 
njm Xodiánku Sktuf , Sbnpa , . které negen na sobe 
nositi y ale i mimo sebe yríudy widéti, slySeti, ma- 
kati a ge sobě zpřjtomniti chtěli. Odtud onna pře- 
mnohá geographická gména na slawy která sme, k 
obgasněnj otázkowého předmětu ^ na kolik mo2no by- 
lo y shromaXditi a w imsledugjcj fFIedáwiM^ abeced- 
njm pořádkem, umjstiti hleděli. Kolik zagistě historicko- 
geographických gménnaiS/aii', tolik důwodů pro Slawy 
tolik bc^ownjků proti Shw. — Ai nám nikdo nenamjt- 
ne, 2e některá z těchto geo-choro-a topographických gmén 
gsau nowěgSíjho půwoauy my zde bereme, a bráti musjme 
slawskj^ žiwot w geho celku , gednoté a sauwisu staro<« 
2itno8tí 8 pfjtomaostj. . 

$. 3L Gméno Slaw w Geo-Cho ro- a Topogra- 

iph,i\ slaíveké ^ obzwldiítii 

A.) Celé obce a hraginy^ (Slaw z geographického ohledá) : 

Kragin a obcj, kta:^ gméno Sla^p Slauduj Slau^i^ 
may w rozličných 6aseck a stranách £iuRopy nosil y, asi 
1 2 nalézáme, totiž : 

,i, Gednu yr Serbské D.almadi při Dubrownjku. 
(JSlavinia occident et orient.) 

2. W VIL stoletj Mře Walachii a Moldawě. 

3. Slavinia r. 758. nad rekau Strymon w Macedo- 
nii. (Stritt. Mem. II. p. 79.) 

4. W Korytanech. 

5. Od roku 805. mezi Drawau a Sawau, nyn j Slavoma. 

6. W řecké cjsarsko - dworské řeři slula celá Dal- 
mácie Slavinia. 
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7. U írankoiy«Lého dworu slulo Krainsko, Korylanj, 
Windická Mai^ka, část Rakaus a Slawonska we Ylf . stoletj 

Slcwinia. 

8. Malá Slavania slula obec osemnácti wendických 
kmenů w Braniboře, Meklenburku, Lauenburku, Hol- 
Steinéy přednjm Pomořj. 

9. Slavia slula djl Pomořan za Odrau a Ka^uby 
(Srow. Gebhard G. d. W. Vor. V.). 

10. Slavtmia we Mrýckodiijok Prusjch, něm. Scha^ 
Jauen. (Srow. Hartknoch Altr- und Neu^Preussen, p. 24.) 

11. Jí^xig Slaw&^ Regio Slavorum^ Mre Frankonii, 
obswUíté w Bamberku, Wircburku a Bairaitu* (Wiz 
Busching Erdb. yn. p. 848.) 

12. Skfí^iany^ Zemlja slaipensha byla w Rusku ^ 
kde x^j If bygórod. (Sr. Nestor. K. II. Karamzin 1.) 

B.) &ttge a oholj , (Slaw z chorograpliickélio. ohledu) : 

1. Bole^/sfi^sko , krag w Čechách. 

2. Bole^/af^ko, krag i7?e Slesku. 

3. Braff/ao^ko, Bractawskie Woiewodztwo , Bratzla-^ 
TÍeQÚ$ PalatUiatus , w Polsku. 

4. Brae/ai^ski Powiat Šili krag, w Litwé-W'!Pólskue 

5. CáÁibi^sko , krag w Cechách. 

6. Katerino^/aíí^sko, Jekaterinoslaw , (Die Ekateri- 
noslaWBche Statlhulterschaft) ^ w Rusku. 

7. Jaro«/aí#^sko, (Die Jaroslausche Statthalterschaft)| 
Yi RjuďLii. 

8. Jarof/at^ský krag čili okolj, wJaroslawsku wRusku. 

9. Jarof/ai^sko , ( Jerslef-Herred ) , okolj W ĎanU w 
Jutlande. ^ 

10. Inowrac/sfi^sko, InoMrroclawskie WoiewodztwO| 
(Juni- Vra tislaviensis Palatinatus) , w Pol&ku. 

1 1. Nowotf/bi^sko, okolj we Slezku,(NamslauerKreis)J 

12. Slaw^ Slawský krag, (Der Schlawesche Ejrejs) , 
w Pomořj, (Busch..T. VHI. p. 783). 

15. Slavdíny^ Sclafani hrabstwj Yie Wlasku. 
14. SlawenZice ^ ob^jrné, ze mnohých wesnic zále- 
Segjcj, hraběcjmu rodu Hoym patřjcj, panstwj we Slesku. 
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15. StBmšlawoyfnko j kng w Pokku, (Stauislawow- 
seker Kreis in GalUz.). 

16. Wanz/tw, (Wanzlowacher Gau), w Pomořj) (buď 
Wáclaw neb Unslaw). 

C.) Miata^ wesnice^ hracfy^hory^ řety^ (Slaw z topogra- 

phtckého oUedu): 

w ČECH A CHt 

Auhialaw (Ubjslaw^ w. hýáL Lr.| *) Avbislaw (prch.), 
AubúZtsif^ice ^w. hydí) , Bohiaslaip (w. Ikt) , Bohuslaw 
(w. bls.)| BoikUšlauf (w. hnL)y Bokuifaa^ (w. bydž), Bo- 
huslaw (w. Ita. nftm. Wtulaw)^ BohiufauJce (w. krd.), 
Bole«/0ií^ stará (m.) , Boleilafi^ mladá (m.), BořiA/oa' (m. 
Itnu Qémeeky Bui^«MeĎ) , Bra^líMi^ (preb.) , Bra^ltuf^ice 
(w. bebn.), Biiáislau^ (w. bckn.), Budi^/oiP (w. chrd.), Bu- 
éáslaw (tbr.) , Buáialaufice (w. prck.) ^ časlawu, (m. &1.)) 
Ca«/au^k (w. krd.) , Caslamce (bls.)f Ca^iiee (prck. sr. 
Ca«/íimce)| Ca^/ai^kv (krd.), Casfacpsko (w. řsl), Cti^/af^ 
(krd.) Cuclaw (ckrd.), Čijui/0ii^cé (proi.), Btslaw (w. 
rkn.), Deslawice (w. ^1.), Dohraskup (bm.), Dohroslaw- 
šký cklumec (stará geogr. krd.), Homaslaunce (bis.) 
Domaslaunce (w. krd.), T)omoslounce (bydX.), Domo- 
slavinsL (mappa Dobner. in Hagek. ), Ďrtmalaw (klt. ), 
JMíslawice (w. 61s.), Dr^/amce (klt), Ďrys/aii^iee (prck.), 
'Hdislawa (w. Ikt),Ha«/a(^ (klt),Hlasis/bii^ (m. ltZ.)yŘoslauf 
(w. Žtř.), Hoslauňce (prck.), iwoélaw (w. krd. srow. řecké 
Heraci^a), iuroalaw (w. krd.), Jwošlam (ckrd.) , Jaro- 
^ibmce (bdg.) Knteslaunce (Itm. sr. Choúslaw), Mi- 
roslaw (w. křm.), Mzáialawice (bls.),.Nads/afi^ (byd£.), 
Nemes/cHi^ice ( bis. snad Hoyíislawicé) , Oslaw ( prck, ) , 
Vv«vfOslaw (kde?), PrasAsif^ice aneb Brasibo^ice (tbr.), 
^reáslauf (klt) , Vxealawice ( w. kde ? ), VoíXslaw (plz.), 
Pri«/af^ (krd.), Viiskupice (bdg/), Přibys/offi' (w. krd.), 
Ví^hyalaw (bydž.) , Viihyslaw^í ( w. ífsl.) , Pribysiiwí^ice 
(bis.) , Přibyí/a«;ice (w. eSsl), Přibysibti/ice (křm.), Ra- 



*) Litera m. zameni méito , nf, wfs , ilr. irag. 
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«Anm€w(bni.),Re«ibfli^(w. plz.)) Set/a«í^ky (chrd.), 8eU/a«^ 

(pLc), Simi^nf (lird.), 4S/afi^e (bdg.), ďZofi^ec (rkn.), iSiW- 

ce (bdg.) , SlawB%9Ji (w. prch.) , Slaweúce (w. prch.) ^ 

Slatě^hV\n (m. rkn.) , ^S/aiy^ětjii (w. prch.) , SlaíéHkí\n (w. 

2s\.^9 ďKan^ětjn (tamS), ^Síaiv^ěrjn (w. hrd.), iS/nii^ice (chrd.), 

Siaw]n (tbr.) , Slaw\n (tamŽ), iS/ou^ik (vr. bm.) , iS/on^i- 

kow (w. lurd.)' Slawjkoyf (byd2.), ^Sfafi^ikowioe (klt), 

AícMpikowioe (w. plz.), iSAawdt (Itm*)' ^SSfan^ka aneb Slaí^ 

low (m* IkL nfim. ScklacVenj crow* CiSMWBa», m. w 

AelMiiÍ9 Senec Nat 9. L. !• C i.\ SlamikoYt (w. brn,), 

AfaMrlow (w. dird.), Slaw)Loyf (bU.) ďibii^kowiGe (kiL) , 

Afatfkowice (w. chrd.) , ď/oií^kowice (w. prclu), Slaw^ 

MC (lurd.) dSbni^nice (bdg.), iS/omiice (SsL), ^aufnjk 

(les, přeli.), Slau^noyf (w. hrd.), Slawoňom (prck.), 

AbBfiKmowio? (tbr.), Slawosoyr (w. bm.), Slau^ioyiií 

(ym. &!•) , SUns^iowice (w. bchn.) , iSibií^ofowice (klt.), 

Aloinoicmice (bdg.), SlawoUice (w. brd.), ď/tmK>?tice 

(byd£), ďifaf^sko (tbr.), Sóbéslaté^ (m. bdg.), So^/s^^ky 

(cDrd.)y Stogi«/a(^ice (tbr.), Stoho ^/ai^ice (stár. geogr.), 

Saidi§la§p (w. íísL), Sudislaw (w. krd.), SuIíaísu^ (w.plz.), 

SalUloMMce (Gindřich ze Sulislawic, klt.), Tit/aiiace.(bdg.)^ 

Vdaum, (potok, prch.)? Wát*/(ifi^ice (w. bnu), Wadí« 

afamce (stár. geogr. Pelz. 11. p. 100«), Yfeííeělawyi (w. 

rkn.), Yíenceslaw (hrd.) , Weslawice (w. křm.) , Wj- 

ceafaipka (studánka, bdž.)^ Wlastis/bo^ (wes. i hrad, stai^. 

geogr.), Wlasúslaw (wrch, Itm.), MVof^ělaunce (w.&l.), 

Wogaím^ce (w. bchn.) , Wagstamcě (mt. prch.), Wrá- 

tidoíP (chrám , chrd.) , Zhraslaw (m. bm.) , Zbr^Lslam-' 

oe (m. 2sl.), Zbra^^ií^ice (prch.), Zbro^oiiáce (w. \řm.\ 

Zbislaw {ibr,)j Zbislaw {Ut.)y ZhjalaiP (w. SsL)^ 

Zhjělamcič ( w. 6sl.), ZímIow (klt) , ZúmIow (w. plz*)) 

ZáesloíP (chrd.), Záeskuince (w. ^I.), Zdeslaun&eYi^ 

(w. &L), Zdialaw (w. chrd.), Záislau^ice {yí. chrd.), 

Zéáslau^ice (w. 6sL), Zdislau^ice (křm*). 

Pochybné : Ausilau ( snad Uslaw, w. plz.) , Loun (Sla- 
wen?), LvLciau (w. hrd.), Salau (w. Čsl, snad Slaw), Zla^ 
how (w. bchn. Snad Slawow), Braun«rA2!a;i$' (tbr. anad Brani- 
»law) , Bretter«cA/a|j$' (bdg. snad BHúalaw)* 



108 Rozpr I. Djl IL 

Podobné: C/iwala (krm.), Chímly (w. r. 4088. w listu krále 
Wratisl.), C/iii^alow (lbr.)» Clwali^vi (čsl.), Chwaloyi (krm.) , 
Chu/aloYf (JjrnO* Chwalovíio^ (bís.), d^a/owíce (prch.), Chwa-- 
/owjce (bdg.) ChwakxúcQ (w. plz.), CÍAf4^a/etice (w. chrd.)9 Chwa-- 
fm (w. bdw.), CA^a/ina (w. IkIw.), C%ff>a/^lín (w. bdw.), Chwai-- 
kow (w. 6sL) , Chwalkow (w. tbr.) , CAfi^o/kow (w. bdw.) , 
Chu^alkoYřice (>v. hrd.), CAíf^a/kowice (w, tomž ), Chu^alii 
řhrd.), Chípalsovrice (Ut.) , C%^a£owice (bis.), C7ta^a/sowice 
f prch.) , C/wafiowice (bdg.), Ca#4/£íAina) (křm). Chwalzin (m. 
JÍdw. sr. Chwaldjn) , Nec/^ofow (w. bm.) , NecAim/ioe (kdo ?) , 
Vochu^al (w^ ^h ném.Voohwaid), Pofi^alow ^tíí) $ — Caaioio^ 

Sice (brdj, Časioyv (chrdj, Caaiow (proh.). (AMíkowioe (krm.), 
isťia , Čéatin (krm.) , Qíaioboí (b rn.) , dM^onin (tbr^, do- 
«/oiiice (wch:) , u»^onice (rkn.) , Órulrow (ibr.) ^ C^^rowice 
(kim.)j OeMín±{bm. srow. aUimf)^ Čeěiin (klt), Cm/íii (křm), 
(Qestin {tAl.)i Cífďice (prok), Qrslioe (brd.), jDíJn (preh.^ a«- 
wowes (rjřij.) ; qř«řa {bdi.L uVa (rkn.^ , Ciěiý (W Čí«íow 
(tbr.) , C^«/owice (brn.) , QV/owes. (hrd.) ; SloufeZ (Úi.) , Slo^ 
Hfěnioe ^w. krm.), Slowenicé (bdg.). Sloužíce (pbe.); tVelhyi 
(Itm.), /f^U&iechy (brn.), fP^eibiua (Itm. ar. welebiti-* alawili). 

w M O a A W JE; 

Bohu«i!tifPice (W' bm. kr.), Bohnalaunce (w. hrd.), 
Bohuslaunce (w. hlm.) y BohwJaunce (w. tami) , Bohu-^ 
síawicé (w. krd.), Bohualdu^Ětk. (w. přer.), Bvsískuíňce 
(w. bm.), ^ť/rii^ice (w* sn.), Thislawice (w. brd.), Ho- 
e/alpice (w. přer.), Hoslau^ice (w. zn.), Janu^/afi^ice 
(kde ? ) , Jaroa&if^ice (w. žn.) , JarQ«/afi4ce (w. brd.) Ja* 
roslauňce (w. přer.), Mír o«/0í^ (aneb Mislice, m. zn.),No- 
Bislaw (m. břn.), Oslawa (w. brn), Oslawa (reka), Oslár- 
w&ny (m.brn.), 0«/^mce (welká i malá, w. gbl.), Otta-* 
alawxce {yí. hlm.), Vaclaunce (m. hlm.), Pra^/ao^ice (w« 
hlm.), Pred«/flw(w. brn.), Viemyslamce (w. hlm.), Přibj- 
«Azi^ice(i¥. brn.),Priby«/afPÍce (w.ghL), Ra^/bmce (homj 
i dolnj, w. břn.), Ra^/ofí^ice (w. přer.), BAslamce (w. gbL), 
BňclawiSky (w. bm.), B.uc/a«áce (w. přer.), SlawUCyi (w* 
zn.), 4S/ai^ětjn (w. hlm.), Slawiúce (w.zn.), 4SÉ{ai^ice (w.zn.)^ 
Slawice (w. přer.), iS/afí^iSek (w. zn.), Slauníí\u (w. hrd.), 
SlamSky (w. ghl.), 4S/a«^ikow (w. hlm.), i9/afi^ikowice (w. 
zn.) Slatpikovfice (w. brn. něm* Lakowitz), SlawkoYí (m. 
brn. něm. Austerlitz. sroYf. Crn. slaufko, die Auster) , 
iS/úfří^kow (w. přer.), iS/af^kow (w. tamž) Slawkoyf (w. 
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téS tam), SUšwkoyf (w. hrd.), ^awVoifice (w. brn.). 



4S21aiiPonice 



8waix>«laii^ ( w. zn. ) , SwatM/au^ ( w. brn. ) , Swog^AiK^ 
\y9* brn*), Wac/twi/a (w. brn. ), Wac/ao^La (w. m. ), 
YV^ciSMPÍce ( w. klm. ) , Wac/oi^w ( w. hlm. ) , Wladi- 
mlmi^ ( BDU ghl. ) , Wladi^/afi' ( m. hrd. ) , Wrati^ibfi^ka 
(w. hen.) 9 WrchotfAifí^ice (ií^. hlm. ), Zbraalauf (u^. 
bm.), Zdi«/!8fMoe (w. hrd.), Zdi«/!(i«áce {w. brn.). 



Ckwaktín 

(w. .- _ 
Bohač&M^a/owice 

CttatohodiGe 

ruAm (w. Um.). 



iiC&M^o/owice /w. ném. Hohciidorf ), Nec/it^alím (w. brn.);-* 
Alow (w. zo. ) , C^/kowícc (w. ghl.), Castoiice (w.zn.), 
tobodice ( w. zn. ) ; Switld ( w. ghl. ) , SívSilý (w. hlm.) , 
U\ow (w. hrd.), OsívSčimaa (vir. hrd.), a ném. Josephs* 

na. /lĚf^ Mm. L 



W 



U H ft J C H: 



(i/r. lopr.'), Bogoslaw {yr. bih. ), Bogoalau^ (w. tam2) , 
BogjOšlauf (w. žel.), Bohu«/!afi^ice (w. trenS. ), Bra^/ón^ 
( w. aab. ) , Borislaw ( w. Sar. ) , Budi«/!í»<^ ( chlum Ta^ 
try), \l%»law (w. satm.), Ca^/aiiK^e ( w. ud^. ), Dobro-- 
ačwa (w« 2ar. ) , Doma^/aii^ ( mt. hew. ) , Doro^Aio^ (w. 
ielu inad půwodňě Dobro^/ati^ ) , Doro«/afiy ( w. Sel. ) , 
Doro«£w ( w. tamŽ ) , Dra^oa/bfpa ( w. sal. ) , Drago- 
élátuec ( w. sal. ) , Jaro^/aff^ec ( w. preSf. zkráceně Ja- 
slowec), Virsislawa (dolnj a hornj, w. u^o£f. ), Lado 
(t. g. Wlsidislawy w. hont. ), LackoYfa. (w. spis.), 
jLocíowce ( w. zempl. ) , Priby«/a«^ice ( w. sař. ) , Ra- 
slamce { w. sar. ) , líinslaw ( maď. Oroszló , w. bar. ) , 
Široslaipice ( w. žel. ) , Slaweií ( maď. Szalats w. sal. ) , 
Slau^So. ( horn j a dolnj , yr. leh ) , Slawenec ( welký a 
a malý, w. aba. ) , Slawinsí Éíili Sklabiua ( hrad, turží. * ) , 



*) Cluirer, Germ. Ani, L. 3. C. 44. „Hodieque šunt Slavičí generis po- 
půli in Hungaria sub Caťpaticis sivé Sarmaticia inonUbua iutcr Vagum 
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SlaufiíM (w. turS.), SlaunnÍLM, (w. turCf.), ASbwina neb 
Silabinti (w. nowohr.), SlawkoYf (welký a malj, 
maď. Szaloky něm. Schlageniorf j w. spil.), SlawkoYr 
( wjín j, w. spil. ) , Slawko^řr ( niCn j, w. Sbt. ) , SlawVovr 
( w. wespr. ) , Slawkoyr (w. tamZ), ďfoo^kow (w. hew.), 
Slawkow ( w. saL ) , ď&iií^kowec ( w. ^mer. ) , 4S/aií^ko- 
i/rec neb Slaiovrec ( w. saL ) , ďífaií^kowoe ( pokažené 
Slot oYíce j w. lempl. ) , éXamaca, ( w. taren& ) , iS/sfi^n jk 
(w. iar.)y Slawoík^í (aneb dle maď. Slalka, yr. tek.), 
ďfoo^oi^owce ( welké a malé , aneb Slaboika, y mt. ^em« ) 
Sebe^Azii^ce (w. turíf,), Sebe^/tMPce ( Swato-ondregské 
MT. turC. ), Sobe^iaiiP (w. 8ab.), Stanislaw (w. sat. ), 
yfkclawa (maď. lÁszlóy 21 mést awesnic), Wečíi^Azí^a 
(w. 2el.), WwAw (w. bap.^, Wwítw (w. bor?.), Wi- 
«/íiii' (w. ííim.), Wislaum (w. far.), Víoislau^ (maď. 
Waiszló, w. bar. ) , WraaAifi^ (w. lim.), WratU/af^a 
(népi. Wrati^/aburg, Bre^ibburg, Pre«/burg, Pre^burg 
m« prelp. srow. Avent. L. 4. Fubiihcíy Ser. cbr. str. 332* 
BeUusy Not H. T. L p. 81. )• 

Pochybné : &i/!iowa ( w. zwoL snad pSwodni Slawkowa.) 
Podobné i jPo/kocz, jPaukowcsy (w* ieL t; g. C&o^a/kow- 
ce ) , jPo/kuiowce ( w. zempL GhwaUiaiowoe ) , jFb/ka2owa ( w. 
torS. CÁ^o/kaiowa ) , J9<cka (w. nitr. srow.. d!r^a, <£f</iti). 

Poxnam. Wétij Sast téchto mjtt na ďZa#p w Ubřjcli , po- 
diod j z dáwnýcli pfedmaďarsbých wik&» Slofpiow ^ wyahj a 
niiS j 9 muAelí Dékoy do gedaobo okolj přínáleieti , ale po roz* 
ddenj Uberska na stolipe , rozlaafiílí se tak , ie gedno z nich 
do Spíské y drahé do SaríBké atolioe padlo. W Saladské a Si- 
mežské atolící gsau oni zAstatky Priviwf , HetUla a Brtgaláwa ; 
w Železné a sausednjjch stoUoech gsau plodjjr Kroatu . Serbu a 
FFendu tam hydljojch. — Jí. Fr. KoUary m Notís ad N« Olahi 



Granamque omnef , in ea SUtící generit geate miae Tulgo Germania 
dicitillr TÍciif Fináiseh Proben ^ a qno haiid prociu alint tícus ad Ya- 
gum amiiem áe univenae ^entia Tocabulo toc^tnr Slavinia,** Srow. 
MelimSf Noš, Hun^^ T. IL p. 321. „Non contraimns iit , qni ad SUt^ 
voM orígnem moha (arcia) referant. Nam idquídem , ni credamaa , 
cum ipaa regío , Slatds olim habitata , tom denomiiiatio arcia aaa- 
éůDt* Skiabina eaim, aliqoilmt Sclavinia dicitnr , qiiod iptiaaimom 
SUudnarmm hoomii eat. — Neacio , aaltem , haad aiiiíe caaaa , dobito 
ťtUla&Zavinioy cnjoi cle rébus Geticis C Fl.v. m, 16. me* 
*«io Iwrranim angulo ait qvaerenda. Čerte liutoricí narra- 

■ aotTidetur abducere; qnidquid regionia fautorea, dicant. 

Ml faiatm Sklabw^a lego/' 
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Hug, Yindob. 17(»3. P. 91* f.Gtnies Slavicofin Sbwoě^ Pó^ 
iMMWy lÚMťh^WĚOs^ Bohefnoš j Morayo^^ CroaioBr Oaimaiaš ^ 
Savmom^ Serbi£o9 sivé Aascioě diviaae^ pariem regni Hun* 
foríae maaeiwwiom conyplectuniur ; ut adto pare iýta EurcpoB 
fOii rurwma fadem resumere videaiur , quae illi ante advent 
tem ňtmg^araruní fiiit. Ncm a sepiemtrione et meridíe genr- 
l«t poMun SioMcae inipaa iterum refid viacera revertun* 
tur ěijmr oinnea rc^w provinciaa laiisaime seěe diffundunii 
Minima Jďtmganae portio eat, quae Hun^aroSf sitm 
fffulu9n Hungaríco ^olum idiomate utentem , hahet. ^* 

w SEDMIHRADSKU: 
Slaipoi (maďarsky Szlabos, w/w nižSíj alb. 8t *) 

we S L £ S K U: 

Berxialti«íáce ( opoL kr. ) , Bogi^/amce ( w. ob. ) , 
Bolealoir ( m. leh. ) , HoXeslawice ( kde ? ) , 'Bovialawice 
(W) kóiL)^ Bra«/ai^ice (homj i dobij, W. ols.), Bro- 
«/!mPÍce(w. opol. ), l&nslaunce (w. opaw.)> CdLslawa (w. 
Uoh. ) 9 Dobrotf/afi^ice ( yf. opaw. ) ^ Domastauf (w. tíS.)^ 
Domatslaunce (w. téS.)^ Deichslawa. (snad Tčchslawa 
aneb DrSalawa, w. ol. ), Goalaw aneb Koalaiu^ (kde?), 
GoaltMríce ( opol. ) , Go^Aso^ice ( w. brek. ), Leslaw ( w. 
blok.), Mislawice (w. sal.), NoYíoslctuni (m. 'wrat nénu 
'Namsiauj Nambslau), JUaííeslaunce (w. Mok.), Oa/b- 
UHB (w. lek.), Voleslaw (rat), Víih jskiwa (m. klok.), 
AaaloMce ( w. klok. ) , Skmoslaw ( w. rat. ) , Sla/wa ( m. 
klok. nSm. Sekal wa), 49Asfi'en6ice (panatwj, opol.), Sia-- 
unkxsm\if. rat), i^Aif^ice (potok, we Frídek.), ^ii^ice 
(wrck, tam2), SlaivkoYi (w. opaw.), SlawkoYt ( w. klok. 
ném. Salkau ) , Slau^oiíce (w. brek.), 4S!íaii'o3jn(w. ols.). 



\) W nedostaika úplných Topographij a dokonalých geographických 
aiownjkfi, přitraceni ame w náaledogjcjch nynj kraginách, ne wiecka, 
. ale gen některá hlawnSgsj gmépa , sde poznamenati , totiž ta toliko » 
která ame we wseobecnýcn Zemepiaech naa li : meii nimi gian owsem 
nA.terá i chybná pa^ná , která my , nechtewte chybj množiti, radégi 
lak ame nechali. 
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Poefybné: Sulau (mětU) i krag, snad Slau, Slaw). 
Kadlubeif oaysUrij pouky špisowaiel, pjSe místo Slezdci 
wtody SiUuci , Silmcia ; ae klerým arow. Silaiici , Slawci ^ 
Sloětfet (ném. Skl«geii- aneb Klagcafurt), Síoumí, Selauci w 
Homjm Krainaku ( Slajin Dobr. d. 29d ) ; ze Slawci snadno 
powtUlo Sfyuju f Siemi* Nyněglj Poláci rjkagj Slqslo , srow. 

Podobni: Chtpakntíct (w.), Fo&owHz (L ^. C!^a/ko- 
wíce w. op. ) , /WkmroTÍts ( U g. CTWna&nirowice w« op. )• 



w POLSKU 8 HOLIČEM: 

Bogu</í»i^ (w. w malém Polsku), Bogu^/ati/íce , Bo- 
gosliiwiustyro (m.litw*)> Bolea^ao^ (w. krak. ), Bole- 
sloípice (m. krak. ), Boria/afi^ice (nad Wartau), Bra- 
slawa ( podol. ) , Broiii«/cifi^ ( w. krak. ) , Broni^/at^a 
( kopec , tamŽ ) , CziesUtunce ( w. krak. ) , 6o«^aaiice ( u 
Wapty), SwrosktíP (m. HoL), Jaro^/bmce (w. Hol.), 
Ja«/o«nce neb Jaro^/tnidce (w. tam2), Inowlodi«/afi^ 
( nad Wislau ) , Inoynroekhp ( w. kuj. ) , Krasnislaíi^ ( m. 
litw. ) , KrasnislaiP (m« maz.) , Ejreatoi^ce (krak.) , Zo- 
ipinsk (tg. Slamnskj pozn.), LawiSo^ce (w. polt.), 
iMÚstaw ( w. sam. ) , Miloslam fpozn.) « Miroslaw f kaH. 




SlawVoi (m. nad Horzynem). SlawVoy^ (m. nad Bia- 
lau ), Slaa\oYf (grodn.), ďS&rcpkowska ( ulica, we Krako- 
ve), Waumo (w. sand.), Staun^Som (pozn.), Slawo^ 
tow neb 6Zafow (m. sand.), SlawAik (w.), iS/ot^uta 
(m. zaslaw.), Stanis&fpow (m. mazur. ), Stsmslatp (m. 
HoL), Stani«/bfi^in (w. Hol.), YfiOaip (w. Hol.), 
Wladi«/bfií^(m. Htw.), Wladystoipow (m.woj. Plock. ), 
WoátXslaw (m. krak.), Wojs/aci^ice (m.ckelm.), Wro- 
Mířwpek (maz.). 

Podobné: Siowiosik (m. liiw. ) , CcAn^iiSewo (m. pozn.) , 
/Vtfs^Qchowa a t. d. 
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w POMORANSKU, 

a giných Nlmecho - Slawalýcli Kragech : 



Umrgislau^ j Hdislaw ( w. hor. Sas. ) , ZdobiSin ( t e« 
^'^in, MT pruském Polsku), Zronenburg (t. g. iSZoiien- 



burg , yf B jtowském kragi ) , Lfatienstein ( t. g. Slcuseit' 
stein f w mjSensk. V.) , Lavina, (t. g. iS/ai;ina město * ) , 
Slc^ď (t* g. Slawa hrad), Schlagenún (t. g. Slawětin^ 
pewnost w hor. Sas. , při městě M úncheberg ) , Schla^ 
gentin (w hor. Sas.) , Schlagentin (gezero , tam2),^cA/a- 
fi^ (okolj)i 49cA/a(^e (město **)y Schlavestx)r£ j Slaunikk 
brána (Sclaves Porte, w Lemgowe ***), Slawin (w.),Slaw- 
kow (ném. Schlachau, w malé Pom. ), Slautiz ( Slaweti-* 
ce, nSm. Schleutz, Gerken Cod. Dipl. Brand. T. I.p« 10.) 
Slavante (Uálter, w Njzozemsku, pri městě Maastricht , 
Un|#2aii^(w pruském Pols.), Wenz/tw (t. g. Wac/ao^oWi 
w bor. Sas. ) , Wladió/au^sburg ( na břehu Balt ). 

PóKtuun. Sem přináležegj i gména mjst w Némcjch a 
Skandinawsku na slev ^ šleh, slef^ lebj lehen^ 9Íag ^ schlach, 
se skoDčogjcj y k. p« Adeal^w , Bi«cA&& , .leralef ( m. w Danii, 
sr« Jaroslaw) a t. d. o nichž wíz $• 28. Toto roztraaíenj 
slawských osad a wesnic téměř po celé německé zemí, wy- 
swétlogj nám samí němečlj Letopísoowé, k. p. Anonymus 
8a X o, ín Menken. Ser. Rer. Ger. II. p. 64. jnCarobis Magnus 
assun^uů -etiam populum Tranšalbinum ad 10000 uiriusque 
•exuM et per omneš terraa distribuit , iu%de hodie per Teuío^ 



*} Srou^s Jci, Soc, Jahlon, 1774. Tom. JV.p, 95* »iQuart« urbt (Wan- 
dalicae Pomeraniae) occurrít dieta Lavina^ cujva nomen dignmn eat, qiiod 
explicetur, significat autem ledem aat domicUium, et certum eat^ Ge- 
ronem, primům Lusatiae Marchionem eam constituÍM« sedem tium.'' 
KD}2e laolonowský tu myslel na latpa , lawica , a odtadto odwodj 
LavÍBa , ale omylné. Němci, i sami Slawowé někdjr » kde se v po- 
čátku slowa dwe spoluhlásky nalezagj, často prwnj u wyslowowánj wy- 
neeháwagj k. p. Wchvnský ^ Chynský, TkadJjk — Kadijk, Wčelakow^ 
aký — Čelakowský, tak i Slavína -Latrína, tak i morawskýdi, w Ho- 
lom. kr. se nalezagjcjch, mjst S/atiny, udělali NČmci LaiWkj ze Slanř* 
howice Lakowitz ; s« Míýmc9 JLenz** 

**) „Schlau^e oder Schlagě ^ ehedessen Slawina nud ^on^tfita, eiiie Stadt 
an der Wipper , ím Herzogthum Pommern.'* BlUch. T. VÍXL p. 785. 

♦♦•) ^ow. Act. Soc. Jabl. 1773. p. 89. „TsnUm Wendomm aít Ncu- 
waldus iu Comitatu Lippensi fuisse amplítudínem et potestatera, nt 
LemgoTÍae et via et porta nomen ab illis obtiiuierint ; et portám qai- 
dem ín hodiemum diem Slcu^orum poršam (díe Sclanes-porte } ap- 
pellari.** 

a 
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nianiS\9LVÍc9í% vili a e inueniuntur^* Srow. Frencel dc 
Orig. Ling. Sorabicae , PraeE \^picani piura: omneš fere 
urbeSf oppida^ vici ^ €dque pagi^ řtúione nomiiUě^ Slavica 
aive Soraoica aunt^ lapideaquen ut sic cUxerirnyclanuuU^fuia'' 
se his in oris cuUores ejus linguae. ^^ Srow. And. MoUerus 
in frooem. Tract. de Víta et OJbítá patxis sui : ,, Constat ex 
auetoribus fide dignis ^ Svevos olitn nůn in urbihus sed pagis 
habilasse^ et Slavos SorcAoš^ aui jíost migraiian^m Fandor- 
lorum ex his ( Misniae ) locis švevis He>munduris se immi^ 
scuerunt et terras deretictas intra jílbim , Sedám et Sudet es 
montes occuparunt , primos utbes et castella in hac regione 
condidisse. ** Srow* Schlótzer Nord. 6. p. 335. ,, Germanien 
iáfird bewoJint im Osten von fVenden oder Slaven f von der 
Ostsee an « lángst der Elbe , durch ganz Nieder^ und Ober-- 
Sac/šsen , Bóhmen und die ůbrigen Oesterreichiscfíen Staaten^ 
bis an das Adriatische Meer herunter. leh setze námUch 
vorťttfSj u>ás schon der blosse Anblich der Grosse dieses 
Strichs wahrscheinUvh macht , und so viele tmdere Grúnde 
mehr als wa/irscheinlich macheň , dass diese slawischen Bé- 
auohner fast der ganxen óstlichen Háffte Germaniens nicht 
díúnals erst^ ufie sie sich zuerst inden jínnalenzeigen^ nicht 
erst im F. Jahrkundert nach Christ% lUer eingewandert 
sindf sondern dass sie diese iPeite Gegenden vonjeher , als 
wahre Aborigines von Deutschland^ obgleich den aiten Tlo- 
mern unbekannt , und ausser dem engen Kreise ihrer fVelt^ 
hunde liegend^ besessen haben.^^ 

w R USKIT: 



^Tislaw ( m. nik. ) , Bogua/rw^ ( nad Dnepr. ) y Bo- 
^slaunce (w. minsk. ), hnalaw (had Bugem), God- 
slawice ( minsk. ) , JmoslauA ( krag , město ) y Jaro^/ti- 
f^ec (maloj , kalug. ) y JAalevinoalauf (krag, misto ) y 
Jz]9í8law\ ( volil.) , Krai/ao^ ( nade Dwinau ) , Krasni- 
slaw ( m. minsk. ) ; Zraf^ikinskaja ( w. donskjck kozá- 
ků), M\voslawi& (m. kyew.), Mo^/sii^staw (m. kyew.), 
M&úslaw ( moh. ) , 'Nísúslauf ( m. na Molozie) y Mstis/a- 
wec ( m. smol. ) , Pereja«/af^l ( m« kyew. ) y Pereja«/b«^l 
( zaleskoj ) y Pere ja^/aff^l ( rásansko j ) y VereakiwsYié ože- 
ro, Priby^/afi^ce (volh.), Ro^ia^^l (m* smol.), Slawe- 
noserbsk (w. jekat.), iS/ai^iSaja (m. kyew.), ^/flwiansk 
(ukraj. ), SlaufinksL (potok uPetrowa), Slawitia (w. 
nowg.), Slau^Vo] neb Slowsko] (w. nowg.)) Shu^utsi 
(Tolh.), Sudíslawl (m. kostr. ). , U«/ib£inskaja (pew- 
nost w Astrách, nad řekau Kuban ) , Zaslaw (m. volh.)) 
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AbMpeiiskije Lljuííi (Slavrenské studnice, Wiz 
Aié*or: T: a: 22./?. 19U„Izborsk SfFUchvonNwgo^ 
rody 26 Werste von Pstowj an einem Fliiaagen 81 a w e n- 
ski\e kljuSi, die slavischen Quellen genanni.^^ Srow. 
Karanu. I. p. 115. ^^Deriawa třech IFladitelej prosti^ 
rátoM tolko do EstorUi kljuSej sla wianskic k.^ 

Pódobnd; ChwalinA. (m. saratow*), CWa/enské more 
(Sn Kleosewskiy Zdanie o p^K. i^Myia Polš, 1761, we Lwo^ 
fp{ é. sir. 18. jjMorxe iítspiystie M dawma CAfPoleAslimcMyli 
ShmiaAslim xwane , iwiadczY , ie tam Shwacy pod tymle 
indemem siedxieli.^^ Sr. Jabloň. Act« Soo. 17/i. p. 285. 
f^Dicerůfn ifmun more Caapiurn nomine vocari slavico 
Chaalenskíe morze eů Sleíxienaiie. Haecsunt synonyma^ 
qualia šunt laadabilis et gloriosaa.^' 

w CHORWATSKLT, SLAWONSKU, DALMATSKU, 

a banatsiém pomezj: 

Beria&xi^ec ( w. zagr. ) , hvdtaljewic^. ( w. sluin. ) y 
'BrsLshme ( t. g. fira«/ai^ , w. zagr. ) , BudiaAsn^ec ( w* 
^Sígt.)j JsíToslawicdL neb Ja^/ot^ica (potok, wer.) , Lacho-- 
wickewo selo ( w. zagr. ) , Ladi^/of^c ( w. waraCd. ) , 
IjsAislawvL (swatých 5.), M.08launnie (zagr.), Mo^/Soh 
unnsL ( w. křis. ) , Mo^/ai^ina ( hrad, kria. ) , ^osktwinsi 
( w. wer. ) , ^egoslawce ( w. sirm. ) , Oroa/a<#K5Í ( homj 
a dólnj, w. zagr. srow. Rus^ maď. Orosz\ OslatPŮi (w* 
kria. ) , Radoaai^ce (w. wer.), Rajaafí^e (w. po£.), Stabv-^ 
nia (á/bfána, w. 2. R. Ban.), Slatovrce (Slawkowce, w. 
brod.),. Slotoyrec (Slawkowec, w. křis.), Slaweúčh, ( w. 
zagr.), Síawica (w. zagr.), Skiwonisí (kragina), Slawnar- 
toTSL (w. zagr.),4S/ai^nygrad ( Dalm.), Slawsko pole (w. 1. 
R. Ban.), Slobiz (Slawice, w. při Buccari), WsiislauHk 
(Wogalawa, walach. illyr.). Woa/afí^icbewo selo (zagr.). 

Pochybné: Chlebena y (stará Geogr. u Constan. Porph.) 

wSERBSKU: 
Belo^au^ci (w. kraguj.), Beloaafi^ (w. krag.), Be- 
risawa (w. rudnic), Bogoaaí^ac (w. Sabac), Darosati^ 
(w. belohr.), Tetislan (zturřené, t. g. Swetiafao^, m. be- 
lobr.), heposawiií (w. nowopaz.), Miro^aipci (w. belokr.), 
VinosawaL (w. grofian.), Prkoaaf^a (w. belohr.), Slawe (w. 

8 ♦ 
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kere^.) , iSfawlowica (w. walew. ) , WiSíe^^^a (w. so- 
kos.), Wuko^aií^ci (w. kra^.). 

IhHhbné: Čeaim (w. kra|aj.)9 t^^řsíobrodíca (w. užic). 

1. Poznám. Pa8«lika Bosenského, Skadarského^Rumelského, 
Yfiijnského mjsta, nedostatkem studnic, chybugj. 

2. PoznamendnJ o fepe Sawa. Magjce ohled na to, že se 
Serbowé, obywatelé a sausedé Sáwy, na toUk litery / stjlégj^ že 
gi negen w obyčegnýeh slowech, k tí. čowek(2lowek), tumačiti 
(tlumaSiti) , kieda (kl}6da, Slavi in Aesía) , anobri i w samém 
nikodnjm gnoénč StatA/ wyoechdwagj , ř jkag)ce Milo^ao^ , Do- 
'htoěauHij Stani^aM^líewič ; potom hled jce na to , se se we slaw- 
ských kraginách mnoho řek a potoků gménem národa slaw- 
ského nazwaných nalézá , (k. p. Siawa w Dalmácii, Uslawa w 
Cechách 9 Oslawa w Morawé a t. d.) : iedý neakáie se nám tak 
nowořeká onna dumjnka, že i řeka SctíPa^ SuoíPa^ a krag 
Savia , puwodně Slau^a , Sltm^ia sluly. Negeá Nestor ale i 
Kadlubet L. 1. pjše : ^^Panonia eaů mater et origo omnium Sla^ 
vorům, et eorum Mttiomtm..^^ Srow, Bel. Cómp. Hiát. R. U. 
jPó«» • 1779. p. 2i« ffSlavoBiam inier Dravumet Savumpo- 
sitam , fere semper ^ slavicae originis populi incolebant , 
quod ex historia facile potest probarL ^lavonia vocabatur 
olim Panonia interamnensis^ item Sayía/* Srow. Schonle-- 
ben^ Carn. ^ánt. et iVov. P. 1. p. 204. ^^Vinidi seu Fendi 
cA ifUéramnensi Pannonia ^ quam cotebani f nempe S.aTÍa, 
Graecis appellata Suavia, dicti jfheruni Sn ar i et demum, 
meliori prorainciatiofie Slaví.** My naopak mysljYne, že od 
gména národnjho y kmennjho aneb osobnjho , gména in}stnj , 
řeky a krage, powstalL i sansedaj feka Drcuifa Tratila (Tra- 
wena w Pomořj) ukasuge na Trk ^ Srb n gako gine slawské 
řeky Sarpa , Sarwica , Srhec.^ Sorímc Srebuia* — - Slowem , 
gako se má gméno řeky Trcupa Dratn^a ka gménu Srb Trb ; 
gako se magí řeky Krupina, Krupoj Mjoba , Rawa ku gménu 
Chrw Chrob krepi tak se niá Skni^u ku Slmv SUiwa.' 



we S T Y R S K U: 
Brsislaw (láéslo, něm. Fraslau). 

w RAKAUSJCH; 

Brume«/a2/esdorf (si*. Pryby-aneb Prwoslaw, w 
diplom* cjsaře Henr. IV. r. 1059. Wiz Jahrb. d. Lit. 
B. 40. Anzeigebl. S. 38.). 
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w K O R YT A N EC H: 

Slaufec y (Slawce , Selavrce j pokaieoé Selance , Že- 
laiK^Oy líémecky Clagenfart, t. g. Sclagen-^ili Slaven- 
fiart. Na^e aw proměňugj Němci často na a^, k. p. Sila- 
gasokar , Slage yí Pomor., ba i Korjrtanskau řeku Dra- 
u^Uf gmenugj Drage, wiz Biisching Erdb. Th. V. p. 
491. Clagenfurt tedy nepochoď j od Klagen^ Seleti/ na- 
fjLati, nebo naystarS;] Zeměpiscoifré nepjlj A, afe Cj 
€o2 aamo ii2 zrazugc geho slawský půwocL Potom ne^ 
máme Analogie , t g. podobného názewného přjkladu 
w Europě, kdeby před Furt stálo časoslowo Uagenj 
weineii: wsudy mu raděgi předkládagý gména n&rodů 
k. p. ff^indívLYt (in V indelicia urbs per Attilam diruta), 
J^ronib - furt, Schwein-íxxvt (trajectus Svevorum), Hes- 
aenfurt, SaxeníxxvtjKatzen-^xieh ÁaUenfvnrty tak i Deutach- 
l>ro^ , UngriscJňivo^ , Bóhmischhvodiy a dle této obdoby 
i Slaventurly Sclavenfurty Clagenturt. Latinské Clau- 
ditorwn jgest nowěgSíj nemotorné přeložen], má býti Sla- 
vqfurUanj tak gako Slawo - graecium ^i/MHschgřatz. 
Zábawno gest patřiti na ta, gak sobS na odwožo^ánj 
toho názwu mhozj hlawu trudně, a "wfak daremné, lá- 
mali. Aeneas Sylvius^ Múnster a Belleforeat třjmagj 
geg za poloněmecké klagen^ a pololatinskéy^ir, furtum^ 
áradeS ^ gakoby prý Judiciwn in fureu , centra furtum. 
Maudřegi mluwj Megisserus L. 11. Carinth. Chraň. 12* 
y^Nihil čerti propter temporum injuriam et scriptorum 
negUgentiam de ortu progressuque urbis hujus sciri 
posse.f^ I sám Linhardse wleligak mocuge s negapným* 
toho názwu odwozowánjm, hned od selo, ZelotveZy .Zlo- 
wez , Urlaub , Wohnsitz , hned opět íp 1L D. od eelo, 
ganz, celá ts^ez Celowes, ein ganzer geschlosseněr Ort ! 
aífpráwě w tétél periodě sám prawj; yyNoch heissen die' 
Slaven in Kárntem Geilthale Slawci,** předce mu 
nepřišlo na um, že mezi Slaipci a Slau^ec neomyluS 
swazek a gednota býti musj , a že prwnj negen oby wa- 
tele a sausedé ale i zakladatelé poslednjho gsau. Tak 
Slowěk často MT dalekosti hledá , co má na bljze před 
sebau. Ale co dělati? Pán Linhart sobe gedjiau za- 
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wzal do klawy ten jtf edtudek y^DU RuhmvóUen gefallen 
mir niohi^^^ a pak gé konec wlem . zdrawj^ důwodnm 
historie y geographie a etymologie. 

we KRAiNSKU: 

SkNéňna (w. w prostřednjm kr.), Schaíkendor£ (Slaw- 
kow (w. w prostr. kr.). 

Poc/»yhné z Dojoschall (w. snad Oomaslaw) , Ziecla (snad 
čitlawi w.)f Slouneg (wfojit snad Slawajk?). 

w MOLDAWJS a DÁCII: 

CmskHtf (weraliy iiiad Čukup^ 2ili Časoslaw? w 
Moldawé), SlamleĚÚ (m; w Dácu> 

w BUL6 ARSK U: 

Beria/Sofi^ec 5 GSÍo^initsa (iil nad Istrem. u Anny 
Comn. srow. Slaumca^ Prea/on^ (atar. geogr., *) Pro- 
alao^ica (m* u břeku Cer. moře, Conat. Porph.), Silauna. 
(Slawna, Búacking), Szeslau^ (anad Wíeslaw) , Wiúslau^ 
(u Trojan, mostu). 

w PA6ANII (stará gaogr.) : 

Zxiftinelza (€k>nstant Porph. de Ad. Im. C. 36. nynj^ 
Slawínac), Jjobitz (krad^ u Nicet Chon.). 

w M OH E I: 

iS 

Silabochori (m. nékdy Amyclae, pod korau Tayge- 
tes.) Srow. John Bawring , Servian popular Poetry , 
London 1827. Introd.p. VIIL ^jln the neighbourhood 
qf Sparta is a town called ^tilafiox^Q^y o^ i^ <^ noto- 
riousy that the language of several of the Grecian Ar-- 
chipelago , Hydra for exempley is S 1 ar o n i c. " 



•) Prealawa biilgarslLj Ptrůjaslawec , předtjm Marci anopoUs , pak Me- 
galopolisy a xa éaau bulgarfk<$hó knjzete Mokra Weliký Perthlaw , 
fl fUYůíXti Ihf^lÁfia Srojr. Kcdajdow^Joh. Ejearch. Bolg. s$r, 98. 
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\9 NATÓLII (Uii«€. c)i«rd)i 
holčěk^um (w. Galatii y wiz Job. D. Kttkksrs Alte 
o. mit. Geogr. L Th.), Laveosí (m. w Amasii nad břeliem 
6er. moře). 

Pochybné: Ktrkisia, Sínesc/a. 

w á I C I L I I : 

« 

SciaSkní (hrabstwj , Biisching IF'. Th. p. 529. ne- 
pochjboé od některé slawské, snad ze ^luednj Dalmácie 
tam přeííléi rodiny tak nazwané.). 

$. ^%'Úipahy ricid tinuto geographickyrmi gmény. 

Z omJbnjch gmén [>owstali gména tcpognqíhióké j 
E topogirapbickýcn chorographická^ s cborographickj^cb 
6eo ^. á Ethnographioká. — Wezmemeli u2 wlíedLa 
tato geographická gména kragin^ kragííj misi^ weě-^ 
me^ Mj potoku y studnic y werchu do broittady, tedjr 
widjme. Se ge nimi wětSj ^ast zemé slawáké sakry-^ 
ta; wesmemeli |>ak i bistorická i geograpbicka gména 
qpolo, tedy gest nimi we skutku w naywlastnégfjm smyslit 
toboalowa, celá Sláwia oslawena. W Tatrácb, okolo 
Tater , při Wisle, w Uhersku, Slesku, Polsku, nalézáme 
i naystarSi j i naymnožs j gména na Slaw ; 2 jm oddálené* 
gt od Tater a Dunage, tjm wjce řednau, aspoá tjm 
W}ce nowotau páchnau. Totě Žiwý komentář 1 letopi- 
sům Nestorowým , a nayhodnowérnéglj důkaz tobo, 
2e owSém Tatry, od nepamatnýcb Sasíi, bnjzdo a koléb- 
ka Slawu byly. Srow. Prokop a Maurici yySlavorum 
genies in s y 1 v i s et ad fluvios habitare ^anant. ^^ Jor- 
dán: yySlavmi Sylv as pro civiiatibus habent.^^ Se^ 
veríniy Com. fust.de vet. in H. ^MediU in Hungariey 
umulac c o 1 1 e m objectum videtiSy extemplo SUwoa eo- 
lonos inveneris. '^ Srow. Přjcbod Čecbii a kopec Hfp. 
— A Schlótzer Nord. Oesch.p. 239. yyDie Slaven seh^- 
nen von den áltesten Zeiten fuer — in Ungam '^— ge^ 
ipohnt zu haben y und nirgends wiU sic A in der Oeschich- 
te die geringste Sjpur von ihrer Einwanderun^ finden. ^' 
Mysljmeli sobě k těmto gešitě i gioá, w žádném děgo- 
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pisu a zemépita nepoznameimná , osobnj a mjstná gmé- 
n^ j tedy w tomto moří Sláwy utonau , gamy sebau, 
w^ecky maliclierné wýkli^dy toKoto welikého^ weliké- 
mu národu dobrým osudem praného, gména. Mést a 
mjst na Shw^ aS totožný se Slaw Yíýzn^m mag|cjcli, 
předce tak skrowniSký poííet gest , že u přirownánj k 
těmto sotwy pozoru hodná gsau , an{ asi gedno na kaž- 
dau • krajinu slawskau přigde a gegich nowégSj^ půwod 
snadno ookázán býti muže. 

Než toto buci už dosti k ukázánj toho^ gak hluboko 

Široko Sláwa celý národ a žiwot slawský , yfSecky geho 

Slánky a žily proniká. Nalezagj se sice iu cizinců geographi- 

cká, tento smysel slawného, chwalitebného a poctiwého 

nesaucj gména; ale ani tak mnoha ^ Hani tak g iiarcidnjm 

Žiwotem spogená, ani tak z národu poSlá a kiiému zpět- 

wedaucj > ani tak 2agto, téméř we wlech národnjch ná- 

ře6jch 9 kmenech a pokolenjch , w rozličných ppsta^rách 

a způsobáeh se sama zase opakugjcj y ( sr. Srb, Cňrok ^ 

Vhj fTendj Bol Bolák Poláky Tich.). U giných gsau 

ona gen přjpadná, u nás podstatní. K giným národům 

přiSla SÍáwa gen pro nawfiítjwen) na 9iS9é cestě , u nás 

sobě stálé bydlo a sjdlo zwolila. Co osud dal z tohoto 

ohledu giným skaupě ^ to nám dal Štědře , co ginj magj 

gen po řjdku a po částkách^ tó my máme w celosti. Tu 

se zdá wSeliká rozmanitost pablesků. nalj národnosti ^ 

gáko w barwách duhy , sluílfowati ; MrSecky y giná&e roz- 

různěné y mlúwy a kmeny slawské y stogj zde , gako wů- 

kol společného národnjho ohniStě sbratřeilé a sgednoce- 

né; toto gest zlatý, nás wsecky Mrjžjcj, řetěz; sloMrem 

okolo této tagemstwa plné osy , točj se weSkeren slaw- 

ský swět i Žiwý i mertwý, i minulý i přjtomný. Pu- 

tugjcjmu po Slawenských kraginách SlawóMri srdce 

plesati musj , an{ se wSudy a ze wSech stran na s^é 

cestě těmito drahými, na geho národ geg libě upomjna- 

gjcjmi, gmény obkljčeného widj, nebo kolik měst, 

wesnic a werchů na Slaw se začjnagjcjch aneb zkonču- 

gjcich , tolik žiwých pomnjků a obeliskii národu swému 

wýstawených před sebau spatřuge. I w geho Historii , 

téměř každé druhé, třetj. gméno wyobrazuge mu w 
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gedné CMobé celý imbd j zpřjtomňuge mu w gednom 
Kwuku celau starobylost, rozt)řenost a krásu řeSi Slaw** 
ské^ celý národ stogj před geho oífiina yr Oslaipenfi *) 
— - tak £e i z tohoto ohledu sluSně s Karamzinem ( Ist. 
I. Predislow. 12.) řjcti můžeme: ,,/ chyíiny dilajutsia 
IjubopytMymi pamjatmkami , i nůnyie předměty traš^ 
narSSiuiyfni. Téni núnuwtich stoleUj wezdi riaujtU kar^ 
tini pered námi. ^< 



D J L III. 

O gxnénu , anebo prawěgi lichogméiiu, Slow. 

§. 55. Goto se Slaw u nikterých kmenu na Slow 

proměnilo a zodrodilo. 

V v tomto tak welikém, téměř fiesžjselnénř, poStu hi- 
storicko - geographických gmén, nenalezagj se we starých 
6asjch , Sádná na alow^ k. p. Rošti - alow , Bráni - s/awa, 
ShufOtSLy SIouAlo^ Slowensíy Slounca, a t. d. co£ samo u2 
zřetelným důwodem toho gest, 2e i we gménS národu 
půwodně , ne O , ale j4 wšudy státi muselo , a Se Skh- 
u^n y Slawian gen pozděg!, neli, gak wýá^e dotknuto, od 
Madarn, tedy od Poláků a Rusů, aneb ode wlech 
spolu, na Slowmn proměněno, od těchto pak (Kasem i 
ku Slowdkiim a Slowencům přeneseno bylo. Poláci to- 
tiž a Rusowé ten obyřeg magj,.že, obzwláíté na po- 
čátku slowa w prwnj syllabě po / rádi , kdo gen mo- 
hau, a na o změňugj, k. p. Wlach proměnili na Wloch, 
Woloch; glawa, pols. glowa, rus. golowaj slad-slod- 



•) „Ljto mi pěst, wyznal sáin zwecnclý Ďobroip&kýy ze oflwoaowánj slaw- 
ského gniena od sláwy zawrhnaiiti musjm -, at^práwě bych, gak o ro- 
, z(>ný Slaw, rád byl účastojkcm sláwy swcho národu/* 
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•olod j) . skito - ztolo soloto ; sIiíiiíími slonina \ mládenec 
mlodenec , slawjk dowik tolowej ' a: t d. Tjm spůsobem 

£f ello i Slow na Slow , Slowian na Sio wiau. Gestli pak 
jr 86 nékdo seplal : kdo rozhodne kteťa samohláska , 
w léčhto a těmto podobných . slowjchi stár i j gest, a co 
se w nich půwodné pjsati ma>:^a'^i o, zdali tedy Po- 
láci a B.iisowéf 6ilí ginj SláwoWé prawdu magj? Tedy 
odpowjdáme předně, 2e a wjce swědků na swé straně 
mezi samými kmeny slawskými má, ne£ o; nebo toto 
má samé toliko Poláky , Rusowé gsau w tomto punkte 
toliko následownjci Polákit^ i. to ne Mre wlech slowjch; 
potom pak mánie přjklady slów mnohé, kde se negen 
we wl>ech slawských nářeSjch , ale práwě i we w^ech 
cuzonárodnjch europegských řeéech a nalézá, gediné w 
samém polském gazyku o, k. p. latinské flomma, nvlaské 
fianui^urancauské llamme, německé Flamme, Seské, serb- 
ské, krainské, chorwfitské, staroslawské plamen, ruské 
plamia, sám toliko Polák má zde o ptomieň; tak i flavus , 
něm. falb , Seské plawý, pols. plowy. Prawdě podob- 
něgS^j tedy gest to , Ze prwnj gsau prawidlo, posledoj gen 
pozdj^ u£íiněná wynjmka. Piln^á;] slawenSiny zkau- 
mánj přesMTědSj nás p tom, 2e we mnohých slawských 
kořenech, kde nynj o stogj, stálo 500 i wjce léty před 
Kyrillem geltě o, gako posud w samskritu, w latinčině, 
řečtině, němčině a U. d. Tak k. p. naíe ^wt , hont^ sam- 
skřit iasii, něm. Gíut, a ne bez přj2iny psali řečtj a 
lat. Kronikáři Peragostos , RadMost ; naSe gospod piV 
Wodně gMpadi {padi samskr.-p€Íi^ a t. d. Tuto proměnu 
potwerzugj i historická swědectwa, L p. Anonymi in Men- 
ten. Scrip. Her. Germ. pjíjcjho : IdionM Slavonicum cor- 
rupto vocabulo Slov€tnicum appeUatar.^ Aowně Jfítil. 
Cluver^ Germ. ant. jL. 3. C 4. „ Fenedos posterior 
netas reciius vocavit Slavos , quia si6i ipsi dicebaniur 
Slavini Slavacij et variante Šialecto Slovani.'^ W osob- 
ných wsak, wážné starowěkosti přináležegjcjch , skrze 
2as, historiu a knihy už upewněných a stwerdlých gme- 
nach , tuto proměnu učiniti se i sami milownjci litery o 
, neopowáŽili , řjkagjce » pjSjce až posawád , gako ginj 
Slawowé: S\xca\9taw^ yVloáistaw l^olestaw a t. d. a to 
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tjm iMrjoe^ ie toto s druhým tpogené 8law nenj cde po- 

(IfátaCiMi ale poslednj^ a proto polsko -ruskému gacyku 

uf ku wyslowenj snadnAgSj, syllaba we alowé. Sami nw 

sen) Busowé to i we skutku otewřené wyziiáwagj» aSprá- 

wé, gako ivniter stogjcj a lidastn jci, této sde přednef ené 

ncilredoj přjSiny sobě powědomi negsau. Tak pjle Karamr- 

xin, w Hiát. Gos. ros. D. L Primječania 45. sír. 376. jjOdr 

nakoM mnogija sobstwennyja imena SlcM^ian^ naprimir 

SwiatůshpNy jRo«/islaw , MstiúsiYf - zastawl/ajut dumat ^ 

éSo i w narodnom imeni byl u nich A, a neO. JSixantiiékiů 

Jštůriki pisali wsegda Sclaviniy Mlavi; Gatsiii Jornand 

takiů.^ A opét D. L G. L sr. 19. ^ Z drugoi storar^y 

myekoé^at na welikii theater Istarii Slawiaue , pod 

sim imenemy dostoinym I j udej woinstu^nnych i chra^ 

hryéh , ibo jego moíno proizwodii od slawy.^^ 

Welice tedy slabé gest to, co P. KcdajdowU j a 
w2i& gen gakoby mimochodem^ w poznamenán) pod tex- 
tem Předmluwy, ke spisu od něho yt Moskwě 1824* 
wydanému Joan Exarch Bólgarshy^ pj2^> ^^^* 1* 99^ 
drewnich pamitnitack (kde, we ktei*ých, gakých?) utsegda 
pisali 81 oy^énej Slowěnin, slowěnsk^ /K>^om 
slowěnsky; u^ Xf^IL u^iku načatí izminiaž búiwu 
6 M^prwom slogé na a, ipiscUi Slawene; togdaie (Gram. 
1648. goda, list 47), pojawljajětsja nowyj nynijiny 
wygowpr i prawopisanie : Slawianey Slau^ianin , Skwi'^ 
ansky.^^ Položme, 2eby to i prawda byla^ tedy by to gen 
toho důkazem bylo, že w Sasjch surowosti a newzdelanosti 
psali rultí předko\¥é o chybně a omylně, gak mile ale do 
£asu wzdělanosti wstupowali, o swé ředi, swém národu a 
gméně mysliti a Grammatiky psáti poSali, tu, cjtiwSe chybu, 
prawěgííj cestu nastaupili. — JUuller , Ahhandbmg van 
den VoJkern Russlands , u^ Búschingowi Magazini^ TA. 
XFL str. 302. — prawj : ^^Mann konnte auf den Qo^ 
danken kommen die Ud^ereinstimmung des Slavischen 
NaniLens mit dem fForte slawa, der Ruhmj sey Ziffal- 
lig , zumal wenn man weiss , dass in alten ňussichen 
Schriften der Name Slaven allezeit (?) SloMrane ge- 
schrieben wird ^ als ob derselbe beredte Leute anzeigen 
solíte. Allein dieser letzte Umstand dienet zu keinem 
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Bewelse, ípbíI nach den vůr^ehteAnen ruěsischen Mund- 
arien nichis gewlihntioher ist al§ o/Ur a^ undafUr o auszu- 
^prechěn^*" Pán ^KalajdomiS^ dopustil se sám ¥re swém 
djle neodpustiwé win j w tom, Se zcizoložil wlecky titule 
knih, kdekoli Slaw stálo, a nabil ge na swé kopyto Slow. 
Tak zfallowal titul Baičowy historie: y^Istorija raz- 
f^čh Slowenskyoh narodou^ od Jocuma Áaiďa,^^ 
kde sám Rai6 má ďS&m^Dskjch. Tak poproměňowal 
w?udy i Rai2uw text, který str^ 6. 7. přiwodj, tak 
sprsnil i wýras Jana Ruioalauřa, překladatele Plutarcha. 
P. kaIajdowi5 tjmsnaá gen tém poklonu a zaljbenj uči- 
niti chtěl 9 genS radj^ downj ne2 alawnj slauti chtěgj; 
ale to páchne negen nesnáleUwostj., njberi i neswědo- 
mitostj, 2elo cuzé knihy aneb cxaj text přegínáčiti. Ne- 
chejme každému swé I - 

$• 31. Ned&wodnosí toho^ žebycuzinci Slow na Slaw 

byli proměnili. 

Žehy cuzinci Slow na Slaw (gako M orawa na Ma- 
rahania , host na Gast a t. d.) byli proménili, nigakž 
wéřiti nelze, proto: 

a) Ponéwádž nám i na takowých přjkladech nechyb], 
kde opačné , cuzinci na3e a na o proměnili, k. p. Praw- 
no Prdnlt ; Zdhor Zohor (pre^p. st.), Sambor Samobor 
Zombor ; WarSawa Warsovia ; dar ím^ov : hlas yloaaa ; 
mak d. Mogen, Mohn; hana der Hohn; klada Udt d. 
Klotz ; kl^iSiter Kloster, Ikrata scrotum ; chi*aber robur ; 
Itfjkati-&7cken; wtasiti stossen; a české u Hágka se na- 
lezagjcj gméno Strachkwas, přeložil Němec Schrecken- 
quoss. A na opak my sme mnohé cize a na o proměnili, 
k. p. ^delrich Oldřich, ^ndreaš Ondřeg , Gerlach Gar- 
loch; kositer serb. 7íaaaiv$Qog!\ potom u Cechů úhona 
mjsto úhona, od hana, s^oo^jk mjsto ^{af^jk odSiawa; 
u Korytanu dle Kopit. grcanm. p. 246. matika mjsto 
motika ; lonj lanj, loket laket; a u Lurneb. fFendSt: rc^ 
dust mjsto radost , soney mjsto saně , rono mjsto raná 
a t. d. Wiz Dcbrow. Slowanka 8tr. J2. 

b) W samém našem národu gest, gak sme widěli , 
ánj názwu Slaw, aspoň we gmenách osob, mno- 
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t 

hem fitarSíj , neZli Siow ; které gak w historii tak i w. 
ziwoté welice pozdě nalézáme. 

c) Wéc gako sláwa u nás, tak 8 oelau bytnostj a 
podstatau národu spoIusixMtlá, tak po wSech žilách a ner-^ 
wjch národnjho žiwota tekaucj , tak po weSíkeré půdé 
slawské rozsátá a rozkořeiiéná , musela ze u^nitřeiu sa- 
mého národu wykwětnauti , musela z ného yren wyne- 
sena , nikoli pak do něho wnesena bj^ti. 

d) I cuzonárodnj naystarS'] , n^en ře^tj a latiníit} , 
ale i némeétj , ba negen europegStj, ale i neeurop^ltj 
ArabStjy. MongoMtj 9 PerStj spisowatelé nikdy nepjáíj o 
njberž a w prwnj syUab& Mogiji Choreneiý pjle Ska^ 
lau Skalawi, kde prwnj a gen epentheticko-euphonické 
gest. u4bul Parodii má na třech mjstech str. 43. 79. 
181. Sclavi Slavi. Asipon f^itichind^ DitmarjAdamJBre-^ 
menský ^ Helmold a ginj, kteřj u prostřed Slawů byd- 
leli a psali, bylibj gisté neoInneSkali někde do swých 
Dégopisů asi takowéto , aneb gemu podobné, pozname- 
nán] wtrausiti : „ Slavi , qui se sua vernacula Zdngva 
Slowiy Slowane appellcuit ^^ kdyby Shw uŽ tehdáž W 
běhu a w užjwánj bylo býwalo. Poslednj dwa u2 ani 
nelatinizugj sclav , ale ^istS pjsj : SUwi^ Slavia Sláva-' 
nia j tak gako to z úst těch Slawů slyleli, w^egichí lůné 
seděli a psali ; k. p. Adam. BremL Hist. EccL L* H. C. 
10. ^yNo8 autem quoniam mentio Sltfvorum tatiee in^ 
cidiů j non <ib re arbitramur^ si. dé nátura éi gentibus 
Slay aniae historico aliguid cUcamus eampendio. Slavania 
ampUssima Germtmia^ pravincia a WinuUs incoUtur* 
L. II. C. 17. JEcclesiae in Slayania ^iftftjriie erectae šunt. 
Testis est rex Danorum Sveioy cum redtaret SlaVaniam 
in duos de viginti pagos esee dispertitam. L. IL C. 54. 
Archiepiscopus ordinavii Episcopos : jAelinum in Sla- 
Vaniam. L. IIL C. 21. 24, 25. In Slarania res nostrae 
magna gereb<mtur prosperitate. Slayania Sacerdotibus 
Ecclesiisque plena fuit. In Slayania ulttriori nemo un^ 
quam Godescalco potentior surexit. Saxones Christior^ 
nitQtem in Slayania per avaritiam turbarunt. ^^ a t. dí 
Schurzfleisch, Orig. fom.pjie o nim: ^jAdamus Břemen^ 
sis exploratissimae vir industride et magnae qpud nos 
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auctoritaiis.^ -^1 Helmóld wiudy pjíe SlaTÍ, SlaTia^ k. 
p. L. I. C 14. 16* yyEccleaiae in SlaVia ubique ere- 
ciae suni. Slari totam Nordalbingican ferro et igne de— 
populati stáni , deinde reliquam peragrantes Slaviam 
omneš JScclesias incenderunt.^^ Chronic* Lubeceose ap. 
Meibom. ad A. 1153. j,Pax ^rmabtUur in SWyia.^^ Chro- 
nicon Sleterburg. ad A. 1208* yjHenricus dux Slayí- 
am depopulatur. ^ — « Chronica Slarica incerti auct. 
Hamburgi edit. 1706. C. !• ^^Sciendum quod Sík^W, 
«iW SclaTonia dupplex esty sciHcet major' et nunor.^^ 
Dobner y Aii« Haj. p. 45. ,, Fetustus vitae Mathildis 
scriptor et Anonymus de Convers. Carantcmorum Sla- 
Yosperpetiio vocaty mdlá litera c interjecta^^ Schurtz- 
fleiscb, De Reb. Slay. $• 3. j^JRegio quam cobiit gens Sla- 
viae nomine insignis , multis fioruit modis. Slaviam in 
publicis Ericiy Daniae Regisy tabulis lego. Legit ante 
me JLambecciiis. Reddimi monumenta Danica Procho^ 
nem qtsendam Slaviam subegisse. Neque tamen Slaviam 
solum legas sed et Sclayanam, ^^'^ ^l Slayoniam.^^ Hart- 
Imocli, Alt- undNeu-^PreiiiiseiiyTh. I. C. 1. ^^Nácfist an 
demOleziischenjimtjWojetzt diejiemter Tilsit undRag-^ 
nit liegeny ist ein Landy tpelches vorzeiten geheissen und 
noch heisst SlaTonia oder Slayania, sonst auch Scha- 
lauen y wie es diě Kreutzherren y hey ihrer Aňkunft in 
Preussen genannt haben. ^^ Z tohoto yvlíeko u2 snadná 
odpowéd na to, co Dobrou^shy pjíe w Časopisu muzeg. 
1827. Sw. I. str. 83 yy Mám za to^ ie hraginy w nichi 
řeč ShíPanshd , slowo slowansié panowaloj Sloyry se 
gmenowcUi. Odiud gména Slow-an a Sloyrkíj gaio 
Polák a Polán od polj^ Morawan a Morawec ód Mora- 
wy^ Slezan aSlezáh od Slez plhwod swiíg hrály .^^ Kdyby 
nám tento, giná5e tak tuze na swčdky a Diplomy dotj- 
ragjcj stardek, i gen gednoho SMrédka a spisowatele, bud^ 
starých buď nowých Sasů , byl gmenowal , kterýby to 
twerdil, aneb i gen tu naýmenSj zmjnku Sinil o kragíně 
Slowy. Kraginy Slaufia^ Slawaniay SlavoniamA^\ wlecky 
Mappy a Děgopisy. Nawet u řeckých Spísoyratelů na- 
lézáme tu i tam gméno naSeho národu £ÍÍ8té a nepo^Mrer- 
néně psané , negen se samohlaskau a , ale i bez liter c, 
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it, ňiézi 8i. k. p. Nicéphorus PcUtiacha (^828.) pjíe. jy2Xa^ 
finwa-iil9i9n'^^ Wiz Stritter. Mem. ILp.ll. Ostatně to 
snadno gest i k pochopen) i k odpuSténj, 2e náf I)o- 
browský, gakožto znamenitý, do slow pohřjSenj a za- 
milówanj Grammatik, tento grammatickj slownj smysel 
i do gména národu, obzwláá^tě w poslednjch roceck 2i- 
wota, tak úsilně Ti^Iožiti Žádal a hledal, nebo ae awým 
miláčkem ka£d j se nayradSe pěstuge , a swng wniferný 
awét kaidý Slowěk rád i do zewniternéko překládá. 

. W Letopisech Nestorowjch ard , gak ge njnj má- 
me, stogj Slowene^ Shwensky^ ale předně: Nestor byl 
i]3i sám rozený, o po / milúgjcj, Rus, a gestli ne od 
něho samého , némohloli pozděgí od gehQ ruských pře- 
pisoi/vatelů toto gméno tak poruš^těno býti, g^ko Wla- 
dimir na Wlodimir? když sám SchJótzer (Nést T. U. 
p. 75.) wyznáwá: ^ySlowiene^ Slowij^j Slaw^/ii, so 
verachieden wird der Name in den Codd. geschrieben.^^ 
Potom Nestor žil pozdě, w XI. stoletj, gména pak Slavioj 
Slaviniy Wislawy Witislawy MeHislaiPj Čimislau^ Zor- 
ioělawy Uohroslawsliý Chlumec a t. d. už zelY. YI. 
Vil. stoletj máme. A wS^ak we spogených gmenách sám 
Nestor pj^e yveidy slaw: Jzjas/ait^, Syratoalaw a t. d. 
Káramzin , w lator. Gos. D. V. G. 4. atr. 598. prawj : 
jjfFoobtée jazyk nai ot 15« do li. ipika priobriU bo^ 
lije Čistoty i prawilnosti. Oatawljaja upotreblenie aob^ 
Btípennago Rusakago neobrazowannagq nařečija^ Píaor' 
teli tiiatelne/e deržalia Grammatihi cerhoun^ch kriig ili 
dreu^njago Serbakago , hoj ego pamjatnik jest naía Bib^ 
lijaj ihojemu alidowaH oni ne tolko w aklonenijach i 
w aprjaiemj cíchy no i w wygowori ili w izobnzienii 
slow : odnakoí , podobno Ljetopiacu Neatoru , siibalis 
inogda i na upotreblenie ; ot Čego w alogi naiem zako^ 
rentU^ pestrota^ oawjcUíČennaja drewnostijuj takj éto 
my i nyni w odnoi knigí na odnoi stranici piiem zlato 
i zoloto , grád i gorod, mladost i molodost.^^ 

U Čechů gsau i^ýchodkowé gmén na on en welmi 
řjdcj a neobySegnj, na on welmi Sastj a uchu známj ; (k. 
p. meS^an , kragan , pohan , křes{an a t. d. ) , .z té přj- 
5ÍBy řjkagj raděgi Síoy^an aež Slawon SlaMfe/i; Slawa/i 
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pak Slawiofi, pro 8bčlmutj dw au o, Oech nemiluge. Nebo 
blahozwu6nost gazyka Seského nemá tu povraku, gako 
.maďarská, aby po sobě Mrjce stegných hlásek trpěla, 
prořež i latin* corona w korunu přešlo, tak též Slowan 
mjsto Slqwanj kteréžto poslednj uSjm áeským gaksi ne- 
libě znj, w polském wdak Iratj se tato neljbost wlože- 
njm i Slawian. 

Slowem, gakoby to byla daremná a smjSná bádka : 
sdali K i^ ^^f' ^i Saarh^ Chorwat 2i Charwat, rob či 
rob, Ros 2i Rus, Wind £i Weod aneb Wand psáti a 
mluwiti, tak ge i se gménem Slow a Slaw. I tu litera 
zabjgi^ ale duch obiiwuge. 

$• 35. Protimluw S^Í80íPatel& w odwoldwdnj se na uy-^ 

mluwu obecného alawsiého lidu^ a negistota odtud 

braného c&wodu pro Slow. 

Řjká se dále , že se Kaiubowé w Pomoransku, Slo- 
winci a fFindou^ w Krainsku Slowenci gmenugj, a to 
že gest důwodem pro Slauf^ Sloupán. Tak pj^e Surowie^ 
cti vr Sledz. Pocz. atr. 27. yjNiehtórzy piaarze^ chcqc 
. imie Stowian ujyprowadzad o<i S t a w y, obstajq. za téniy 
ieby ich zwano Slawianamí. JUfy obieramy piérw-- 
8ze dla tego, 2e ip dijaleitach mpiezéy czesci (?) /?o- 
koleh Sťowiansiich tak znaydujemy dochowane^^ Než 
naproti tomu Jíaquety w Dóbrowakiho Slawjni^ str. 298, 
takto praMTJ: j^Die fPendeny Slawenci (ne tedy Slo- 
wenci) in Oberkárnthen y heissén van dem Flusae Sila 
Silawci/^ Tak i Linharty D. L air. 416 a za njm 
Anton D. IL atr. 20. yyNoch heiaaen die Slawen in 
Kárnthena Geilthale S e 1 a u z i, S 1 a ▼ z í/^ Srow. i Glos- 
aar^ Slav. in auppL ad L P. Diet. Carn. Fiennae 1792. 
p. 94. „S 1 a T f n Zygerm. Slav* lat. Slavuaj aliia a sláva, 
gloria j áliia qui acriptum volunt Shufnz a slovo vox.'^ 
Komu že nynj máme wěřiti ? Bez pochyby nikomuy ani 
samým rozeným KaSíubům a Kraincum ! Obecný Slo- 
wěk , sedlák, neuk, Sernilid, nemá w podobných wěcech 
žádného /y/a^/ié^Z^o hlaauy on se řjdj ne historiau, národ- 
nost] a samostatnost), ^le náhodau, anebo wlnami času, 
weplywem sausedstwa a panstwa swého, čistotu geho 
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národnjho žiwo ta téměř každého^ stoletj zginaSugjcjm, 
obzwláítě gestli takowj lidé we stawu odlišnosti, roz- 
drobenosti a pomjchanosti s ginjmi národj žigj, a gestli 
ňesesta^ugj spolu weliký djl národu, nýberž gen malicfkě, 
snadno poruSitelné , částečky, gako Kasubowé a Krainci. 
— Že w některých pokolenjch a nářeřjch némeckjch 
pospolitý lid swůg národ a gazjk hazjwa TeyČ'^ Tqyď^ 
Táďy Tyďy Tuď *) odtud neslusno za^Vati , že tedy i 
gméno celého národu takowé býti musj, a nikoli Deutsck. 
We Wlasjch pospolitý lid řjká o sobe TaUanOj Taliáni^ 
wzdglancipak aspisowatelé Italiano^ ItaHani^ kdo necjtj 
které gest prawdiwěg?) ? W podobných důležitostech 
gen historia , etymologia a kritika wůdcem a saudcem 
býti powinna. Gak negisté a klamné gest takowéto na 
sprostý lid se odwoláwánj a odtud záwérkowánj, pater- 
nc^l>ýtí může na tom , že k. p. w Uhřjch už i sami ro- 
zvý Slowáci , Turcané a SklabinČfané , neřjkagj wjce , 
gakoby měli podle prawidla, Slawina^ ale raděgi řjkagj 
s panugjcjmi nad nimi sausedy a cuzinci Shkxbina. Tak 
i w Gemerské stolici neřjkagj Slawoiawce , ale chybně 
8 cuzinci Slabošowce. Poddanj totiž a newzdelanj náro- 
ďowé zprawugj se we nmohých wěcech podle národů 
nad niini panugjcjch, přigjmagjce od nich rozkazy a 
ptjsané památky, kde se gegich gméno podle cizjho wý- 
slowenj tak často zpomjná, že naposledy oni sami k ně- 
mu priwyknau. Jff^endowé Luneburitj nRzjyragji dle swě- 
dectvrj Heninga , swiig národ a řeží SUwensga , wiz 
Dobrow. Slowankuy itr. 26. následúgeli odtud že se te- 
dy my wš^ickni SViwene gmenowati in&me ? — NéŽ dég- 
me i tomu , žeby se Wíndówé Sílowinci gmenówalí , 
tedy ^ésluřj na to zapomenauti , že w Kamiolickém na- 
řež j Sloiva práwě to znamená, co naáfe 8ldwaMS[\% Slownjk 
JUiialiňw a Lindeho , kde stog j : „Cm. Slowa fáma 
gloria." Pak %vo^s. Glossar. Slau. in supplem. ad 1. P. 
JDiction. Carniol. riennce 1792. p. 94. kdestogj: „Z? 
slowésam rezhi mit Ehren %u meldeny fiono- 
r i s gratia saepe saepius effertur ! '^ Srow. Syrenu od 

*; Wiz Pi wotinr pěkných umesj, od XA^ HrůmádkyCwe W|djii i813« €. 
1. 5. 5. list il. 9tr. 194. 

9 
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Zriniho w Obsžide Szigeczke , 35. sirofij f. 4. a t. d. 
A tkk tedy Slowinci i tu neznamená Ferbošij Loquentesj 
ale to san^o, co Slau^encij Slawawé ; inrjsnam gest w?u- 
dy geden, toliko wyslowowánj proměnné. I gméno 
Slawů uherskjdi , nenj wsudj stegné, an{ se hned Slo^ 
ufdtj hned Slawak pjsé. Tak pjsé Polák Stryikowski: 
,, Dawni Sbwaki nas naxwaliby Slabakami od sltMboéci 
boimy bardzo aaíabielL ^^ Tak Kuntschie a Panach hned 
Sloupat hned Slawak pj2j. Tak Lindě prawj; y^Stowah Sia- 
UHiif stuíy u nas mieszkahcowi rodu Stowiahakiego íp Wf^ 
grzech nad Dunaiem. " — Wubec takoMréto odwoláwán j 
se na Sjré holé přjklady, nic nedokazuge, nebo těmto 
přjkladňm miižeme zase gine odporné na proti posta- 
yfi\l\y tak k. p. známo gest, 2e se obywatelé Slawo- 
níe wíickni a wludy , w Siyjroté i we knihách gmenugj, 
a gmenowali od gakSiwosti, Slaii^onec , Slawonci , Abr- 
íponěkd zem, Síatrnnský gazyk. 

f. 36. Fúraíenj nikterých námjtek proíi stawnému 

uýznamu gména Slaw. 

• 

Podle naleho zdánj a přeswédSenj nebylo sice gmé- 
no Slaw u po<!átku hned celému národu dáno , ale nay- 
prwé toliko gednomu muži , wíidci , knjSeti , od něhož 
se potom w běhu řasu na mnohé rozljnlo. Mezitjm 
£e i ten mu2 gméno toto ne bez přj^iny a zásluhy no- 
sil, i celý národ le ^ s njm a za njm tohoto gména 
hodným státi, ge zaslauŽiti a na sobe préd swětem os- 
prawedliwiti usilowal, o tom, leS Pán Protielaw^ nik- 
do pochybowati nebude. Onna , a{ tak powjm rauhawá 
námjtka : „2e Slowané gelté w ten &is Sádných slai^vných 
skutků neučinili, pro kteréby se byli mohli šlawy 
gmenoyrati ^^ sama se swau derzotau zatracuge a odpo- 
wédé hodná nenj. Tak se, mezi ginými, s wysokopozdwi- 
Seným oboSjm ptal u2 Pán MúUerj Abhand von den 
Folk. Rue. BiUchings Mag. Th. Xn. str. 505. ^fF^er 
eollše ihnen den Namen Slawen beygelegt haben ? Sie 
eelberl da$ wáre rúkmredig; Fremde? das wáre un-^ 
' snfi fa/ i oé * Neuíhbam pflegen eich eher 
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Benermwigen zis geben^' Němci swé gméno odwozugj od 
Boha Teuty a předce to nenj ani ^y ruhmredig ^^ ani 
yygotteslásterlich.'' — Skoda, že i sám Pelcel swau Kro- 
niku tjmto cuzonárodnjm záwistiwjm předsudkem zne- 
uctil : — M edle známeli my wřecky skutky *Slawů ? — 
^ySlavi-d] Pelina, Mars Mor.L. 1. — contentí face^ 
re ýortiter et ad faciendum res mentor atwdignaa ma~ 
gišy quam ad memorandum promptiores y insuper liie^ 
rarum rudes , parUm curarunt , ut temporum, rerumque 
a se geatarum vices literis mandando poaterorum memo-^ 
riae factorumque aeternitati considerent , sed cuncta eo-^ 
démy quo corpora tumulo clausa sepultaque permise^ 
runt.^^ DlíX^oí přepoliténý w hrůze o Pocz^tku 1 dáw- 
nych królach národu Wandalów, w Warszawie 1826. 
str. 62. pjSe: yy Dzieje ich godne pamipciy woyny za 
czepne i odporné , czyny stawne^ wekopomne i ipielkie y 
powodzenie szczféliwe lub nieszczpélwe y czas i przeciqg 
panowania , przymioty iwiftne y i obyczcue chuKtlebne , 
ufáJéffr iwysifply obeyécie domowei z sqsiadami odlegřoé-^ 
ci<f Íli$eków y i brahiem nauk i pisania ( htóryůh niezna- 
no;^fdy w Polszcsey. owiem w celém SlawenstíP^ w 
wiecznq. poszfy niepamifé! tak dalecey ie imiona nawet 
Xiqiat z wtcuméy ich oboietnoici o m^iecznienie w po» 
tonrnéy pampci rodu zwycifztw i dziet Halasných zagta* 
dzone i zabcuízone zostaty. ^^ — Kdy a kdeže se zaSala 
psátt^iistoria 81a wů ? a kdo gi p jsal ? cizozemci ^ neni- 
wistnjcí. A wSák i tito , nebýwagjií dasto přinuceni k 
upřjmnému y nalemu národu ke cti a slá^^é sluSjcjmu 
wyznánj ?* Němec fFltichindy nepřjzniwý nalemu náro- 
du , předce gemu toto pěkné swědectÝrj dáwá , Ann. JL 
2. yy Slav i bellům quam pacem elegeruniy omnem misě' 
riam carae libertati postponentes. Transeunt saně diee 
pluriná his pro gloria {sldwa) etpro magno latoque in^e^ 
rioy il/is pro Ubertate ac ultíma servituie varie certan^ 
tibus.^^ Tak pj?e i Fabric. Orig. Sax. L. 3. yy Slatfos moří 
maluisasy quam servituie přemi y in qua nec animi es^ 
sent quietiy nec fortunae tutaCy nec corpora pericu^ 
lorum vacua.^' Tak Mich. Beuther, Discep. Hist. C. 1* 
p. 29. yyDe celebriore etpotentiore genie quam Slavica 

9* 
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nuUibi íegitur in HistoricU ; — quae olim totcím ori^ 
entnlem fere Europae plagtun coniinueritj uipoie lily r i-- 
cumf Bojemiamj Poloniam^ Dalmatiam usque ad ma- 
ře Sarmaiicum , JBcUticum et jídriaticuni : ita y ut si 
iisdem modia regna quibus occupantur^ etiam teneren- 
tur^ Slavi omnium jam esaerU popuhnan potentissimi 
et totius mundi Domini. ^ A Salam. Hausdorf, in Abr* 
Freacelii Orig. Ling. Sor. w Předmluwé : 

yySi par virtuti Slavis fortuna fidsset , 
Orbis adoraret Slavica sceptra tremens.^^ 

Srow. Surowiecki Sledz. Pocz. str. 167. ^Kiedy ufidzieli 
{Slawowi) ie muszq póyidí pod obce jartmo^nie chcqc 
doiyc tey niedolij catemi gromadami sami sobie tadawali 
imieré dobrowokiq. '^ Kai'amzin. Istor. Gos. B.os. D. 1. 
8tr. 57. jjčrezuyčainaja otwainost Slawian byla stol 
izu^iestna^ čto Chán Jharskij wsegda stawil ick w peredi 
swojego mnogoČislennago ipoisia^ i sii IjucUy neustraSimyse 
ividija inogda izminu chitrych AvaroWy gibU sotčajani- 
em.^' A Anton, Yersuch uber die al, SI. L str. 32. 
yyDass Tapferkeit die Slaven auszeichnete ^ ist wohl 
nicht erst zu erinnern niithigydenn ohne dieselbe^ hal ten 
sie nie die Besitzer der grossen Lánder werden ibnnen , 
diesiezum Theilnoch haben.^^ — y^Mira rerum conversioy 
prawj Krantzius Yand. L. 1. C. 1. ita gentem nunc 
haberi contemptui^ cujus potřes res magn^ficas exantla- 
verunt.^^-^A Spisowatelé byzantidtj^ gakožto upřjm- 
něg^j a nestranliwěgs j , o kterém newzdělaném těch ča- 
sů národě chwalitebněg^j Mrécí poznamenali , nežli o 
Sbwském? yyPlena — dj Matěg Bel, w Předm. na 
Í)ole2. Gram. — de Slavorum wůiguiiatej bellisy vi^ 
ctoriis y variante item fortuna , aiqufi susceptis migra- 
tionibus šunt apud maximě idoneos scriptores omnia. ^' 
*— O nás a njněgijcii Sla^reck platj prawda wjce to, co 
Seneca prauvj i^^Paterna gloria nos reddit inglorioSy quuni 
ab ejus vestigiis dissimilitudine resilimus. '^ 
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$. 37. Záwirhy a ivýplyňký^ m' u49hó. 
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Ze wíeho tohoto plynau tedy tyto zásady,: 

1.) Názew naleko národu pochod] o(Í ěiáwiáiy ilo^ 
witi bezprostředně, od slauti prostředné a ^idatéka, 
gako wnuk ód otce. 

2.) Slowiti a Slawitij gako iterativa, magj geden 
smysel, č'asto slutého^ šlowutnéhoy élatpného. 

3.) Mezi názwem národu Slaw^ a mezi podobný- 
mi názwy geho synu a dcer gest tuhý, nerozlučný národnj 
swazek. 

4.) Slaw gest řečné, prawidelné, Mr^eslawské ; Slow^ 
Sliw nářečné, chybné, liché. 

5.) Slaw gest dřewněg^j a prwněgS^j, Slawen, Slatuony 
Slawian pozděg^j, nowěgs j» ^Slaw gest gméno národnj , 
Slawen Slawon^ Slawinec , Slowdk gsau gména kmenn j ; 
to značj celost, tato částky » 

'6.) Matka tedy naŠ^eho národnjho gména gest 
Sldwa. 

7.) Prawidelné a podle základu Etymologie a pra- . 
wop j^ebnosti má se psáti Slaw y slawský- , aneb Sla- 
wen y Slawfnka , Slawenský : a wsak i kdo Slowan pj^^e, 
neliřešj, proto že ydwdiy geden a týí wýznam. 

Ostatně srowneg o tomtQ předmětu: Balbin^ Mise. C. 23. 
L. 2. D. 1. — Durich, Intr. in Bibl.' SI. C. 1. §. 1. — Dob- 
ner ^ Hagekii Ann. B. I. p. 45. — Anton Versuch iiber die 
Slaven , p. 16. — Múllers Abli. in Búsch. Mag. Th. XVJ. p. 
302. — Dobrowshý Untersuch, woher die Slaven ihrea ^Na-- 
men erhálten haben. Prag, 1784. a w Časopisu mnzeg. 1827. 
Sw. I. str. 80. - Pelcel , Kronika česká , w Praze 1791. P. í. 
str. 53. — Karamzin , Islor. Gos. ros. D. I. str. 27 Q. — Pa/- 
to^iď^ Worterbuch der bohm. Sp. při slowě „Slowan. '* — 
Surowiechi ^ Sledz. Poez. nar. sL str. 27. — Jungmann , Hist. 
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lit. 2e8. 8tr. 2. — Scfutffuril Gesch. d. Slar. Spr. Ofen 183^. 
ftr* 5. — I. JL Krdlj Sláwowé, praotčowé Čechfi, ,w Hradci 
kraL 1825. — Kanoaik SiarczyAsli : Rozprawa, czyli Slawia- 
nie lob Slowianie zwa£ %i^ i mówič wlaiciwie inai% y w Czaso- 
pisBUA naokowym Elsi^gozbíora poblicznego ímíenía Ossoliňs- 
kich» we Lwowie, 1838. 8w. I. str. 39. Tamž we Swazku IIL 
X. 1839. Rozprawa o iémi od jí. RoídsxewsHego. 
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D J L I. 

o einénu Srb a geho odrodech 

onu, Irh. 

.. : : '. . . . ^. 

r 

J. li Národnj gméno Srbu poilo z óaobnjho 

gména Srb. 

VTedén znamenitý kmen naífeho národu nosj ná sóbS 
gméno Srbíí , nepochybné od nékteré osoby, otce aneb 
wiidce Srb gmenowaného. U Slawii totiž byla někdy 
yydemocratica regirninis Jbrma, " každý otec byl králem^ 
vmdcem a gmenodatelem swé čfeledé a rodiny, odtud 
nalézáme we staršij historii naSfeho národu tak mnohá 
gména kmenů , národkii , plemen a pokolenj. W samé 
německé kragine udáwagj historici na 30. wětSíjch á 
meniSjch osad, kmenů a národků slawských , k. p. 06á^ 
tritií^ fFilc&y Lutik&y Circipanity Ciervistií^ Zrivianňy 
Trebovan&y Drevan&y fFagr&y Rugian&j Thlerts&y Da-- 
lemincň , Utrií , Kaiub& , Kisinň, Hevelíí^ fFerlňy JBrc^ 
nibor&y Milcien&j Neletic&y Koledicň, Chuticň^ Se^ 
pul&j Zemzizň, Nizan&y Sedar&j Brizan&y Ihlab&y 
Lin& y Sorabň a t. d. Která rodina se sjlau a bohactwjni 
wyznaSowala, ta rostla a i^sprostraňowala ^e i zewtti-^ 
terně , sausedy a rodiny gine sobě podmanowala , aS 
tak kone6né z 6eledě se stala rodina/ z rodiny kmen, 
ze kmenu národek. Toto gcíst domněnj negen přiroze-^ 
njm samé wěci, ale i historickými swědectwjmi potvrzené, 
tak zagisté prawj JornandeSy Cap. 5. yyfFtnidarum na^ 
tio populosa '-^ quorum no m.\n9í licet nune per va^ 
rias familias et loea mutentur a t. d." ' a Procop:. 
y^non uniparent viro.^^ Kdo ale byl tento Srh^ gehož 
Seled, rodina, kmen po ňěm Srbowé^ Srbowy lidé sluli, 
o tom nám historia žádné památky nepozůstawila: ne- 
pochybně nebyl toliko geden , ale gich bylo wjce w 
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rozličných kragech, z nichž kaZdj^ swému rodu a po- 
tomstwu gméuo o swé zanechal. — Srow. Thunmann 
Nord. V. p. 167. „-C* war hei den aus Asien kommenden 
Foltern eine gewohnliche Sachěy Mích nach ihren Puraten 
zu nennen. Ahulghazi giebt u^ohl hundert Beispiele da-- 

von an.^^ 

■ 

$. 2. EíymologickézpytowdnjgménaSrh. 

I 

Gméno Srb půwodně z toho kořene pochod] , ze 
kterého i slowo srab u Slowáku, Kroatů, fiosfiáků užj- 
wané, a wůbec pdlenjj hořenj^ das Brennen^ potom 
obzwlásti pálenj tila a ků£e anebo pdlčíwau nemoc 
znamenagjcj. Od ohne sagistň a pálenj mnohé nemocí 
gména dostali, k. p. ohelíy r&že^ oheň pekelný; horaučka, 
horaucj zimnice , horauČoet , zahořenj ; pdlčiwost , za- 
pálenj ^ zápal; zanjcenj^ zánňj snéi^ zaanii ; suchoty; 
wred (od wru , lat. uro , iiredo) , pekelný wred, íjíeňy 
ídha aneb xd/ia (od žhu) , a latin, siriasis (nemoc pal- 
Siwostj slanednau způsobená) ; potom duchownj nemoci : 
hoře (od faořjm) ^ péďe .peďal (od peku se) , sura^ skorb y 
starosty iárliwost at d. U Slowáků ge páliti a swrbéti 
a2 posawád totožného smyslu, nebo řjkagj tak Sasto 
ruka mne pdlj , gako ruka m£ swrbj , aneb ruka mne 
prlj , prhlj (srow. pražiti). W českém, srbském, ruském 
a staroslawském wloženo gest we slowé sraby mezi s-r 
epenthetické w , £ehož hogné přjkladu i w giných slo- 
wjchslawské řeSimáme, k.p. sraka Sf^raka (serb.) ; chy- 
tám chf^ytam chii^atam; Skřeti, «krena-Ski^ar, skf^erna 
poSkwma; chorý chorost, rus. ákWOvy\ chf^orost a t. d. 
aneb raděgi toto w powstalo ze samohlásky u we slowě 
sury surjmy suray gakoby surab swraby dle přjkladu 
I/nislaw >9^islaw, imogo t/nogo. Srab, swrab, bosn. serbesg 
stribesg, sarbesg-, rus. sverb, sverbeZ, sverbota, swrbéti 
puwodně žádný nepřjgemný a hnusný vrýznam nemělo , 
gen následek nemoci , totiž nakažen] , přilepilo tomuto 
slowu tento pozdégS] a wedlegS] smysel. Proto se u Wen- 
dů, dle Líudeho Slown]ka, srab nazjwa ginace 
i garje^harja t. g, hoře, hořeti, páliti, a latinsky pru- 

'^UfifPfi^^f t. gf per - urOy per-writus, aneb od buro, bu- 

■ 
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rere comburere, gakoby bruritua. SUfmb se gmenuge řecky 
nffwqa^ srow. Lexicon Latiňo-^Graecum a Balttuza. Garthio. 
p. 12^.\Ae sto^y. yjSccAiea €pdiQa Lucian. ^cn^aig Hesich. 
Scabiosus 'tffWQalBOQj ^taqaSfiq. Scabie laboro ifna^iom PlatO.^ 
Obě tato $lowa gedea kořen mdgj totiž s-r. We slawském 
slowě swrab gest b ob formowacj přjdawek , w ře- 
ckém pak gest py p-sora gen zbytečná, u Řekíi a Nemcu 
obySegná předrážka , gako p-sallo, mjsto 8alloy Pfund 
srow. pondo. Od srbiti powstalo srbatij srebatíy střebati 
t. g. žjžeň uspokogiti, oheň uhasiti : srbenj swrbenj, skon- 
čiti. W arabské ře6i znamená serav sitiyit, Sjžnil : od srab 
srbeti powstido i strab^ itrabatij drbaúj trmaú^ trmáceti 
gako ndaledeh swrbenj aneb prostředek k gehp iilewenj* 
Gestliby se pak nékdo mrzel a smutil nad tjmto přjbu-* 
zenstwjm gména Srb s nemocj sraby tedy ten necha{ se 
nidobřj a potěš j tjm^ že gméno Srb na druhé straně 
zase we welmi krásné a wzácné pokrewnosti stogj, totiž 
se samými angely a to sice Serafyiy a ť^rii&jny, gako 
hned njže uwidjme. 

$.3. Srb se w prwnjm kořenu se gménem SI a, yr stýhd. 

Ale i Srb i srab gsau u2 gen kořene druhého stup- 
ně , 5ili pňowé , z giného ge^tě stárijho a hlubSjho ko- 
řene wyrosll}, totiž z kořene dwogslabícného é^r^ kterj 
kořen se stýká spolu s kořenem s-l (slugi , slawa, slnko), 
tak že si a sr piliwodně geden žiwel a kořen byli , asi 
takto Syj a gen časem a nařie^jnU kořen gegich we dwa 
pně se rozčesnul. Litera b {íp) we slowě Sr-b gest gen 
po^děgSj formowacj přjdawek , a wsak tak dáwný , že 
už ku kořenu swému cele přilnula a s njm se téměř spolu 
srostla: tak gako w kořenu si litera ts^y slao^. Že se ga- 
zygné litery / r často gedna we druhau měn jwagj, to wSem 
Zřjdloslo wcum a Grammatikiím známo gest. O této 
přjbuznosti swěd6j obzwlááité chynská .« řeč , která ne- 
magjc w sobě žádného r, wSudy na geho mjsto / klade. 
Srow. KopitarSy Alban. fialách, und Bulg. Sprache^ in 
denJahrbuchern der Literatury B. 46* p. 95. yyDass 1 und 
r verwechselt werdeny hommt hdufig t^or in ^allen Spra^ 
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cften, 9ogar in den Mundarten einer und derselben Spra- 
che. So sagt z. B. der Neugrieche nehen ÁSthfxy; auch 
aSi^oQj l^&a neben Jil^a. So machte der Thráke auch 
mora qus dem lai. mola^ ceru aus coelunij pev aus 
pilusy mav aus maXum {Apfeí)^ soace aus soXy savé aus 
salj kare aus quaXis ; tore aus taUs , pavumbu aus pa- 
lum6es, u. s. w.^^ 

$• 4. Přjklady totoinosti aneb wzdgemnosti liter I a r : 

a) w cnsých řečech. 

Téměř we wifech ře($eck, a to hognS přjkladn 
nalézáme, kde se hned / na r, hned r na / mén j a we- 
spoleL se náméstkugj. k. p. 

gména vflcj : gmena osob, mht , krag& : 

cilfivfi - serenus. £/ísabeih - Eržébet, Eiii (maďař.). 

8o/ - sore (val.)8row.O«irÍ8. Kata/in(maď.VKaLha/*ina. 

fi/unl - firu , hiru (val.). Pe/tram(8lay.j- Bcrtřam, Bertrand 

pape/ (hisp.) - papyros. (lat.). 

ce/ebro (faisp.) - cerehriui]. 8i/iak (ném.)- Cyriacus (graec). 

ste/i stZali (slav.) - sterno (lat.) G/igoriie řserb.) - Gregorius. 

s/owo - - sermo. Tivo/i (ital.) - Tibur. 

Si/ber - - srebro st/^jbro. Amste/odamnm - Amsterdam. 

k/juka - - 'Krucke(germ.). Mogo/ - Mogor. 

Kalb^ Ka/bít2(germ.)-krawa, Sa/mo,8a2moneta-8ermoneta(wcs 

krawica. w Ital.). 

€/asch(ang.)-€rasch(ang.zwuk). Inf/aste ^Eaphraste (Chalcocoiid.). 
t/tlp,tZum(slav.)Triippe(germ.).Afl)anía - Arbaaia. 
íaftnage - - sarma (slov.). W&chy, B&chy-Braohy (Stritter 
fóZóstokóm (maď.)-Fruh8tůck. III. p. 883.].^ 

KoZiandcr řslav.)- Coriander. Bu/garí - Worgora (uNowogreků). 
Di/ector řslav.) - Director. 

/cgstra fslav.^ - regestra. SZavan - Scrofimo (Jochcr Lex. 
marb/e (ffall.) - marmor. « p. H45). 

sabre (gall.) - iaw/é« GeZbianum-Cerbianum (m. w Asii.) 

Sa/petAA (rus.), - serviette 

(galL). 

b) a w tíané šluytslé reci : 

b/csk-bAcskpab/^eak paprsk, halosna (slav. tibiale)-harilna(mad'.). 
p/amen • pramen. kZik k/iču (rus.) -křik kričjm. 

l/esk - ifesk. bfcptatí - breptati- 
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t/epkati - třepali. d/apjm - - d/^pjm. 

s/opati - 8ori)ere,8lrcbati. 6u/ám - - turem. 

h/ok (h/k) - hrk. p/usgier (slov.) - PTs^yř: 

sh/akaauti - shrknauti. p/epelica fcroat.) - p^peíica. 
ch/cst, se/est - ohfest. lC/adruby(če8.) - Kradruby(iiior.). 

ch/ast, ch/ost - ch/^esci. ^ k/aka k/ika - - kruk,krjuk(ru8.). 

h/tan - hrtan,chrtán.h/awa - - h/^iwa. 

fóbro (dol. Lui.) f ebro, 

$• 5. Zřjdlodowj hořené SR, a srowndwdnj geho s tým£ 

hořeném cuzých řeéj. 

Kořen sr s nářeřnými variaciemi cAr, *r, řr, na- 
lézá se w asiaticko - europegkkých řečech hned prostě a 
půwodně, hned s formowacj aneb intensivnau literau by 
která se někdy na ro^né sobě py tPy niyj] měnj. Tak k. p^ 

1* Hehregaky : aarc^ cliara (arsít rušit) , saraph chald. Serav 
(incendít flagrayít) , serapha (incendium) , sarab (aestus , 
torrídas locus) , aarah serah (ortas solis, srow. zoře zam 
re) 9 čarách (laxaríayit , splendeb&t) : surah (principále , 
clarissimum , excelsam y sublíme , optimum y adeps) y ser 
(corona^ nimbus, oslona), sar (princeps, srow. car)j aarn 

,(principissa , domina) , aaréhil Tsceptum anreum, splen* 
cfens y sro w. lello ode íka) , cnereb (fiímima , gladius , 
falx) , Cherub Cherubím (Hammans, angelus, angel zhaub«* ' 
ce, 9FOW. Chrab-Ty třepatý), Seraph eerdphim (ar- 
dens, íkimmeus, angelus, srow. erp. Yíiz Jph. Buxtor^ 

fii JLex. Hebr. p. 849. ^^Seraphim angelorum nomen , 
qui a claritate et aspectua, splendore qtíosi fiammantes et 
ignei visi 8unt. Jea. o. 2. **) o^m přináležegj i gména o3ob, 
Sara^ Saraias y Sardis y oerebiaSf ^S^rus ; národft a kra- 
* gin Sur ia , Assi/ria pozdégi Svria Asajria , ^rus aneb 
ÍZyrus, Saara, Sahara. Z tonoto kořene poSlo i Chrom 
(srow. Chereb), aneb s odhozenau prwnj liťerau ram 
rab rom rob (t. g, skwaucj , silný , wysoký), k. p. Rabhij • 
jRe6eka , Abram (Xbchram bj bylo těžké k wyslowen j) , 
Efro/m, jRo&oam (Augustus); potom tharaph arab. ra- 

Íuit , hebr. probro affecit , srow. srarnoXA. Ostatně tato 
ebregská slowa nacházegj se i w chaldegské , egypské a 
arabské, ba i perské a turecké řeči, proto tyto zde obzwlá- 
štně wyložiti nepotřebj. Srow. k. p. S^rius, O^yris («^unce.). 
2. Ředty ; tniqto (uro, srow. Serms^ airixxA ardor , Vir^O ; S^^oř 
(k - aero^ aridus , exustus) , h/qos (urens , acer) , v^^a (p- 
sora, p gest toliko předrázka gako p-sallo , swrab.),. tpt^qMo^g 
(swrbota), v^^isiki (swrab mám) ; ^tqiío (uro , calefacio , li- 
tera -d- stogj w prostředku mezi a a ť)y odtud thermae 
(teplíce) , ^Aermpmeter (teploměr); ufiut (animum clarefa- 
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cio ,. exhilaro), x^^^ rpoiěienj, oswjcenj mjali) , a gména 
drahýcJh, blyslawvch kamenu: ^ardius^ ^araooix; potom 
nv^i , tyr&xmvA (t. g. princeps ) 5 jak ^^17 (čti hrome , 
chrabrost y rohur , odtud Róma , R jm) , ^^i/lo; j^fiaXea? 
(chabrý , robustus » odtud Řomulus, Remus) , ó^if (falx, 
ensís, ar, chereb^ arp, acharj)^ aqitoi (yiolento, rapío)* iq^ 
fToS (sr. raby rapax)y ^/S^ (berla , iezlo), xo^vqpi; (sum- 
mum, apex), uoQvq>onog (dux , princepa), nqvfirog ( strmina), 

trt^ervro;, ^qpay^ (chřen) a t. d. 

3) Latinsky: aurio (ardeo, sich nach der Begattungsehnen) , 
«eresco (trocken werden, sn itaL «;>oko » ohnlwý wjtr.) 
/orreo, (pražjm, peku), tórris (ein firand), iorror horror 
(cf. úžas , hoře) , tf^ríus ^eriosus, a s emplasmem sevema 
(ohniwý, horli wv, z&riwý) ; íŮ^us ; «erenus (splendens, 
clarus); aervia. (wénec, ^rtum, corona); cerno («ubje- 
cúye splendeo, video), certus (clarus) ; cremo , crematum; 
crímen (ohňiwý, surowý skutek, sr. wína), cra7nbe, carbo 
(hoř jej uhel), cor&unculus ; era6ro, acarahens^ acorpio, 
aerpeuB (od pálenj uitknatjm p&sobeného); cura (sura, péče), 
«Krsum, aurgQ (sr. hora, wsh&ru) ; ^urris ; ^ourus ; narpe 
(ensis) ; rr^^inus (chřen, od ohniwosti) ; rap9L\ orbar^ or-^ 
ous, orphamxA (cul raptům est aliquid, e. g« parentes, bonům). 
Ostatn] slowa splýwagj s řecWmi. 

4. Nlmecly: aehr ^ aehre \eraenren (spáliti), &>rge (srow. 
sura, cura, péče), ac^i^rren (dasFeuer), jbAorstein: dur 
Durre,ddradrren*n acharflokumé^ ostře), Sc/iárfe (srovr. 
heb. chereb, gladius); achroff (airmo ) ; aauer j Saure; 
aauber ^glánzend, sr. šwarný) ; acherb (aridus, Germani ad 
Rhenum) , Sturm (sr. atrmo)^ atrcfea (ar. trápiti), Kraft , 
Graf ^ Grimm^ ňarm^ grob ^ greif&a^Rmb , arm Ar^ 
muth X-b^i^aubt), xArm (rámě), Buhnu 

5) AngUely* to*car(versehren), tfor(ein versehrt^r Ort), aor- 

row (soTjg^e), cAeer (Heiterkeit, physische und moraíische), 
ScheriJjijAxí y hrabě, princeps); sem přinaležegj i Ger- 
mánská gména na chram^ BerticÁrom, Gundic^ram, aneb 
s odhozeným ch Walro/n, Mjobaon , JÁo6inson a t. d. Sem 

Eatrj i engl. Sir, franc. Sirt , itaL Sere , něm. Herr , se 
terými srow. fan^ bon, pan^ rahbi {hňhr.) a t. d. 

6) Slawaky: aur, aurjm (uro, urgeoji, ai^ra (uraio, urensurgens 

negotium), sz^rjk síirdjk, (pďLeíec , teplé mjsto za pecj) , 
ayrai ayr\iei (žiwý oheň), sjk'' (^wara, swařené mléko), ayry\ 
( rus. surowý ) , airý oairalý (sury, péče, bjdy plný), w- 
rota airoba airomaciwo (staw sáry.a péče); od airy aurj^ 
powstalo pa«;r pa^i^r paaor paaůorj pastorek, paaierb (poh 
t. g. djtě rodičů pozbawené, do aury ^ airoby upadlé, 
opiekuně potřebugjcj : srow. orbus, orphanus, arm. Wc 
siowě paatorek gest t toliko epenth. tak gako středa sreda, 
s^jn sien 5 pa gest předložka gako /^ochole) ;* ataraú se (su- 
řiti sCi pečovati), a^arost (sura, akorb, pé£e)$ tu^dř (blesk> 
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vkwčlofit, .slunce těU), ta^pfiú (síla, moc namáhati, dělali, 
sr. roĎiti, juMtiti)j au^ar (oheň, wada), suiwy srogy (rus. 
a pol. ohniwý , prjsný) , seHen , AorŠy Mder Sijr ješůer 
íkwor (od ohně , gedu), «/*d srditý srdce srdod 5 Swdr 
iípdrnj ( skwaucj, smělý) , Šireii ftř)ti {ht^ařitU alwrna 
-poaiípnuí^ sioroy skorý (prudkv), turturf, twrdý^dunxf 
zi/orowatí ; tur towar (• zoožj , dobro). 

a.) s<-r»b: sr6ěti s^r&ěti (urere) srab sufrab; 
srAatí ětfehaXi.^ ďerp9tl\% Hrabati^ trmati trmactti drbati 
( swrhenj kogiti , ulewowati) ; srp serp (ohniwý, osti^ 
nástrog, sr. hnypiv a hebr. chereb ^ aermh^ něm. 
scharj)^ iarpaii TOLSarpoLÚ (rozsekati, roztrhati ), s/r/- 
iiti aneb s odhozenjm s , roubati , rub wrub ; iram , 
ítrb 9 itrbina (ostrost zatupend) ; trpký (gakoby srpky, 
horký, ostrý), trpká stremchd (strom trpké owoce ne- 
saucj), ^rpnauti sřrpnanti (účinek trpkostí, po gedenj trp* 
kého owoce zuby trpnaa, trpkými se stanau) : arm srmal 
arebro střjbro ť skwaucj, blesku plný kow) , siarb (pol. 
poklad), siorb (starosL péěe); surmljxk (rus. černiti), str- 
milo (ěerná zmulená uhliwá b^rwa) , aram irdm aromota 
(Brandfleck, síwrna^ neúcta): armoauróivoawerepoatrmo 
(ohniwě, ostře, prudce, odtud s^rfimíen, TraíPeaa^ DrawaU 
aurowý aweřepf ^ (ohniwý, diwý), swerepee iere&enok 
irebec Ařebec (ohniwý kun) 5 chreb irep^ V^^ krepkýj 
Irepostj otropnj (pol.), trupo i^nayně (ohniwě, ukrutně), 
Irop iklrop (onniwá Čili wraucj woda, die Bruhe), trop (rus, 
kopr, odpáljcj, prudké chuti), iropiwa (iihlawa, urtica, 
urit mature quod Tult urtica maneire), i^rqfiěr (srp, ostrost) , 
krb irbec (ohniště, srow. treb trebiaté)^ třemen (ohniwý ká- 
men, ^^rites), iřfe/Tzelak (dub, r obor), j^ramola, itroTnoliti, 
siorpiú iiřara^aditi (do ohňepřígjti, hněwati B0)^,Íirob (Stáiv 
. ke, Kraftmehn ; hrab chrab chrob chrabr chrabrost a a 
odchozenjm cn rabroat , rab (násilnjk , wězeň , sr. drdb 
trabant , raňel krainský - kat) rabowati hrabati arpaú (il- 
Ijrr.) , drdpatu rob paroiek (gunák), ro&iti podrořiti trop^ 
iti trdpitif Toztropny (poL duchowaě silnýj^.romě rama^ 
no (t. g. sjla , silný lid, w hebregěině rámě a sjla- eedno), 
rebro (sr. roĎur, chrabré tělo, twrdý hmot), rewniíí (leh^ 
ráti, Vior-lití),- rw^enj (horleni) re^niwost (£«Arawost), rw- 
mený(ohniwy,ěerweny]), rafati n/^ati se (do ohně, bitky 
j)rig)ti , cAroorost" cwičiti , gewití, něm. raufen) ; chrobéí 
robak (sr. ijlala), hrom hřmeti (zwuk oheň blesk), hrab 
(habr, silné dřewo, srow. lat. sorbus), chrpa charpa (mo- 
drak, swétlý kwět), fepatepice (t. g. ohnice), réwa réwj^ 
chrdm (sr. arub^ jg[asny pěkný swatý příbytek; gako paldc 
palota od pdlati pdUtíj switMoe swetmoa swatyné od 
swit switf awitlo awjtiti 9 ajň od aijcUi ainauXi) y chrom 
churoiv choř chorob (ztráta chrabrosti, účinek chrabrého 
skutku); rum (zbořeniny, p&obek šjly, sřow. zkáza a oká- 
zalý, srow; hromada hroa). 
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b.) d*r*b»trb iNba^ potřeba (qaod uríl, 
iirgens res), trbia drbia dyrbu (třeba mi, masjm), třeba 
(zápal, obét, arow* i trmtfa tn^a strawa. fotraufxi po- 
/•r/n iertyfa, t. e. gjdlo modlám dáwané, obétowané, pá- 
lené ), třebili třjbiú (reinígenv laatern, glánzead machen) , 
trebný trefný (Čistý, způsobný), í^jpyteti (česky, blystéti), 
troiviú trdwiú (concoquere , wařili w žaladku) , nstrdba 
(valetudo, hilaritas), netrabiti (silným weselým učiniti), 
ztrawie, xclreupj zaorowv (surowý* krepký, chrabrý). 
K^r, H~r: hůf iwrjm, iřoralka ^o/^ka hofaÓLOi řsr. crema) , 
Aregi Arjti, Ar jwám , Ao/^jm, Aorliwj , hor]s.j, Aoraučka , 
Aorkost (sr. trpkost), Aořec, Aorčice, //o/«, Aorijm se (w 
ohni gsem, hněwám se), hřesjm /iřešiti (u Slowdku hně- 
wati se, zlořečiti), A/^jch (wubec horšen j se)- Hor • žar po- 
iar , žarliwý , zdře , íertwa ^sr. třeba), žrec (sr. swias- 
Sennik od swét swit); hora (altům, excellens), wzháru, 
Aorowati (altům petere, excellere), srow. graec. páva (^hora, 
kopeo) a slaw. uny«wzneěbný, srow. chrob a hrob jpeJirb , 
paAriek, hrbol hrwol (Kropf). 

: js^jn^iíreti zjréjoo. (očima awjťjm , oheň a swétlo cjtjm, 
8ub)ectÍYe luceo), «rak fblesk, papralek u Serbu i u Slo- 
waku; sto zraku t. g. ble^ů hromu, do tebe, u Kroatů íz-ak), 
pojeor, jjroxror, wzor<f zurny zuriwý (íeArawý), zoře zdre 
(zapálen j nebe); «rati doxrati (dopectí, wypáliti se sluncem) 
jsralost , dojsralost* 

5. 6. Poznamendnj tu předešlému §phu. 

Pro zběhlé gázyka a geho zákonů zpytatele nepo- 
iřebj žádných dalSjch wýĚladů, gediné pro zacátecnjky 
tu některá náwéS^tj za nezbytéSná drSjme : 

1.) S a. T se inénJYřágj, k. p. lat. sonus-řonus; 
illyr. «en «jen, rus. íjen ^ienáwa^ boh. st]n : sixlica. sud- 
lica - kulich J9olch/ areda Yrjda «íreda c?reda; «raka- 
tórka íarkawý (slow.)? tak i Srh Trh. 

2.) S SL JI o, Kse měni^ k.p. iS-rdce, něm. ^-erz, 
řec. jK"- ardia, tak i sm Aor ifcauř : Od iS ku Ch gest Š 
most, k. p, dusiti dusiti dácAati, tak i 6ur «rb — ákre- 
ti áwárny-cArab. 

: 3.) Gy H SL Z se ménjj k. p. no^a noAa noze : ^-wi- 
azda A-wězda js-wezda, 5-idus. 

4.) Srownáwámeli onny, w předešlé Rozprawé wy- 
ložené, kořeny s těmito kořeny, k. p. hebregská slowa Aa- 
/a-1 a cAara, 5a/a-d a sara^ chaleb^ a cheruhyŠelem a seraphy 
iilo a sarj egýpské «/r, iSřVius, 0«>, Oairh ». wl slánce j 
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latinské ialvo seřvOj Saltmtor SerwAjm^ která itegnj, 
aneb a^poň podobný , wýznam magj , tedy ndbe w}C€ 
pochybd/váti , 2e i Slatp, Srb a 0^6, x gedsoko; ppako- 
fenie posli, 2e ne sice bljženci ani l>ratrowé^« ale předce 
krewnj potomci gsau gednoho a téhož předka ^ gsau 
roge gednoho úle* 

5.) Litera 6 , aneb ob eb ib , we 8lowe araby traé 
tri&9 gest formowacj přjdawek,tak gako Sardati od £ára^ 
kostra kostřóa kotrba od kostr, kosti; aneb korod^ kor 
cab f úareba , wel^ití vrělebiú , han^ hanebný j haňoAft, 
Na?e swrab zachówalo se w ře6tan6'geSté bez b^ aora 
anebo ,p - mra, ^M^. 

.: 6.).'Slowa ěurJTiiy sura^ aurdiiii Slowáku geíflé 
potaiVrád "w Sa&tém užjwánj gsau, a nale^ag} áe i w JM^ 
iauř. Shu^njbu D. IIi ětr. 2294. ^^úray^ fi MUj 
dringendě Umstánde^ urgens resy nnvn armb s^nriómi 
ge.^^ 8fow. Isún. i^roximtia B,ráBt Utuaňkgón*^' SUrytm^ 
suritíé pressiren, urgere, t. g. páljm, ^ako latin* iií*sio, ad^ 
UMÓrium od uro. Siowem , sura iéií lee^. á #/W6{k >«ii 
ge y gsau totožná. A proto rozenému Slowakeiifi: iika<>^ 
zuge se tento odwod gména Srb eá wrfniy M£rajyiféim\ 
přwoz4^Qý.a k pochopen j snadný y nébó tato sloewa gsáu 
gentv Biicmá a . ka^dodeqsj : kdy£ naproti tóňni • Jgmýni 
kmenům a nářecjm, u nitíhž užjw&nj těchto, slow »ilž 'Zifti** 
zelo ,* i tQt6 odwozowánj, bude se snad,' aspoň 'iia{ prwnj 
pohled, zdáti cuzé, atudené, daleko hledané. *-^ A' wíak 
i u giných kmenů > k. p. Srbů, slpwo sur suroj gen ne- 
dáwno zmizeti muselo, an se geáíté v. 1645. osobni 
gména z něho twořená u nich nalézagj , -k. p. Stšríě* 
Sroiv. Kačičuwňozgow. ugodp. 155. „Naiels, Bihod 
0¥e kuchje silni junák i glassovit witez Don Scipan &š>^ 
rich^ od koga Latini 2udne strari pisců. '^ Sem p^třj i 
sjrr^ s;Kro'«fatka, «rwátka(t. g. swaréne mléko, sýr Se4)ik- 
ném sferog}), i 5eské si^ránj, ^nyrati se (Quaal, Bihandung)| 
lépe sem se hod j, nežli ku sewrjti ; potom sirý éjřrot , 
windick j a styrsky srotily sirom , ^^ierb pMtorék (chu* 
4ý> opultěný, peéemi trápený). 

7.) Gako žjiéky ijjíalay ^£anka (u Windn ) pooha- 
zj iftd ÁiSí úiMy tak aeriesk od «r, «{frjm, tfisrmeX (pol. 

10 
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ífmela £es.) pd srh trm , chtabik od chrob kebreg. cAe*- 
reb\ gako prklawa od prhljm prtMhvíix /ira2jm, aneb 
fiAlawa ode ihu^ tak pocbodj it/^qpiwa od krep treb 
ěrb. We slowé ga-i/^r, gest j^a toliko předráŽka, gako we 
ilowěgir-z6a Leda, HLui. róa, Kaíub. 4pa, DLu2. ^ft^o, ninu 
5/£ide,8tarosl. f 2^a, «i^a, mad. a chorw. «o6a. Latinské Mr- 
pens .nepochodj od aerperey ale radigi toto od onoho, ga- 
ko w německém Schlange '^^ Mchlářtgeln. Srub chrám 
terem gsau i kořenem i smyslem totožná, a tak se 
magj gedno ke druhému, gako Srb a CArh. Chrdm znaíí j 
u Nestora a u Windů posud d&m. 

8.) We slowě rab rob odpadla prwnj litera, která 
ale opčt na swětlo wycbázj we 8low)ca drob trabaaity tak 
gako i' ro6iti ukazuge se celé we tropiúj a podroMti w 
/rci^ti, //yTěti (tropen j,; trápen j snáíeti)! — Slo wa : f^r^um, 
treb^Ly Hrabci aneb HrawGj kar tarminoj geden i kořen i 
•mjsal magj. Sirau^a (u Gotu dle Jprnanda), Sůrauiz-- 
xo..(u Wlachů), iar tarmůia n Slowáku a Poláků , 
byli pohřebnj sápalo we a obété, při nichž i hostina der- 
Záoa býwala,. odtud wi>ecka tato« ^wa dwiig smypel magí 
páliti i gjsii. 8 nimi se sro wnáv^ i skwa u Serbů, k. p* 
jfSloíétu slawí kralerm&n Marko^^ -^{Yfiz Rózp. I. §^ L9.)j 
h^nó (hodj dar, obét swadebnj) uSlowáká,6aisket/i€i/i- 
kel u (!iechů ( od iia bon pan). 

9.) Srebro sluge u Serbů gináSe i arma^ tířjbrný pak 
srmali , obySegným b a. m proméňowánjm : u Latináků 
též tak pochodj argentum od ar-deo 2irio. -— Sr^bvo 
ěrmoL, 8irjbrný a srmali ukazuge nám gako ee Srb^ Srm 
Srem . i^ormat powstalo. 

10.) Gako se iS^na 7", tak se zase někdy T na Č 
aneb Ž měnj , k. p. ^renowé aneb ďrenowé zuby, mola- 
res dentes, a j^ernow, molaris lapis,. geden kořen magj, 
totiž tru třjti. Tak i z kořene i9rb Tv\%^ Tvvcl naie- 
zagj sé rozměny Čili rozmanitostí 7Vm,Y?k'em, ^emo^né. 

11.) Z kořene sur powstalo i ^z^ ^ (sili^ý ohniwý 
wůl, srow. swerep), /wrý (sr. hora hura\ wj^oký wzne- 
?^ný, hebr. sur ^ tur^ splendidus, praestans, sublimis), 
odtud gména mnohých osob, hor a mjst, k. p. Tura, Turé^ 
Zl/rec, Šturec^ TVírCek, Turany Tanko. Hora a Tur 
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geden kořen má. Sem patřj i staroslawský Biili vrogiij^ 
a zmužilosti Tur Tor Tt/or, dalm, Davor^ ragus. 2V- 
ro Turizza, graec. T%uros. Odlud paks emplasmem fa- 
6or (t. g. wogenské leženj, bogiřté), a TV^rice swátky 
turské y Turovri slawenié. 

12.) Odtudto poznati , které gest přawidelnég?) ti 
hrab ^t habr; 6i trcp^ krqpima. 6i kopVy topřiMKl 
KroplyŘdL^ nkrop (Bruhe, Hitze) a Iropér (me&) gédeň 
má kořen. Kopříwa i u Latínáků od pálenj gméno má; 
„Uřií mature quod vtdt nřtica manere. '* SloWat krop 
(kbpr), ifcropma, hraph^cíM^ řep^i^ řepice^ rmea^ ruman-- 
hékj f^fucha Šerucha , íihlawa ^ lahavrka, j .ohmce ^ 
oíankÁ óíahankay prhliyrei /^rAIawa > Aoréč , AorSice, 
irpksiy chrpÁ a t. d. gsau to wě králowstwj rostlm, co chró- 
ifáX robaky ^'j^ek, ^/£ala,iiAádlo, omorik [KrBJti.)y8erfea^ 
^r^miel činely ^tyr íter ^aSter^ ^horpion , éerpeÁs^ swe- 
repecy a t ď. we králowstwj SiwoSičhů. jl k.u pozňaSenJ 
prudkých Wod u2jwá se tento kořen, kr.p/^^r^innihay 
strtámíeÁ^ Tř€ĚWB,y JĎrau^a, XrbscÝíSíy JSjrapB.j Kriqnúáy 
JSrapiúBy BJab^y se kterými srowneg podoKiiá : býstfiéěi y 
bysiřiasLy garek^ boďrók^ proud á t. ďt ťótok jRo^a 
Rawa ták seiiiíá kucAřoi^, gako^ eAro5ák kii^ ro&aL DalÍ9 
u2jVá se ku poznačen j hradii, k« p; JD'^{pa;JEr;i^i|^^iiCr!^^ 
a t. d. sroW. twrzé, pewnost. .\ ' ' '^* 

13.) Slavrské sráni stwrna y taík se iuá ku 9urjm\ 
střjm^ akrietí, gdiko německé Mečí ku latin. Jf^á^ito'^ 
^ú^itium, flagTofiagrumy anebo JBráňdrneJil ku brennen^ 
.14.) W Sanskritské ře5i znaniená «ri/7s - an , - boha.'^. 
ty, skwostný, a yst Irsko -^ galské sármaiúí yrýhorn;^ y 
co Víte pimodně k tomuto kolřenu patřj* , , 

15.) Sloyro pasierb uŽjwalo se (tak gáko rob robá.y- 
parob parobek, otrok) wedwogjm smyslu, gáto králow- 
ský sluha, dWořan, a gako djté, \<rnuk. Srow. . JSaícwi^ 
ciíy Prawdarus. I. str. 88. ^^Tych ttórzy i$1štáálaU cU^šfr: 
Bojarsli nazywano nsprzód P a^ i e r b am i ' i . Ó t r o-^ 
kami, a/io/čS^ Dziecmi. ^^ 

16.) Šram a ir^/7i, gedno ge«t , . i^c£ Ňárbey 
poSkwrna mrawnj neb thlésnd / Sturm stUrnáscJi gest 
nařc strmo 9trmý. 

10* 
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17.) Tato slowa Mrifecka geden prakořen Sl magjy 
toti2: slidRcey suRce^ saule iawle^ Sabely tiixdoL Dolch; 
chafy6$^ chereh , serpe^ srpybramp (illyr. Baue ), 
írtyfiv y Í€irf\m \ tak gako i A/áweň uAel, Kohle^ car- 
ho* Konečně připomjnáme, Se i tento kofen^tf-r, chr^ 
půwodné dwéma sniyslům slauiil , negen oku ale i uchu, 
oij^tud geho na zwuk a, Sust se wztahugjcj slowa : chra^ 
mostjmy chrdpánty chropoty hřjmánjy hronty surma b, g* 

$. 7. Čb teífy' .gméno Srb tvlastnS a nefpžastncy tělesni a 
ducAou^ncy lite tni a Jigurnc sojuwnend? 

W^jíeckj odtažně xnrawné pochopy a Mrýrazy po- 
Wstali z navoní (iátuitip^ An9chauung)/Ty Wlastnosti těl ^ 
kmotu, které Slowěk nayprwé swjmi smysly widěl a 
éjtil/ přenaíel potom z tělesného swěta do mrawnéhp^ 
duchoWnjho a 'aestheiickéhOf. Časem tento mriiwný wý- 
inam tělesných wýrazíl tál se úsamostatnil , 2e ča^ 
u2 nyn j gehp ..physického piiwodu ani powědomi ne- 
gsme y k. p. piš slowě swity ewaty y víL nemysl jme wjce 
n9í ewjt^új ^ ewjtitiy awiilg: pfi slowě hqrUwy nemy* 
sljm^ x^BL{iořjgi Qknpmy'j^xi wineSen^lr na virysoko wyneiený.y 
aneW při sníuiný na muty tmtifyy numtiti. — Podle 
této zásady bude tedy šloiyo !Srh vrlastně , tělesně a 
literně tolik znamenati,, gako súrjcjypdljojy plápolagjcj , 
hojř/c/y ohniifjýy suroísy^ ; přenesené pak, mrawně a ob- 
razný tolíki qo horliipý y prudký y Ijtýy silný y wládnýy 
hógoumý y chrabrý y ir^iy^ hodrýj; a geliko2 s ohněm 
i blesk spbgen g^st, tedy i leskfy^ hrásný^y znamenitý y 
swiila y blesku , sláwy plný , a tak tedy podobné gest 
gménům Slaw yVhroby JJny Tichy Suty nusy Boljcuiy 
JSoljach Loíchy Sít. d. 

Tento p&chop swatého a slawného we slowé Srb 
( JV*), zachowal se u liůn^burských Wendu,. kie slowo 
Ťrebe znamená ^dtkyy obzwlástě wdnocnj: srow- J^o^ 
brow. Slowanka, str. '74. ,,Trebe7wo/í TrubnéřOTo/i 
der December d. i. Weihnacfiten - Monat ; ^nn t r e- 
b-e ^liess Ibei diesen ^ Luneburgischen) ffenden P^eih- 
nachten.^^ Mnohá slowa magj w gednom náre^j &iroký, 
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w?eobecný, we druhém úzký, zw lá^thj wýznam : tak u Po-^ 
láku slowo Swáthy zna6j obzwláš^tě swatodiiinj, u giňýcKr 
SlawTi wiibec wseliké Slawnosti, tak gest i se Drebe. U Po- 
láků slugj Wánoce ChwQlebrie frwi^ta, co se s Ttebtta^ tréb^ 
nyvEL srovrnawá. We staroslaw. f e2i znamená Trebniíi šwa^t 
tau knihu, TrebiSié^hvkm ^ obétnici, trebamhéi^ aápáL 

f 8. Které ge starSj 81 iUi Sr ? 

Hledíce nit tea zákon přjrody, po4le něhoZ «ay44 
djtky jaw gegich qb^azu i celé národj a celé clovrě- 
SenstwO) ^au mluwu wjrwinugj, 2e to^ž djtky wel- 
djr prwé. literu / wyslowugj a gea po přébéhnutj mno^ 
hjcL roků > i to těžce , k liteře r se přiuSugj j 2e se 
palezagj gednotliwj lidé y kteřj literu r w celém Símtc^; 
té wysiowiti we stawu negsau, wsudy na gegj mjsto í^ 
aneb cosi polowicatého mezí / a r9..Maďauce, co Nén- 
ci ^^das Ratsch^ln'^ nazjwagj j potom, %!č se ceJi^ půwo4ii| 
' reci nalezfigj, kv p» w Chyne a Americe , kt^é zwuk 
r cele neznagj a nemagjy 2e nwuk / n^y;erialiiě swithi 
přjbuzn^^j, priměřan^Sj, ge Jiwégi a přiro«eni|^gi mur 
lug^cj gest, nežli zwuk /*, naposledy J9a tu okolosto^óost^ . 
že ze syllaby si wyrostlých slow mnohem wétSj poifet M 
w řevech e!|u*opegsko-i^si^tíckých i^usde;^^^ nežli se sylla- 
by sr: tedy můžeme ^ ^lufne ze wS^eho. tohoto jsawjrati ^ 
že % liée^to, dway^ br^Orů. a bljženců predce ^/ prwoiégSí 
a starsj ge^t, že ^ prwé w řeči lidské wůbec nales^alo, 
nežli 5r, ffl obzwlái^t^ i w reci ^lawské ? to urSiti íéž- 
ko, wjře w^ak podobno. 

$. 9. Orného Srb nenj totožné ^ěe gménem S 1 a W, ba ani 
' .u^0cka Srb nemusegj býti totoíncL 

Nalézali se Sláwistowé, kteřj potwerzowalí, že Stam^ 
a Srb totožná gsau tak, že buď toto z onoho , buď pimo^ 
z tohoto powstaló. Srow. Jungm. Hist. Ůes. lit. p* % 
„Oni sebe sami Srby^^ a snad pozděgi Slowany názjwisili , 
ano. gak w samskritu wubec, tak nékdy až posud w &Ž- 
titié, zWlá^tě w obecné mluwě, ctěny r /, a fp é seBe 
wespolek zastupugj, odkudž Srb snadno dq Slw přegjtí , 
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m Uk gména Srbj Serb, Sirby Sorby Sorabj Serw^ 
Slam^ Sklaw Sklaby ano 8 přesazenjm ctěn Spor po- 
YnttA molilou^^. Spisowatei této Aozprawy byl zprMrU sám 
toiioto domněuj , a sice tak / že negen Slaw a Srb ale 
geSté i ChrUfy JETorby za totožné deržel. Ale po LlubSjm 
patřen) do uraiternostj gak ře2i tak i národu , cjtil ga- 
kési násil) pri takowem stotožňowánj, a opustil onnu, 
wíe sgednotiti chtigjcj y stezku Etymologie, tíména ná- 
rodů powstáwagj naySastěgi ze gmén familij, a kolik 
familij y tolik může býti kmenů a národů, kdyby gim 
2t6stj přjzniwé bylo. Ani Chund a Slaw négsau totožná, 
aSpráwě gednowýznaumá , tjm méné Srb to býti může. 
A^proto dle ttaíeho přeswédSenj Slawy Srby Chrb gsau 
sice totoži^i y ale gen etymologiSně w gegich koře- 
ni, nikoli pak ethnologiSné , nikoli w samých gegich 
wčtwech a ratolestech. Ki^é z nich powstalo na swé 
wlastnj cesté, každé z nh^h ge samostatné, W ginem 
a ginem řase, w gine a gine kraginé, w gine a 
gine čfasti naSeho národu zniklé, tak gako Uriy Tech, 
Boljqn (Polán), Bodrók a t. d. Raditelnégí^j gest tu 
hlas střjzliwého rozumu a rozsudku následowati, než- 
li křjdla swodné , w^ecko strakatě mjchati chtěgjcj , ob- 
razotwornosti. Gména slawských osad w Němcjch : So- 
rab& y Zrivanů, Serivan&y Serimuniňy Ctervist& , Trebo-- 
van&y 7yevan& aneb Drevanň Dervan&y nepochybné 
wíecka geden základ magj, totiž gméno Srby ale kolik 
osob, otců, wůdcii a knjžat se mohlo nalézati toto 
gméno měwS^jch, a ge swé rodině daw^jch? Kolik roz- 
d jiných osob gméno Slau^ nosiw^jch sme widěli? Toto 
nám rozhddnauti může i onnu hádku učených : &i Srbo- 
vré gužnj od sewerných Srbů (Sorabů), 6i tito od oněch 
pocházegj ? Gména gegich, aS ná poli etymologie totož- 
ná gsau, předce na poli ethnographie a historie samo- 
statná a rozdjlná býti mohau^ g^ko to i rozličnost gegich 
nářečj potwerzuge, an{ gedni, dle Dobro wského, ku 
třjdé jíy druzj ku třjdé By přináležegj. Pročež aspoň 
vrelmi pochybné a negisté gest to, co prawj BobroH^siý. 
fF. Jahrb. 1826. B. 37. ý,Die Aehnlichleit des JVa- 
mens der fFeníUschen und Ulyriachen Serben^ ist nicht 
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zufalligy sondern atammt aus uralien Zeitenher; wUer 
diesem Namen waren beide Órdnungen der alawischen P^iil^ 
her , ehe noch der allgemeine Name Slaven €xufge^ 
hommen^ ehedem begriffen}^ Práwě na opak, Slau^ gest 
i starsj i w^eobecněg^j , ba zdá se prwnjm podáte^DJm 
gménem naáfeho národu bjti , proto, 2e se k nému až po 
dnes každá částka gako k celku přiznáwá , gestli ne slo* 
wem aspoň ci^ém. Polák, Čech, SloMrák, Rus, ba ani 
Chorvat nikdy to^ ani necjtj wniterné, ani nemltiwj : „GU 
gBem Srb , etbského národu , mé náředj ge ěiéshé^^ ale 
wffickni to bluboké, w dáwnowěkosti ugruntowané, tře-^ 
bas tu 1 tam už i trochu tmawé, 'wnuknutj a cjtěnj tnagj : 
jjGd gsem S\9Lyr ^ Slowan,^^ i sám' iS!r6 se gmenuge 
Slaweno^Srb. Tak ge i sami HistCM^ici powažowali, k. 
p. Predegar C. 68. jyDerviuius dux gentis Surbiorumy 
qui ex genere Sclavinorum eron^.^ Nikdeale ne- 
nalézáme „Slaví qui ex genere Serborum erant.^ Tak i 
ConsL Porph. C. 29. ,,49^rt/i ci^m reliquis Slavíš 
jugo Romanorum excusso , se in Ubertotiem vindicqrunt.^ 
iVepowěděl, aniž by byl mohel poweděti na opak ^la- 
vi cum reliquis Serbis.^^ — PiÁičha^ Ser. Chr. p. 147. 
148. dobře dj : „ Omneš Serbi šunt S/avij non tamen 
omneš Slavi šunt Serbi. Prius nomen est specificunij 
alterum genericum.^^ — Sama roMmosť gmén geltě nen) 
důwodem totožnosti aneb swazku kmenů. Máme tatáž 
gména yt rozliííných kraginách a ífasjch bez historického 
sau\visu a genetického svazku, k. p. Lutici w LuŽicech 
a Lutici nad Bněprem; Obotriti w Dacii, Obotriti w 
Meklenburku a Bodroci w Panonii ; Srbi nad Dunagem 
a Srbi .nad Labem ; Chorwati w Tatrách a ChorwcUi 
Yí Dálinacii ; f>ruguwiti w Macedonii a Druguwiti w 
Rusku ; Srem (Sirmium) nad Dunagem a Srem nad 
Wartau w Polsku; Volini f^olhini w Polsku a ViUm 
yr Marce ; Stodor we Styrsku a Stodor w Pomořj j JHo^ 
rawa w Serbsli^u a Morawa při Čechách ; Dqlmat při 
Dubrownjku á Dalmat Dálemit w MjSni; Rusi nad čer- 
ným a ' Rusi nad baltickým mořem a t, d. Při tak welmí 
rozsjřeném , \velmi rozdrobeném a rozti*haněm, demo- 
kratickau aneb raděgi patriarchálnj sprawau a wladau 
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^IsaB^m^iMuroduV mohH^egná gména pow8M,ti tak^ Se 
gedno o druhém 9 a£ tak djuL, njp newéd^o a nedly^e- 
lo: mi oékterá ease owfem i we ájpotedném historickém 
8wasku gsau, když totiž, skrze přeatehowánj se do ^toých 
kragiof na giná mjsta přesatena byli, gáko to k. p. Con- 
ěUmiin Pórph. o Serbjck a Ckorwatech pjle* Srow. i 
Jahlon. Act. Vll^.. p. 26. yySoUbant novi Cohni priěca-^ 
rmm ěedium imaginem sibi reddeře.'^ A 8al. Semler. Act. 
Sae. Jab. 111 %p. 69. ^jSolenů convenire novorum oppi-^ 
důrum nomina; quae giuiai pristínam sedium memoriam 
conservanáJř Gméno národnj musj býti gen gedno, žád- 
ného bratra a wrsiewnjka nemagjci, samostatné, při 
wlfech proměn&th Sašu a mjsta stalé, naystarííj, nay- 
yrSécíbecné%^J ku kterému sewSickni i doma i w cusiné 
hlásagj, nebo zniklo u počátku národu, když tento byl 
geSiě malýy nero2sjřeny nerosdéiený, pod gednjm ot* 
čem. Gména kmenů mokau býti mnohá , mohau bratru 
a vrrstewnjků mjti negen w rozličném ale i w gednom 
á témž Času a kragi. A proto weliký gest rozdjl mezí 
ndrodnjm a kmennjm gménem* Cizozemci mohau ow^em 
často i kmennj [a částečnj gméno na národnj změniti, ga-« 
ko k. p. Francauzi w^ecky Němce AUeman^ gméném 
kmene Francauzům někdy naybliží^jho , gmenugj , ale 
yrniternj kmenowé a synowé národu to nečinjwagj. 



§•10. Negsau wsecka gména Srb Sovh skiu^ská. 

NegsauU w samém xnaSem národu wsecka Srb z 
každého ohledu totoZnd , tjm méně. tedy budau podob- 
ná cizonárodnj a cizokraginská gména naSemu náhodu 
přináležeti. Prjklady gména Srby osobám, řekám, geze- 
rům, horám daného, nalézáme téměř u wSech národů 
a We/w2ech kraginách, k. p. w Bgypti ^ Indii ^ Arabiij 
u Řek&y Řjmanií a t. d. ale máli takowéto gména na-- 
semu náhodu práwem přiwlastnowáno býti, musj histo- 
rii, geographii, a gelí možné i grammatickau formu 
( Srhecy Srb/Vs , Srbi^^e a t. d.) slawskau mjti. Takowá 
cizá, našemu podobná, gména gsau k. p. 



o gménu Sr^ 153 

1. Historická. 3; Oeofffaphicid^ . • 

4formot, Asarmot ^ írarpeia(Rjmaiika). • a.í f^fy. 

(prapraprawnutSeinu). Tr^tWins ( Spi». &i#*iáa (Ind.) 

Serc^ia (Bůh egyp^*)* rjm.)* 6ara6at (Aaii)., 

Seraphxis (angel).^ Tre&alius (Rjman).. oier&on i&riojfgezero, 

Seraphmxis řswaíý). yrei/innius. Egjpt.) * 

Ser&iéA (w Dibl.ohen Trevisa. SerhUa Serviia. (Pcrs.) 

páné). ŤreviBantxÁ. .Serfres (MaariL) 

^%(/]pedon(krMLycie)« 7^'6oni^ 4Spr&é0 (Lycii). 

iSert/iiw. JZorfi (Pera.) 

Ser via (8r.wěnec,Una). 2ar&ís QPers.) ' 

&ri;iliu8. b.) mj9ta. 

ServivLauA. Airíana (Ind^) - 

ServJÚnA (iwa^ w ^ iSorfrAiu ťM^ » 

ILraiiuka). &i/*e/7tA. (PaXeaCl 

49ergíus. i&rww^Ka (Galat. j 

&/tas. 5terM (Hísp.) ^ 

^rtořius; £'»>6itU]n (AétUop.) • 



4&rubabel (žid). &»rva (Armén.) 

&VÍU8. Sáriph (wTch, Per$.yn 

2nis, CJ^rillua. ^ 

tmiUf (íiárod w Afríee)* 

§. II. PromSnau prwnj litery 3 na T\,pow^alo ze Srlíf 
Sreb — Trb Treb, Terb De.rb. 

Po^ioamenali sme už , 2e litery iSy T přjbuzné a střf- 
dawé gsau, a sice dwogjm způsobem, Hned éisi^hneá 
mjSeni. Cisti^ když se prostě gedna we druhau mění^ 
gako ^onus tomx^ ; ^uro ^orreo ; sors con^órs, tkrs (maď.) 
towarys j ^ervo ^řjmám j ^yr tvqoq ; av (attice) xv (do- 
rice)^- ^en syn^ten t\en /uoňa; ^ulice /ulicb; sná. ^da 
teá Zady; iStdec iSárdica - Triadica (u ftekň) : mjíeni^ 
*když. se ^ a / gakoby w^gedno sroste, k. p, lo/ kofen, 
ko/njk, kon^al, ako«/ ko^i^enec ko^diwec ; para/ a pr^/, 
choboř a cbwo^/; kweti/ý - kweti^/ý ; uda/ný uda^řj^ 
(serb. ét Tind.); /misko «rrnisko; £j/ati £fj«/i; «en sysa 
t\n st\n ; «reda 5/reda ; «lup «/lup ; ;rAariM pleiífi plece; 
Tyr ^Sřyr (u Hágka); IVibog -Siřribog: jroto se w ře^tind 
i geden znak pro st nalézá g, k. p. glafiog^ Stklabos. 
Totéž nalézáme i při iSrb, TVb, íPreb, iSřrb i^#rb, TVm 
Strm, Třem (ítem. Že se i 7 na Z>, měbj, to wn- 
bec známo : sám H4geh má TVebic neb jDrewiS; u 
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CoMtantina Forph. i>erblenini, chybné i ^erbiani ^r- 
biaoi, geliko2 se D na B (cíolere - boleti) snadno sk luz- 
né, t. g. Tbrbleni 9 Sttíiy a u Nestora jDrevliane , které 
gméno on neprawé od dřewa odwodj* SroMr. Striiter 
II. p. 115. yyServiorum Nomen Scriptores Byzantini 
non uno módo effhrunt. Cónstantimis enim Serblos aUi 
plerumque ServoMy interdum et Sertnos voccuU. Chrovor* 
torům semelf Scytarum etiam^ Dctlmaiarwn praetereoj 
ab Anna Comnemzj Tr iballorum denique a tempori-- 
bu8 inde Joannis Cómneni et hoc guidem omnium f r e- 
quentissime imigniuntur nominibus.^^ Sroyr. Const. 
Porph. ap. StrUtěr^II.p. 408. 409. ^^Terbuniatorum 
CanaUtarUmquBěcldem regio eštj incoíaevero a 8 e r b 1 i s 
descehdunt. Terbuni^e principeš semper SerTiae 
přincipi parebiinij et regio ipsa Ungua Slavorum 1 o c u m 
m u n i t u m significat.^ TerbuUy lépe Trbjn Srbjn, bylo 
gméno hradu , tak, gako Slau^jn^ Teijuy Diwjn^ Budjn. 
Constantin držel snad ncmen prcprium za appeltativunty 
rem signatam za rem signantem ; a wSíak i Terbun Trbin 
mohlo někdy to znamenati tio Krerjúy KremUn^ Krepoat^ 
tak 2e iConstantinůw wj^klad prawj^ býti mxéLe. 

$. 12. Prominau třetj litery h na yí na mjpowstalo ze 
Srb — Sryfy Srm {Serr Sreniy Sirm^ Sarmat 

SauroauMt). 
Litery b^ w ^ m^ p gsau gednoho náslroge , toti2 

r^/S, a proto zhusta se we wSech řečech střjdagj. K 

obgasněnj wéci polo2jme zde přjklády: 

b-m íP''m'^p ^"P' 

OrbuB (lat.) arim (nte.). EWir - * Elmir. wEeltí - ^Čela * óu^la 

Ere^ui -> Erejiias. KkMf «- - Kiama (Cin- (Krain.)* 

*«*•*• *\ fnrm. T-.,,,* «""■)• ■ ^ríLwfm - DrawjiB. 

tribuMf -^^^f^r^PP' Noiirgorod - Ncmogard tt^ar ff^arjm -parpařjiii. 
nlebš - plémi pleMeno. (Const. Porph.) Sípatweder - spatweČer. 

nii^eniteTer-siiiia^hyemf. NoMwlaw - NamtUn u^ták -pták. 
Stol& nti. *) ^^i.,«.^. (w« Slcako). ryu^ék^ rjpék. 

Slúp ZeB. / «o*»^*- ^FlUwa - Jlfoldawa. streii^jc- Irpee, cr^ida. 

Stéblo Istamm , Pottup - Potadam. tta«raIo *> fitanel 

Stopka /tteminatti/>et. tenčen - Camtim ataMridloj" oiMpe . 

trsíbeě - tram ttront. čcrií^cný - Čermák čcrm - mat - - portM, 
Scabelliun - Schemel. áček(pták). urator - prafor ( lerK 

Sa3ath -Samitag. oif^rant - mereDda. ^ íiater). 

Ba^cnberg - Bamberg. prii^ý - primnt (lat.)^ 

Polaóoram mons. - Palm- ciimis 7 fkrumm, fQvnégf 

berg (Eatzeb.). Ihn^f f \kxupptl, chrom. 
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Kt5iDel - Komnata. rulgare - promnlgare. 
jBahre, - ilfáry. iwwce (terb.) - numi (lat.). 

Scher^e, %ivep - ^egafioe* trc/>et - trennila. 

^o yanillyr.; S^^i^,,^. áar«.atka « Scharmiitzel. 
6olvarstwo ^ ^ larttwo. ^*'««"»o - F*^> pťamioB. 
haiere haicn \. „„ . v ' ^'^^ ^wo - trai» itrom. 

bolje - uteliua. '^^^^^ &eíw> - Dariit, 6e- 

^odrýtf^ar^^edro-Modrý , , ^íf*^"*^: 

mádrý, '^^^ *^» " ihwn (k.p. bo- 
ruřer - rumeiiý. ' - hacUí^j-Heíčhthaiii). 

érub , ohnM-T&mrimee. ^V* íf^* {''•'W ^^*** 
dareftoý - dareumý. ••"^ (^*-) •cr*o (ital.) - 
poUf^^nS- voUgemtki. . . trjmám. 

piie^BCMt -' pJMNWoat. •'®*** - -wadeowadidiwi. 
chy^a - ehyaMu mrafrcBcc -íonwica /Jv^^, 

dr^atííicfO-drjiiatiftcÁO*''^*^'*^^"*^*^** "*'*" ^ 

trc^a -fronta. ^rájkař . Itilí. ^" 

TreWoice - Tr«aK>Jmc€ '-'i^rf^H -imrkamrřina. 
(w Cechách). lifrCinaLf 

, fi^ab «^ábití -> mam mámiti, 
aif^d - -smed (zjleň). 
lif^ihati -• - Imihati (Ber- 

nolak). 
m^lid (pol.) - imud. 
ilaif^ka Vf a|imák , 
ielwsL flhlemfiá. 
chfí^átati -ehmatati. 
tcrochomflrkft-imichomurka. 
Uttiřny (aerb.) - temný. 
gu«^o - - humno, 
praifo - priamo, prjmo. 

tobur Vf iofípog 
chra6r/\hroMuiý ohromný. 
Talra^onua - Yalram. 
Eo5bert - -Rambert* 
Děva - -daemon. 
net« (maď.)- nomen.Name. 
d2tf» áén^SL - Dame^Demoi- 
aelle (gall.). 

Z tohotp obrazce snadno sobě kaSldý wyswétlj, gako 
slowo Srb Srbi od cizinců na Seri^i, Sirmium , Sarnint y 
Sermept , anebo od domácjch na Srem , Sr/?ski , pro- 
měněno bjti moblo. Gméno Sarmat cÉwěge w pro-* 
středku mezi Srb a Chrobat. Přjwěsek at^ w Sarnutf , 
gest \vjchodek řecký , latinský a slawskj těch slow, 
která se gentilia gmenugj^ a na. ato, eta^ ita aneb o/m 
etes^ se skonSugj, k. p. Kjáata , Dalmo/a , Galii , Galfloí- 
ae, Gala/ia, HeKi Helv^tae Helve/ia, Aenji Aené/ae, 
Israei IsraeUVae, atieb Oseriates, Turosa/et^ Decia^es 
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a t. d. Se kterjmi SMWneg na?e Slawato , Qrozn^/a , 
Koio/a, Bojato, Une/a a gine. 

$• 13. NnystqrSj nmjnky gmena Srl^.' 

Plinius, Hist. NaU L. 6. C. 7. „/í Cimmerio acca- 
lunt MaeoticL ValL Serbi, Arrechi^ ZimrL Pseasii^ dein 
Tancům omnemgemino ore ir^uentem cfohmt Sarmatae/^ 

Ptolemaus, Y. 9. ^ylntěr Ceraunioě montes et Aha 
fluvium Orincíei et Voli et Serbi. ^' 

Procopius, B. G. III. 14. ^yNomen quondam Sclavir^ 
'nis et Antis ununt erat : utrosgue enim appeUavit Spo- 
^08 (/. g. Srbos) antiquitasy od idy cpinor, quia únoQcU 
9iiVy hoc est ^arsiM et rare positiš tabemacuUa^ regio^ 
nem obtinent.^ 

Fredegar, C. 68. ^Dervcmuě dux gentia Surbiorum 
( chybní Urbiorum ) qui ex genere Sclavinorum erant.^' 

Alfred w Historií Orosia , gmentige „Surpe ( Srby ) 
a Sermende ( Sarmat )•" 

C!onstantinu8 Porph. De. AdL Im. C. 32. y^Sciendum est 
Serblos oriundos esse a Serbli^ non baptizatis , qui etik- 
ám AJbi cognominabantur y et uUeriora Tarciae inco^ 
lunt in loco ob illis Boici nuncupato. ^ C. 9. ,, Ineunte 
Novembri mense , sorum princepa cum universa JRus^ 
sorum gente egrediuntur Cmďo ( Kiovia ) , et profici- 
acuntury in oppida quaa Gyra («r. grád) appellan- 
tur^ aut in Slaviniae loca Berbiaporum , Drugubita- 
rum^ ÍZvuhilinrum y Serviorum, reliquorumqne Slavd^ 
rum y qui Itussis tributarii šunt. ^' — Se slowem Boici 
srow. Thunmann, Nord. V. p. 145. yylf^aa Constantin un-- 
ter der Gegend Boiki oder Woiki véraiandefí , in ^^- 
cher die héidnischen Servier gowóhnt , ist tpohl schu^er 
Zlá bestimmeru f^ielteicht t^ar es die Oegend um denBugf 
woy nach Nestora JBerichty ein Slavisches J^olty die 
Bugen^ gesessen hat : vielleicht auch die Provinz Wag, 
in klein Polen , ideren im Diplom dea Kaisers Heinrich 
III' Erwáhhung geschieht. Inde ad orientem hos ftuvi^ 
os {Bpiscopatus Prageňsis) habet terminos: Bug sci^ 
Učet et Ztivy cum Cracovqt civitatey provinciaque cui 
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Cosmas Prag. ma : Zribia (kragina) a Zribin (Srbia). 

JZemépi^o/. Rukopis 9 asi XL,s^iptj| w (Lnihowné 
Mnichowská;, rriz Horméfyr^ Arckiu^ . Xf^IlI Jd^iga^^ 
4prily 1837 p, 282 ^ 283. „/wía iUp^ {He/jfel^^ ^ 
regío,guae VQC<UMt jSurbi^ m\qua rěgion/e^plareB 0W^^ 
quae habeiU civitale9> Jj.\ ZoirMpi hab^nt-^ivk^e^ 
ČČCJS^^f^, Zůvivmfii qu0dta^um4st r^gnum ai^x eo cunr- 
ctae gentea Sclcuiorum exortae sunf ret origirtem sictéi 
affirmant ducani^^ --^. ,A opét něco n\te má ^ySerouicL^^ 

Plinio wi ar )PtoJiemaoiivi Serbi hjdleU we Skytii nad 
^olgau,, Frfid^gvowi a Alfredowi yf Oenwmi j Cort^ 
ttaiitiiiom gedui při Karpatech^ druq w lUyriku jfgt-- 
nyá^ bydla gsau ne^tá. 

.■•■.■■ •■■ 



■ i 



. ^e prawďa lii^tekau pjnunfinowé.tak boiiátj, fj/BÍkú 
prigménu SJaw^^ i^IaI^ předoe xlMtat(eí5uj k. nale^micjti ; 
.1.) Srb Serb SÍarhy n^itíý oVoc .^edaj > wůdée.^ 
knjže. 5rpw. JEfi^iu^J^^U^ P<>lftkl| (f U&5), J5řwA\ u ébf*T 
mer^b. str. 19^ ^ySorabe ^iiur a iSoraber^ ^fnod dupU* 
qem interpretationem :design0t^ ífeiH^ CkUlini. -ofipeUant 
isíam, regionem Servtfvn^ ^od vmetlper Nemroí^ ii^ 
u( servi eju^ íbidem ftosseiif locatic ,^erius tamen «nř- 
ditur quod Sorabe « ^lařb, qmd et Soiéen dicitUry ' rw* 
menaccýpit^ sicutji a Juda, JudMk^ inde Oi Léeh Lechtn- 

tae^ et qaeteri nominmntiU\f^'-^ -..v r' 

2.) Dervcm JDervian (6iy)ifr« Trehan, Srban, Seírbian) 
knjže Sorbflke r. 630. MVizJPredegarj ad kuno imnum : 
y^I)elfy^Sin^^ 4wr geniis Surbiorumy qui ex geněre 
Slavorum eranti^^^Sroi^. Jó^. Mikoczi Otiotř. Croaů.p.Bi. 
^T r <2 b a n i,,D r e Jh ,a 9 i in ňodiernaé 0iiperiorÍ8LuÁašÍ€ie 
agra ad Ggrlieium^ dictí fitiam D e r u i á il i , Fredág^^ 
riq Urbii. {S^r bii). Horům duxy teste eodem Fred$g. 
pF[i(nmn JDqgoberto studuit , postea Samom jtstdhaeút. 
Deřu^ajaum oii/imi non suoy sed pijfi/uli nommey id 
est \, ..Juoem J);^ r y t a n o r u m . oppeUatwn stfspicor. ^^ 
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Nam se tda na opak , 2é tepruw od osoby Trehana po- 
wstalo okolj Trehanu TrébowanSi^ gakožto geho státku a 
poddánstwa* 

5.) Truaor Trivor^ (Trub Ťrib Srb), ruské knjže, 
hrátRuríkiW^r. 862:8rów. JV^s#or,K. 20./?. 188. „/siédfe 
Btarijiii (brat) u Zjodoziej a drugii Sineuana Bielieozergy 
a tretii Truvor {Codd. Trivor) u Ižbóřalu.^^ Ostatné o 
tomto gménu Súrotv^odnégiyr llozp. Óffnéné lta8.§.á. 

4.) Strebor TYebor , Čech. Wiz JSralodw. Spiš. od 
W, Hanky, str. 64: 

y^T ia£e iniz na Střebora, 
Střebor Ludialawa zitpa.^ 

5i) Straby 8traba{STh)yteái.SToyr. Hdgeh. r.869. 
yy Tóhó Času w jMčhém hnjíectwj byla 2ena , hterdi 
mela píístorha gménem S t r a b a.^^ Litera t zdá se býti 
gen česko - epenthetická : samohláska pak a gen la- 
tinské změkčen) twerdého Srby tak <gako< u Cosmasa ZribL 

6.) Sermo (Srb), Chorwat, brat Nectoma, r. 1019. 
Srow. Cedrena T. 11. u Střitféra II. p. 399. 400. An- 
ho. 1019* jySiibacůa Buigaria Ing^eřatqri Basilio se de^ 
Jidit eiiam contemuna Chorbatorum gens^ et ejus prin^ 
dpéé ,' fřaiřes duoy quibus Imperútor honores ac opes 
amplas tribuit y solus adhuo impérium decretabat Ser- 
tn o y SirmU Doifáhus , Nesiongi fraůer.^^ Tu widěti i 
přjbuznost mezi Sermo a Srem Sirmium. Gméno Ne-- 
ctom y ( NestoQg ) u Čechů též nalézáme. Gméno Sermo j 
na kolik mi známo, ani u samých Latináků w užjwánj 
nebylo , tjm méně u Slawů, a nic giného nenj než Srbo 
Srw. — Gménó iSrrm, Sirnúumy Sremy u Const. Porph. 
Seřmion , powstalo gestě před přjchodem nyněg^jch 
Srbu do těchto kragin, nebo se u2 u Catulla a Ptole- 
mlía oacházj. I yr Polsku gest krag Srem , SremsJb. 1 u 
Ai*ianagest yySyrmusTriballorum Danubii incólarum řex.^ 

7.) SrpotOy (Srbota), Čech, w Fodlaiichém Smer^ 
topisuy w Dvbrow. Hisi. Ut. čes. 1818. p. 93. — 8.) 
Trebeiy {srow. Srbek) tamž , str. 93. — 9.) Trebon , 
tamž «/r. 96. — 10.) Trebkay tamž str. 97. — 11.) 
TrdnUa tam£ 98. — 12.) Trebca (Trebka Srbka) žena, 
tam2, str. 94. «- 13.) Trebawa žena, tam2s/r. 99. •—14. 
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TamK sé nalezagj geíté i následugjo) ram/aS gen n^řj* 
mé, náležegjcj: S«ro(ž.), S^ra (iL ), Sírawra ^4í. ) ^ S(yr , 
Stýrěhj Trpěn ^Zorbá , . Zorena , 2í*wíiíí^ (sr^^ Zbrislawa), 

15.) ář/TwwT (Srbos), Čech, w J&aAM&i^or^. J^/ma 
i/Y básni Liidiié a Lubor. Wiz Wjrdánj od W. Au-An^ 
bodyy w Praze, 1829. />* 112.^ ■ ; - , ^»\j 

yjKnieni na ňrpoSe láie . . ) 
I hna Srpoi itf SpUibbrá 
• Spitibór SrpcAe' sedů • ' » : 
SrpoSr Ol chkubul zendu jkuleJ* ■> ; 

la) TV^oiřa, Čech, r. 104a líf. JBřfe«/:> íKa Ji^K 
52 5. ^ Siplomě o nadán j kostela "V^ stiaré SoIéslawL >^ 
J7.> 7Vd^;ý tkmí. -»^ 18.) Oětraba^ tani2 r. 1086; w 
^áloř. káp: Wyřehť. w 19.) Trebeh ^ Ufwí r, 1088, vir 
založ. kup. WySekr. — .20.) Trebaia^ tam2 P; 1088. — 
21.) Trebaia, tamž ř. 1115. — 22.) IVibatOj iamSíw. 
1115^. -^ 25.) iyeéihoBÍy Treboradj n-ebwnysl^Bmh 
dle Soňallera i Strebomysl^ někdy gméná' osob W/čfar 
chách' a w Moráwé, nynj gména itijst. . .i i -i; 

24.) Serbizo Mattió, méMhm w Jádře Bafanát r. £UI8) 
spomjná .sé we starém pjsmé uLuciap. 1&6« > 

25.) Žerbsi Adam r. 1300, 2^r(^ií £rnst , 2^/^«< 
Joh.r. 1643. W Univ. Lex. od Zedlern^lk 60. p. 1639£ 
se tři muSowé tohoto gména wypisugj, prwnj a posleA* 
H] bóhumlu\vci , prosfcřédnj gako práwnjk. 

26.) Trubek Wogtéchý Morawan,r. 1349. srow. Schufqjř 
Tcpog. II. p^ 679. Se gménem Trubek troyrneQTrbek Srbek. 

27.) Žrep (Srb), wůdce wogska ^ knjfete Sřl^skéhó 
Lazara, r. 1381. Srow* Pějacaewich^ Hiát. p. 329. 
yfLazaruě anno 1581 per suos armorum duce$ Zrep 
ct f^itomirum ad Dubranicam Turcia cladem attuUt.^^ 

28.) Serben (Hana Heinrich), gako sw^dek w Di«- 
plomě od r. 1414. Univ. Lex. B. 60. 

29i) Syrbiué^ otec Joh. Hein. v. 1671; Sffrbim 
syn, Joh. Jac. r. 1674. oba rozeni we fFaimařey kde 
onen i kazatetem byl, tento pak nayprw tamtéž , potom 
professorem yr Jeně: Wiz o nich 2!edlern^ B. 60. a Lqmš^ 
reni. Reinhardi y Compend. Hist. Philoaophicaé ^ . Lips. 
1725 P. I p. 152. ^yfo?umnes Jacobua Syrbius , veris-- 
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9ÍiŘt$m iOmd JenensU Aeádemiae děcus et armmentum 9 
jwm. iaiUum phiiotiophiam primus in pristinism locum o/- 
fM0 konaňm restituii y et philMophiam ratioňalem nura 
cantlbmitaie ^xpouúit y sed etiam anmis doctrina^ philo- 
^acpňicáe .ňexion pecieiiéri Ubroy gériHcmca (Skodal) lin^ 
guaj confectOy .elegarUer adníbdum Mi^ndit.'^ , 

50.) Carpcoviusj gméno -toto .W 16. a ]7. stoletj 
sla^nié rodiny wefiranibaře, w Mj^ni a w Lipsku, též 
SlaiYŮm patřj , a poSlo bud^ od Srbeo Srbcow , Sarpcow 
přelatínStijm 40 na C, gako svace cor, aneb iSrbiStě 
SeAesítL Oarřesta. Zerbst , buďpoďo od Chrab^fíraby 
Krc^^ Kátp. ' Jacher w i^eném SloMrnjku , přiwodj 
dbatf uKenj^ck silurů a spisoMrUtelů tohi^fto fifOiénH i kteřj 
k^wfitli^We práiniictwj, bonotnlu^vv^ct^rj a^ych ufnénjcb* 

: SI.) Sarbieweki -^ 320 SUfrpski — 35.) Surwit Syr^ 
wit*?^^ 34.) i£^V73M --^ 35.). Siarbintímezyk poWi] $pi^ 
ibvate&B. --W K t^íiito se přidati' mokau i ŠČerbatow 
(fijus).^ ^erAiď (PolaL), Styrsá (Cecb), Surowéc 
(Slowák, zbognjk)^ Sutotviechi (PoIaJl) a t. d. Potom 
pcdské. rkinetatflDwáiié Trpbeciij Trfbichiy $erbské Tri-- 
bwniv (knj2e, u Dandula, r. 878. u ginjch sluge Terpi^ 
ttir)^ Trebiskuv (kii)že Kroat. wi£ Tom. Miklousbich^ 
lEboa% 8tr.46. u ginýc^filuge Predialau, Prebisla^vv), potom 
sKywéglj serhske Stremboi^ 6áké Srby Srbéky srow. jDo- 
brows. JSem. u» d. Nam. u.d» SUt.d. MU.Serb. inJ^Chi Engel 
Qesch. v. Srb. 1801. A 166. i^Skigca^ einigs BiiknUnfuhren 
deft Namen Srbek nocA ais Zunámen. '^ - Pak ceaké Tré^- 
bidyy 2Ve6nic;kj9'GfW6aUu8, !r>»6uoeliuš a t.d. . 

f 15. Gm^/íó 8řb Trb «(y Cřeográpitti sla0šlM. 

. ■ . • ■ 

A. Celé kraginy, c^ce, okolj: 



« 5. 



1.) SfBtífia nftd. Wolgau w ; L stoletj, {u fUnia a 
'Pšélemáa.) 

2.) Servia Magna sw Alba, {'Can^. Porph C. 32. 
JSierbUa baptizata.) 

3.) Serma (regío Datmatiaie , PotínoiiM^ .ett .Moeskie ; 
nepatřili ^m i BesM/^ia-WSe^r^?). 



\ 
\ 
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4.) Sarvica Senica (přiThessaionicku r. 610. Geb~ 
hard. G. d. Wend- L p. 73.) 

5.) Servis inowá. («* Ruskuy\kr<igy 

6.) SerpeUl{f:r€rgwRushUyI>eřSerpeishiécheKreÍ8). 

7.) Serpij^h(m^H^.{trag w JSushu^ Der i^rpu^^ 
Krei§)é 

8.) Sorabia^ Srbskům {w Nimejck a Luiiceeh). 

9.) Srbsko w čechkch y {Stará geogr.). 

ii*\ o '^ \^' \ úfellímGhowéháínltpiBu. . 
11.) Serav^Qi j ^ . 

12.) Srem (Sirmium). 
. 13.) Sremsb (i^ Jtíshuy nad Wartatí^ 

1^.) Sarmatia^ . 

15*) Derbleny {u zřjdel Dniatra), 

16.) Terbumay l^abum {u Can^t. JPorph. při Dabn.) 

17.) Trebot$HHi(f ^ irag w Lulicedi, {Dipl.llenr. 
Ilh Ij&itBch* Geroip. 205. Naruszewicz. H. /. ) 

18.) denřisii^ krag w hornjch Sasjch^ {LmUsch. 
G^ro p. 191.)^ i»f*j Zerhaty knjSectW]. 

19.) Serimunt^ Sérmode^ Srbat^ krag w kor; Sasjch 
(Leut8ch.p. 192. Meibomy ///.p. 108.) 

j 20.) 2>qpaiií^ay we Slesku, Lťág, (roJEc^Vii^ o«í€(^ 

2L) Trpdckoy krag w Uhřjch {w Hániěké n SKauHh- 
hraděhé stolici). ^ • 

B. Mésta ^ wesnice ^ hrady ^ wrchy ; 

1.) W Čechách a.) Srb Sirb (w.klt.), «rřy (w. 
rkw. ), Srby (w.klt.). Srbec (w. rkw.), Srbec (w. 
, chrd. )y iSr^ec (w. bdž.), ^Sníiee (w. bm.), Arřice (u 
Schallera 4%'rmitz, wes i potok, km.), i9r6ice (w. klt), 
Srbio^ (Wf tamž), Srbice {yr. žtc.) , Srbů (ir. křm.) , 
Srboyv (u SchalL Srabow Swrabow, w. tbr.), Srboyr 
(u Schall* Srabow, w. krm.)^ Srbsko ( w. brn.), Srbsko 
(w. bis.), Pod^r^sko (w. prch.), Mliko^ró (bd2.). 

b.) Strby Trb, Treb , Trém: Střehl {plz.\Siřeb- 
an, TrebBXí^ (brn. srow. DerTan,kajžesrb.), 5!řr«é- 
ówa TWdowa (chrd. ) , ^^^f^aul , Třebml ( křm. ) , 
StřebochoYfice Tr^5ochowicc (rkw^), Siřebehce y 

11 



163 Rotpr. II. Djl I 

TTMiice (&1.)) ^/«6elice (ibr.), ^/e6eš Třebet 
(hrd.), Střebxe^xce (bdw.X Střebiiayr Qát.\ Střebiité , 
7>«6ilt6 (tbr.), ď^«6ílfjn (klt.), Střednice y Třebui- 
ce (bm.) , Střebnicň (brn.), 8třebnvSk.A (brn.), 8tře- 
bomce 77e6oiuce (rkw.), StMmVt Třebótz Tře- 
boň (2tc.), 8třebv&ice TřebaMice (Itm.), <$^/«/n (bis.), 
5/^ímelice (křm.), StřenutWce (tainž), iS/f^e/nolice 
(chrd.) , Střemiloyr TřenAovr (tlM*.od Srb/, Trém/, / 
epenth.), Střimsax{T\.yf.\ Střepskú 7V«dsko (brn.^ — 
7V**endorf (Ikt.), Třebice (žtc.) , Třebice (wjsoké , 
ítc), y/fedice (německé, žtc), jřVeínice (brn.), STřeA- 
nice (Itm.), 7?«mlice (tbr.), TřtimSln (brn.), Triboyr 
(chrd.), 7>i6ischl (žtc.) , TVífóce ( chrd. ) , Tribsch 
(km.), TVi^Sice (žtc.) , 5řVi6el (plz.), TVřeósch (bdvr.), 
TVúdschel (bdw.), TW^ischen (jprck.), TVmice (Itm.), 
Hírpei (chrd.), Trcp&chitz ' TnqmAitz (žtc. ), Trpin 
(chrd.), 7>pisk 5ř>yÍ8t (pls.), TVjotÍow (chrd), T/jn- 
lowice (2sl.), TVufoka (brn.), 'TVttftioW (hrd.), 'TVk- 
&ia (brn.), TřebaS {hdSL.% TNbuvkx 7Ve6nice (Itm.), 
T/« haníce (prch.), 2V«6auticé (Itm.), T^^Aecho^ 
wice (hrd.), Třebet\c» (ésl.), Třebt&ice (krm.), 
. ly^tfdelow (hrd.), TřebeMayi (tamž), Třebeim (£sl.), 
, Třebite\ TVeíulek (Itm.), 2y«*i«ek ( bd w. ), TVe- 
biSko (bdw.), Trebm (bdw.), Třebiú Ríebin (Um.), 
T^ebiS (rkw.), TřebniausoYres (bcU^.), Třebmce ( brn.), 
7!ř^nice (klt.), Třebau Czebun (pU.\, Třeboň {Itc), 
Třebonin (íísl.), TVeíolnice (bsl.) , TřeboSice (chrd.^ 
Třeboioyr (brn.), Třebotoyrioe (bdž.), Treboyru 
(hrd.), Třebow^úce (bdž.), Třebu&ék (Itm.), Tře- 
buSin (rkw.), TVebuSice (km.), TVe^ulina 7V«- 
molna ( hora , brn. ) , TřemoSna. ( tbr. ) , TřemoSaa. 
( bdž. ) , 7VemQÍíi neb X^emoSa ( Itm. ) , JSyemein\\. 
( tbr.) , TfemoSntí (plz.), TVWmoSna (chrd.), Třemoi- 
nice (plz.), 7yvmo9nice (2sl.), 7y«mo9niče (krm.), 
TVémlin (prch.), Třemtice (lim.), TV^í^in (brn.), 
p«^ TřipS Třepkoyr (prch.), 7V«/>ž:ice (klt), Třep- 
Sowice i Čeprowice . (prch.) , TyeM^otowice (bdw.) , 
Třeblice (Itm.) , TVtórich (chrd.), TschebnUj Tře- 
bor, (kde?), 2feróy (wirSrb). Potom složená gmé- 
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; na: 5!ř^e6omjrsIice aneb 7ye6omjrslice.(prck)^ Tře-- 
Mhost (bdi), ^n^ikostíce (křnu), 7¥«6iho8tac6 (prck.), 
i9/re6ostice T^atostowice (snad stafefié TyeMhuostí- 
ce, rkw. ), Týi^doradice (křm.), TV^^obus iC^<?6us 
(plz. snad Txébobad ?), TVb/nblat ( křnu, snad Tře- 
bowlad?), Z>;ioměch (rkw* snad. TrbomeS.?);'. 

: * 

Podobná: "K^anijm^ Hořice, Hořoo^/ee, Ziieiiee 
a t. ď. — Ostatně k polítowán j gest,^ že- Néineo Sb/uiUůř^ we swé 
Topogr^ Seská gména tak zpotwoříl, tu i tam i pomátli :' proi 
roMený Čech podobnaa prad nepodnikne?. 



• : ■ I 
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H. W Morsiyri:, Třebetm, Stř^eún (yr. brn. 

^Qwice (w.brn.)y T^edomyslice (ly*.^^-)' ^fVisi&etice 
(w. prer.), íHříócowice Střipcoyrice (w.^ pren)^ . 7^7^* 
éowice (w. zp.) j T/e6eloi/vice (w* zn,), Třeb^úqe (w. 
giL), Třebií (m. gib.), 2nři6enec (Sjcbinec, w. Jkol.), 
TSr^óelice (w.^boL), 7%Mina (w. boL), ^irpenowice 
(w. bol.), , 7>7^in (w,, bol.) , TřeboYía (m. boi^ > , Tře-- 
denowice; (w- bol.), Třeboyrs^oyr (w. bol.)^ ^TV^pwka 
(potok, bol.)^ IVemisko ly^emsko (sr. Šrém, SBemsk, 
' vr^ hpl.) , 7!rémelek (w. bol.), Zife7??eni6ko (w. bob)^ 
2>tóek (Srbek, w. bol.) Drboimy {TrboíjB^yr ^ w. 
hrn.)y DrbaloYriče (7>6aloYríce, w..boL)> SiOframce 
(w; bol. Star. geogr.). , 

Podobné: Znogmo (ódznog — pálCiwost). 

III, We Slesku: Serville {yr. iceyb.), Serbe 3SeH>oyr 
(w^blob.), 4Sbr^au (i9or6gau), .^^r^éisko (w.milig.), 
Strebel (w. swjd.), Sarmat Carpat (bory, ¥re knjžectw| 
téřinském, srow. JBiiscAingj Erdb. Th. X;/v736. 
^yBey^ Jablůnka^ in Fúratenthum Teschen^ ninunt das 
karpatiscbe Gebirge^ Carpates, Saraaatici monUs^ aei^ 
nén.^Anfang^ welohes Polen und Ungťírn trenmt.^ 

IV. W Úbřjcb, Kroaciia w Poniezj: iSii?/*, B(ié 
(w. arad.), Srbice (w. nitr.), iS^rdaska (w. ^yfař.), 
Serbéíi ( w. zagrab. ) , Serbesi ( w. bib, ) , SMUUfO/y 
(w. reg. ban.),. &r6owce (w. bereg.), Siri (w^ inar.)^ 
iSi>*i (w. satfn.), Sirbtma (w. temel.), Sirma{^^ 

> ung.), Serme^ia^ aneb Sarma-^ fog (w* solnok.)^ ďí^rfr- 
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inami (ster. geogr. n^mj IKt toaťel&)j dbnnca (řeka), 
3F>*r6ejow (W. faiřii. niaď. TerebS), TnkMoVí (w. 
lórif. SK 7Vt6ltotef TVvftikostow)^ (^/vmof <1n*cli» 
oťaw;)^ Ceiinnnor ■^.-lipt.)^^rmoiňH (w. gem.), 
^^^#mosíia ( potok 9 tainŽ), {^wiioíno (w. tíucH. sv. 
S*ůoÍ)j DřěbsLÚm (w.iÉÍtr.)í flRnrfin (w* třen.), 2>e- 
6ichawa (w.trenž.j, 7>e6u?owce (w.kont.), TV^íuIa 
(w.žMToL), tóad I 7V^/i5in t. g. TV^mSin, ď!r6ek iSrý- 
Žjn (nu Trenř.) , i^^ría t^r6a (w. lipt.) , čorófi ( w* 
Songr.), Chorda (.W» kuok maj.),. Treóina (w.kroaU), 
TredoYíec (w.kroat.), Servola (w. litoral.), Srem 
' (Siťmium^ kiiig)i i8f>^ (Třttrte w jgem. «tol. wiz ^a>^ 

' ihóhn. Cčlř.:íSr6m.p: 9.), 7>«in- ( pcmessio ad prae- 
sidium CHbíčíisé, r. Í65B. Ktnjmkich ínáéx in 
'' ' Dečť, Com.), iS<ar£littg8teiii (hrade ^68 ^Rid^aus,) 

V. W Sednkjhrádsku: 5!^7»fo^ taiaď. t^erfra ťir^a 
( w. tiinyad. ) , Serboia, (wrch, l^imyad.) , iK^r^lIen , 
ď^j^5aja (w. zaraiícb), fóerdel (w. kunjr.)^ &/r6- 

* valya (w. hunj.) , Satcp^-hÁzti {yfi tkord.), TVg^en, 
TTJijién (w. bistr. D.). 

VL W Srbsku; Šérb (rowliiai št: Jbrdaii. App. hist. 
353*.), Surbium {ta. u DlOcleat.), Sumbn a Surbisí 
[liůňl.) y Servic9L ( m. při Tkésk; ) , TV&din (kradu 
Const.) , 7yebin]e (w.), Trebmcm (w.)> STr^W&ic (po- 
tok), TV^iuci (gezero), TWiiS (hora), Trebiyril 
(hora, w Bosně), TVeřsan (potok w Bosnii) , 2>^6i- 
sat (potok, taml), TVóoowffC (w.), TV&uSac ( w. ) , 
TVAttSani (w) , 9>6uliiica (W.)y IVwweffnica (nu), 2Ve- 
imsfl (tti.) j Ár«9ii£ica (w.) , SirennctL i iSSřermica (m. 
yŘ Bosn.)^ C^r^ianum (m. Tkrac), Srboyflai (t?. sr. 
í^ántcá^ t. 1839. J9. 3230- Sem patřj i řeka Dra-- 
tji^b^t. gvir6(t; éirma^ strumiehj arow. i Raba^ 
Mtíbňicit^ 

Vít. W Kraiiisku: Ařr/ ( hrad) , TVf^ (Trebin, 
kéad), Tremgo (?), Tfermefe (hrad, Trb^c ?). 

Vm. IřV Polsku: fia?*iewo(w. odkud Sarbicwski), 

- ; -Stf^itiowka (m^ wolh.), Sérme^ SUrwec (m. litw.), 

;4fof%^iliszky iSkir«pilisEky(m.1itw.)9 &erpt (m.ploc.), 

SieřpcdL ( m. . plo?. ) , Žermony Synmmy (m. litw. 
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•row. Treboii, Srbon), Srem (hl), Srem^V (l^ntg^ nad 
Yi wtíL\i)y SiěrpŮLO 4ftV/7Mkipowiat(krag, ne.Woiew. 
ploc.)^ Trfboyň% (hrad), Crztfmliowla (m»-gH^)» Tu- 
rob\n (m. ckelm.). 

IX. W Rusku: Serpeis\L (město i krag) , Serpwhoyi 
(město i krag.), SUkytenoserbsk (w. jekat). 

X. We 8la\^akém Německu; qbgRwlillé w^asjch 

homjch a dolnjch, dle JSu9chu9gai S^t^oxk S0- 
re&en (gesero, Pomor.) , ^r^esto Zerist (ig^i H, 3«)9 
ServicíL ( w. Hv& uker.), Sorbenhwg (lirad^llL^. .M|d 
Salau), Crróa (w. H. LuS.), ^S^rott (w. Lu2^)^^r(lee 
JZoii^ig (m. uLipsk.), iSbr^e (řeka, ThuPÍnfl).! Tet- 
bai (w. H. &), Tr^dio (m. H. 8.), 7>v6el (řeku, !{«.«. 
wPomořj), TrepUn (w. H. S.), 7>*<r/9eln (w. ílr »•), 
7Ire6enow (w.H.S.), 7>«ftendorf (w, H, Sr)p 3Rr^- 

tow 7>-i6etow 3>q9low(m«ťomiu*.)y7V^c)^QV^.(^^ 
H. S.), 2>/^es 7V^6oses TVebezes (m.Po|Qf)i 7>^ 
3ice (w.H.S.), Trebnice (w.H. S.Anhalt), TV^Aniče 
(w. H. S. Mittelmark) , 2>d^ra (w. H. S.)ý TV^^Sen 
(w. H. S.), TV^sen (m. H. 8.), TVéy^tkáu (gMere, H. 
8.), Trq?toyf (m. H. 8.), TribSice (t g. Třebuáíicé w. 
H. 8.), Tr/íus Tribs{yf. H. 8.), 5rríř8tewiUí:(W §: Tře- 
hostowice, vr. H. 8. w M jlíni), IViebe (mezero, H. 8*)t 
2ř5r#>«í (potok , H. 8.), TV/rfiž (gezeřo, H. 8.), f>^ 
titz (w. H. 8.), Tripthlm- H. 8.), 2>o3nite (Vr. IJ! S.); 
TVo/Txlkz (w. H.* S.), iSlítfríleben (8erble)>eii, f^ H» 3»)Í> 
Siripim (w. H.8.), 2a/^n (w. H. 8.), 4S!a/YBtt (Srb. 
w. D. 8. ), iSl^r^hof (8erbow, w, Frank.), TrebiXA (w. 
D. 8.), Trebmtz (nr. D. 8.) , TV^msbluttel (y. D. 
8.), 7>/Abekau (Srbkow, w.D. 8.), 2a/yea (w. D. 
8.), Z^rAen (w. JD. 8.), Zerbsl wiz Serbeata (m* kn^ 
2et Anhalt.) , Zerbst ' 2^/v^t Krevest (hrad a kla- 
ffter , Altmark), JZ^r&stgen (w. při Witeberku), J&r- 
3eutel (w. H.8. srow. &bota),^r&o (w. Bránili.), 
Tarpe Terpe (D.Lužic.), Terp (D. Luž.), Triebel 
Tr^éule (D. Luř.)/ gméno řeky Pomořanské TVa- 
fí^a 7>€|6ena (srow. strumieň). 8em patjfegj ^efté i 
následugjcj, kde se S^ T, na C aneb jt w.Běme^jch 
uštech proměnilo: Ctin^e (w. H.8.), Carwen (w. 
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Pottor.), CariiůL (w. H. S^), Cárunu • Carumden 
(ir.Branib.), Canncúw (tg. SrbcďWy w. H; 8.), 
Carpcaw (w* H. S.% O^mccw (w. Porn.), a u JZeď- 
Um UnÍT. Lex. GÍerot/ist ( ein Doírf uber 4L £ll>e 
im J. 1198> 



Cht. Leutsóhy we spisu: Marhgraf Gero y Leipz. 
1838. při wodj tato ze starých Diplomů, a Chronik se- 
braná ,• tam i se studnicemi poznamenaná, w H. Sa- 
tjch položená, djiem už zmizelá, gména osad a wesnic: 
Serebetz (njnj Schrabiíz w. Dalekninc), Siroócwikij 
2>1r6ani^ Trěbi&k^ CtVe^onizi, 2>&&ucounici, 2>/6ení Tri- 
iur (lépe Tribusy TVďésdorf), Trifturu TV^^ra^ TVm- 
iiesdópf • IZVtffedorf, Trébea Drebeny TribuBy Dreb\oYí 
TVímipsice (u Meibom. !Z>*ttmisce TWimisice t. g. Tre- 
haU:ě)y Trimia Dr&nAin (sr. Tribin Srblin), fvicervi 
(w. Branib). 

JPoMn. 1. Ze slawského Srb , Sorbénburg y udělali Némci 
Schwanuy srow. Baschíng, Erdb. T.IIf.p. 671. yJBey der 
Siadi Saatfeld ( ím Fostentnom Altenborg, Starpad), ěiehet 
maí^ noch ein uralieš Gefhaue> eine^ uaiaten Scnlossea^ wel- 
eheš gemeinigUch der hoh^o Schwarm genennet^ und fúr 
^ine Gránzfeštung der eJumaUgen 8 o r b e n - fVenden §e^ 
halien wird^ doher ee auch einige die Sorbénburg heia^ 
éen.*^ Ghr. Jordán, ^p. Hiei. p. 2$3. y^Bjudera arcis So^ 
rahorian SaJfeldiae ad Scuam adkuc fHmtpiciuiUur , olim die 
Sorbenbur ř didae^ viUgo der hohe 8chwarm,ďe qruo 
Sylvešier Iiybl, Satfeldographioy quaš adhuc in ÁÍ&. extai, 
integro Cap. 24/' 

2. O powéstném méstě Zerbei^ w Horá* Sasjch we knjiecr 
twj Anhaltakém, geho rozličném psán j w rozličných časech, listech 
a diplomech, i geho nemotorném od Némcft odwozowdnj, wns: 
Universa! Lexicoiiy v. Zedlern^ Th. 6i*P* 1368. ,,Zerbst Ser- , 
Těsta, eine Stadt , im Furět. jínhaU. Xjnterecluedene Arten * 
doM fVort zu schreib^n: fn Churfúrst Johaniu Confirmation 
der 2iollbefreyung der Stadt Zerbst vom. J. 1259 Tservist, 
civitae Tservistensis ; im i. 1285 Zcherwíst ; im /. 1288. 
Zchervisl,- im J. 1322 Scervist; im J. 1259 CetYisi^ im 
/• 1150 Czerwest; 1452 Gzerwist; asuf dem Stadt^/f^appen. 
Tsherwíst. (Jnierweilen auch Soteropous, m^elches fVortaich 
doB Ministerium daaelbet in ihren jtíteěůaíen ku Anfange des 
17. Saec. vielfáUig bedieni , vermuthlich a Serrando , mit 
welch0mda9 fVort Ser rest a tinigt GUichformigheit haJt. 
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fVíu den Uršprung des fVorteš Z e r b 1 1 ahbelcmgt^ «o 4vol^ 
len wir^ nicht unteteuchén, oh es zu aliem Zeiten S e h r-T es !» 
undnach erfolgten Vnglůchafdllen Z e r w ů s t, aey genennet , 
oder auch von der Qtvts den Ncunen moge bekonuften luy^ 
ben. Althammer nimnU ihn von den alien Vheruěcieren Iter^ 
nennet auch de*halb die Stadt selbst Ghemscam (poietilec ! ). 
Jlber Stádie eu ftahen isč den cUten DeiUěchen hoch Taciiue 
(Germ. G. 6.) ganz unbelannt gewese/i.^* 

3. ConatOntin Porph.. de Jí- Im. C34. jftSLytj : ,,T e r b u- 
n i a e . vero principes semper Serviae pareowU , et regio ipsa 
lingua Scidvorum looum m. Mni i m xa Mignificai^ auandb 
quidem muUae in ea munitiones šunt."'' Siowo TrbTrbín^ 
nenedobře tu přeložil Gonstant. nebo Trbuni Kreml 9iKrepost^ 
gak už dotčeno y gedno gsau i kořenem i wýznamem. 

$. 16. JFeliká rozličnost psánj a wyelowowánj gména 

Srb u naSinc& i cizinců. 

Gměno' Srby pro geho zwláltnj sbéh liter^ pro ge- 
ho bezsamohlasný zwuk a twerdé cizincům wyslowenj ^ 
skruceno, poruleno aspoň přetwárnosténo gest tu i tam 
a£ k nepoznán] ; a potřeb] nemálo kritiky i znáolosti k. 
tomu ^ aby se wlécky ty metamorpkose k půwodn]mu 
typu nawrátiti, celá ta zpotwořilá rodina w .gedno po- 
kolenj přirozené spogiti , mohla. Srow. Regino ad A. 
789. yyFuerunt autem (cum Carolo M. in . expeditioňe 
contra Wilzos)^ Slavi Urbi/^a pak Notae Strúvianoí^^ 
ad Regimmem ap. Jordán. App. Hist. p. 252. ^Annalů9i 
Bertinicuu , LddseUcuu , Auctor inoertus vitae Caroli 
M. legunt: Suburbi; Monachua . JBgoUsmensia : Su* 
urbi; AnncUes Metenses: Sur.ui; Annalista Saxo.z 
SMvhu ^NuUi aliifi/dasevidentur quam Sorabi, gui' ei 
Sorbii, Serbiiy Swor bii^Swerbii, Swirbii^ et 
Sir bii dieti fu^runty teste Sagittario hist. LiHfot. §. 
13.^ Urbi zdá se býti od přepisowatelu Fredegarowy 
Kroniky pokaženo, kde stálo dwoge s pospolu, gedno q«. 
konci předcházegjc]ho , druhé na poďíittu následugjiuho 
slowa, totiž genti-s S-urbiorum, ale gedno w předřjr 
kán] a přepisowán] přesíySáno a tak i do pozdčgijch 
kronik přeneS^eno. Ku snadněgSjmu přehlednut] a sraw- 
náwán] klademe zde obrazec onny rozmanité po$tawy 
tohoto^ gména ukazugjcj : 
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Setb Sirb Sorb Surb. 



MnichS) 
6urbi Urbi 
(Fredeg^ ) 
Saurbi Sub- 
urbi. 
8ttnibrit(/>*- 
oeičoš.) 
Surpe { Al- 
fred.). 
Surui Sur?it. 
Suirbi (jinn. 
Moiss.) 
Znrba (Dir» 
Dipl. T. I. 
p. 155.) 
TrubTrump. 



Srb. ^ 

8rp-0f. 

Trb. 

PrboKanjr, 

Drmitlaw. 

Trp. 

Trpák, 



Sarebon. 
Sarbiewo. 
Sanrica. 
Sarmat. 
Zarben. 
Carr Carm 
Carpe. 
Sirarm. 



Sirbi. 
Swirbi. 
Sírmioin. 
Sinria (Xr- 
uneláv^) 
ZjrbiafitJin. 

hron.). 

Zribia (Cot- 

nuu). 

8irf(« 2W-. 

k&). 
Ciirbel {va- 

lachJ), 
Cierritti 

{Lttuštch), 
SierpcQ9o2«.) 
Sierriliika 

{poU.). 
Stríp. 

Trtb Trím. 
Trip. 



Sorbium(Di* 
ocleat.). 
8orau(Siexó. 
Sorp Spor 
(Procop.). 
Sorbí Sorabi. 
Sworbi. 
TrobTrdb. 
Drdia« 



Serbi. 
Servi Serf. 
Swerbi. 
Sermo, Zer- 

mon. 
Srem. 
Serp(/on2an. 
A. H. 255.) 
Zerbia ( Jfo/. 
důMichov,). 
Qet9kV\c\{Rp9 
JĚnich.)^ 
Zeriyane 
(RptMnich,) 
Caerba {ma- 
lun*.)* 
Streb Treb. 
Terb Denr 
Tereb Dreb. 
Trq>Trem« 
Cermannm 

(TDkcojjvA.). 
CeiTy Gren, 
Črem. 
KrcrZcnrv* 



MaUhaei. we fPend. Crramm. má str. 58 Szerb 
oder Szoró ein Wende, a sir. 59 szershi ein Wendi- 
scher. Hauptnumn^ Nieder ^ Ixttis. Gramm. w Registre 
má: Wende , wendisdi szerMii azárski ; auf Wendisch 
na szersJbe. ff^úk Stefanowi^mk w RjeSniku, str. 786 
;ako Substantira : Srb , Sr6al, Srbin^ Srblin^ Srbljardn 
ier Serbe ; Srbeh<Uía , Srbenda augment, von Srb ; 
Srboy Tertraulick der Serbe; SrpČad SrpČiii callect. 
junge Serben; Srpha Srpkiňa die Serbin, Srpďe jun- 
ger Serbe^; Srbadija , coUectiy dás Serbenvolk ; Srínja^ 
Srpsha Serbien; Srbuljay serbisckes Kii*chenbuch , gako 
adjectÍTa: srbinahij srpski serbiscb. — Najrwétáíj wSiak pro- 
ménu trpélo gméno Srb u Čechň^ gegichS břiskavré f , a 
sausedstwj Némcň, gméno toto, gak w Schallerowé Topógr. 
widěti, w následugjcj potwory přeobrazilo: Srby Trby 
Trúby TrmDrmy Trpy Trupy Střeby Střepy Střeniy S^m; 
TNby Třepy Rzeb, Rzep y ^zeby Tscheby Třéniy Třewy 
Kremly Třib Rzib\ Zerb. — I druhá sjllaba gména Srby 
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Sěrbia toiiitíni pškna byk^ Ul\ áruhý 'jíribríymMí VL Si^m^ 
mersberga , p. 1 5. gmenuge SěrTiu JEmeb áol^blu Servati^ 
tkrniy řka: ,yNúlHs oaniěntí ieřmimé (Státi} éiřra 8ům^ 
antiam ultra marihoš quoque nationěš' 'éů" tnaulitě auaě 
subj&cerunt aerúiiuii^^ To rkinesmícké aá ěníhtskUtii se 
i w ginech slaMTskjch gmenách, k.p. Dálmátia Daím^/ttlai 

$• 17. O Gtnénu S 9lt mat a geho potahu ke gménuSrh 

Brém. 

ti 

Sljlme nayprwé o tom některé swécLky^ Salamonj^ 
biskup Kostnický (-f- 920), w Rpisn Mater éer6orum\ 
wy klada Sarmaty a Sárabaite fikrae Sirbi^ str. 502. éoL 
2. ^j Sárabaite Sirbi proprie čurrentesy^^ str. 303. c 5» 
jySkirmatae mmciépati — - .*^ ••-* — . -*- Sirbi tum dictiy^ 
a opět Seskj geho wjklada^, fFaemrad^ str. 471. Cé Iv 
Sarmat ae popuU^ Sirbi. ^^ »^^ Ckronicpn Caiiohis (1538) 
a PAii. Melanchtom y Francof. 1624. JL 4./i. 604. n^x 
nomine 4Sármata existimo factum esse nomen Sorabi^ 
pauciš Uteris mutatia. Pag. 636. SáuromMttrum app^ 
latio ad Sorabos et Seri/ioš translata. -»*• Sarmaiansm 
nomen quódJSórabi referunt ět Servi ^ nmnijeetum eeů.^ 
-^ Chytřaeus, Cbron. Sax. p. 16.' y^Servioe et Soraboeq 
Sartnafis veteribue ruitnem habentee •- ^ <w .^ •» Anton > 
Yersuch uber d. a. SI. //• /?. 37 ,, fFenn fcigenda Sátze 
wáhr sind 1.) Vnter -den SauromateH eind die Slaven 
mit begriffen^ 2.) Die Nation welche <udr zuerat als Sla^ 
ven hmneny hieeeen Serben^ 3.) Der NameSatmatyhUngí 
ganz elavisch und han slavisch 9eyn y 4) Fůlen y der al^ 
teste Sit€ der Serbeny hieee immer Satmatimi So ion 
ttuch mit der groasten ff^akracheinlichieit gefolgert wer^ 
děny der Ncpne Sarmat, Sauromat iat mit Serben dett 
nahmlipke y rmr von den Griechen nach ihrer SptaxJim 
atiommodirt taórden. — - MerhwUrdig war miry dáae, déř 
Konig Alfred, in aeiner Ueberaetzung des Ororius, ivo 
dieaer Sarmatii nenaty aUenud von Sermenen redety und 
im ersten Kap. wo er eine eigene Geographie aeiner Zeit 
Heferty und Máhreny DcUanUnzeny Serben und Obotri^ 
ten lennety lein Polen haty aondern daa Landnoch Sev^ 
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msnáe iHrnn^^^Srom. Dohrowsky^ Lekrgeb. d. 
3praclie^ Prag. lHíp^ Vorr. YI. ,, Der Name Serb mag etwa 
nvr eine. fCtt^riUrtang vou Sarmat (na opak ze Srb Srbata 
jpowslalp Srpt Sarmata)j /blgUch iein genetíscher^ ěonr- 
dem wij^dfir nur, ein geogrqphÍ9cher Name seyn^ der van 
4er Zeit an^ xu ívelcher die. Slaven eith in Sarmatien 
ausbreiteten f auf mehrere ganz verschiedene Stámme 
^Aergehen hormte.^^ — Z tohoto wfeho widéti, 2e owSfem 
prawdu magj ti , kteřj potwerzugj , že nikdy nebylo ná- 
rodu na zemi, kterýby se Sarmat hy\ nazj^al, nebo lo- 
to ncnj prawé' ale gen žcuzináitěné gméno Srb^ Srem. 
Srow. Scklótzer. Nórd, Gesch. /?. 116. ^yScírmatae heis-- 
sen nichis ^^ sie aind eine hietoriscke qualitas occul- 
lá/^ ALinhartyGesch. y.Kráin, I.p. 345. yjAusgemacht 
ist eSy undjůdém Fhrecher der GeecfUchte muss es auf- 
fallen, dásses nie ein Polt mii diesem Naměn (Sarma* 
ttfn) igab\'^ U samých Slái/^ ^méno Sarmat nikdy w u2j- 
wánj nebylo y nebo nikde nenalézáme wesnice, města, 
ba ani osoby, wůdee, knjŽata Sarmat. Slawowé pak wáíu*^ 
dy, kde bydleli , necháwali za sebau stopy mést, wesnic a 
fek slawdLých. Sarmat gest toliko knikowé, nikoli 2i- 
inrotné slowo , a we psánj geko u naystáríjch Dégopisců 
práwě takowá rozliífnost panuge, gako we gménč Srb. He-» 
rodot pjSe Sauromaty Scymnus Airmaty Scylax Syrma^ 
teSy Alfred Sermen. I gméno Sirm Sirmiumy pj^e Cón- 
stantin Sermion. Kozli6nosta^ strakatost těchto forem ged- 
noho a teho2 gména nemá nás mýliti ani diwiti* . Gméno 
tak íiroko daleko rozprostraněného, wSelikými cuzinci ob- 
staupeného a promjchaného,. w rozmanitých horaucjch i 
litudených podnekjch, wysokých na mluwné nástroge u- 
Sinkugjcjch horách & dolinách bydljcjho, národu, ne- 
mohlo na "wíech mjstech a we wíech Sasjch stegné znjti, 
a geho rozličnost nenj yrétí] nežli we formách: Teuty 
Teutatesy Tauty Tfuudy Tuislony TuistOy Tiody Thea^ 
dan, Thuidouy Titschy Teutschy Diety Ďeoty Deut y 
Deutsch; aneb Gally Galaty Glaty Laty Keltaey Celtae ; 
anebo Boliachy BoljaUy Blachy TFlachy PTolochy Polachy 
Loch y Lech , Polály Olah a t. d. — Prwn j zmjnka gména 
Sarmat dinj se r. 88. před nar. Kr. a sice u Justina (38, 
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t.) a u Appuxna (p. 510 — 351), kde le tři kmenowé, Sar- 
matltj (Basilii , Jaz jgowé , Korallowé) mezi těmi národy 
nalezag), které Mithridates proti Řjmanům wáleSné wedL 
Ostatně newéřjme žéby wlickní národowé, kter jm gmé- 
no Sarmati dáwáno bylo^ slawského kmene byli, a Schlo^ 
tzer prawáiwé pj^e, Nestory T. IL p. 26. „Styůhien 
und Sarmatien deutete jínfanga (wie Kelten«-land und 
Indien ) ein mássigeSy bestimmtes imdj wenigsiens von ei^ 
ner Seite^ beiamUes Land tfnd Polt an^ in der JPalge cAer 
trug num sie itufdie ganze nordische WeU úberJ'^ Stra«- 
bo^ ^ Georg. L. 13. w^slowně dj, 2e gméno Sarmat 
Homerovrí gí^té známo nebylo , ono zniklo asi za 2asu 
Hérodota před narozenjm K. r. 400. Práwě tak, podle 
ducha nalj nahoře wygadřené saustawy, ani to neradjme» 
aby se kaSdé mjsto , řeka , krag, gméno Sarby Sarab a 
gemu podobné, na sobě nesaucj, za půwodu slawského 
třjm^li Máli něco Slawské bj^ti,-geStě gednau opaku- 
gemě, - to se miisj srownáwati s onjm Aawnanowým pra- 
vidlem.* (KaLIlI.p. 44), yyConveniunt temporoy uometíy 
Jocus y historici tienique; ^^ 

$• 18. Gméno Trp Trpák ii» Uhřjchy a Drm . Dromit «^ 
Ruskuy zdágj se býti zůstat kowi oniAo přeti»ory ' 
gména Srb Srbák, Trb Trm. 

Mezi SloYfáky w Uhřjch bydljcjmi nalézá se kmen, 
znaSně rozdjlnau od giných řeč mluwjcj, lidé ti slowau 
TVpdci Terpáciy a nářeSj gegich trpdcké. Bydleg) naywf- 
ce w Gemerské, Hontské, Sariské, djlem i ffoMrohradské 
stolici, a2 u2 i ginám se rozlezli tak, 2e hranice gegich 
nelze úsedně ur6iti. Gméno «gegich omylně někteřj od 
slowa tepřw^ trpoufy odwozugj ; mnohé dňwody to po- 
twerzugj , 2e toto gméno se gménem iSrd^tegné anebo pří- 
buzné gest , a lide tito 2e gsau staré zůstatky aneb osady 
Srbů. Samé gméno Srby gak sme na nesSjselných přjkla- 
dech widěli , měnj se w uštech Slawských i na Ťrby Trpy 
Treb. Přjdawek dk gest skonífoii^ánj gmén u Slowáků 
nayobySegněglj, L p. SIoWt^) Pol-ait, Rusn-cit a t. d. 
Gegich nářečj aS posawád se na 6eské a slovenské roz- 
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pljnauti nemoklo 9 a tná i/rlastnosti mniAéi které se 
Srbak^ * Ckorwatskýln aáíeSjíii úplné se irownáwagj ^ 
gak co do formy tak i co do materie řeSi, k« p. w Saao- 
wánj magj pn/mj osobu wil wjcném po6tu se Srby spo- 
leSnau, totiž mo, budejvio, idemo, nemanio, obodpiio, 
kde wlickni ostatnj Slowáci řjkagj bude/n^, ideiTi^, ne^ 
tnkmey ckodjuie; potom řesto mjsto ífasto^ literu /ne- 
milugj práwč tak gako Srbowé, k* p* szianina, puatno, 
WOttky^ piek^ia som (t* g. s/mína, p/atno, wo^iy , pek- 
ib som, srow. serb. 5owek, wuk, dug, biosam^m]^ 
to £f/owek, w^y d/ug, by/ sem). Mjsto roz řjkagj Sastěgi 
máz , razMwiitj raxcesty, rartoky. «^ Genitirum plurálem 
řjkagj důhj k.p* těch ryb^A, tSckrukeíeA, téch Ykovílcňy 
gako Srbowé a J&oati ^ u nich£ wSak ch u2 témiř cele 
xmizelo , rjkaff jce ryboa mjsto rybcfcA. Dále Trpaci mlu«- 
wěgj #afo (sádlo)) motaiHla (motowidlo), wtxc{vrktu)^ 
hútry (který), a t. d. — Srow: nali^ Předm. k / Sufoz. 
Pfšnj Mš^tsi^h lidu $hw. w Uhřjchy m^ Fěíti 1823. str. 
XII. a Srnu. II. str. 159. kde sme i nSkteré ukážky 
trpáckého nářeSj w pjsnéck položili. yVe Slowá^kuse nale- 
zagj i drahná gména wesnic tomuto gménu TV^p Trh podob- 
ných neb rowných, k. p. TVebejaw^ TreboštotvOj Čremoinoy 
Trebatioě^Trebiny Trebickawa, Trebuftmce^ Trehula^ 
Čorba^ Štrha (we gméné ^írba gest t ták epenth. gako 
itwe gméně Sitlabina) a gine : potom Horwaticey Hor^ 
4Pat&jk a t.d. Srow. Dcbrow. StoŘpUt^ sir. 342. ^^Durch 
die Gegenden der Slowctien zogen dh Kroaten so ^poM , 
ída Sei^vier im 7 Jahrhundertey da sie unier HeracUu^ in 
die Provinzm- deé Griechischen Kaiéoríhui^ alsKolonÍB- 
ten aufgenommen iPurden. SolUen diese beyden Siámme 
nicht auch eine Zeit lang da in Oberungcurn gesessen ha^ 
hen y uíid einige davon nichi €Uich zuríikgůblieben seyn ? ^ 
O gméné Drniy Dromit (t. g. Trm, Strm, Trb) srow. 
Simeona LogotAeůa^ u Strittera II. p. 966- ^^Ruaaiy qui 
et congruo rei nemine Dromitae, nuncupantur. Dro- 
mitae vero ut nppellareniur cursua celeritaA causám 
dědit. ^^ A Theophanesy ed. Parig. p. 262. y^Russi By- 
zantium migraverunt. Hós Dromitas vocant {velutpa^ 
lantes ac cursu veloces).^ Při slowé Dromitd myslegj mno- 



o gmémi Srb. 175 

zj wyklada2i ná řecké í^fioq béh, ale moŽnóUio, áby 
ieRusowéi aneb nékterj gegich kmen , řeckým gménem 
byl názji/ral ?' DromiUte nic ginéko neesau ntít Srbi !ZV6f 
Trmiy 8 řeckjm národowitým wýchodkem iV , i/o^ , gar- 
ko Izrael liraelitaey aneb oddawského Srboto Serb«ta 
Serhesůay aanad 8 pozděgSjm narážen jm na jlowo Btrmý 
prudkj 9 ^rmo béžeti , yelociter correře. S^ gménem 
Orontitioe a gehd wjkladem čeleriter euřrenieSy sroik. 
Mater tmrbórum Salítmonis, w BpÍ8u od r. 110?; we Prar 
ce, kde téí ^co8Í podobného stogj^^ Sarabciite Zirbiy pro^ 
/xři^ currevtes velsibivév^nieB.^ O obogjck tSckto^gmé^ 
nach a kvienech Trpáků t Drpmitů platj toy co mlu^v^ Ae»- 
rowiédi^Sieázipoex^p.iS. jyPoniewaíí liam tak mářo zoiU^ 
mono udadamoici o poezqikowyeh dziejach narodóuf Skn 
udaijL skioh y ét4fd wifcéjr trxeba szuíad pomoqy w raxuíai^- 
f^ch domyaiach^ nii ut- éwiad»ctí0ůSoh 9pótcxk999yohé^^ • 



i. 19. O Serbule u 

^ i Coiast»mtm de A. Imp^ . Ct 33^ p^Seu.p^rbii Ib^líHr 
norum li^gHa Servi dicuntur. : uitíie Sarbula* vmlgo Sůh- 
vorům ttaiceamefaa appelbmůur y et 8ierbulíaii08 ( Taer- 
biilianoa) illoe vQcamua^ qm iíu viiiier et pcmpeHám mai^ 
swU caleeatix^ Slowo Serbula tak se mk ku Sérb%9ko Skk- 
vinakn Siáv; JSarbatína, Karpetíc^ Krpéc^ Cmvaty JSliarr 
vatíca ku Ckrb; Huni^ BwÉdaj Pendoy púnéocha pančut- 
Aof pantowla^ ýmičaria ku Uh. Serbula praMída to2 aamo 
gest co trufléírewlj ale w^ecka tato gména gédán kořen 
ma^j totiíSrby některého w roeli£fnjp!ch Slamkjch hÍp- 
ře6)ch powstalo: třew třewiip ^řem/cy črjenm^ Ůrjeéi- 
c€y červije (w udolj Ae8Ía)| érevly čevel (Krai&), třtp- 
lyy Skarpqly ikarpetlo^ iarpela (poL), iafpeika (rus.), 
trpce y karpee^ krampa^ A od téchto poílé řecké Mag^ar^im 
a latinské crepida. W^eeka tato gmráa obiiMri pů»- 
tvod magj nepochybné ode kmene Serbaió^.Cíuwrvatabé^ 
ho y a předli odtud negen k giným slawsk/m kmenům, 
ale i k giným, se Srby obcowawfjm, národům, Řekům 
totiž a n jmanům , práwé gako Slavina a Crabat. áecí 
aŘjmané w teplých kragech bydlew2e, půwodnine'* 
nosili ani nepotřebowali obuvi y Srbowé a Chorwati w 
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pulno5njck ttranáck a we 'studených Koráck Karpatských , 
museli nohj proti Simé , ledu a sněhu néSjm , obySegné 
platném y ků2j neb řemenem zakrjti a ozbrogiti. Poné- 
wádž pak Srbówé a Hrrati , gako to u2 twerdost gegich 
cména swždSj ^ nayprwé mezi Slawj do hornatých, a stu- 
dených kragu se dostali , tedy oni byli i nálezcowé tep* 
l%^j> ft^> podle stawu wlečh obywatelů hor, gen chu- 
dobné obuwi) kterau od nich i ginj slaw^tj kmenowé 
přigali agménem půwodců érb^ trewle iřepiy ďrewe 
krpce^ nazjwali. Řeci a ftjmané slyšeli a přigali to gméuo 
od Slawů, a to přirozeně wpůwodnjm, tptiž chatemém,^ 
na ubohé horáky ukazugjcjm sáoiyslu. Diwnoy 2e za na- 
Sjeh £asů toto slowo geStě tentýž chaterný amysel má , 
ktfiírý mělo u2 zá 2asů Gonstantina. U Sloiiráků zagisté 
črjewe trpce ^ u Čechů ikiupal tu. naychudobněgí j , té- 
měř opowr2enau^ obuW'Sna2jy a. takowj ubozj, gi no<« 
sjcj lidé, gmenug] se uSlowáků Krpelec Krpelci^ Zakr^ 
pelecy Érpelani, KrpČjari^ Carapári^ která ^ německým 
KirpX^ Bindische \£i/p/, SurbA nad JElénem a s Constan- 
tinowým Tker^ufiom gedno a to£ gsau.' Slowo strapy 
ěinjpec třapcě\ srbsky ilipit,'francauskyciAa#p{V, gsau 
kusy, zloniďky z oděwu aedraného, od těchto powstali: 
iatptUi oiarpúti y oiarpcměc - střapatý y strápixni ^ lat. 
carpere y které opět zpátkem ku zřjdlu/i;?, ^/p, ^r^piti 
plynau. We slowňjku Lindeho nepravrě a miěSíně stogj 
„si^rzef^ik , tJb intestinia animalium s. chorďisy quibua so- 
leoB in iitferiori parte pedis vetereaSlavi colUgebant.^^ Ze 
gméno obuvri od národů anebo kmenů powstati může, přj- 
klad máme na slowenské obuvri ganďaria^ ganďarfy^ 
která neomylně od srbských Jančar& swůg půwod má. 
Ostatně od serbulaj trewl, krpec ^ crepida rozdilné gest, 
co do kořene gméno ikorni^ lat. ocrea^ nebo toto po- 
chod] od skóraj k&ra kora^ lat. corium cortex , a tato 
opět od kryti , krygi , kam i krow pokrowec , kromi 

saukromj a t. d. náležj. Se slowem Serbula může se 

srovrnati i slowensky oděw Surow\c;oL^ , o němž Barthol. 
Mém. Prov. Caetnek , p. 59. j^Slavi togam Surawicá adr- 
péUarU^^ sroifvneg SlavinOy Horvatíca^ Huni a ti A Ne- 
njli i Sirica zkrácené ze Surcwical U Řeků zna£iio Syr^ 
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ma to, co turoufica dlauhe íiróké řaudffti Srów. /. Gi 
Schneider, Griech. fTórferb. Jena 1 806. B. 2. p: 596. 






$. 20. O j^xTié^/ie Surbel {ruetious) uNimcunti^Rěnen^ 

Wiz{Merian) Tripártíttwt ^ de AnaLUňg. 
1822, Contin. IL /?. 555. i,Tořf, Zurb. /^.- 2^y. 
mctnn. LXXXPí. czá 8 urhíál ad lthenmí'\riištic^^ ét 
latinům turpisjungere/aa est.^Niměá^é^i^ir^el népo<« 
chod] od 3Fbr/, ale od Srbi, Srbel, SrblJ^n^á mk íéntýíL wý- 
znám gako gménoSlaw Scláve^ oba i Srbové - i Blawowé' 
tak byli Mrýbornj, pilnj, zlúíenj mistřóvřé W relhičlwj, íe 
g^ich národn j gméno a gméno gegícli nayóbljbeňé^jbo' 
powolanj spolu épljwaiy a stotoŽňowana bylý ; Srby 
Sclaw bylo Némcům wzor a gméno rblnjka. - {Spow* "' 
jieg „ fFindische Beete. " ) I ílo wo Sclaáf li Némču 
neznačilo pimodné otroka, ale rolnjka, 'sedláka, Slowéka' 
8 hospodárstwjm se objragjtjiio; Snadno tSwIy t pochope* 
nj to, gáko se slo^vo S^r^é/' nad Ren do^atoc6rów.' Aňo^ 
nym, bBXOj in Menken Scrip. Řef. Gernt.\í'Ii p. €ř6. „'Cíi^' 
rolus M. assumsit etiam popúlumTrcuUáÁifíÁn otfiOOOO. 
utriuaqué sexuÁ ět per ómfieH tětras distHiužfy unde hó^* 
die per Teuimiam Slaxičáe villaě iitveniišniun^ Srom. . 
EccKard. Z; 23. 24. 25. .^. Cňr. Jordán^ App\ Hist.p. 
251. fjCircá tempus synodi' Salzburgénsis deA* 7á:l. jaM 
in Dioecesi fFirzeburgenai aď e x O o 1 e n d á N ó v a 1 i KjéiA 
čerta census annui pensiiatione recept ae eráni diveřstMé 
Jamiliae Slavorum propinguorum , qui qúoniam Episco^ 
patui et Paróchiis obnoxii erant, JBargildíy sh/e JPárochch^ 
rum censualěs et accoláe vocábántur. NacH auňt Bpisco^ 
pi fFirzeburgenses hos Slavos censualěs '' ea occasioney 
gua ipsis quoque cura ecclesiarwn injinibus Scueonum et 
Slavorum sitarum commissa esset. (Jordán dodáwá : In 
vicina Bohemia tunc nuUcie erara adhuc Eciclesiae Chri^ 
stianaej ergo nec Bargildi ex illa patria, sed SorcAia 
erant.) In privilegiis aliquibus fFirzeburgensibus mentio 
Jit fyinidorum , Slavorum , Serborum, sivé Sorabo^ 
rum , ac Badenz - /F^inidorum y Mainwinidi erant , qui 
agros colebant cul Moenum , Badenz * ^iňidi , qui ad 
Badantiamj colebant quoque ad aUos fluvios , Auracham^ 
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JHTUMfUamj.^M^tíhaat^ Išscha^ et Baimacham^ iiem in 
Buchania,^lv€t,\ -^ In Silveatribua locis Hataniiam in- 
ter ei Moenuma S. BurfuircU tempore (idest, ab A. 741.) 
Siavi fPinidi ex SorabÍB/mto eů Behemannia sivé Bo- 
kemiaj . aed^s \Jixerunt ^ . et terram excolueruni.^^ Srow. 
G eb ha r di, G ob c k d. Wend. B, 1. p. 43. ^jDer uéckerboa 
hob sich wUer den fFlnulen. :ýto. siari empor^ dass mim 
W in DeitUaehiaijid/Ur die gfischich^ scmdichr- 

tfir Gegend^n ^u AaUen w^fingy wid die Landeaherren 
der Staqiefi^Huldaj Wurzburg^ lAineburgy Beureuth^ 
lyhlz unď Mohetftoha vfele . w^ndiache Coloniaten in ihre 
i4nange6iHíien JBinOden veraetxteny oder cuich durch man- 
cňerlei. fT^rrecl^tA » und Uatefraiiiizungen in ihreGebiethe 
%uziehan tratohteten. S. 7 4* .Slfiwische Colonienýanden aich in 
Schwaben und im, !^.bexiil^ndey dort im heutigen Fúr^ 
afeatiume fíoheidohe^ mid hier im Lobedongau ZM^iachen 
Mimheim ^nd.Meid^^}wg.^cU Ac^ Theod. Palat. T. 
I. p. Jíl5*fVTj2i?. Il^Pr Ž%^jif^erachiedene Herm 7fer^ 
aetztendÍ0 !^yOX^i^c\ie a f^m^ in ihre fránkiachen 
und rlL^ij^^Achen.LmdgiUer zum Anbau wiiater oder 

«WÍ%f«r í^íWfiíř^ Pfister, Geach. d. 

TeutaehenyJIamb. 1829. ug./..(Á.341. 349. yý/Fifi aicA die 
Germanen qla J^ieger ^. difi rbmiachen Provinzen ge^ 
th^ilty ao a^nd d(»gegen die ^ki^^en ala friedliohe Anbaur- 
er in die. verlaaaenen teutachen Ifánder herein gehommen. 
In Teutachktndiat ihre geráidsehloaeNiederlqaaung und ihr 
atiUer Fleiaa vondenwohithátigaten Folgen geweaen. Auch 
apáter e^nd nocň KolorUaten van ihnen geholt wordeuj 
und mcui hat gei^/iaae jiecker^ nach ihrer Art zu pfliigen, 
windische Be^t^n genannt.^^ Srow. Surowiecki Sledz. 
Pocz. atr. 5. ^Inne zdobywpze národy ipprawióne do iycia 
wojennegOf przela^waty ^ miey^ca na mieyace w przera- 
iajqcych ýiumachy azukajqc nieprzyiííciot na. to tylko^ 
ieby ich gnifhic i wydzieraó gotowe tupy^ Stowianie nie^ 
atraazni z or^Za, tagodni zprzyrodzenia^ przez wolne wfdr- 
ráwl^ azvkaUjedyme ziemi^ htálrqby potem wtaanegoczota 
uptodmac mogU^^ Týí str, 163- „Znayduj^aif zmianiij Ze 
odprac rolniczych mianowicie wczaaie íniwa^ nie u^řqt- 
czaty aip nayzamožnieyaze kobiety Stou/iahakie.^' 
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f 21. Oméno Srb {Sitib Trib) z mytňoioffictAo ókUdu. 

K tomuto našemu kořenu patřj i gméno boha Tmr^ 
a swátek gemu poswěcenj Turice y kteréi gméno ěwkír 
ku M a£ poMwád u Slowáků sadrželb. Křoiiailftj 
Mahozwéstowé a udilelé hledali opaterně pohanské awál- 
ky^ ne cele rai^iti^ nebo takbj pohanskj^ Kd od křeslka- 
8twj byli odpudili, ale gim gen gin^ křesianský smysel pod- 
ložiti; odtud se geSté tak mnoho dnň a ffwátků^ pohétt- 
ské gméno nosjcjch, posaw&d nalézá, k. p. Kolědcíj Srňerimá 
nedSley Hromnicey Leirucůy JSraďim (ěr. Krok JSjřok)^ 
Jímala MuMdUt, fTaganUy^ Turicěy Ttěbey a t. d 2le 
ah>wa Tiir !7br,powstalo emplasmi^né I^t TiH>r Dauúr 
Damor Tabór (bogiftd, ehrám, stan Tom). Tur (8ur) wmt^ 
dílo půwodné u Siawů oheň , a posawád se wogUa a btl- 
wa ohnSm nazjwá, k. p* S^li doo^fin^, ten wo^k byl oK 
dwakráte w ohrd. W Igorówě 2p£wě kladaů se sloway^ 
aťnr g^ko přjdawná^ a znamenagý tolik , gako ohniw^^ 
silnT, boffown jr, k.p^ tam2 str. 12. j^W-^iirWsewolodí^' 
U č^u bylo Tnr (u Cosmu 3>ro, u Dalimila á HSft{^ 
Styr^ osobuj gméno, odkud i mjstnj gméno TurAi^^Tkr 
%vfíí\ w Kralodw. ftpisu i nlné^ okniwé cwjře, lat Umru^ 
a tnltud ppwstaió, proménau t na Zy zur sottr, smri^^ zišBr 
sštíbřice.-^Oxtíodle TVírspow. Appendini^ řfotiziěJílt. 
Crit.Ragumy 1802. T. Lp. 56.— 62.,>6!r veggomo taiiáru 
preěso i Ragusei ienacissimi (kile cose ímUehe Hět tm^po 
del oarneuate , e in qkalehe aUró gierňo di/běša papóim^ 
re tré peršone del ^ólgOj chě raprěeenšandd quešiě tre 
DiTiniia nel modoy in cm sono e^preMse nel loco rátki^ 
al Moků éU un rotzo pifferoye tíxi^uró pelř pobNi^o ó^- 
dKm sen vannaper tuUala ciiiá battando una wUtěrě&om 
danza eon grmfi riwa degli ^peiiaiori. Mah*te, cheim A^- 
ro linguaggio SciíicOy o SI&ipú cAiamasi Tuto y Turria- 
aa o Tm*issa, come in cortfronio delle altre i un GigMtB. 
•~ Neir aUa aniícbitá Martě eru dúi Greci deUo 
che eSi}og {Turos)y Sabnasio (aď Solihum p. 1255.) 
verte, qhe Doroteo antichissimo poeta drěco da^Hi a Maří- 
te ilnome di Túro non cofHe epiteto y ma come nomě šuo 
proprio 9 e che so^tituiva táv G^QOlf al nome istesMú di 

12 
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Martě. In Omero i inconira spesso Bbqo^ ^ S^g . {Turos 
Ares ,, srow. jar - Tur u Igora) , cioě Martě t impetuo- 
soi' il forte j il gUerriero ^ essendo preso per epiteto di 
jíre^y ossia Martě. , Pauaama c' insegna del p^i^ che 
, Martě fu cfe«o Thei-ite o Thírite. — Ma anche Adamo 
Bremenee , e il Loccenio c' atte$tano il cuUo di qu^sti 
tre Dei preseo gli Svevi e Goti. JScqo come ne p(irla il 
primo{Ďe Sveofup. 152.)/ Tkor {inguiunt) praesidet.in 
áére^ qid tonUrua et fulmina y ventoSj imbresguey šeře- 
na etfrugee gubernat. — E poco dopo: Thor cum sce- 
píro Jovem exprimere videtur. U Loccenio {In Ant. L. L 
CL 5J) poi si esprime cosi : Imprimis Thorum quasi coe- 
li ei\aeris práešidem Sveones et GotJú quondam colue- 
runty.et cunt^ illis Galii ^ quibus Tiiaran est dictus velut 
Ge/is Thai- aut Thor. — JSochart {Chán. C. 42.) da Ta-- 
ran fece Taramis , ě cosi si esprime : Taramis est Zeas 
-fiifovTaZogj , Jupiter tonansi Tarani vel, Taran Ccanbrica 
Ungua hodieque tonitru^ ut Germanice Donnery et veteri 
9vevica Thor. Unde Jovis dies Germanica Doanerstag^ 
et Svevica TAorsdagy Anglica Thursdag.-r-I Sarmati 
Hransalóiani adoravano pure Martě come il massimo cfe- 
gU Dei sotto il nome pero iii SwoYitOy o Stuinto-^f^ir 
to. JB^ lo scrittore della vita di, S. Ottone^ Apostolo dei 
PómeroiUj che ce f attesta: Deo «z^ Serovito, qui Un- 
gua latina Mars dicitur. I vicini Russiy e JPolcucchi co- 
noscevano Marie col nome di Túro. Fra essi důra sem^ 
preun tal nome.'' U Slawu se gméno Tur Tor z.emplas- 
níowalo na Tawor Dawor Damor: srow. For tis /. p. 
115. a Anton i. /;. 50. yyDalnuUische Gotter. Bei dám 
JBrautzuge der. IFlachen werden noóh folgende Schutsr 
gotter aíAsgerufen: Dawori, Jara^ Piho.'' Od tur. tábor 
toi^^ior po wstal towarySy U g. spolubogownjk, commilito. 
Gako u ,jgužnýck Slawů boha TV^r nalézáme pod 
gméňem Tawor Dawor y tak geg u sewernjclL nalézáme 
pod.gménem Tur -ho^ {Tarbohy Tuři boh)y aneb sta- 
ženě s pohlceuým Uy T-ribogy Tribogy a s oby^egnau 
zbjtecnau předrážkau litery Sy Stribog. U Cechu po- 
ruSili pj$aři Tribog na Tribeh , Třjbek ; tak gako u 
Nestora Striboga na Stribu aftieb Stribuboga. We zpěwě 
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l^QVQyíé Jí^choyfíáo toto gméno cele ď . neponiSoné* —^ 
Srpw.^ Nestor, ¥^ Sankůpeterb. 1763. /?. 70. při ixh' 
ku: 980. ,) / /la^ hnjaíiti fFblodimir. w : Kiewg jedin , 
« poatawi kumir na chobni wni dufora teremnagOj Pe^ 
runa drewjanay i Choraa i Daíhu hoga ^ i Stribu 
boga.^^ Srow. Igor^ od Hanky w Praze 1821. /i. 13. 
,,4$^ witři y Stři boží) wnuci^ wijuš 8 morja strjela-' 
mi na chrabrý ja pity Igoreu^y ! " ' Srow: K a y s a r o. w ^ 
Slav. íiSyth. p* 102«^,3triba cmch Stribog, lange 
ufusaůe man nichi ly^o^ Stři b ogfur eine Gottheit wary 
jetzt aBer wisaen iíir aus dem Gesange dem Heena von 
Igor , diíss er ěiri Gott der Winde u^ar , denn , diea^ 
ivérdén Jiier Eňkel des Stríbóg genánt.^' Srow. Tkány, 
Myth. </. T. und SL II. 121. ,;Striba Stríbogf^ar 
im Russischen Glauben der Gott der hnity daher die 
fFinde Striboga JSnkel genannt tverden: Er, iibte die Gfe- 
rechtigkeit gegen die Gottlosen und běaondera gegen die 
Verbannten und Kerfiuchten y iat cUao ein Ueberbleibael 
einer auajuhrlichern Gotteraage.^' Odkud toto,6erpáiio ?— • 
Ant. Jungmann pjfe w Kroku D. IL C* 3. atr. 
374. mimino Striba i Striw (z gakowé studnice?) ano i 
Strigcii y než toto .posledn j dělj se nepochybně cele od 
Stribogayik znamená u Slowáků to co ífarodégnjk, 'WéStec. 
Stri^on muž atri^a žena, u Slowáků i atari§a (stariha) , 
povrstalo, zdá se, od atary atarý atarďy obyčíegné gen ata- 
ré ženy za, atri^y držáno. 

S ruským Stribog srownáwá se i Éíeský buh TVy- 
beky o němž wiz Naruazewicza, Hiát. T.I.K.5.p. 475. 
„T r z y b e k. Střédówski w hiatoryi koicielnéy Moraw-^ 
skiéy křadnie ta bóatwo Stou^ianakie mi^dzy ziemakiemi 
bogiy zouHUfc ie po Lacinie lues záraza y pomorek.^^ 
Wžecka tato gména Tur Dam^or Tribog Stribog Tribek 
geden Mrýznam magj, gen maliSko stupdowaný. S iiiini 
se může srownati i slowo třeba t.g. zápal, obět. 
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$. 22. Qméno Srb 2 obdobnébo čili anaU^ického 

hledišti (per Inductionem). 

Obdoba čili analogia, gsau zde gména , logičně co 
do smyslu stegná, třebas i etymologi<!!Aě ťdifcdjlná. Slowo 

12* . 
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Srb podiodj , gak ime widéli, půwodné cná utr »ura , 
nšriii t. g. hořeti y blyititi 9e: a gmén tento nebo po* 
dobov nnjrsei mdgjcjch mnoko se nalézá gak u cúiýeh 
národů uk i W naííem wlastnjm. Gen nékterá zdě přiipo-* 
BEiěfteme, a sice: 

i* U cnsych národfi: 

a/ Laůinsld: jírtkrius , jfrdoniuB {od ardecT), 
^/flvnma (biskup w Chio , a droby mmeh) , Fianu^a^'- 
luBj FlaminiíUj Flavias , (flariu a flammeo aolore), Z^- 
^nlfus ,' fUvius Fabiaš (jsrow. favilla , »law. popel) , a 
odlnd poSlá PhoehnSj Pcphina^ /bppus,, Papias, Pdphís^ 
PcpiniuB, Popuů^ Pom/ms^ Pompe^as^ Pcfpdiiis^ Pampi^ 
líus, Pompomwif PupiXkai (srow. zřelnidka od swětlo); 
IjU€%a , Ztteiaa , Lucinns , Ziicanus , Lucnlna, XéUciliua ; 
řecky : /%o/ju8 PhoiimiB y Mósphoius á giní^ , která wiz 
ir RozprawéSlaw $.15. 

b) Ntmeckd: Bren^ Brennva ; Brcuuí Hilde6ra/iď: 
Bričy Brigilty Breů Berty Albert, Bertólá; jPía/wming, 
jf7a/7ZTning , FlamsUidí a t. d. 

2. yVe st^wském národu: ffara, Pf^arlý^ fVerljnWre^ 
IjyfVrely ft^relan^ fVreióljáb ^ ÍVrehaíetYr^ ^ř>c/owoj,a 
odtud kuiea fVeH^ (chybné i Herlfi, Herulu); Hořin, Hoře- 
wit (HevowU), i/orinur, Horeúaw ^ Horomjsln ^o^bo), 
Gorasieř^ ^snod fforesrb ?), fforoyílad j /forozwuk. Jary 
(t. g. pílíiwý, skwaucj , arow., y^Staiý ale garý,*^ á serb. 
garko annce), Jaraa, Jareíy Jaroty Jarota, /nrobo), /o* 
rohněw /arotnil, . Jaromír Žaroslaw, Jaropolk,. Ja/^daír; 
Oíe^owtó (u KačičCi 241), O^aíi, O^/wna ^ra Zorka^ 

slaw, Žíirin, Žurímiř, Popel (knj4é),/'opowií, fPyt^ Ški^ii 

neačjseUiá giná; 

§. 23. Snahy á poikusy ginýchy co do odu^odu a wýkla^f* 

gména Srb. 

NaystarSj wýklad gest od Salomona y Koatnického 
biskupa (f 920) , w Kpisá Mater Verboruniy w PraxSj 
a to 8Íce dwogj, aneb radég^ ^ogj, atr. 502. col. 2. yySár^ 
baite Zirbi proprie currentes ,. vel sibi viventes/^ a opét 
str. 503. C. 5. yySarmatae .... iSíVói dicti a serendo.^^ 

Constantin Porph. De Ad. Tm. G. 32. „ Serbli Aoma" 
norum lingua seryi dicunéur : unde Ser bula vulgo servorum 
calceamenla aypellantur , et Tzerbulianos illos voc^mus^ qui 
ita viUter ac peuiperum in modům šunt calceati. S^Tvi au^ 
tem inde bív cognomiruUi šunty quod Rjomanjorum imperatori 



territtúUy Dóhrf. Gonkanlm tu sapomenul na to , co kráUc 
pnedtim Adm prawil i ike Srbtt£méoomi prwébvlo% Milt8rl>a« 
wé.^&jiDánum slauiflíi .9«M;^'0aíWfft eěč Sem/im {DohmLtieo^ qiU 
Romonorúm ii]3p«raidkri\«ii]»erani) oriui^iíJhé.eme ^ SeM/iiěri^ 
bapliz^šia.f qui uUtrioifa Turciae incoluni , ih ioco ab illié 
Boi^^i mtneupaio^y^ a iyto jprwai firbpwé nebyli ňjnumim 
poddáni áni slAnifoy, JM)H JPefoc/tevich^ w Pfidaínihdch-i 

8ůr. 37. o tomto mptóť^iíhec ůuna'íipkdConHúnših€fKUkflnoé 
tmditio ,^\quajaquam non V9^ ^fi^y ^^ enim a n ti-f t i a t 
Sei^bloritúi nofli«i».^f ^ v . v i. 

Za nim Wilbolmas Tyrtf ái bískap r. 1174, tn fli<- 
8lom belli X. 30. (X .4. 'f^Habenš veíUMitté ůradišianBě Jiuňfí 
omnem popuiam ťSenriae) a^ deporlátijĚ^ H depuiatié €SBÍlio ^ 
qui in partíht$9 íUíb od ^^pahda tnarwnora ei effodiewia 9hěr< 
i0ÍÍa damnaii Jjiéruní^ ariginem habui—é^ ei indM aoiímc 
traxitM aanrittttis.'^ Na to oilpow}dá Z<ic«ii# inndilia ad HiU^ 
DíécUašisy deHeg. Slav. j,In /MwStírbimiĚm normnia a 
^endiutedentrnunatione Grmecoějůtex^iiěiJL^iňOšf hállucinatoti 
ěciunš, quitunque filavum idUma ouUeoies-cúniermini . Serh^ 
lianiě ěwU : nam quos Siavi SřbIiattQš dtcuni , kaa GroĚoi ý 
oMperitatem. mttmíeš ^ Sárbloa uvé Serbulíattot vtocani.i.ý0i^ 
ram mdem quam kibiáani SUavi HtMsa tfocaní | quůid cum. 
Graecia difficilei eéaei prcferre « Seryíam diseerunif et aicij# 
QmstaniiníuíoJí post imperii declinqtion0ín latímiě eenM din 

kdina promanoBee cominefUi ěuňt, Oéfn ii^ ^rvia inter mpet! 
riiaies ^Scardi montie ^ metaUar%$ni fodinae. exi^iani « a eervie. 
ad mešsdia dammUiš Servieeořigi/mniraxieéef H^ilhelmuéu^ 
Graedš edooiua acripňsiik^f • • 

Chritt. Jordán <, ^App* biat* p. Í6Z^ Nro 943. ,,£rJ»./io-t 
ptUi (cua interíecta ubique vooaSí Serbi^ Sirti, Sorbi^ Á$réi.}, 
di€éi mint a Srp, Brpitij t/el, tU antiq^iiua^ >a Srb, arbití#^6l»b 
ve/ Srp Sláívice ' falcem^ erhiú meáere ^(^e kterém ndř«d}?)>«f-f^ 
grdjicai: unde tnensis Auguatus Slavia Srpen a measte mici-i-. 
tur. Cum iiaque omma popuiua Slavorum^ loca ailveatria 
et herbia jftorentia j utpote oLeadia. pec^ribué aptiora^: tuně 
temporia přuediligeret ^ Slavini ilU , ^ui irttra montea. Dalr- 
maticLe co^ederátU^ ab' herbářům oopia et meaaione aedeahaa^ 
notms et e^ae ipaoa inaignierunt* (Už před přjcbodem do Dalr- 
macíe «S>*6^ ajuli^). Inci^us rei teatimonium in regione iUa^ 
quae a iMmatia mxtriéima^ *aeu Liea eí Corbavia^coníinui* 
montiumjugia i Taem^rxioa dicíia ^ a reliqua CrocUiií flúíím^ 
Unay 49' Sóania proprio ýkí<tf£o.Pliva et a Šícwonia ^utdů 1ÍBi9í>.^ 
aeeernitur , inter montes ditmríccUos Unde platdliea aat vaat^k 
nom^n antiquum, Serp , aáhuii in hoc tempus conaervat ^ iucu^ 
lento aigno \ in fiac regióne olim Slavos Serbioa aeu Servios 
conaediaae. Occurrit etiam vocula Srb per B in veíeribtut 
veatigiis Bohenúcisy v, g. Mliko^vh viila , in dominio X^hlu^ 
mev ad Zidiinam^ circuli Kegino - Hradevenaia in Boiitniict^ 
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nomen inde iraxit , oc si, diceretur hcué herhiš iia 'foecun^ 
duš út auasi lac meiatur(I)t mlikoe/um lac esté iSrSt^^a-^ 
bulum Slavíce non habei vocalem formaUm, aed virtualem 
(antum in litera A, quae medium quidiater ev í, -o, xl\, 
šcnatj et^ magia ad o, vel u,^ quam ad e, vel i, accedíl^ únde 
Germani audientea pronunciatíonem Slavicam^ ei Sorh^vel 
Snrh ae compreh^ndiaae řatiy Sorbeo, Stuvben et laxiua Sora- 
lien proiuincsat/ere ét latinům Sorahi- deduxereJ^ - - 

llniversal Lexicoa, T. Zedlern, r.^ 1746. Th. Bi. p. 
1368. pod článkem mésta Zerbaty Serveatt yJPeier Alhifij 
Méiagfu Landchron. jk 150 meldety daaa Zerbíat oder Zurbitz 
eiirieA Bchwarzen Vratné heiaaen aáll^ gleichwie 'Zéřnéy^iXx ^ 
Zeimobock, achwaHzer Gotů. JVir werdeti ober hoffentlich 
ndher tommeUj u^nn wir- -den Uraprung der Servíorum oder^ 
Sirborum, und alao auch daa fyoríŽerbBt^ von dein Sřa^ 
uH^Fiiachen Pf^orůe CsKTBÍwy oder CS^swjy friach, lebhaffj ňer- 
nehmen^ dergeataU ^ daaa wie die SÍcHvoniache Nation aich 
von dem fVorte Slew oder Slowa,> d. i^ Lob icAď Ruhm, 
Slauj^n^ d.i. Lob- Mmdhxůnnwur^&tgenannt; alao dieae sivh 
Gzerawie ď. i. die Friachen^ Lebhafíén^ geheiaaen^ woraua die 
auaufáriigen f^olíer Servii wid SiriM- gemachet.fVie^ die 
Schweden ihren Nainen von 8aen •* vó jwig 9 friach heiaaei^ 
hemehmen*^^ ^^ Se 4&ťn , srow. nafc Uň^jun. 

<Gletii. Gnibissich, Disqu. inOr. ethisU alphab. al^v^. gla- 
gol. t^enet. Í766»p* 39. * ,, Geiae óUm Zarabí vocabántur. Ita 
jor^umdea primům Zarabos Tereoa, deinde vocatoa mlealoa ; 
a quo nomine poatea Sonibi et Serbi dicti awU. Zaraoa eniniy 
i/e/Zorapa (srow* $•> IdO alavonicavp»eaůj ei calceameňti exfilo 
factigeruts designat, ^^ Svoyr*L. I. Schersohnik, JnAot:Soc. Jabl. . 
1773. p. 84. ^n ArgutnerUa ^ quibua' Grtdfisaich Getaa Slavós 
eaae tnaúa aibi eat demonstra?viaae ^ tenuiá aunt. jíio, Gřu^ 
biaaicňium aut non intellexiaae Jornandemy aut mola fide ver-^ 
ba efua corrupiaae. Locua enim Jorntuídia [De reb. Goth. C* 
5.) ia eat : ,, Unde et pene omnibua barbaris Gothi aapientio^ 
rea aemper exatiterunt , Graeciaque pene conaimilea , ut r«- 
fert Dio, qiii hiatoriaa eorum annaleaque Graeco atylo confi- 
poauit. Qui dixit primům Zarabos Xereoa^ deinde vocitatoa 
Pilealos hoa , qui inter eqa generosi exatabant , ex qúibua eia 
et regea et Sácerdotea ordmabantur.** JSx quibua patet^ non 
omnibua , aed generosioribus tantum id nomen fuiaae atíri- 
butum. Jíuc accedit , quod in Exempláři , a Muratorio ex 
rodiče Ambroaiano exsvripto , et luče publica donatOj /lic lo^ 
cua aliter legatur , íUque pro Zarabí Terei vox Tarabostes 
occurat : ut refert Dio , qui dixit prinaim Tarabostes, dein 
vocatoa Pileatos. " Se slowem 2íirabi Tereboat , šlecblice a 
kněze ziiamenawS jm^ srownawá se owšem i etymologičuě i logič- 
iiě naše Srb , Treb , Trebnik , Žrec^ které též nobilem^ ^ re- 
genij sacerdotem znamená, a s názwy wysokých někdy uradu 
Síheriff Trabant lirab , Tribunus wc spogenj siog]. 
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Anonym.* Serbia illustrala, šíve de orln el iniérita re- 

Sii S^rblorum, Bpa. od. r. 1712. Raič dowodj ž ného we iwé* 
ístwii K. f^' G. If^. $. 4. tato slowa : ^nProďe/e peru^oobtOM"' 
Tioje Syrb, odloiorago Syrbal , Syrblanin \ Sýrbáno -i pro^ 
&aja Swerbotu znamenujet : jako da ne oímtaoje proďich áebě- 
80 riarodnych ivozimut i SyrbU pronMnieruwanije. Zane aXde 
ipai ohiďe Slawy , ěijest šiaufny iti blagtmaroefítij naziwapU^ 
sia j inij ebaďe Erwatí, inij Verli, inij ináio nareďeni m£, * A 
aij , airíř Serbi , o^ awerbol^ wojenyja^ Mlaufy ' i obylwja dom 
bidi naimertJowánije sebl poíeíali.^^ Byl -pakítj i jRoicr otoňto 
wýkladn mluwil ,, (ňo molo komu ufirqfatno budete da by 
imja Serbako ot Swraba proizwodimobylo^^ tedy předoe 
tento wýklad mnohem ^lepij gest, nei ^eho, on se mesi >féem| 
gin^i tiaywice ku Křjdlu gména přibljsil^ ačpráwé i on před- 
oe gedté milíý gest, an senewpostil do logřoko-etymologiiDké 
hlubokosti a širokosti ^ ale zůstal na poweroha a twárnosti^ 
Srb nepochodí od awrab ^ awerbotay ale obé, i Srb i Sivrab 
awerboša pocházegj geité od třetjho wyiájho, oheň a geho 
účinky páliwost, swéllo, gasnost wyznameňáwagjojho. -— K^ 
tomuto hned připogme: . . *\ 

RaieSe*, ktor. Kn. V. GL IV. $. 11. n. 154. ^yGeaíU po^ 
lelajet dítaíel mojego w jfroizwedenii Seroaka^o imene mni^ 
Tiija^ nwjaby to radoat i íelanije bylo^ jeatUw ja u^\ mmío^ 
jíinii byl ao awidlteUtwy dokázati onoje. JNo kogda iV twm 
toďífu dogísdky mleto imějut , to i ja inoje objoět^ijafU .htňi^. 
nije i gadanije* NaSi Serbi pod imenem Unnow eide iz: aor^ 
mých drewnoatei w awltt prebywali j jakoSe uíe doaeli do^ 
kazannOj no poneie Unni tii ot airofi i' rSk i pribládmok 
abiďajew aobatwennajapoluďali pronaimenoufonija, tako i Šea^ 
bi SaberoW , ili Sabirow priobrili imja , iii od Sobraníja ili 
od Seycra, obqja bo mláto imětimogut. K tomu drem^nejiqja 
Unnow atrana^ jk) .opiaaniju Pru^a Jezuvita^ byia nyniiniaja 
Ufaia Sibiř, i4> kojei paki meidu írtiSemi Obijem' rUsamipro^ 
tjaiennaja atrana Tiaziu^alaaia Sibiř awoiatwenntíja ^ w ^*^ 
Tobolsk grád preatojnyi jesL Sibiř paki aija po prilidifu , 
poneie k Siweru lelit, od Siwera i prozwanna Sibir* Wea^ 
ma ubo prikladno akazat moino^ ďto Untd w ttd atranS oby- 
tajuidii imenjouHÍU aia Sabiri, ili Siberii, ahi k aěweru obyta- 
juídii s od koich po tom proraali Sirbii , po wremeni ie na^ 
reďenii Serbi. 2cJ:o w aem mnlnii prebywajem^ dto drei4^ 
nljieje oteďeaiipo Serbow Siberia byla, ot kojeja i nazupali aia 
tako. Geatli aimi ditatel dowolatwowaiiúa neizwoUt^ {niie 
k tomu prinuidaju jego^ puaí izwolit proiakati dobrich awi- 
dítelatw^ i tlmi iaprawit mninije m^je.^^^^^Seíifer SSwéra. Srb 
migj rozdjinc kořeny, i^o^-er, A/ň-ernas, hiem-Sj zim:^eL magj 
geOen kořen ; syllaba ery w sewcr, eest formowaoj přjdawe&. 
Žeby Slawowc a Scrbowé kdy w Sibcrii bydleli, nenj prawdé 
podobno , aspoíi ucděgopisno. 
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Kataneiiehu Com. de btr. p. 316. ^NefUš in^piiuM 
quiá €99e poi^*^ 9 9110111 Slavam vocem e Graeciš aui JLaiínis 
foaiibuš aerivareý^ quum a Serbíno Pannaniae ifý^^orÍ9 
oppida^ es Antonii nodoeporico circaSavum jaeenie ^ aui ofr 
Of^ BoMnae ^«.e r p uuncupaio , Serblonan origimaiio for* 
€4ÍkiSf mea ^quiékm opinion^f deduei poiuerit. pag« 3i8. 
8 r blin ab ammando vocari pošufim 5rbi prurii; icndlr 
éxhňŘ prurigo. Quod ei ad VeHeřem pa^Bei réftrri^ ad 
dediíQĚ Thraeoš .{Serbonun majoret) Nepoi im jucibiade tů^ 
wáaiar. Eu qua^psě apud inoě poiu$ , 9111 8 b«rbe di^íur 
^ff^go^ es meÚe ei ajua paratušj omnibus pene Hfyridě^ mor- 
sima SerhUš umiaíM ^ a quo hi nomen accipere poierakt. 
Quanquam es Sberbe a arbei, iUiciuin, pruriiua^ 4M>- 
vaH poíueritm^^ Katanolioby gak widétí, byl welmi dtédrý £ty- 
nolog: ^^ediijm danAkem ttyfi wyklady jflemiřfiin předkládá 
k dobroljbesnéiúii wy^olenj. 

Dobrowiký , Befnerk. ober dea Naméa o* die SiUeii der 
alieo Serben, in Sngels Gciph. t. 8erb^ 1801. & 156. ^Jm Vor- 
héirehen merhe ich oicr on , doM die Oerter Srb , Srbec in 
Bóhmen , gewohnlich tief on einem Bache liegen ,, šo da9s 
ich,da9 fVurMektHu^f Sth^ da$ nun in ieinem ÍXaleeie mejhr 
eine Bedeutung hai^ obschon migar moch einige Bohmen den 
Namen 8rbek ala Zunamen fiihren^ fur eine niedrige tam- 
pfire Gegend erkláre^^ Týi, lort. Lin|* Slav. p. 154* ,98rb^ 
Srbtl, Srbítt; arbalja Uber vetue eerbicue; Srbska , Serbia^ 

Suam male hactenuM Sertna ecrihebaíur^ Sigmficatum radicie 
rb, coneulšiě etiam dinlectiěoninibuš,nondum licuit eruere.^^ 
Aniž kdy Ice bade podle etymologie Dobrowakého , který 
kaidé slowo ^ak nyní w přjtomnosU gjBSt sa kořen drsj& ne* 
bledage prwnjeh iiwlai a sárodA le JLterýeh sniUo, anis dbage 
na stolei) přes která eestn k nám koulú* 

8ehaffarik, Abkanft|LSlawn,p. 19Q. ,,Jfo»s<eAi, daee 
sick^ AbUiitíngé der Unufurmel srb , bešónékre ala Eígenna^ 
men der FliUae and Stádie , darch mehrere Sjprachen Aa^ 
aiena und Éurapaa miehen. jBin Wunder ufáre ea , i4^enn in 
denaelben leine A^apeliaiiva van deraelb^n IVurmel iMhr anr- 
Midreffen wáren. Vnd dennoch iann ^ich aua den mir ndher 
liegenden und beiannien Sprachen keine andere a^fuhren^ 
ala .daa lai. aorb-eo , Ěorb^itium , sorb-i/ia , sorb-i&zm , da^ 
aloaxen* srb-i^i stImiIi (in streb-< , streb-o^i einiger Mmdr 
arten iai daa t nur epenihetiach^ wie in str jebro, straka, stre^ 
da , střetnu , strja u. a. deraelben Mundarien fúr srebro 9 
srakoy sreda, sretnu, sr jeahX ^*nd daa Arabiache zrb ^ die ina^ 
geaanvnt^ dem deutacUen scnlurfen entaprechen^ferner daa hebr. 
zarab JHeaaen , und daa mehreren orientáUachen Sprachen 
eigene sírb, serb, welchea canalis , euripus, Wasscrgraben, Meer- 
enge, bedeuiet. Die f^ergleichung aller dieaer fVortfor^ 
men und ihrer Bedeutungen fůJirt , auch mít Berúckaichtí- 
gung dea persiach - tiirkischen scharab , schcrbct , tschorba w. 
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€u MU der AnnaJune^ došě die ihrer Naiur nach makrktďt 
imamatopoieiische ffurxel srb , šchon in der gnmewjen tír^ 
zeii nic/U nur den Aci dee Schůrfene^ Triniene^ mmderm 
aiich den materieUen Gegenstoiíd deaeelhen^ dae Floiiige tíběTm 
hcamtf und ganm inebesondere daa Waueif eiuHM mii eimer 
Nebenbedeuiung deě IfXrpena ^' &c|érM/l|iMÍ AoMieehme dee^ 
seiben bedeuiet habk #- Odět eolUě. me miU ungermnU eeyn, 
den Namendee groeeen Foltee der Serbo^Shwenenvon einem 
Flušše Atrmfkiien? O^r Name J^e .fFeUvolte der Mměii . 
der eein- 'afiil«leAéiiÍ mech' der ge§iftlmmckeá JkŘonme dem 
dunlelblauen Flueee Tnduě verdanli , ^ und dle JSÍamen der 
matem eloweniechen Morawane^ Polabí, Pomorane, Poflawoi* 
Hrotití ; iTimoiSaiie , Nere&me , Bobrane, Buiane, HayeUane, Je- 
seroi iJSMeriiqe)y Ra|k^ • JlV^f^ Doncí, SulíSi u. €u die ine» 
geeamnit vón JFfíiuen\ Sem, imd Kusten hergenommen eind^ 
mogen liřemgeiene jf^rBfiitmeíe eine /hpotheee entscAuldi^ 
geny die fur aich nur den Grád der MoghcKkeit injínyruch 
nehmen ípíU.^* Nánť ae následugjo) atupňowánj a ttjnowánj 
smyslu uKoto kotens vdá býti iiHniBénj^ť< Habi:^' a Cbald. 
aoratf-arsit, Arab* eerav^iUviíj latin* eoroeo^iúm aea aido* 
rem exatia^pro. Anebo radé^' slowa eorbeoy eirebaii (ku k$qF 
rympatř) i eů^peú^ ch&paxi, chlemiatí) li jt< 4^. |kmo|I^^ 
magl do gine trjdv a k ginému, a< a t|mto .nai|m ar aro 
ow£nn spřjbažniníénit;! kořenu , totít ' ku kóféíiu '^;; drjétí; 
lat. hauF^o, se ktaréh^ potom formowaeimí éUeramj^ 'é, p''f^ 
wěUIo .ďrpdi^ ti^a, ďerpah^ iferpaal^ (m|aU>. ki.;2^j^í 
wody ) , přjsUw , ilab , canalis, U^^^/pímitfé^ ,^ 
8 wynecnánjm předdechu. (heripus eripná) eur^ué. lat* 
(hripa) řípa. 



1 1 - . I ■ > ^ •« 






\ - 1 . • . v , ^ 



: f • . . . ■ .1 . - 
/ 



■ •»'' 



. li." i I ■ 

■ I . • 



•w^ 



T^T 









• ■■!• .. ** I \ 



' / 



... • • 

^ . ■ •_■ W* ■ WW -S-JI ' ■ ^ • : m M'm 

■ \ 



J L II 



/ 



,1 



V O gméiiu Chrb, Sli tíhrob, Hrv. 
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\ t. ■ ■ i pfE9 ^s$ gewiss, tUus 4uď dem sprackr 

.. ^ . :• wistenšchý^tlich-^ geschicMichen MF^ěge . 

'. * nach viele Dunkelheiien des Mterihums 

V", '" ' *" ■ aafgelu^f wBf^^ kbňnen.'* 
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^ l^ Smtíteh mezi gméňém ^b a Chrb. 
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Jvdd* prwň) D|l této tuií] Rozpinsí^jjj-iobzwlálťé gého 
ý.5. pózóriiě2jtál^tqp;DQ^U^ dpjS^t(^^é;8Wětlo vp^^o tento 
ámůký DjL Nebogméno iSr6 a Chrh gsau rodáj. bratr j^ 
négen^na poli etjmoiogickém a iogickéx|i , ale i na poli 
ethňblogickéin a gěOjg^phicLém*, gédihé s 'tjm řozdjleln, 
2e oneil starSjm tento mladsjm bjti se zdá. C}ir|) ia Srb 
měli a magj posawád tentjž půwodnj wýzuam , gen 
vrzdélanostj trochu stjňowanj a stupňowanj, totiž smysel 
gcíSného^ ohniwého^ horliwého ^ silného. W pátém pa- 
ragraphě pod cjslem 6. wjloženo stogj gegich rodoslo- 
wj, se w^emi gegich bratřjmi, bratranci, sestřenci, se- 
strami i sesternicemi. Gako Srb powstalo ze Slaw^ tak zase 
Chrh powstal<y4íe SrA. Wlecka tři gména Slaw^ Srh^ Chrb^ 
magj gádro a pupen z něhož wyrostly sjllabu SÍy která 
se Časem a nářečjmi proměnila na S4 ^ potom na - ^'1 

§. 2. EtymologiČtj brati j a synowé slowa Chrb. 

Bratřj slowa cAré gsau ; irep j Irepék, trepky j trepost^ 
irepciti, okropnýj krupo, krupné^ kropj (Krain. sie- 
dénd Wasser) ixkrop , tropiy/a, iropěvj krb (ohniště), 
trbecy tremeiij tremelaky i^Jborpiú^ ilaru^aáiú, škroby 



/ 



wl ( 



Gr. |K. . 1 43.^ ij^U * kůfcnlícliXf >!Ara*^i, ^'ňim$- na, 
//./I. 131. j^iir^cAi^wwíi e?líi^TQt>i^y|^ tf^/íT 

J. 3. Gaito s CErb CnróT) powsthlo krepi, i^x.f^}^^ 

Z tohoto widídi^,-^lS6' 1^ půwo4tíj^fft*oá;é glowa for- 
my írp chrb (chrob), gakožto ex adjectivo {ibstrwto 

mo^mba t^ý^^agý , fli^YřdÉí^ttjia totiíl hned ^ formy h \( ek^ 

itj/) -kiiopit, krepfitv*k*^P*J^? \^^^ formy/ (/*V^j ^ s^i 
nékdy^f ftá lý^ měaj) krob/^ kropoi;;^ ; bned formy *i| (/li, 

ný\\ix:'A!mi)^x^ a naySástěgi formy r 

(ar ^p^í i^y) chrabrý chrabtor, ckrab^^, chrabrá^ <dnrab- 

r^. Prjklady tp gedlé-sřegmégi Ivysweiliti mohau: 

Od lr&6 krep t|ik pl:iW;stálo krepi^ gakp ód heb lieb* . 
*j?, krót kroťr^V ^Í2 niz*// řó Idm*)?' , toom 
hromiř;^ . ( rus. ). . 

Od hrch tat powstaio krob^ gako ód ob f^lý , tep tép^ 
lýy Swét swět/^,1 kruh okrái>k{^, řtip ?tip^, kys 
ky^6^5 a\i Serbň Í£ab/i^ rib/r;braw/i, diw/i, mu- 
2ew&'y sinovr/i. - 

Od hrab (ci&rab ) tak powstalo hrab/tý' gako od slaw 
sláw/jý', moc moc;^)^, wlad wlád/s;^, hod hod/i>^> 
chlad chlad/z^. 

Od chreA^ tak powstalo chrabr chrabar chraber chrabor 
chrabr)^ , gako od dob dobr dobar dobrý-, od chyt 
chytrý, mok mokrý, kyp kyprý, ost ostrý, byst byst- 
rý , bod bpdrý , mod modrý , mud maudrý. 



.. ^ ti SeH>u, úh Wuiowy tiramm; étt.Álirf^jĚdje- 
;. 'j00ivf$ €Ušfj9iC K^.B..nlMir:(t4 g^ chrábiir% gliidar , 

.dUM*ii ^ . We rtaroslawAké ^i » - dM JDobrawi Jmi. p. 
.528. ^dij^ita 'formae ii Aorn^m 4<>^'^^^ (ck>^ 

' ^ Ostktiie AtiiftLhNp; iro6f\ htúŠ grab; cAtMtnkm 
na-toto iláíé gméto' ímtób ,H^^ ? ^ ^táZď^b^' qflTledu 
najwétlj swétio hoditi mohait/y 'níďió ono cAWé^é mezi 
w2enú y anebo radégi toto gest 8třediStj| dili L^noenlrá- 
oitf-ónécli.' ■'■": ■.•-•';*;-• - ^ - 

• 'f • ■■•> *• <» 

- ! • i,/ $• i- Krep. iM aloíPmcbtíkfi ohlecb$. ,i t n 
Star osla wfikyv irpviu J>obi»w«kjr;^ /i##< Lif9g,SkH^ 

, po^ fiíHiíudú, fFQzljublf^ Ha^. U^^ kri^pó^th i^íto^ 
ya. Psal. 17,= 2.. cUUgarn t0 ^éhminafoi^titwlUy inea. 

Sv¥€^40Íf(i$W(H CoJÍ90§. 1, i L in iÉmÍÍf9¥^jépO$tQh\ii^Wf4? 

,;. Mf(wmogqj^iée, rr KraaipAff ^ditio^ au JP. y4^xi^ 
iffa Cerh., Sl/^arýp. 142^ kriosK^Zci 6ii/»i^^ krapio/- 

i 6 k y : srow. RowUhoí Lfi^/i^ ^ i^dnny Fr>t G^lter^ 
gofom, ^778. <?wř. /. ^: 3(5V i\,,Kriepkii, r*,ko , 

fe^t , >karř« ^^Wí*, stiabiksy fixuii firmus / kría|Íitel- 
nyi, was befesúigety stdrhty confotrtana; kri^plju, 
ulyi^iepeč befíif^igetiy zwn JLsibeigenen mafíhe^,{$r(Miř' 
podr^ií) , kri0pj[)|is sick hárt machňn , 5^ imbtrare. 
Kriepostďíé Festigkeit ^ Stárke^ firnútudo ^ jH^ FesU 
Mng ^ fortaliitium y arx^ cástrám. kriepy? GíBÍph€iUj 
avarus {twrdoáy twrdý člowik). p. 522 > krišno la 
tumukus y der Aufruhr , kramolnik eÁn AufrúJirer 
(^násilnj k). '^ 



.»••< 
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Illyrftky: srotr. Jo i. Yoltí^j JtícMěhmuty l803./>. 
191. a 192. ^,KrepaL liripBkjforte^ robusio^Hari^ 
fest í krepcftina , corroboramerUOy JPkstigttít 9. ILrepili 
kripiú y foriificarej corroborare^ (mfettigen éiárkiíB, 
křepkost , fermezta , corroborcanento j Fesiigteii , 
SkukUu^igheitj krepost kripost, inrtúy vigore^poti^ 
aanzay Krc^ft^ Machly Tugendy 

Dalmatskj w Dubrownjku :. srow. G^ya Gpnduli&^,, 
Osmanj r. 1826. n přidaném I. Částce dlowujKú, 
stř. YII. ,,kr6pak conatante, krepkp j^rnuaňmae^^ 

W indicky we Štýrska : srow. Peter IJainko , jfieArA. 
d. fTmd. Spr. Grátz 1824. p. 68. ^^Substcuttii^a fvf 
o8t : krepost die TUgend.^^ 

Českoslowensky; srow. Pálko vriSu Slolimjk, D. L 
str. 656. 657. „Křepký, raschj behend , JUnB ^ agi-* 
lis y křepký gonáčeh y ein ftiňker Junge an dem al-^ 
les lebty Comen. křepSjm , tcatzeny springefiy die 
Hándeundden Leib behende roUelu KrepenSti skre- 
penéti híitty atarr íferden. Krauxolliú pugnb i via* 
tefdiamy inhniciiiam exerceo.^ Sťow^ Bernolakf 
Siow€try D. II. p. JG81. 108S. ,,Krepenj, ktepka, 
Skriepka lis y disputatioy Sireii mit /^orten, l^re-* 
piti dispuiár^ y ňnpi^narey litigcwey iurgarí ; Kre|> 
Risuty ozdoba ihías&y krepin třapce iltřapca (srow* 
rub) der Éaum eines Kleides y okram rauoha}^ Ku 
kořenu hr^ hrep\f přinále£j i České hrwtípúuHUi 
a pois. trfpowaé t. g. tlpeWniti , stuSiti / sřo2iti , 
spogiti , stvázati , splésti , srow. pol. H^fzet nos 
hrfpuie , hrpposé složitost ; odtua. w bibl) Sédté 
irumpawaný odéw , htumpoUfénj # Stickerei. 

Polsky; srow. Bandtkie, fPorterbuch p. 49f.„Kr?- 
powac bqfestigen , kr^ pa die Krawpe {upewmowacj 
ndsirog ); okropn^ sphauderhafty ukrutný y násilný , 
okropnost ndsiljy ukrutnost. ^ 

PbMHom. O přjbneností a wzdgemnosii retfijch litet íif y 
6, pv a« w I Djlu této Roepremy obiimé gednánó, ide ÉiopU^ 
k ukdzdní totožnosti posledn jch liteť 6 a p , we slowjčh lip 
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jMliee ifolzen; páo jBeilze; perk J9eřg; Annbeřg JBomberg a 
U d. Tak i k^ kre^.a Hrí GhsoA. 



nvt QiMpit MQ (pouj.^ /7acia . o/mciit oaczyc c^aczpgic ,(pou; ; 
^ah J^dfí: &a&ratt /naprali (slowó; patalioa jffataliop; j^^nna i7ar- 
né; páKtfž i?i|gagč; Duda J5<>diBn; parta ^orté; pant Band ; 



$. 5. Grab Grub, Hrab Hrub.rab ze slowtuchého 

' ohledu. 

Staroslawskyu Dobrow. Inst.p. 200. ^^Grabiti ra- 
/7^r^9 grabienije Luc. IL 34. a^aayti ; grabitelije ra- 
ptoresj grub, grubji crasšus [piíwodni welhýy HÍlny\ 
rab servus {victusy raptus).^^ ' 

Illyrsky u Voltiggiho , p. 73, 471. „Grabitelj Ro- 
bitelj FUmderer^ Ráuber^ Grabiti robiti, ital. o.ggra- 
pare^ rouben^ pliindern. Kobstwo das Rouben^ Raba 
ital. servaylÍL9Íb\jX\2Ai plebeus^ rusticus.^ 

Serbskju Wuka p. 106. 729. „Grabež dfer^Ro^, ró- 

pina, Grabiti greifen^ raffen* Grub grob cro^^z^ , 

Grubijan der Grobián ^ grubianstwo gruboía die 

Grobheit. Rob der Sclave^ servus bello captus^ robina 

die Sclavin , robiti zu Sclaven machen , in servitu-- 

. ■ : tem abduco^ ^^ 

Polsky u Bandtkieho p. 473. „Grabic í^^c^Z/tso^^/-- 
ger fPeise wegnehrnenýpliiruíerny eigenmacJuig nehř- 
měn. Grabiež die Plunďerungj der Roub. Grabiežny 
ráuberisch • Grabiežník ein Ráuber . Grabiestwo die 
PUinderung* Grub j dick^ grob , grubian grubiaňski 
grubiaňstwo, grubiec zgrubiec dick werdenJ'^ 

Česky, w Kralpdw. Rpsu. wyd. od Swobody 1829. str. 
90. ^^nad hrabiwymi mečij^^ str. 236 stogj wýklad 
,jhvabÍYrj^lai^e£ný^' Hrixhý {phromnýy weliký^ tlu-- 
stý , eilny)y Hrubec {srow. surowec). 
Ostatně naš^emu hrcUfiy graby c/ámb^r cele odpowjdá 
Sklowské Rabbi -péiUy mistr. 

Poznám. Wlípdčkowé uam zde udělagj tu n^mjtki], kam 
pak w tomto rodosiowj patregj slowa hreo hřeblo- ohreblo ^ 
nrebatiy hrdbie hrable^ hrabati y hrob pohrbiti hrobař^ něm. 
graben^ Grube Gruft , a t. d. Či , pro Bůh , i tato slowa do 
teto trjdy položjinc mjchagjcc quadrata rotundis? Na to odpo- 
wjdáme, že prwnj, we slawu diwukosti a uew^élaaosti iigjcj 
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lidé , .{fen dwogj prjoí sualí , totíft aeiAi' dělati a wo^áu lireslí > 
rolnid.íU a bogowati. JNa onoprwnj,. toUž na role a hosiioddř* 
Blwj, se wztanowali slowa hreh^ srp, Jirebjh^ hfehiě^ hřeble^ 
hřebeči aneb krabiti hrobec^ a slowesa ^reo-sti , Aréfft-ati, rii- 
6ati (hauen) , potom róiiti- roiota rabj roby ^yobátnfh rabul^ 
Jeti; aa toto, totia bogisté a laupcaJ^fSe wztahowoU slowa 
{hřeb srp) iropir (serapn, cherub), grabiti^^rabitel^^g^rabiel^ 
grabieiniif ríw rob, — podro&iti rubati nibiú. Prwni . zbroge 
a zbraně byly spolů i rolnické ndstroee, srowncg : hreo hřeblo 
srbj iopia kopisi (kopati), loša hosdi^ cep^ mlat, klin hlinka; 
a latiřisiLé clavus {U g. hřeb , ostrost , konCitost , hospodářsky 
nástrog) a clava^ Herculís claua (Keule, bogowný nástroej* 
Pnvnj lidé gednjm a týmž nástrogem oboge konali, i role a£- 
lali i bogowali , odkud se oni, dwo^ smysel magjci, w^azowé 
až po dnes zachowali, k. p. raij rotiti , ratag (roinjk i bogo- 
wnjk), grabar* hrqbaď^ rabuljakj kopad^ koaeCf a grabieiidk^ 
der Ráubcr , kopirmjk kopidliyk^ kosdk kosdci^ cepnjci. Geáté 
nedáwno užjwali Gechowe mlatu a cepu >ye wogně. Od slowa 
hřeb hřeblo powstalo i ruské kormilo , latinské r^mis re/nigi- 
um (t. g. weslo, hřeb, oStjp, sochor kU weslowáoj), potom rus« 
korma (t. g. hřeb, konSitost lodě, die Spitze des Schiffes), a 
odtudto i koráb , korábX, korba a gihé nastroge od ostré, hře- 
bowé posta wy» Prdwě tak i u Latinákfi roatrum' znamenalo 
jydieSpiize^ der spišzige Schnabelj^ doher tropisch allea 
was vorne apitzig hervorragt, z. B. am Pfiuge, besondeás 
Schiffachmabel , aa den Scniffen der Alten.^^ Schellera 
Ijot. Lex. — 

$. 6. Chrab-r Clwob-/: Rrob-/ ze slowmchého ohledu* 

. ' "^ 

Staroaiawsk y, «rofi^.Dobrow. Inst L. SL p. 21 4.,,Clirabť 
forti^ strenuU8j chrabrost fortitudo^ virtus^ etrenui- 
tas. Pol. chrohry^ chobry. Croat. Illyr. hrabren. Srow. 
P. AlexiewiSe cerkow. Slowar^ str. 576. Chra- 
boruik , í. g. chrabrý i woin^ ili podwiínih^^ 

B. u s k y, ^Qw. Slowar ipýée xmjnený^ str. 909. „Chrabro 
tapferjfořtiier.CAírahvostdie Tapferkeitj fortitudoj 
Chrabrju8 eich tapfer halten. Srow. Igor Swiato- 
slawiS oď Hanky ^ etr. 26. chrabrá ja družina ^ str. 
28, chrabraja n^slj chrabrago pUu.^^ 

IllyrskyjU V oltiggi, str. 87. „Hrabar Hrábni, Hrabren 
ital. prodk, valorosoy robusto^ tapfer , herzhaft. Hra- 
brenik , itaL eroe^ HehL Hrabrost, Hrabrenost Hra- 
brenstwo, válore^ magrumímitay eroisfnoy Tapferkeit^ 
HerzhaftigkeitJ"^ :. 



\ 
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Serbikj, 9row. Wuk Stef. Rjeůnih 1818. <#r. 695.,^ 
bar, bra, vide wojno: Oawítnu zu^ezda na uwírom 
nebu — Ksbardevoicipredbelim dworom. Rabar, bra, 
bro, tapfeťy fortis. Rabriti cof^euern^ caúníum addo: 
Stbadiju oko sebe rabre. -^ Rabrost die Tofíferteiiy 
vírius. " 

Česky, w Libuiine saudi f 13. ^^StaglQw chraber na 
Jtadbuze chladne .^^ Potom yr IsraL BpUuy od Swo- 
body, p. 96. 3. ^^RuKiie Kruwoi chrabrost w ewoie 
ludi.^^ p. 114, 27. yyStiisi Lubor chrabrost mo/u.^* 
124, 11. fjjí w iesiit fy chrabrost^ udatenetwie.^ 
128, 10. „lUati botía dodaáa lim chrabrost.'' 152, 
21. ,, fFihoru tt^zmidiů ékmbfnět buinych srdecy^ 
tainž 23. ,,Za mňú , za mnú chrabro na Polány. '' 
W obgasnén] téhoS d jla na konci klade se tento wj^- 
kkd, s/r. 235. 236. ,^CAro&tfr^ srdnatým Chrabrot 
udatně , srdnaté , chrcÁrosi * srdnatost udatenstwa. ^ 
Prideg k témto i Seská slowa; hramioX^y rtpntýcíxj 
ruměgey rumnýy (L p. dobytek, strom). 

Polsky, srouK Lindě, Sioumik pole. Literu C&, pod 
Stánkem C^robry : „Chrobry chrabrý chobry cma- 
bry-s/7iia^, odwain^, tfgiy lepati ; Něm. ufáoler^ 
brav y kiihn , tapfer. Croat» Raff. Bosn* Wind. 
hrabreny Rus. chrabrý j y Soráb* 1. Irobly iřobti 
irobíM. Syv.^^^y Přjklady: Boiěětauf od Rusi chrob- 
rym, iakofy rzeíuijymy eierpkimy, albo nuaroprtyniy 
dta Mámiěnitey cnoiy mubwat^y fyt Od htórego 
hazítdska nou^y zámek íp milf od J^iliee zařoiyuh- 
8zyy Chrobrzem^o nazwat. Z/uiyozay jmosto chro- 
bry chabrym Solěslúu^a zuea^si^ miúmH$^ad. Krom. 
72. Národ chrabrý, Hor. 1. 316. Co przodiym 
mé0iono chobry , ieraz mówiq pyszny , a drudzy 
me ipiedzq, co iesi chobry , Petr Har. % J. 3. 6. 
Ross. pochrahroyívBÍ ^cheipid nfypyszníd dfy iu- 
naczyd sif ; rus. oohrahvii ^ oémielaé kógOy cbita- 
browáí, chrd!>ri{sia - úimicji;^^ si^y rus* chrabrec- 
bohaiyry rycerz y iunak. Bcc, chrabornik, chrabrý j 
woin y chrabrec rycerz , zwyeifica , chrabrski 
chrabro - smiato. Croat. hrabrenoszt slrěnuitas. 
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hrabrenszt^o - magnanimitas. Rag. hrabrenstwo 
magnanimitas ^ praeclarum faeinua ^ hrabrenski he- 
roicusj hrabrenik heros. JSosn. et fFind. hrabrenost 
strenuitaa. Sorab. 1. Ikvohyíosclsmiatoéd^ wokroblu 
8ZO -- odiPoiam sif,'^ 

Poznánu Ndsledownjci a ctitelé Dobrowského {mezi kte- 
réž posledn) i my přináíežjme) nepochybně proti nám a na- 
žemu ifodoslowj křičeti, a nás se <> . . . ?n a jť . . mwEtymo- 
logici do gedné trjdy klásti budau* My na to nedbáme , gen ne- 
chat nám rozumné duwody , ne žertjčky aneb takchcimjtky, 
naproti po>stawě^j. My nikoho ncnásledu|;jce , ale každého zá- 
sluhy ctjce, nehpéli sme w této našj Etymologii gen na mert- 
wém sausswukd liter a syllab, ale i na logickém sanzwuku 
smyslu a wýznamu , a gen to od gednoho k.ořene odwodjme , 
kde tato oboge srownalost se nálezá. Rozumj se to owSem , že 
gako slowo w literách tproměnu terpj , tak i smysel rozličnost 
a proměnu, čili stupňowánj, terpj. My sme se snažili wystřj- 
hati i bazliwé uzkomyselnosti i opowážliwé Sirokomyselnosli w 
£tymologii , přeswédčení esauce o tom, že w prostředku pra- 
wá cesta ležj, Gestli Doorowshý slowa dobr , nwlr , Sďedr , 
chýtr , oatr , a t. d. neklade gako kořeny ; ale ge od dob \ moi, 
iďedy chytj ost, odwodj, proč že totéž néčínj i se slowem chrabr 
iroblj a proč že se neohlédl co chrabf trobj itrep - znamená ? 
Proč on (str* 92.) dar mezi kořeny klade , acpráwě ge na ginem 
mjstě (str. 295.) pd da-ti odwodj ? Proč chipat chivyt j swit 
awSt smát, íkreti Hwár šhiperna a mnohé gine, etymolo- 
gičně totožné , gako cele rozdjlné a ginorodé kořeny iclade ? 
Takowým zpSsobem mSže slawenčina, ne 1605, ale třebas ge- 
sté dwa i třiki^áte tolik kořenů mjti ! Než budelí to potom /o- 
giclá Etymologie? geejžprawidlogest: ^yEniianonaunt sine ne^ 
cessitcde TnuUiplicanda.*'*^ Který německý Etymolog položj líell 
a Heil, helUg a heitig^ Helligheit ^Heiligieil gako dwa rozdjlné 
kořeny? — Swatý awlůý zagistěgesttol^comrawné sQswjíjcj^ 
cnostmi se blystjcj, duchownjho «^&laplný. JJobrows}^ prawj^ 
str. 258. ^jCui persvaderi poasit gora a grom, a gora t/e- 
ro grad^ gorayi ^ gorb ^ gruda^ gruď, gromada, gřiwa^ 
griada, griadu, grebu orta eaae?^* Prawdu má arci Dobrow^ 
ský ^ že. toto slowa nikoli oá ^rqm a hora nepocházegj , ale 
wetlj gegijch poče|: předce má kořen g^^r za základ; ba gorb 
(hrbu slorac.) a gromada gedno gsau i etymoíogičně i logičné. 
Nač tu, při takowéto logicko-etymologické Genealogii slow, 
obzwláité pozorowati dlužno ý gest to, že slowa gedné rodiny 
a poslaupnosti nemagj se sem tam rozmetati i^a rozličná mjsta, 
aje syn stog pod otcem, wnuk pod synem, prawnuk pod 
waukem, brat wedle bratra a t. d. gíniíče owšem musj býti při 
zttiajku nesmysel, gestli k. p. prawnuka pod děda, anebo hra- 
tranoe wedle prawnuka položíme. Odřežme od těla n^et, pe* 

13 
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Srow. Ducjio wskj^yin^c/. Soc.Jab. 1773.p. 104. 
^jQuodnomen Croltatorun^non graecae sed alavicae eai 
originia y nonperinde a Graeci$ inditum acproditumfuia-- 
se aestímari oportet : Učet cuU^m a Or<iecU miaere nomen 
id detartum eiiy dum quos Porpkyrogemtus Chrobataa di^ 
ciiy eos Cedrenu^ Saec^ XJ» ir^ BasiUo Bulgaroctorw Cor- 
uatos^ €^: Jficepkorua Caesar Bryemúua etiam Choro- 
b«to8 nominaty ad unamtamenslavicaemdicie {Micpromop^ 
ciatianis imitationem aing^i ^omen istud retuUsse eunů 
ceneendi: Hnrati namque m praes^na gena illa se acribere 



$. 8. , Chrb w poddnkdch a, digindch (^ 'Tr<idicidch a Hi^ 

atorídch) akiwských^ 

A. Gména besprostředpé sem patřjcj : 

L Chrobai (610 -~ 641) u Coii3taa(;« Porph. de ad. 
Imp. C 30. jy Chrobafi func htífiitab<mij ultra Bor- 
gibareamj ubi nuw awit, B^lobrcóati. Una autem 
generatioy nempe quinque fratrea ; CluQ($ay Lobeluaj 
Coaentzeay MufiJdoy CHR0B4TUSy duaeque ao- 
rorea T^uga et Buga , una cum suia popuUs diacě- 
děna ab ipais^ in Dalmatiam venit.^^ Osobné gméno 
Chrobat snéio půwodnčpepochybně Chrobata^ podle 
obdoby Slawařo, Myslato, Hroznato, Kojato^S^o jo^a 
a t. d. U LužiSanů se to koocowé a a2 posawád zacho— 
walo y srow. IVÍatthaei Gramm. p. 59. ^yKrobota^ něm. 
ein Krobat" 

2. Chabr^ (chybné mjsto Chrabr)Čech, u Hájzka n 742. 

jy Čaau letnjho atcda se geat newole a různice mexi 
dufirna muZi znamenitými^ totiž Mladém aynem Do- 
browogowým a Smélauiem synem Chabrowým. ^ 

3. Chorivy (aneb Chory, Chorb Chrob, w 9 stoletj) u Nestora, 

SchVótzer JL VIIL ^^Ibyša tri bratýa^jeáUnomu imja 
Kijy a dru^on\u š^ek a tretjemu CHOBIV, i sestra 
ich Lybed. J sidjaSe Kij na gorigdé nyni 2X>oriČeu^y 
a oček stdja£e nagori^ idele nyne Sčekawicay a 
Choriv na tretjej gorS od nego£e prozvasia Chori- 
vica." Zwuki, WC gméně Choriw, gest toliko změk- 



Sen] anebo břjsk&nj zwuSky r, roWúé {feskému X, a pol^^ 
^kému rz. Ů ginýcb Slawii, swlHté Rusn, wyslo- 
vruge se toto ř tak gako r/ r/ , odtod poWstalo 
Choríw mjsto Chd/*w ChórW. W břjákánj litery r 
ii¥eliká rozličnost W nářeSjch sla^vsk^ch panuge ; 
mnohá slowa se w gednoín ik&řeCj břjskttgj we di*ůbém 
nikoli 9 k. p. wrba wierjeba) Aior ÁziaM^ tak i 6hrw 
Ckorjsw ChoríWk NaruszeVricE p^e Cbor^w^ i Kor^w. 
Zdali gméno CAořu^ Choriw^ Autečfné hiMorii) anebo 
gen podánkám a Jbágkám nálei], to pro nás oji* oboget- 
no, nám dosti na tom,* že cména tata z národu Mry-^ 
kwčtla^ prastará gSaU a wóidy škutleiffnost za dno magj. 
9) flT éamýoh baéňiacA moina usůkiiolwiet ilaďpew^ 
noici znaMé^^ prawj Naruszeu4ůz w HisL T, Lp. 
117. My w tčebto a těmto podobnj^ch wioeck při* 
svfědcugeme Simocattowij h* 1ti C* 11. j^ Id senes 
nostri memorant , et iiajidetn dare ^ nihil habei pe^ 
ricuU^' A Helmoldowí L. 1. C. 16. y^Narrani senia^ 
res Slauoritm^ qm omneš gestas res memoria tsnent. 
Malta per diversas Slauorum PlrovinoiíMs Jacta m^- 
moranturj guae Scriptorum penuria mmc habentur 
pro fabuUs.'^ 

4. Hraber Chrabr (10— 12 stoletj) w Podlažickém 

Smertopisu, w JDobrow. Geéch. d. bóhm. Spr. Prag. 
1818. /7. 99. ^yAbhitungsformen er, ar, oř, Dneper^ 
Hraber, {Jur Ckrabr tapfer) '^ at.d. W tom Smerto- 
pisu se nalezagj gestě i giná, něco přetwořená, a 
tríak puwodné z Chrb powstalá, sem patřjcj gména, 
k. p. Hrapa (str. 92) , Hrapeh (str. 93), Hrapawa 
(stť. 98), Hrahele (str. 99). W oněcb třech prwnjch 
gttěnách proměnili Oechowé 6 na p, gako Sr6o?, 
St^ota proménili na S1770?, Sij^ota, acpr&wč wlastně 
zde obé litery b\p totožné gsau. 

5. Chrebiianj Chreblianowich aneb i GťěbUanowič (r. 

1250 — 1500) otec a déd Lazara knjžete serbského. 
Srow. Du Fresne Tllyr. C. Kp. 65. y,Fribaziu8 Chre- 
belanoyichius {a Luccaro et aliis Grebagliandvich) 
nobilis ac- baro Rasciensis , Lazaři primi Sérviae 
^ déépotae pater , vixit sub Siephano Serviáe rege ae 
imperatore.^^ 
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6. Chervat, otecWkazů2ÍliWuka3ů,déd WcIiicIie(Wu- 

kaíiífe) Hervoje. Srow. Du Fresue, lUyr./^. 125. ^^Her- 
voj a fFlkcich fiUus fViaz Ckeruatich^^ a pod pozna- 
menán jm f. ^^Gio de Rauenna nelL Chr. die Hervo- 
ja Haruvatich/^ Henratiď geít tolik gako syn^ geliol 
otec se gmenpwal Hervat. 

7. Hervoje aneb Harvoje^ r. 1400 wogwoda Bosenskj. 

Srow. Lucius Lh 6. C 4. yjNos Henroje supremus 
f^oyvoda Regni Bosnae^ tic f^icariue Generalis Prin- 
cipům Serenisě. Regum Regis f^ladieku et Regis 
Ostaye.^^ — Srow. Du Freane Illjr. p. 125 „Harvoia 
eeu Herroia Wkcichjilius fFkaz {fFutas) Cherva-- 
tich et nobilU feminae Raguúne e^ Luccarica gente^ 
JBoanensis protogeron fiútj ac Dominua Jaizae.^^ 
SkonSenj oje w Henrq/tf gest serbská forma gmén 
k. p. hoTOJe , Branq/V, CernojCj Rado/tf Vidq/V, Vla- 
Aoje y Stanoje , Slíndoje y Ostoje^ tak i Herroje. 

8. Charwatj Jan^Čech r. 1421. Wis Hágka, pří tomr. 

Úst. 391. yySeaté sme společní a gednoétayni swolili 
a ivywoliliy ze sebe mu£& wtrných a stálých 20, to- 
til Jana z Knieiowsi^ Lideře z RattomCy Pawljla 
a Jana Charwata, mtitany welikého nUsta starého a 
nowého mist Praíských.^^ 

9. Chrabrý Wadim, Rus, r. 862. Wiz Nestor iř. 22./?. 

200. „ Togoie lita ubi Rjurik Wadima Clirabrago, 
i inych mnogich Nowgorodoew}^ Karamz.. L p. 115. 
y^fPadim , imenujem^j Chrabrý m^ pal ot rúty sil- 
nago Rjuriha.^' 

10. Cftroéry Boleslaw, král polskj,nar. 971. lemr. 1075. 
Srow. Kromer zpolStěný 72. „Bolestaw od Rusi chro- 
br jm iaiobyj cierpkún albo roztropnymy dla znamieni- 
tey cnoty nazwany byt^^ Že toto gméno, Chrobryy ne 
'wlastnj, ale gen přjďawné (non proprium sed appel- 
lativum) gest, nic nedělá, nebo piiwodné w3ec]^a wla- 
stnj gména z takowychto přjdawných powstala. 

11. Chrabrý Georg (r. 1461.) knjže Arvanitské. Srow. 
lUic Ist. ///. p. 246. yyBrankowiČ piiet: wtoryi 
syn Georgia Despota knjaz Stefan Brankowiň hra-- 
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kem soďetan 6iaíe so dieriju Arvanitskago hnjazja 
G^or^ia Chrabrago , zowomoju Gospoía jing^lina^^ 
1 2. Sem přináležegj geltě i ona, w Uhřjch a w Ckorwat- 
sku we starých i w nowých časjch užJMraná , ttémčř 
nes^jselná gména: Chorwat^ Krobot^ Krabat^ Hor-^ 
waty Horwatin^ Hořwatinowič a t. d. 

B. Gména prostředně sem přinaležegjcj : 

1. Krepemir^ král serbskj (r. 806.). Srow. Du Fresne 

iliyric. p. 42. „Crepimir XXIL rex^ Jiliiu Pri^ 
hislcd y parentis necem ultua eat^ JSasmenais Bani 
copiis adjutusj regnavit annis 20* mense 1.^' Joh. 
Rai«, Istória, C. II. p. 213. y^repimir iral XXII I. 
{negli Krpimir za to nareďen ČÍo ati razodrannqfe 
tralewstufo siiwaí) ufstupil na preatol}^ Dobrý RaíS 
myslel při tomto gméně , ne na, třepet trepty^ ale 
na serbské trpa (hadra , lacinia , srow. Karbatina , 
krpec): a gak že se tento král předtjm gmenovral 
prwé než rozedrané králowstw} selil? 

2 . Grubeij král serbský (r. 111 8), syn Branisla wů. Srow. 

Pejacsevich, /;. 134. ^Grubessam yr^^re/n , suffra-- 
gánte augusto e carcere ad thronum provehunty an- 
no 1118. Praefuit regno Grubeasa cum laude aepien^ 
Tuofpoat cujus decuraum^ a redewUe Georgio 0cie 
profligatus , vitam in proelio poauit. ^^ 

3. Grubeiy Ďraginů starlj syn (r. 1150). Srow. Pejaes. 
/?. 135. yyDragiňae fiUi Parvoi^ Grubesa, Nemaňj 
Sirot et Dragina junior ^ ut inaidiaa a Georgio atru- 
ctaa effugerenty advetua majorům auorum áaylutn 
Dýrrachium evaaerunt.^^ 

4. Grabovacy slftwná serbská rodina w Hercegowiné, 

Srow. Kafiich, Hazgovór ug. nar. alov. atr. 161. 
yySioju GraboYczi u Roatom PogUu^ u Erczegovinij 
g4^ biiace gniova stará didovina.'^ 

5. Sem přináležegj gelté i něco přetwořená gména Bul* 

^rských králů: Chrobat (aneb chybně Jřwf/roř Chu- 
bi^at)^ KrumKormea; gména serbská až posud uŽj- 
waná , a w nalem Gmenoslowj wyložená : Krjepi^ 
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miTy KjýepuAň^^y Krjepvnoyi potom Kem^^lj Kerm- 
poúS (srow. iSrobot), dále GrabiS , GrabiSay Gra- 
^anta, Gróata^ Grřlja, Gro^owan, GrebaUj Gromílo , 
Grubtíij Gruban Grubetsty GrubeSay GrubiSiclty JSrpan, 
Grabimir y Gro^Ulaw, CrroiTlislaw ; RabeSa, RubVo 
Mabduch (r. 918. Djrrachii praefectus. Pejac. p. 85) ; 
gména Seská Chrapa (Pelz, I. 430), Kraby Krabice 
' Krboi (wé?tec), Hrabowec , Hraba ; a sloíení we 
kterých cA wjpadlo : Choterub , Kladrub , MVSerob 
snad i ChudicAro/n (t. g. Chotichrob). Dále Raby 
RaWy ŘJm Rim, Róma, Romovfy Rvman (w Igo- 
re), Rurman , Rumiancúvf ; i^^icha (Polka), Řepice 
(u Čechů) a t. d. 

Poen. Sem patřj i hebregsko - assyraké gméao Senacherib 
(Tobiai. 1. 31), potom Cherub, (^erubiai a t* d. 

j. 9. Gméno Chrw {Krpy Rb) w Žíemepisu 

slaipakém. 

A. Celé Kraginy: 

1. Chrobatia (Belo -neb Welo). Srow.. Const. Porph, 

de Ad. Im. C. 32. yySciendum est Servios (Daima- 
ticos ) oriundos esse a Serviis non baptizatis , qui 
etiam jílbi cognominantur , et ultériora Turciae 
incolunt y in loco ob illis Boici {Boihi nd? ff^oiky) 
nuficupatOy cuijinitima Francia esty lUi et Magna 
Chrobatia , bapismi expersy quae etiam, Alba cogno- 
minatur.^^ StoSN. Schaífar; Gesch. d. SI, Lit. p. 228. 
yy Im IX. Jakrh. geschieht noch der Kroaten in 
Schlesien Meldung. NcLch fForb^ gab es zwey Pro^ 
vinzen dieses Namensy éine in Klein Poleny die an-- 
dere in den Gebirgen Schlesiena. ^' Naruszevricz 
(Hist. n. 63) gmenuge Čerwenau Rusii aneb Galicii 
Chrobaciau čerwenau. 

2. Chrobatia y djl Dalmatska, nad břehy Adriatického 

moře, dělila se na dwě častě, na Bjlau a Čerwenau 
(Chrobatia Alba et Rubra). Srow. Raic, Ist. K. 
III. G. 2. ^r. 21. yjDandul část Dalmácii ot raw^ 
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nych pal do Isirii^ béloju JKroaděJu imeAuJet, i 
ot tich pol do Dirachia čerwermoju Kroacieju na- 
ricajet.'' •■ .í .- 

!. Krbawa^ Karbawa^ Corbavia^ krii|{ w DalmatAěr Crp- 
acií. Srow. Const. Porph. D. Ad. Iňi.C. 30. y^Dívisa 
est ipsorum {Chrobatorum) regio in Zupanicís' XI. 
guorum nomina: Chlebiana^ Tzbnttí(ui eiúyJ^so- 
rumque JBanus tenet Krihk^kúí^y {LUčims ^p. 47. 
Crib^sa, Slavě Karb^wa). 

L Croatiay Chorvatsko ^ maď. JSTo^i/ař - Ortzig,' Ttrag 
njrtij k Uheráké kraginé pJatřjfcj, a 26 .třepK stolic 
záMegicj , totiž : ZsLgrabíké , ítřiíské a Vf>raŽ- 
dmske. 

>• Chrowatiy w Cechách, srow. Diptom . Renr.. tíh ap. 
Cosmam, a u Pelclá /. p. 41 5. j^NapiU noc- tyto 
gsau biikupatiPj Praiského hranice y Tiowan^^ Chro- 
wati, a driíA^ Chrowati , Slezany Trebowané^ Bo~ 
borcm^j Dedoaene^^ kUinsky Pigowaúey Chrovati, altera 
Chrowatiy Slazaňe^ Trebowane, JBoborane a ^« ie^/^^Se- 
verini Cómment Hist. Sopr. V70. p. 94* jjíh Bo- 
hemia culhuc armo 1086. et posteáy multarum dioe-- 
cesium populi Chrobati appellabantur ^ ui hbc ex 
diplomate Henrici III. apud Cosmam Pragens. et 
Dalemilo poeta cognoveris.*^ 

\. kabátky (Krabatsko), Kasubowé w Prusku ^ Srow. 
Halí. Allg. Ut. Ztg. 1827. Octob. p. 231." ,,Die 
Kassuben sollen sich, nach Aatotiy Síoviencen netmeny 
nach Mrongovius Krabatker." 

^ JKribet Kribetan Kriwiďj litew* KréeíPOr^&nmíd. iSrow. 
Thunmann, Nord. PUlk. 1772. p. 194. ,,Die Let- ' 
ten haben das ganze JRussland nach dem atten be- 
nachbarten Volke^ den Xriudczeny Kreey^^-^sňmme 
benanntj' Karamzin ^ Istor. I. p. 293. ^ fFlcuienje 
se^o národa bylo wesma . obiirná , takj Ho lAkowci 
tpsiu Rossiju nai^u^ali Krewen - Zemla^ ili zemleju 
Kriwicej." 
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R Mésta, wesnice, hrady ^ hory: 

L W Č e c h á c h: a) Chrabřec (žtc.), Chrabřec (křm. ném. 
Ejrabrschitz) 9 Chaboř (t, g. Chrabor, brd.), Chabr 
. krm.), Cfuxbroyrec (&!.)> Chabroyfice (tbr.) Chabfx- 
ce(£sL), CharbuSice QxvA,.)^ CharwuXtc £arwsítec 
(bis.), Charwatec (rkn.)^ Charwtíúce (Itm.)) Chrbo- 
kow (chrd.), Chrbonia (tbr.), Cfiorbolá. (sr. CAroél, 
í>%) > Chřib y Hřib , Arí6 (rkn.) , ChramoA , ( sr. 
Chrabot, bis.), Chramosle\ (bis.). 

A) Hřib (sr. Ckrb), -HTíóice (tbr.), Hřibsko (brd.), 
Í9a6r (bis.) , Hober (bis) , Habera (csl.) , Habartice 
(Chrabrtice,klt), jHoórowec (&!.), jEToórowcice (&1.), 
^a6rowcice(té2 taia),^a6rk (SsL), ZToórkowice (čsl.), 
Habrles (bdw.), jH'a6rowa,(plz.), £ra6rbvra (brd.), Ha- 
brovTRU (Itm.), Habramcice (&1.), Hctbroyrec (cbrd.), 
Habroyíísí (krm.), Habry (t. g. Cbrabry, bdg.). Habry 
(hru.)yHabry (Itm.), Habřina (brd.), HabrvoíksL (cbrd.), 
Harb^ako neb J?br6asko (bis.) , Hrab^&OYf (bdž.) , 
Hraben (6sL), Hraben (bdg. něm. Graben) , Hrabe- 
Sjn (řsl.) , jHra6e?jn (tamž) , Hrboyr (2sl.) , ^róko 
(bdg.), jHý/;7zow i Ríimovi (bdg.), jíSTrc^íJcice (Itm.), 
Hrobec (rkn.) , HrobiUany (bdž.) , Hrobice (cbrd.). 
c) Kráber (t. g. Cbrabr, ném. Grabern, Itm.), Kra- 
bice (krm.) , jSaréice jSart^ice (Itm.) , JCroóorowice 
(žsl.), Aroósice (t.g. CAroi/ice, brd.), Krabřxee 
(rkn.), JTrí (rkn.). Krby (bis.), Ar^fis (Itm.) , Kremi 
(bdg.), J&»penschlag (prcb.), Ár^Aice (Itm.), Krips 
(plz.), KripoYf (Ikt.), jKr/jtipelscblag Ar«/?lowec (tbr.), 
Aroatenberg (brd.) , Krqpsáorí (bdg.) , J&oj^etsreut 
(plz.), JTrqpfetscblag (bdg.) , jSrqpice (Ik t.) , JSrupB, 
(csl.), Kraupay ijkt.)y Kraup^y {r\Ln.)y Krupin (cbrd.). 
Krupice (žtc.), Krupka (Itm.), Krupna. (brn. isr. kru- 
po), Křemelice (Itm.), iC^e/nenice (brn.), Kře?némce 
(bóra, prcb.), KřemeSník (tbr.), KřemeSnik (bcbn.), 
Křemice (křm.), Křemixi (lim.) y Křépenice (brn.),* 
Křepin (dsL), Křepice (klt), Křepice (prcb.), Krimi-' 
ce (plz.), Křipowa (Ikt.), JS:r/>el(brn.), Kiirbice Ker- 
wic Kerbitz (žtc), Krumloyf (bdg. lat. Cremonavia). 
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íi) S wynechanau pr-wnj literau: Rab (t g. Chrab, 
chrd.), Rab (tbr.)^ iZadakow (blg.), Í2a6auii (chrd.), 
(Aoden (bis.) 9 iZadin (bm.), iZodiué (brn.), jRoóice 
(Ikt.), i?a6ice (prch.), iZodmůhle (Ikt snad Chrabo-. 
mil), RabliQ/^ aneb i ZTrodlice (plz.) 9 iZo^jn (plz.) 9 
RabxA Bx)b\A (bdž.), Raby (hrad, prch.)> ^'n (|1^<^*)9 
ib/Tiuta (SsL), iZé/^iii (Aepnik), iÚ/naa (brn.), Bimvxx 
(rkw.), jRímay (Um.), iřoóig (lkt«),i2o6ice(ltm.),Í2o6- 
Ijn (bm.), Robo&xcQ (plz*)? ^^''lice aneb i Hronňce 
(plz.), JS^JTi (brn.), iZoman (tbr.), i2o/7tanow (bis.), 
jRo/»ersclilag(tbr.), iZomersreut (Ikt), iíambaus (tbr.), 
iřombauS iZompauí (hrd.),iZa/7i8a,(ltm.), iSudeiiAneb 
JZ^TTi (bdg.), iZ2i6ena (Itm.), Rubpúce (bdg.), iKi^in 
(Ržibin), RubMn i Roblin (brn.), /{iiTTib (bd^.); Aii^a- 
Šow (chrd.), RwdáíoYf (bdž.), RwvAioe (chrd.), iřW- 
Sté (chrd.); Snad sem přináležegj i Riphwdi (sr* iTar- 
jpat Air^ak) montes^ das Biesengebirge. 

PozFiam. 1. PowSdělliby nékdo^ že některá z těchto mfst- 
ných gmén pocházegj raděgi od hrob a bd hain^ (stromu), 
tdc gako od dubu íSiuhratPa^ buku! Rukomíina a t; o. tedy my 
to cele nezap jráme, pjri gedaom, dwau , to se owiem státi mohr 
lo ; ale ptáme se, geli možno aby se wiady hrob anebo strom 
Aair tam nalézal, kde toto eméno stogj? potom od prostých 
slow hrob a habr číby mohli možná a prawidelné nýti tak 
rozmanité formy raién , které swými skončenjmi ec, oi otQy 
neomyhiě na žiwa mužská gména ukazugj* Pří gmenách wes- 
nic a statku musjme se weždy přeložiti w mvsli do těch starých 
feudalnjch Sasů, kde statku, dobru, hradu gméno wlastnjka 
dáwáno bylo. 

Poztiam. 2. Koma a Ř/m ták se má gedno ke druhému 
gako nox a yvS , doceo ňisco , moneo mem/ni , chopjm ooncc^ 
pio, oheň /enis, Sohn a s^n, sopire sijmč (poL) , Slowen a Sh'-^ 



Slawské slowo niwa^ které nepochybně tož samo gest co nowa^ 
nowina , Tunpd role , latin, novale s u Lůneb. Wendfi gest nii4f 
niwy posud to, co u giných Slawu wh/í^ nou^ , wiz Slowánia 
p. 74. — Srow. Palaclý, Jahrb. de» bohm. Mua. 1830. H. I. 
S. 91. ^^Characteriatisch iat in der alaviBch RusMJUěchen 
oder Ruthemschen Sprache die hauýige Ferdnderung dea cr 
in iy z. B. des boh , %oň , pod ia bih^ %ihy pid. 
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ILWMorawé: a.) CSanMt (w. hol), CAríow (w. hol.), 
Chobřwk (w. hoL) CAromec (J&umpisck, mt. hol. ), 
(AropvDL (w. přep.)> CA/^ice (Krepice w* «nog.). 

6.) Habryiyr. brn.)^ jETabrow (w. brn.), -Haftrowan 
(w.brn.), Ilawerschitz (t. g. ^oft/íce vr. hrd.), Hrobice 
(w.krd.), J9a6artíce (w.hoL),^raAy (w.hoL), i5Br«6Í8 jn 
W* hol.), Hruhiíce (w. hol.), HmbSice (w. 2n;), Hrabo- 
wa (w.pifer.),iyro*uwka(wépřer,), -Hrftow (w- gih.). 

c.) Křepice (w. brn.), Křeptoyf (w. brn.), JS>i* 
(w. brn.), Kremaroyr (w. brn.), Krumvnv (w. brn.), 
irr2«mí;ín(w.hol.),iSu^^menec (w. hol*), J!>i/?ow(w.hol.), 
Xópřm (w. hol.), jffoj9/íwnice (w. přer.), Kroměrú 
(m. přer.), J&ofi^ice (w.přer.), J&uitiIow (m. zn.). 

dL) Í2a6 (hoL), Rapotice (ain.)^ AoieSowice (brn.)^ 
iZ^&ořow (hoL), Řepoyr Qiol.\ ŘejAjn (hóh), ŘimsLToyi 
(hol.), Řijnan (zno.), Řimnice (bol.), nimnice (přer.), 
ŘipoYf (gihL). 

III. We SI es ku: Crorby Cfarbeuy Graboyf nicey Karlin, 
Krapioe^ Křep\xPřf\ce ^ Křipice, Krimúóyry Replin^ 
Aeptenj AóberYritz^ Roben , JZiipfow, Jřo/Y^endorf. 

IV. WAakausjch: Krems f potok), Krems {Ía^to)jKrems 
(městečko), ICremšeck (hrad) , Krernsmůnsíer (kláš- 
ter i město). 

V. W U h^ř j c h: a.) Ckrabor Chrabr^jny (w. nitr.), Chro^ 
poyr (w. nitr.), CÍ**rak (potok a wes, hont. mjsto Cha- 
firak^ Madařia Kroaté proměnili w někierj^ch slo- 
wjch cA na ď.). 

b) Garabonc GrcUfonec (w- salad.), Garbovíce 
(w.aba.), G^rdowce (w.satm.), 6ra$a(w. toron.), Gra^ 
bsL (w. salad.), Grábec (w. toln«), Gřféowa (w. iíar.), 
Gtoórownik (w. salad.) (xradaSatj (w. žel.). 

c.) Jíroior (w. KowažiS, Index ín Decrl Com. p. 
161)9Í?er6atowa (w.salad.), JSV-éoltowa (w. lipt.), Hor- 
fi^aczka aneb JTrořatek (w. žel.), IIorufSLt&]k ilorufSLiky 
(w. aba.), fib/watžíjk (w. torn.), Horu^atj (w. borl) , 
HorufBity (w. tamZ) , HorwdXy (w. aba.), jEřo/watice 
{i4f. hont.), HorwdXy (w. sal.), ^on^atkút (w. limeg.), 
HortPSitoyrskk niwa (statek , w nitr.),' Horifi^ú^ (w. 
žel.), IIrcíbi%tk (panstwj , tek.), jfiřroókow (w. Sar.), 
Hrabeyfé (w. trenží.), HraboYrec (w. řar.), Hrabo- 
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wec, ruský (w. zempL), j&>-d(ownica (potok, W^.), 
HraboYfií^ (w. «ar.), Hrabowka, (w. traid.), JSřra- 
.6owka (w. tamž.), Ifraboyro (w. bereg.), jý>a6ské 
(w. fiar.), ^roéuSice (w. spi?.). Hřebla, (ruth. w. ugoS.), 
HruboYřdL (w. zempL). 

rf.) £erěpec Krepec (w. ^em.), JSjarepec j^onopec 
(ruth. w. bereg.), JCřriepeí (w. peří.), fnaj^Uany (w. , 
zempL), iST/yelanj (w. tur5,), KUrbaS (w. hpnt.), iřbr- 
iesty (w.arad.)iJ2>TOe3i(w. lipt.),iE>'<imla (w. spii^.), iErw- 
/7Ína(pot;pk,hont^d krupý,srow.|>j|rstrina,garek), iTru- 
pina (w. ^woLX]^upinica(w.zwoL), i&i^livniik (w. 
2el.), Aro&otendorf (w. 2eL), J&o^otendorfl (w. bereg.). 

e.) JZo^a, (řeka, w B.ab. st)y RabnicsL (řeka do 
Raby tekaucj), Aa6 (m. lat. Jaurinum), Jt<Mk, (w^oraw.), 
JRabcica, (w. orayr.)? Habé (w. toron*), Jtabe (w. bib.^ 
Aaboyítce j&qpowce (w. neogr.), iZ^£o2ko ií^yvoSka (w. 
saladO* -A<'^ (^* saIad.),i2amocziBi (w. 3alad.), iZomoéo- 
wica i22imo2o^ca (w* bereg.)| JZomla (iifnpcbf > Jípt) , 
Rebrin (w* ung.), Repoe (potok, SeL\Repce{y¥.Můspr.)y 
Róma, {vr. ostrib.), Roman {"w* wespr.), Romanovra. 
(w. nitr.), JRomanQwec (w. beir^), Rornkiň (w. Qeogr.)^ 
R^w RewiSně (w. oraw.)? ReufiSté (brad^ tekow.), 
Rewauck (w. geoif fi lipt), JfZÚTia (potok, geni.), Rimar 
\va, (w- gem.), Rimoyrqd (w. neogr.). 

Poznám. Oratva Arva^ potok, hrad t stolío^ w Ifinu 
^ar/^alů též sem patřj, a gejg] nynčgij nowé ffméno powstalo 
Rawa Raba s přealoženym maďarským (/, k* p. 0-ro«í 
^skola, {Rawa gest posud město i krag w Polskn) ; aneb radégí 
Rawu i OrauHk powstfilo s Chrwa. Chorwa^ s wynechaným ^. 
V Orawě gsan Karpaty y gsaa Mresoice JfloiCa, Rjobiiea^ wSe z 
ednobo kořene pjiSlé. Sami Gborwatí ř jkagj jírvat mjsto JBarvétf 

^L W Ckorwataku, SlaMTonsku aPomezj: 

o.) iCAa6ar(brad,zagrabO>^^'^^^'^J^'^r^>^^^09^^ 
Aranka (w. zagr.), Chubre Chabre (W. zagr.) CJÚ^ior- 

kpwcp (w. yí^lTííSL^.). ' '^ 

ř.) £^7X>vec(wrcb>wara2d.), It3^/^apl(w«g8gr.), 
Gferíalewec (w. křiž.), (%r£awec (w. B.. S- í5k9l^-)> 
GWréawec (w. w^rajíd.), Gerboyřfec (w. R- Val. 111.) , 
Grab (w. R- liiccOi Qrqt^ {^, R. S;c|[u4ii,), l^^arek 
(Wr «ag/r.)j,;(^a^arje (lKF..A.brQ4f)9 ^»*flř^jftXlí&po- 
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2eh.), Graře (w. waražd.), GfiflA«rgak (w.križ.), Gra- 
herci (w. křiž,), Graí^rje (w. R. 1. B.), Gfrafterje (n?. 
R. križ.)y GroAerje (-w. waraž.), Gro^rek (w. Mgr.) , 
G^i6i£anjr (w. R- Š.Georg.), Grabotxmy (w.R,2.B.), 
GraboyfeLC (w. R. l.B,), Groftowac (w. R. 08')y ^^^^ 
5owac (w^. Szlu.), GroAowac (w.R. GraeL), Grabowce 
(w. R. PetP.), GraboYfec (w. zagr.) , G!ra6owi (w. R. 
Grád.), Gráboyrica (w* R. 2. B.) j Graboyncti (potok, 
R. 2. B.), 6r o^o^wica (w. kri£.)^ G>-adowo (w. sremsL), 
Grabrich (t g. CAroóriS, w. kriC^ Gsro^roweó (w. wa- 
raž.), Grabroymicsi (w- R. S, Georg.), Gntórow (po- 
tok, křiž.), Grabalin (potok, kril), Grc^óussicb (sta- 
rý hrad, R. Ott), Gr^enac (ir. ÍL Ger. B.) Greóen 
(zbořeniny hradu , křiž.). 

c.) Hóru^czlidL (w. waridí.), JEfor«^czka (potoL, 
waraS.), jETorfi^aczko (w. zagr.), ^o/waczkoselo (w. 
R. 1. B.), jRřbrf^at-Grob (w. pož.), ^orfipati(w. zagr.), 
^on^^aticki {w. zagr.) IIorunkúcheyrimL (w. waraž.) , 
Urebac liribac (w. zagr.) , ^r^dina (w. Mgr.), JETre- 
Ainec (w, zagr.), Ifrebin]e (w. zag.), jíSTríí (w. zagr.), 
^W5 (w. tamž ), Hribczi (w. zagr.) j snad i Herrudin^ 
grád (zbořeniny we Sremsku). 

d.) KerhsiwsL (potok, R. Licc), JD-tf/Tibelicb (w« 
zagr.), Krapina (potok, sr. Krupine^j bystřina, garek), 
Krapina (hrad). 

e.) RamaDoyrci (w. pož.)^ iZ^ftroyichszello (w. 
R. Og.), Rewa {yjves slawon.). 
VU. WSerbsku: Ráma (králowstwj, krag), Ram (hrad), 
jKrup a (hrad, mt Bosné). 

VIII. We Wálachii a w M o 1 d a w é : iřrěminar (hrad, 
"waL), Mumiliy Rumuni Romanisi (krag), ibmnik (m.), 
RomaUy Rúmidayra (krag i město, mold.), Reboi (wrch, 
mold.). 

IX. W Polsku: a.) Groóow (m. wielun.), GroAowice 
(m. gall.), &ra6owice (m. s^dom.), ňóryral (m. lit. 
sr. krobl.), -HbrfiaSewice (m. lit). 

b.) Kobryn Chobrin (m. lit. )yKoprziymicB. (m. 8%d.), 
Jtrodia (m.pozn.), Jřrřg9Íec(nL wolin.), Kriqiky (m. 
miiisk.)^ JITré^eniec (im^vrol.), Krepice{iSL krak.). 
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c.) iřa^kowice (m. gal.), Raw9L město, RawAXe 
Wo jewodztwo, Raw^L (potok, tamž, srow. Rab^^ Ora- 
«;a), RaUf2i (m. lubeL), -Rai^ice (m. pozn.), Repva Ri- 
pia (m. dobrzyn), iřomanow (m. lit). RumszyAx 2Zd- 
TTiiszki (m. lit.), jRuhi czewice (m. lit) 

X. W Rusku: a.) Chofobium^ srow. ChalcocondL 
ap. Stritt. IL p. 1029. ^^Moscoviorum^ Kiovensium^ 
Tofariensium et Chorobiorum urbea a tyramds re-- 
guntur.^^ p. 944. j^Moachovium^ Kióvia^ Choro bi- 
u m 9 urbes nigrae Rusaiae. ^^ 

- b.) Karpoýrs\ia]a (w. donskjch Kozáků), JTro- 
píwna (město i krag) , Krim (město i krag) , KrenU 
(hrad, w Moskwě), srow* Búsch. Erd. Lp. 1004. 
^yDer Kremly welchea vermutlich tartariachea fFort 
eine F e s t u n g bedeutet.^^Kxeval stal u2 před Tartary,w 
Mpskwě; srow. JTr^ost, Krupina, Krqpina^ Trbuna td. 

XI. W Německu, a sice: 

A. ) W Hornjch Sasjch ^ města a wesnice: 
Carve , Carveuy Carviuy Carvese^ Cbrt/itz, Chre^ 
t/itz, Cbrdussen, CrampnitZy Cremeuy Q^emzoyr^ 
CreveaCy CreybaUy CrevitZj Criemeu^ Crimitschau, 
Crumpa, , Crumin ; — Graboyr , {rroókow , Gra- 
óe, Gramzoy^y (pomor.), Gramzoyf (uker.), Grepiu, 
GrevitZy Qriébeň (altm.), Griebea (pom.), GriebnitZy 
GriefienoW) Grýeswald (nynj GreiiPswal^), Gripken 
(gezeró), Gróbky Gróben ^ Gropzik ; — JKírbitz, Kór-- 
óitz, Kropen j JSrebes KremkaUy Krem^OYiy Krevese^ 
Kreypay KriebétkyKriepéiy Krimpej KripenáoTÍ^ Kri^ 
mitschau ; *— Rohe^ Roben , Rowe, Ruhen ^ Rub\oYíy 
Rupin ( hřabstw] ). 

. B. ) W Dolnjch Sasjch: Carbeuy Carber (t. 
g. Chrabr), Gíar/Tzissen , GarmSy Grabany Grabey 
Grabeny Graboyfy Harpkey JTr^mlÍDgen (sr. Kreml) , 
Kren^pdorfy Krempey Krempstorfy KriéuntZy Krope^ 
lin, jKrqppenstedt , Rabeneky Rchern. 

Ci) W Prusjch a Braniboře: Carbeny Graboy 
GrqboYfy Romovi y iZo/ninte (potok). 

D.) We starých Dipl. uLeutscha: GroUzi, Gra^ 
Aaiia, Grabow y 
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§. 10. Sfužali puuHklni Chov Yř i či Chorwati? 

Spisowalel této Rozprawy gen u třech, i to nowěg- 
fijck Spisowatelů, gméno Óhorwi naš^el, totiž u Da Přes- 
né , Hlyr. Foson. l746. který w Předmluwé $. 4. pra- 
vrj: jyHorujň omnium {Serviorum) cultissimi šunt for- 
tissimique Croatae^ primům Chorwi, seu Chorbati^ post- 
ea Croati vet Croatae adpellati.^^ Potom knjSe Jabltmouf" 
shýia AcU Soc. Tom. ir. r.VIl^.p. 249. ^yEx Theo- 
dosio Abbate Kioviensi (snad lépe Nestora) , qui initio 
Saeculi XIL scripsit haec (zccipe: Slavi sivé Slauaví 
^ecundum diversas provincias diversis nominibus iw 
éigrúebantur. Erant Moravi^ aUi Tschechiy alii Clioruii, 
qlii Tebelliy aUi Serwi aUi denique Choruůani^^^ Pal 
Thunmania, nord. P^óOk. p. 160. ^ýEinige Slaven hiessen 
Moravi {Mdhren), einige Tschechi {Bóhmen\ einige Ser- 
bi {Servier)y einige Chorvi {Chrowaten\ einige TebelUy 
{vielleicht die Terbuniaten) und einige Chorutani {die 
Krcdner^ Karnther und Steiermarher).^^ We Schloťzer- 
owě a w Petrohradském Nestore od r. 1767. stogj mjsto 
Chorvi Tebeliiy Chorwati belii. Nemáli státi mjsto Te- 
belii raděgi Trebeli Trbeli? Gisté gest, že Chorvi starsj 
gest forma. Diwno, že Nestor a Constantin zpomenuwse 
bělé 2ili bjlé Chorwatj, černých Ghrobatu ani oni, ani 
gin] nežpomjnagj. Toto nás wede na tu myšlénku, že u 
Constantina přjdawné Bélovy má snad býti j8o/«-ChorYati, 



mo to, wel bel bjl bol geden kořen magj : a JSelhog zna- 
mená to co Boíhog Bolij bog, t. g. dobrý bůh. 

§. 11. O gmenu Obr Chobr Abar. 

Widéli sme, že slowo Chrobrý Čechowé i gako Cha^ 
brýy Poláci gako CAoiry wysloWQWali ; nenosil li snad i 
celý kmen slawský toto gm^no Chobri Chabri^ a po- 
tom s wynecl^ánjm Ch , Obři Abri Abtiri ? A toto moh- 
lo zawdati přjležitQSt \ .Qppmu zmatku mezi Chobri 
sláwskými a f^cu-i Avaři ^i^tíkýmu Někteřj dégopisci 
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gméno Slaw a ^dvar wýslowně gako totožná užjwagj , 1. 
p. Constantin Porph. ap. Stritt. II. p. 20. 22, „Slavi- 
n o s qui et A b a r i nuncupcmtur^^ a opět : ,^8 1 a y i qui 
et A b a r i dUcti'^, a opět tamž: ,^S 1 a v i sivé A b a r i." — 
Otázka gest : nedálili tépruw Slawowé Abar&m a HupSun 
do Europy přiled^jm tato gména, tak, že Řeci a Řjma- 
ne tyto Aziaty zwali gmény od gim naybliž^jch, s nimi 
^ sausedugjcjck a sfiQlubogugjcjch kmeníi slawských, Xo- 
úi Chobrua Unul Onyno hordy aziatické mohly mj ti 
w Azii i w Europě si/vé yvlastn] , ale historikům málo 
známé, gméno, tak gako Madhřiy aneb gako Suomiy 
kteřf též slawskýna gménem Mni f^inr Uni slugj. — To 
prayvda gest , že Theophilact národ do Europy ku Du- 
nagi přišlý , a wňbec Avary gmenowaný*, Pseuď-Abary 
nazjwá, aby náwěstj dal, že toto gméno gen faleš^né a 
newlastnj gest. Srow. TheophyL u Stritt. /. p. 643.. 
„ Usque cui nostram aetatem Pseudabares {sic emm 
magis proprie appellari debent) generis origine di-- 
stinctiy alii Kar álii Chuni veteri nomine dicuntur* 
p.^719. Falso id nomen Abáres Istrum cu^colenůes usur- 
pcuit.^^ A Stritter tamž,/?. 625* y^Avaros vero on Pseud- 
avaros dicam , nescio , olim in regíonibus Caspii maris 
habitasse e Prisco colligitur : Pseudavari adhuc temporé 
Justimojú L od Til sen Nigrům fluvium (Volgam cre- 
do) accoluerunt.'^ I to gest památná okoli^nost, že se we 
starých Diplomech Slavinia , Avaria a Hunia £asto ga- 
go totožná užjwagj ; srow* Jahrb. d. Litt. B. 40. Anr- 
zeigebl. p. 38. „Slavinia háufig fUr Avaria oder Hu- 
nia , die Ostmarh , wegen der ' grbssientheils sVavischen 
Bevólkerung. '^ Sami Abari aziati5tj se gináSe zMrali Ogur, 
Ugur, Tarniach, Cotzageri, Zabender, a toto mohli býti 
gegich piWodnj wlastnj aziatická gména;- Abar Obor 
gen newlastnj europegská. — • Sem přináležegj i gména 
mj#t vi^e slawských kragínách ,, k. p. v\r Uhrjch Ohorjn 
(abauj. srov^. Chobrjn Chrobrjn)yObornak (salad.), 06ra»- 
iowce (želez.), Obráfiowce (žariS.), Obrowac (baŽ.), Obra- 
u>ac (toront.), Odrof^a (šance, baž.); potom w Kroatsku a ' 
Slawonsku : Oborowo (zagr.), Obórowo (tamž.) , Obrann 
kowec (křiž.) , Obrownica (křiž.) , i^ t. d. Serbowé totiž , 

14 
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Kroati a i ginj Slawowé CS& cele wynecháwagj (k. p. 
choáiú — - odíti), odtud Ob^ mjsto Ckobr Ch^r. Obr 
znamesá u Slawů yí samém skutku tož samo^ co Chobr 
Chrabrec^ welik j, silný muz , ein Biese, a tento w^inam 
má i slavrské {7/i, srow. ^/^nengráber Riesen^nhet. W 
pokkém pozděgsjm Olhrzym gest / toliko epentketické. 

$• 12» O Crobizech Kriwičéck Kribetanech. 

Srow. Pubitaha y JDiss. de í^enedis et jintia in Adt. 
Soc. JabL 1115. p. 52. j^Qui cmte' Strabonem vixit Scywr 
nus ChiuSj inperiegesi áiuiy itacanit: in confimbus coMr 
ttm Crobyzorum et Scythcvrum Terrae {JDionysopolis) 
Graecoa hříbet barbaris pernuatoa incolas. Grobyzi JP/i-^ 
mo suat uUra Axiacem fluviumy Thracibus eos AthencLe" 
US Lš. 12. C. 17. et Herodotua Meipom. aeu L. 4. adacrir' 
bunt^ JŘfysiae inferiori Strctbo et Ptolenmeus j circa 
latrum meridiem versus locat Stephanus; nec soio an iir^ 
demfuerinty quospostea Porphyrogermeta De Ad. Im. C. 
9* Cribetaenos vocat ^ Russorum tributarios j et ipsos de 
Slqvinorum genere.^' — Srow. Const. Parph. ap. Stritt. 
II.p.9S2. yjSclabi autem ipaorum {Ruaaorum) tributarU, 
Cribqtaeni dlcti et Lenzaneni , nec noH caeteri SclcUfinU 
in montibua auis monoxyla^ aive lintreSy hiemia tempore 
caedunt. p. 985. Híberna vero et aapera Ruaaorum vi^ 
vendi ratio haec est. Ineunte Novembri Menae ^ Ciabo in 
oppida prqficiacujituřj ^2mZ6 Gjrra (naSjm domněDJm chyb- 
ně, pro grád grod) appellantur^ aut in Slabica locá Ser^ 
bianoruniy Drugubitarunij Cribitzarum , Serbiorum re-- 
liquorumve SclaboruTn^ qui Ruaaorum tributarii sunt.^ 
Srow- Nestory od Schlóizera II. C. IX. jo. 1 05. „ Oí sichže i 
Kriwicí aedjat na werch fVolgy i na werch Dwinyy i na 
werch Dnipra , ich íe grád ieat Smolenak y tu bo aidjat 
Kriwicí. C. XI. p. 125. Siže obyďai tvoriachu i Kriwi- 
a C. XVI. p. 153. JV lito 6364. (t. g. 859.) imecJM 
daň fVariazi iz zamoř ij a w Čudi na Sloweneehy na Mér- 
jach i náwaiech Kriwicech," — Sam pak ScMotier II. 
p.lOl.w poznamenán] é. prayí']: yyKonatant. Kg^fiitl^o^ Kqí-- 
firitaitjvoi: Wer wird bei dieaem Vólkernamen an den cd- 
ten preuaaiachen Oberprieater Kriwe denhen? Miiller 
Orig. p. 17. In der lettiachen Sprache heiaat nochjetzt 
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jeder Russe Kreew* (srow. Krep Chřob).^ My sme silné 
o tom, podle naSjck zásad, přeswéd£«ni, že Krobici 
Kriwici Kribetainoi Kréws Krobaii ChrowcUi wlecko 
slawská s^lowá gsau , i na dawské kmeny se lyztahug) , až 
ge nikoli za totoínd á gednomu toliko kmenu přináleže- 
gjC} nederžjme, nebo kolik rozličných osob, Chrob zwti* 
ných, tolik možno bylo i rozličných ksienů a národu« 
— Gméno wendicko '^ pruského .kněze', Kriwe JKriweito^ 
neodwozowaliby sme cnI irwey gako "w Kroku IL Č^ % 
étr. 383. ale radégi od Chrw Chrb Aj^ trebmk (třeba 
L g. obět), ani město Ramowe od hromowý hrqimouféy aIc 
od muže Rom^ potom s přiwěfenjni possessiwného « př|«> 
dawku ewj Romoi^, t. g. hrad neb statek Aomů^ Chrob\iiy$y 
Už tato cisto- slawská forma oií^,bogagé proti Thunmanno^ 
wi , který toto město Letům anebo Prusům přiwlastniti 
chce, á{ mlcjmie o tom, že virět^j poSet pruských a let^ 
skýchbohů na půwod slawský ukazug], k.p. Perhur^^^^ 
run, 1%'řtó/- Peklo , pekelnjk a t. d. Kde Kriune někdy 
bydlel, tam, aneb aspoň w sausedstwj, gest posud gméiio 
Krab9t\xi ; nebo dle Mrongovia KaS!i;^)owé w Prusku 9Ů- 
stáiTvagjcj i Krabathowé se gmenugj. 

J. 15. O Karpaty* . . 

Wfiíeobecné gest domněnj , že Chorwati gméno přj^ 
gali od Karpatů: než mnohem prawdě pódobněglj gest 
to , že se na opak stalo. Od muže Krepek^ KrepáJs aoeb 
Charwat zwaného , gakožto wlastnjka a deržitele. tohoto 
okol), nazwali se Carpaky cíli jKarpa/j^ tak, gako i. g^- 
né , mužská neb ženská gména na sobě nosjcj , hory k^ p* 
BudiélaWyBrordslawoj Radhost^ Zlatibor (w Bosné), B^huh- 
ibway Beidkowa a gine. Lindě we Slown jku má: y^Karpackie 
^óvy^Karpakj Kr^pah.'' Constantino^o Bagibarea^ odkud 
Ghonyati wysli , ^ykládagj někteřj skrze F^agivarea^ t. 
g. Wagu werchy,Vírrchowistě,zřjdlo.Pomnjmeli nato, že 
se hory Tatranské hned Sarmaticimoute^y hned Carpašy 
zwaly, a že posud Babiegory slugj, tedy tento wýklad 
5sdá se owlem prawděpodobněg^j nežli Dcbner&Wj který 
to za Bavaria deržj. Srow. Christ. Jordán, Ap. Geogr. 
7^.15.' y,Mončés Sarmatioi inceperuni haud procuí a 

14* 
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civitaše hungeu^ica Trenischin.^ lok Seyerini, Cóm. 
hiěi. diBvet. tne. Hung. Sopron. 1162. p. 94. «e 9 9/ „Cliro- 
bali 8€U uš hodie nuncupaniur Croatae^ saec. X si non 
umveréamj partem núrúmwn Hungaricie ciierioriěy inco- 
Jtserimt. Saszkius-oď arctos UnUtes PoprcuU eosdem loc<U. 
Dicendum quod res est : Chrobaioě cis Carpctticts rupes 
a Hernado omne ad Albim, guoad monůana JDanubium 
versus exporriguntur ^ pertinuisse. — Ex hoc ctpparet 
Chrobaios hosce exiguo tractu Sarosiensi et qui circa 
est y concludi non posse. HabitarurU itague sub tíetatem 
Const. Porph. a Sarosiensi Conutatu versus Szitnam 
monteniy ao inde Nitrianty Moravianiy Bohemiamque y 
Carpatičo continenti jugo eos a Sarmatia seu PolonicL 
discrinUnanie. Ferisimilius est primas Chrobatorum co^ 
lonias ex nostra regione in Dcdmatiam concessisse. Ti-- 
mon in JEpit. Chron. Reř. Hung. cul an. 1088. Chrobar 
tas ob Arvensinmjugis eo commigrasse ínnuit. Šunt prae^ 
terea nomina pleragiie apud noSy memoriam incoUzrum 
veterwn redolentia. Ne guid de Carpatho dicam , guem 
ahgui ab his dictum putanty reperias apud nos vicos Char^ 
Tatice, et hujusmodi alios, et familias praenobiles Hor- 
Tath ; hae guodsi ex hodierna Croatia originem non tra- 
hunt y forsitan veterum erunt propago; eo magis guod 
Constantinus diserte loguitur: Chrobatos cum Turcis 
{JHungaris) affinitátem et amicitiam contraxisse.'^ Dobne— 
roi/vu pozornost minulo ono památné mjsto Const. Porph. 
De Ad. Imp. C. IZ.p. 62. kde wjslowně prawj: „oa 
XQttífiaTOinQoq ra OQfi roig TsQXOig naQaxsívrai.'' t. g. Chobati 
admontes Turcis ádjacenty aneb Ttwcis cohabitanty juxta 
Turcas colunty coŽby o Chrobatech w Cechách bydlj- 
€]ch nebyl mohel powčděti. — Srow. Graf Teleki, Reisei 
in Dobrow. Slaviuy p. 26. yyDer Kroat áhnelt sehr dem 
ungrischen Slovaien.^' Srow. Tablice, Hist. aug. wyz. p. 
69. yyBljí Skalice a w oiolj nekteřj Chorwatstj rodo-- 
wé se po dnes zdríugj.^^ Toto domněnj silné potwerzuge 
i gméno Orawa ^rz/a, které, gak wýse (str.205.) dotknuto, 
tož samo gest, co Chorwa CharwUy s odhozeným od Ma- 
ďarů nenáviděným Ch. Ba sami Sláwowé toto Ch často 
Mrynecháwagj, tak lUyrowé u VoIUgg. rjkagj Jlrpa mjsto 
hrba hromada, arpati mjsto hrabati rabowati. Tak Ka- 
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ci6 we Zpéw jch wdiidy má Arvat , Arvatěhi , Arvataka 
zemíja, Arvatshi národ, mjsto Harvat Chorwat. Arua 
Oraipa chwěge w prostředku mezi Chrw Chrb a Raw 
Hcib. Tyto okolostogi6nosti a srownalosti w režii (ku pr. 
praesens 1. pers. em) welmi přjzníwž gsau té důmjncey 
2e Ch9rwati odtud wySíli kde djb j Tatranltj Slowáci 
bydle^j : a wsak tjm neuSjme tomu, 2e viráíickni Chrwi a 
Chorwati we Slawskjch kraginácli odtudtowySli^ nebo 
(což nemůžeme Sasto dosti opétowati) rozličnost osob, 
Chorv Chorvat gmenowanjch , zplodila i rozličnost ro- 
din, kmenů a kragin. 

$• 14. Gméno Oxvyíj Krob, Har\v, Rub t archSokH 

gichého ohledu. 

Co gsme w prwnj Rozprawé o Slawincj oděwu slawr 
ském poznamenali, to má mjsto i při gméně Ifrw, ze které- 
ho, powstali gména odéwu Karpetia^ KarbatinUy Kravaty 
Kr<Aotehy Horvatica a t. d. Už w řecké středowéké řeži 
nalézáme gména oděwu ti KoQnětw. Srow. CaroL Du 
' Fresne^ Glosaar. mediae et infimae graecitaůisy Lugdu^ 
ni 1688. i^om. ILp. 1392. ^^S^ka^iva^ Glossae Graeco- 
barbaricae Ifiariovy ^x*!^ {^^' nicko), áítévxtiv (sr. pauk, pauS* 
njk, pawuSnjk), ^ xaQíteiia.'^ Pod článkem KaQmria - stogj 
latin, vesiis stragula. Z toho widěli, že Slavína a Karpetia 
slowa saugmenná gsau a oboge raucho u Slawii UŽjwané 
znamenagj. — ^Aoróa^fi^a značilo odéw nohau aneb obuw, 
srow. Fons JLatinitatis , And. Corvini^ Francof. 1 660. p. 
125. „Carbatinae, genuscálceamentirusticivile^ex recenti 
corio bubuloy cum aolea subpactum,. lítoSjjfia fiovobtqiAOV y 
non multum differt aBaxeis.^' Se sXovfem Karbatína Bvoyf- 
neg slow. Krpec Karpec ^ a gemu obdobné serbuUzy 
trewUy trepky. U Francauzů znamená Krabat odéw hrd- 
la , srow. Dictionaire Franpoia - allemťmd von Friach , 
vermehrt von ^ai/t;x7/o/2, Leipzig 1765./?. 576. „Cra- 
vatě, von Cravate ein Croaty die solche Bind^n tragen , 
nach Menagii Meinung ^ eine Halabinde^ dergleichen 
von Anno 1636* erst in Frankreich bekannt sind.^' Sem 
patírj i franc. Jtobbe^ Robe ein weites Kleid, Rock, E h ren- 
gewand, GarderoA^? Kleider-^Kammer. 
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A wlak negen u cuziiicii , i u samých Sláwů ^ tato 
gména oděwu Krabatek j HorwQtica , škabryni^ aneb s 
w^toecháaým Ch, Rub w uiEjwánj gsau: Srow. Bandu- 
kie, Hecension d. $chafiarik'schen Gesch. d. SI. Lit in der 
HaUiéchen jiUg. Lit. Zeit. Oetoberheft. 1827. p. 297. 
yyDie Kasauben solle^ wíck Anton sich Shwiencen nernien^ 
nach Mtongovius Krabatker^ Der Name Krabatker iásst 
an Croatiem denken, ober welch eine áuasóhweifende P^er- 
muthung. So vhl Recensent Jiat ^rfahren kónnenj nennen 
eie so ihre Kleidting ion Bárwalde in JV^estpreu&- 
sen. " O gméné pak Horwatica^ wiz J. Caplovics , Crc^ 
aten u. Wenden in Ungarny JPresburg 1829. str. 24. 
^f,Die Untercroaten tragen ganz eirýuche^ von Kot zen- 
Tuch gemacht kurte. Jacken j welche Csoha auch H o r- 
T a t i c a genannů werden.'^ — O Skabryni ( chrabřinéj 
wiz Slownjk PaUsouf. 11. p* 2348. kde stogj: j^Škábry- 
nií^huni'^ Kot ze. ^^ -^ Se slowem Krabdi srownáwa ae i 
slowenské ruby wi'chnj ženaký odéw, kytle, a rubáčsjpoár 
n j žensky odéw; potom £eské řubdiy rubina (kosiIe)» W 
KraiBskem' a Kroatském nářeSj znamená rabazha to , co 
u FráYiÉauzů Crouate. Sro w. Linhardy Gesch. Kr. II. p. 
515. yy Ein Hahtuch mochten sié zur Bedeckung der 
Brust gětrageň haben y welches eingesaumt (?) wary und 
doher B u b a z h a hiess. Serbisch rubísko ein Halstučhy 
Ci/id&o^oA rubacka, iíí^mcA rubacha das Hemd Krain* 
rob) Chrob. rub, Bóhm. obruba, Rus. rxxhe^ der Saum. 
Dieses Halstueh gieng vielleicht in ein kurzes Hemd 
iiber.^^ Sem patf j i Seské Krabuika a roubek der Schley- 
er, ft u Voltiggiho Rub Saum, Rubcuí Schnupftuch, Riib- 
je Wásche. Že gedno gméno rozličný oděwtělaage- 
ho udů hrdla , Vukau , nohau , dřjku, znamenati mule , 
m&me přjkkd na slowě ^a/a, holina halena^ halačcy které 
prwnj, hakiy u Krainců a Horvatů dlauhé raucho, halena 
u Slowáků krátké raucho, halaďe u Krainců a Horvatu 
noháwice, punčochy znamená. 

ý. 15. Obyčegné chybné odvpozowdnj gména Chrw. 

Obyčejné , téměř we wšech wezdegšjch knihách obsažené, 
odwozowán) ^éna 'Chrw Hnvat gest od Aor, 'hory ^ gakoby 
prcy , ríoriti , Horowati , w horách bydl je j , tak gako , pry , 
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Gorali y Hordcij Bergbewohner , naproti Potanum^ PoldhufH^ 
na poli bydljcjm. Toto odwozowánj má gen twárnost pro i^e-- 
be , nic giného. Nebo přední , ' odwoláwán j na Goraly a Po- 
láky gést welmi klamné 4 newhodné. Goral 2»gistě nen j. národní 
ale mjstné gméno, a Polán Bolan Polach Polát nepochodj oa 
pole, ale od Bole Boljan Bol/ar Boljaoh -Wlach^ a stog) w sauwisu 
s Ljachem Lechem Leihem tak, gako Hrwái a Rtpot. Horowaty 
by *už z grammaticko-logíokého ohledu ani nemohlo míti po<{-- 
mětn^ a osobný ale gen předmětný smyseU nemaže se na lid a 
narodí ale gen na krag ^ horami a wrchy přikrytý, wztahowati, 
nebo forma owatýy o^i^o^, ori^/t^e (k. p. kanloo^o/jKv hwěwřcwa- 
iý^ značj tolik, co podobný, německy — artig }b(x%Aartig^ stern- 
artig ; řecky oidéa {apsL^roides), Horowaty byloby tedy tolik « 
gako hoře podobný, bergartigy nikoli pak Bergbewofanend. A{ 
mlčjme o tom, že se sám kmen negmenuge Horowat , ani Ho^ 
rit y ale Hrwat , a gestliby. toto gméno od hor pochodilo , gi- 
stěby při něm samohláska o práwě tak nebyla polknuta, gako při 
slowich Goral , Hornák. A už předtjm , prwé nežli tito hdé 
do hor přišlí, něgaké národnj gméno míti museli, i kteréže to 
bylo ? Když pak potom z hor preč odešu ; byliby museli opět 
toto hornj gméno opustiti a na roii^in^wate anebo polnf ge 
proměniti. Wábec mjstnd , kragská gména^ a ndrodnj gména 
gsau dwě rozdílné wěci, a zřjdká se spolu srostagj w gedno. 
Wýborný ScJuótzer welmi w tom zwinil , že podstatního to- 
hotp rozd jlu mezi národnjmi a m jstnjmi, mezi etnnograpnickýmí 
a choro-topo-graphic;kými gmény nešetřil , oboge spolu mátl, 
a gakausi Ijbostku čilí swerbotu měl wšecka národnj gména gen 
od mjstnjch (zwláště od hor , Holsaten , DrewUane a t. d.) 
odwoditi. Wiz Schlótzer Nord. G. p. 108. ^.Hundert Fólier 
(kde? které?) haben ihre Namen von der Lage und phyai^ 
schen Beschaffenheit ihres Landes; aber vielleicht zwey oder 

f^ar heinea, von moraliscfien Eigenachaften, diess erweiaat die 
nduction^ jenes aUo ist analogisch^' Důkazy a přjklady zfi- 
stal Schlótzer dlužen , aneb dal tu i tam welmi liché a zle 
rozuměné. Tak se pomst] každá obljbená gednostrannost i na 
wysoce učených mužech. Nebo on sám prawj , tarní p. 210. 
yyGeographische Namen haben von jeher in der f^ólterge^ 
ySchúrJue grosse f^erwirrungen ángerichtet.*'^ Mjtsimé gméno gest 
mladšj , odnosné (relativné), od sausedů sausedům dáwané, tak, 
že často samým pogměnowancům známé nebýwá. Slowáci bý- 
wa'g), co-do mjsta, děleni na Hornidky a Dolnidly^ a předce, 
zeptali 4e kdo některého z nich: kýho gsi ty < národu? žádný 
nepowj gá gsem Horhdk horňáckého národu aneb JDolňdt 
dotňdcieho národu. A tak gáau iginá mjstná slawská, gmé- 
nai , 1^- P* gméno čili přezjwka Uskoku , Kopamdárun Goralu , 
Cernogorcu , Bukowincu , Dubrawnicanuy Paaekdiu , Pomxi^ 
řánS^ PoiAfáianUy Polabu, JJroncuy MoratPonu a t. d. Sám Mo- 
rawan, Pomořan, Goral, fiukowinčan nikdy nepowj gá gsi^ 
MoroíVBiého , Pomjorakého, Horaistého Bukoufinského národu* 
lak . gako Cech rjká Český národ , Chorvai Chorvatsíý národ». 
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Poláí PoUký nirod. Gsau kmenowé SlawStj, kteřj w Jborách 
nebydlegj , anii od Ghorwatfi w horách bydlíwiijch uochá^egj , 
a predce gméno Krobatfi, Krabatkfi, na sobě po awrai swláJt- 

a'iii a wlastiijin wůdcí aneb otci nosegj. Ba zeptegme r samé 
'oUcáy ^ které Schlótzer od Holz a sasaen oďwodj, age tak 
£asto za přjklad a důwod k potwerzenj swé obljbené zásady pti- 
wodj, ktei^ho gsau národu? Powědjli Hohatischer Ifation? 
Doeista nikoli, ale deiUscher Nation. Tak i Hollándische , Nie- 
derlándische Nation, gestli se někdy řjki, tedy to se řjká gen 
newlastně a per abusům, nebo obogjno králowsLwj obywatelé 
přiznáwagj se k germánskému národu. — 

Druhým něco zdařilegsj a wSak předce nepra wý, wýklad 
zanechal Constantin Porpn. D, A. Im. C. 31* ^^Chrobdti am^ 
tem dicuntur Ungua Slauonan id est multam regionem tenen- 
tes j řecky: JS^o/}oto» - ó» v^y noilili}9 jt^^o^ Mutexorteg,^^ Nékteř) 
k» p. Zdicius aPejaďewid^ tuto wýpówěd Konstantinowa ne- 
prawě a newlastně wykládagj, wztwugjce tato slowa ^ymultcan 
reffitínem tenentes " na přjdawné slowo J^eli aneb J^elo -, ne 
pak na samé gméno Ghrobati y^Chrobati ^ nempe cum addito 
Velí <• e. magni significare poteaty quod ait Porplwrogenni-' 
tue, '* prawj Pejtu^ Uist. Ser. in jíddit. p. XJOŮV. Gisté 
wiak gest, že tu Constantin mezi Ghrobat a ;r«9a etymologický 
swazek býti mysl] : což i owSem gest, ale ne w Gonstaiitinowé 
smysle , nebo od x^qa nepošlo Chrob , .ale oboge pošli gestě z 
wydsjho zřjdla. Řecké x^o, a naše hrag {rdg , regio) tak se 
magj ku mr cJiar a od těchto powstalym chrw trp , chrob 
irep^ gako se má wlaaůliJiwlaa^ dobro ku dobrým wSno panr- 
stw) ku un pan^ áriaufa ku dríjm^ aneb u Latináku regio re- 
gnum ku regere regnare rex a t. d* A proto na opak od žiwych 
osob, chrabrých wjtežu a podmanitelu dostala wybogowaná ze- 
mě gméno r«>^, hrag, nikoli od této onino. Naše iragina^ irag, 
hrdgeti wztahuge se práwě tak na ostrost, řeziwo, meč, zbrog, 
gako i geho přibuzenci srp^ Iropír^ rubati, A wšak i to nemož- 
no, že ;r«řa powstalo s proměněnjm.A nac/^, od opoMuzrim wi- 
djm, a tak by odpowjdďo slowenskému a polskému ividjeh , t. 
g. obzor, horizont, kolík se okem wukolwiděti může. Buď gak 
Buď, k našemu kořenu wždycky patřj. * 

Treí/ wýklad nalézáme u TomdSe Arcfddiac. &}alat. 
Histor. (žíí. 13. wěku). Srow. AsseTnann Ti L P.II.C. 7.n.S. 
j^ Thomas Archidiaconus p. 7. {Edit. Lucii) de Croatis 
loquitur i Chrobatia est regio mjonJtosa a septemtrione 
aahaeret Dalmatiae. Haec regio ajttiquitus vocabaiur Oď 
retia , et propterea qui nunc dicuntur Croatae dicebantur 
Curetes vel Corybantes. t/nde Lucanuš ; Confisus gente Os#- 
retum , Quos alit Adriaco tellus circumftua ponto. Et Vír- 
gilius : Pulsantes aera Curetes. Dicebantur vero Curetes , 
quasi Curentes et instahiles , quia per ment es eť- syl- 
vos oberantes^ agrestem vitafn ducebaitt. — Hanč ArcMcUa'' 
coni allucinationem, notát Joannes Lucius^ ad Cap. 3. inýui^ns .• 
tiic observandum , ArcJudiacormm existimasse , ante SUvuo^ 
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rum advenium , Chroatiae nomen usurpatum fuiaše^ Crcaioš^ 
que^ eosáern fiiišae cum Cureůia. yerum peccat Thómua tum 
in GeograpJiiam tum in flisšoriam. JÍlii éunt enim Guretes 
8Íve Gorybantes de quibua Lucanua^ et alii de quihua f^irgitiutíi 
Hic Corybaniea aeu Curetea deaigneU populoa Craetae inšulae^ 
Utrique Idammontem^incolentea ; Jjucanua vero populos jícar^^ 
naniae. Curetea longe diatarU a Croatia^ populia moTUanaDabna" 
tiae incolentibua. Quid? quod Croatae populiin Ilfyricum longe 
poat Firgilii et Jjucani tem,pora invaaerunt f. nimirwn mb 
Jíeraclio Imperatore.^*''^ 

Čtwerty wýklad nechal J. Ch. Jordán, in Jíppar. HÍ9š. 
n. 712. p. 103. ^^De JEtymologianominia Croata iigitur, No-' 
men hoc tranaform^um eat in latiniamum et germaniamam j 
aecundum veram derivationem Slavicam přoprie Chorwai 
acribitur et pronunciatur , apud Croataa Horwai. ^^ Qiar. eét 
reaiduwn ex nomine populi ^ qui ante Slavoa haa terraa,£n^ 
colebat et Romania Garní diceoatur^ prouti quoque idem illud 
Ghar in nominibua , qu(ie circa Caroli M. aetatem praecipue 
ojigebanl^ nempe CÁieírentaai , Chavionea , Chftrini , reperitur. 
Wat aeu Wáty eat adjectivum, JSlavicae forfnašionia , et ean^ 
dem aignificcitionem generaty ac terrhincUio osuš ,• informa^ 
tione adjectivorum latina ; v. g» Bylinowatý herboaua^ hlino^ 
watý argilloauaj pjaíowaiý arenoaušy iamenowatý lajpidoaua^ 
Jlorowaiý montoaua etc. Slavji igitur, de quibua hic eat quae^ 
atio , ae dixerunt Charwaty , eo , quod partim in, partim ad 
terraa veterum,^ tum, emigratioiie tum calamitatibua aliia' 
ferme exatirpcUorum Garnorum coUocarentur. Dilaium deinde 
hoc nomen fuit in ulteriorea quoqué terraa Germanicaa Saec. 
AV. a Charvatia Slavia occupatoa^ átque in populoa Char^ 
vatarum imperio aaaociatoa Germanicoay et totua hic conJuH" 
ctuapopubia^ ut Slavice Charwati ita Germanice Charnter 
et latine Gharéntaní et CaraBtani, dici coepit/^ Fuwodnj aice, 
učený , hledaný , a wsak práwě proto neužitečný wýklad / — 

Pdtý gest uherský Spisowatel Peter Reu^ay. O němž wiz 
Raiďe iif lator. K. IL G. ITL §. 7. ^jPetr ReufOjf nazYwajet 
atranu tuju Korwacia a naim,enowardje proizwoait od Korwi^ 
na Faleria Meaaalla : no gdi Korvin byl , iogda Charwati w 
Sarmncii lili? Poamotri jego aloiifeaa u Schwandtnera w Cen- 
turii Jíl. Tom. IL ďja. S atr. 881." 

Seatý naSemu hljzký, a wsak ne dočti gasnopowédomě 
myšlený á rázné wyložený wýklad, nechal Annowym^ wiz 
Raid^ lat. K. IIL G. II I ^ §. 8. ^^Paďe aich i waiech prodich 
stranných piaatelej y Annonym wo Izjasnenoí Serblii, část. L 
str. 6. widitaia ďto nailuďše proizwodit Chorwatowjpróime'' 
nowanije. On goworit: wai narodí Slawenakii obldím ime^ 
nem nazywajutaia Slawy, aijeat , alawnii , ili blagorodnii ^ 
obaďe inii od tich Erwati (odchrwan/a i borenija^** On tedy 
odwodj toto gméno od rwdti ae^ aneb, gak Slowáci r)kaffj, ru- 
ivati ae. Dobře sice, a predce i zle : nebo předně, od irglnitivu 
osobná gména nikdy formowána nebýwali ani nebýwagj , po- 
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(MB M»o nvatigM. gea bralf nikoU rodi<f ňowa Chrw. — 
Raid^pogan k tomuto wýklada toto ^nunenáni .■ „2^alo 
mitbucatgo Auitora bylo, <fto ChoruKUahii aarod byl Chrabr, 
i w hortmijach (Jatoíe i nyní ala*»eaaiii národy obydúj iimU) 
t^ tt t lminhia, aí hoton^o i imja aabl pritja£aU." 

Sedn^ ge«t Jos. Mitocxi Otior. CroaL £adae 1806. p. 59- 
60. ^Nomm Chrobatorum unde natum quia definiet ? Pliniiu 
fwdiem Choatrvn montem , qui Tauri montis parsjwt, alibi 
mmtorat , atíbi reUquot inter populos receruet Choatras : ti 
opi/Uoaum recenstiarum , quae placeaí maximě dice/idumfo- 
ret f poatremam , atju^ quaedam vestieia in PUnio , Choa- 
trttrum ócilicet , in jiaia , ac Europa Serbis finitimorum (?), 
in (Arobaiorum nomea suhinde mutatun, ceteria veriaimi- 
Uortm .vtderi dicerem." — K těmto klademe gešté i £jtcid L. 
I. C. ll.p^ 4i. f^Dictio Sláva Hraatí nomen proprium natio- 
niaeatf nihU «liad aignificana.^' To hy byl nerozum, ahy si 
n&Serj flowík neb národ , blaholem Smy&lu pražným a nic 
neňuuDCiuncjin Rnenowall^Srówiieg b l]mlo i Dobrowahého, 
Jnft* Haf. 8L p. 313. „Ghrwat i^tud Micaliam Hrwat Herrat, 
i.e. GhTTatr Cberrat, <^ud fVuk plane Rvát, aupponit rodičem 
áawy aýua aignificattan d^iatUer determinea. •" 

f. 16> Obnaec rothahwj wÍ€ch t&shto gmen předataww- 
gjcj gůat aai tento: 
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UN, HUN, HENET, WEND. 
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yySlavi , q^ui hodieque in Dan^herga KahUanšy juanen Ven 

Thanmaiiii. 



» 



Der Name Wena blieb bey den átieeien NiwAbarn der fVen-' 
den , nenUiih den Finnlaadern , 90 wie bey den Sachsen und 
Normánnern im Gebrauche.^^ 

GebhardL 
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ROZPRAWA 

o gménu CJn Čili Him , Wen, 
Wend, Wind, V enet, fldnec a t. d. 



•t 



§. 1. SlcMHfwd pod gménem V nn. 

l^lawoufé.) aspoň znamenitá sápad^j &§ťgěgicli| tútr 
zjwali se nékdj Uhi^ Unowéy w gednoiaém poíftu Úh^ 
ze kteréhožto prostého gména pkmstali , prostředkem 
přjdavrkn, rozličné formy: Uneti^ VheUj UnuU. Por 
néwácUĚ pak w haymnoží jen řevech kblé ^ w předku *sla-^' 
wa postawené j samohlásky obj^í^é nég^owý píeď* 
dech, naySastégi jfiT aneb ^9 dosmwagjy anebo pódte 
rozliénosti náře6j w gine samdhlálky proménowánj bj^** 
wagj, odtud povrstaU rozmanitost gmena ITií, gaku ci- 
zinců jtak i u samých' Slawii. Nale Uh Un^tí próméáilo 
se u Latináků ňa FeneU FenetS, Ftnuli. u rfemcu na 
fFendeny fFinden^ u Reku na Antaéy BneHy Heneti^ 
VenetL Caesar m^ I^/i 9 Ptólemius FeneK^ gáko ra- 
tolest Wenetů Armorick;fch« A Surou^ki. w Sledz. 
jPocz. nar. Stow. p. 121. prawj : y^€aítpUka EnétówV^ 
Henetów, Antó w, Wenétów, Weáedów, 
Wendówi Wenów, Windów, Wanów, Win- 
delików liyfy qgdlno iiynagrmicmmtí přMexfpisiéitu 
rodu Xowiah^iego. ^ 

\ 

Úl ^ 
n géli ělamtmiiy a co mamend? 

SIowo Un géH staroslawské a má týt, anebo {»odob- 
ný smysel, co Slau^^ totiS wjfbornj, anamenitjp, ehwa- 
litebný, krásný* Srowoeg: 



» . 



, « 
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I.) Shwar Ahadem. ros. w Sanktpeter. 1794. Část. 
IV. sir. 446. y^Une, naricatelno slowo ^ uh) wrau^ni- 
telnom štěpeni uneje ^ luďie , poleznjeje. ^' Tainž n jže .• 
,,Un?ij unSaja unseje, prilagaůelno slowo^luSgij.^ Srow. 
Mrazowi&y Gramm^ stiK 8& K<le; m% Po^tiyím gradům: 
hlagij^ Compar^tiTui^: tt/|^, unjíii^ Superlativům: í/o- 
f o/i/. Pak w Dobrowshéhó^ Instit. Ling. p. 86. stogj un gako 
kořen, a p. 530. ComparatÍTUS uniJ^meUor. 

D. ^ jB/M/I šiareski»sié aatezá 86 tote ^wo na 
následvgjqoli místeck: 
Jďat/L o. ý. 2&. 50.' K. 18. ý. ft y^Vne jest femu da 

chjesitsia iernow osehty na wyijego. (Lépe by mu bylo 

aby zawělcn bjl zemovr oiK^) na IQgí geío. )** 

XiM?. 17. ý. 2. „Uneje yVmii řj^/ofty a t d.^* 

Luc. 12.ý. 7. „iV!? ubojte sia ubo mnozich ptic unSi feste uyr. 

(Nebogte ae mnofaoCwy wrabečLft i^wysQgete/' SUroslawtkému miíi 
cele odpowfdá aloireiisÍ4 oměkwégl^ a čeA4 ofiaČegSj). 

Jb^ 16. t* 7. „UneyW i^«ll» 49az /dk (Uzitečné geat wám, 
abych gá od2el}/« 

JbA. 1 8. f. 1 4. „ Une yW Jedinomu čJowiku umreti za 

Ijudi. (Užitečné g^t aby člowcfk neden umřel za lid). " 

Ilí. J^ češtím Rpisu Libuiin soud gest toto slowo 
l/ve vrer?i: ^jldieže su dubrawiny une.^^ Wiz Kroha D. 
I. č. 3. str. 52. a 60, kde stogj wjklad: ^^Uny gest 
dobrý, wýbornýJ^' ^ Wiz též Králodw. Rpis od W. A. 
Swobody w Praze 1829, str. 198. a 241. „uny*/>ro- 
spiSnýy wyborný.^^ 

I V. Constantin Porphyrogenneta tlumoSj gméno Slayr- 
ského města a potoka w Zahlumii , Una (chybně Vuna 
Buna Bona), wyslowně. skrze řecké slowo xaXov t. g. 
dobrý? krásn/, takto pjle, De Adjn* imp. C 3.3* y^ZíMchr 
lumi dicti swit a monte C\k\\jíWLf et ctUcus 8\9iyQT\im, 
dialecto Síachlumi dicuntur ii ^ qui post collem habt" 
tant , quandoquidem magnus ibi colUs est^ in cujus ver^ 
tice urbes duae šunt Buna et Chlum, retro autem 
hune collem flumen Bunos Buna nuncupatum , deve- 
hitur quod Graecis xaXov significat. ** PejaSewichw 
Přjdawcjch djla swého str. XLI. má i;vsudy Buna. Strit- 
ter Mem. p. //. p. 406. má w latinském přeloženj Bo* 
na, ale w řeckém originálu pod textem má Buna^ 
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coZ se dle řeckého Alfabetu i Funa Vtma Sj^ti 
má. Stritter myslel tu na latinské Bonuš JBona^ a tudy 
domnjwal se^ Že Conslantrn chybil, máge n^BunaFu-^ 
na ale Bona psáti. Una a Bona gsau na poli geogra- 
phicko - historickém rozdjlné, aSpráwě, gak n^ uwidj*-- 
me, na poli etymologíckém w gedno ^plywagj. 

$• 5é Potah slowa a gména Un ibe gménu 8 1 aw a tuhy ' 

swazeb mezi obime. 

Uny, Um zdá se býti, gestli ne přeIo2eAJ^ asppáí 
saugméno čili synonymon gmena Slaw , ÍiJl ie. názwów^ 
Um a Slaufi o slawském. národu wzágenm^ se uŠjwali. 
Ten etymológický způsob, který sme w rozbeřie Stow 
a Slaw spatřili, nalézáme opět i we slowé un , a diwnau 
mezi oběma podobnost, ba rown^ost. 6ako tam, tak ' i %<i.t 
se wýznam na dwa smysly (o6i, uSi) wzt^húge; gako' ^m | 
tak i zde z tělesných a smyslowých slow powstali od- 
tažená, nu*aMrnj, zduchowněná slowa; gako tam^' ták i 
zde základnj wýznam gest sláwa , chwala , Šest ;' galo 
tam, tak i zde tuhý swazek mezi řeckau a na?] řeSj ; gakp 
tam, tak i zde slaužil tento kořen za bohatau studnicí 
osobných, mjstných, národnýčh gmen. 

§. 4. Zákony etymologiciS na nii ohled m/ti dluino při 

alou^ Un, 

Tu na to předew^jm upoměnauti musjme, £e litery 
h , Wy negen ^asto pauhým zbyte2fným předdechem bý- 
wag] , (k. p. edera - Aedera , erb-^rb (poL)> oknó-wok- 
no Aohno (lužic), aTOÍr->&abere , A^oi-i^idjm^ Oftvog-f^^i- 
no , Eber-fi^př, uhel , ^ugel (lu£.), t^giel pol.) ; anohxíí 
%e se gako takowé čfasto i wespolek zastupugj a gedna 
we druhau proměnugj. Pro zaéáteSnjky we zřjdloslowj 
aspoň některé přjklady toho zde stogte: Aesper-t^esper ; 
JSestia- Vesta/ ^ungar-^engér ; Aned-«^net (pol.); Au- 
senka^f^^sionka (pol.) ; JoAannes-Giot/anno (ital.), In^an 
(rus.); vSoQ (hydor) - ^^tter ^F^ser, if^oda; vA^fía (hy- 
dria) - tt^ědro ; klxio (Aelko)-fi'leku ; oSoq iS$tit ^ ehoáim-^ 
i;ado - wandle ; jffůlle - t/elum, Aúllen - t^elare ; Hechťl^ 
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•pochle 9 AhoTDrffiWOT a t. d. Obzwláíté u DoUío ^ Lu- 
ZicLých Wendů gest tato proména, literka Wy wel- 
mi obySegDa, "wiz /• G. Hauptmanny Niedsr^Laus. 
fFend. Gramm. Liibben 1761.p. 15. ^yH und fF' wechseln 
miieinanderj z.JB. huzischund "wuzUcňy lehren; \kumoz 
und YfumoZy erlbsen; Humožňici und yVůmoiňickj JErlo- 
ser ; Hqgefí und WogeOj Feuer / Wo*o und Woio , jíur- 
gef Hokno und Woino Pénster; tíusnasche und ^Vus- 
naschej JErkenntniss ^ hardowascA und Yrordounisch ^ 
werden. ^udra^ ůe%ky Ytydra^ Pischotter}^ — Že^w 
opět na h aneb f ménj , to wůbec známo j ale i toho 
bogné přjkladů máme , kde se h m f men j. Sro w. j£b- 
pitara in Jahrb. d Ut. B. 46. mt Recensi! : Albanes. 
u^alach. und bulg. ^rachej str. 94. řf'^^ 6. y^Der l/eber- 
gang des £ in h Jindet sich auch im Spanischen und Wa-- 
Uichischen: hieru von íerruniy Ydru von íUum^ Yierbu 
von ferveo.^ Ku kterým přideg gelté i latin* ^stis-;/b- 
stis: herbsL-ifiQfia; Spán. Aumo-yiunus, ^iel-^/el; něm. 
J7am , Aeim, JSTaimatn-^milia a t d. Podobně i ze slo- 
wa Un powstaly odrody ^un , C^un , ^en , ^Pen(d) , 
Piuy Beuy J?an, Jhn. 

$. 5. Zřjdhslowj slowa U n, a srownánj geho s podob- 
nými slowy ginych řečj: a sice: 

A. Ci zonárodn jch. 

1.) Hebrejské : annah (dixít ,' clamaVit , cantayit , celebra- 
vit), Onoca (sjla)' 

2.) Arabské: on (-canere, laadare). 

3.) Grecké a sice a.) na zrak se wziahugjcjnu i ap- v», 
ap^vtm (pulchrom, laudabilem facío) .* oy-^>of {ňos, pulchritado); 
op^ze, ov - T» (předložka přednost a dustognost značjcj) ; jta*^ - » 
(supelrbio, laudo me), ;r«**'-ojr (superi>us); n spředdecněm v či- 
li /: <pat*yo) (luceo, splendeo), q>aiv-og (splendidas, pulcher), 
fiapag (attitudo, collÍ8,'priuceps), papit» (altům facio , aggrego); 
potom : ov'fjfu (delecto , prosiun) , ov^nahg (voluptas y ulilitas) 
oy-i}a»^oc (utilis , sr. uny unsj). ' 

i.) na sluch' se wztahugjcjmi i om^-o^ , (laus , gloria); 
M^-aiy-ea^ (collaudatio), owex-off, tvtxog, ípexog (laudabilis, glo- 
riosus); 8 předdechem v (<p): <poi^-e (zwuk) , qtop^Bn (znjm , slu- 
gi) ,- eu-páo/i-ia , sym-phon^ia a t. d. 
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4«) Latinské i umo (perla, skwauc) kámen), o^tychiam, 
onyx (gemma a candore nomen habens. Gorvín, flos latin.); Aó- 
fiQ^ , Ao/ior 9 honoto ^ Ao/zestamentum (ozdoba , sláwa); f^enxiA 
t;e/sU8lus; honus; i;ema (clementía), re/ieror ; ,.flb/^um olím, 
nunc Fawxmyfanviii mofanuA^fen^stvá (a 9a»y» laceo);7iij>ii- 
or (a s emplas^yi/t/e/zís)^ co/io (celebro carmine), conor (honorem 
q^uaero^ 

5.) Francauzhé : honné\M ; honi (Honoře priratoa)) hontů 
(defectus honoris); vigneitt (ozdoba, okrasa). 

6.) Gothaké : fandi. 

7.) Anglické i fin. 

8.) íiSniecké: fFunne fp^onne ufonnig: Schein £\ihke^ 
schdn, Schónheit; Hůfm; Hohn^ ^Sb^o/sde (defectus aut con- 
trarium honoris). Hiun^ althochdeatsch gigas, drimm. II. 7. 

9.) W arawnitelnom SíowarS w Sanktpeterb. 4790. Č I^p, 
232. stógj: bun zdorow, choroáo, dobro, blag, Sorinamskí kreolski; 
bun dobro, blag, Saramacki w Sorinamě; buono .dobro, ItaUanskí. 

R Slawských) z hořené un, w rozličných časech 

a nářečjch poflýchj a hned sjlu, hned krásu, 

hned £e 8 1, hned w ? e ck o spolu znqčjcjchy 

talto: 

un 




sjla: krása: 6est: 

Un : (uno huno hyno) Un : (unada) wnada V n: (uno) weno ivSno^ 
heyno hogno. ^/zaditi, hdnbei ipe/zec, wenXíesúi^j 

— 7/;iogo m/řogo, t;/zo- hiniú; bun. heyrw (t. pocta » 
• gy/n/iohý. — o/zaký onakwý. dar). 

-^ (iLnák);z//£ak^yo/iak, — {'pénJpSjuiýpifknýf^^ honositi se, ho» 
' jinochj Janek. - -^ pan pan] panaa , * noaný. 

— (van) ban bajan^ spanuý punza. — u^inowaty fdoL 
bojan , pan* (l^*ain.). luž. poctiwj^). 
6z//za, buni. ^^ xihonaLhanaufint^ 

— #iíi/M>(uny, silný ná- » (honor mslm), .. 
pog , siííce, řecky .-« nanitíl (debonc- 
o&pog). — ivimúS staré). 

J. 6. Poznamenán; hu předeilému §phu. 

I .) Že české ufnada to gest co unada , důkazem gest 
^eské gméno ^Pizislaw, které powstalo z Z/mslaw. J7 se 
i gináSe často na w měnj lí samých Slawii, k. p. lídowa 
serb. íí^dowa :. unnk - u^nuk ; wzeti-ť^zjti ; wzel iizdia-fi^az 
f^azba Si^azek ; u yvúdér-u^ wodé í4^e i/vodé. SlaMrské una- 

15 
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ďa, wnada^ pols. ^nft^ wnfta^\ nfta^ gest to , co sta- 
roněmecké fFune tpunniglichy aneb Wonne ipormiglichy 
a lat. venustas. Ku kořenu im přidán byl w Seském ná~ 
řeSj formowacj wýchoďek íidoj unada yvnada^ g^ko hrom- 
ada, mokr-odíi, Vf polském et eta. U f^oltiggiho úkl^ 
ipnadiú-hiniú (locken) a wnsLdo, * hinhsLy a odtudto widgti , 
Se wncula nepochodj , gak by se na prwn j pohled zdáti 
mohlo , od pols. tppda wenda t. g. (uda) udice ^ Pischanr- 
gely na njž^se obycegné něgaká wnada (Lockspeise, Ko- 
dér) nalézá , nebo udice a tprmda negen logiSně rozdjbiá 
gsau, ale i etymolo^iSně , gelikoS w tom prwnjm (ud- 
ice, w^^da) litera d podstatně ku kořenu prináležj, w tom- 
to poslednjm pak (wn-ada hin-ba) nikoli. — Otázka gest : 
nenjli i gméno knjŽete Seského JITnáta, přetwara f^na- 
ta C/hata? 

2.) We slowě /"Unjunakginockj gesty {g) toliko prj- 
padná, ku kořenu podstatně nep^třjcj, předrážka, gako 
we nmohých giných slowjch, k. p. už gni gií ; utro ^u- 
tro ^itro ; eStě ^estě ; ihla ^ehla ; iskra jiskra ; istý ^i- 
stý ; izba ^izba ; iwera ^iwera ; abatissa-gebtiska ; Else , 
j^else fpolsé j Esche , ^esen ; Igel, gei. ; Ahorn-^awor ; 
Apel-apfel-^ablko ; Alše, ^alec ; ozero-^azero-^ezero ; 
olen-^élen a t. d. TakoMrá, z předdechu h , ch powstálá, 
předrážka, zdá ze býti i w následugjcjck, k tomuto ko- 
řenu přináležegjcjch, slowjch : konati činiti ( směle sobě 
poSjnati, sjK wynakládati, gako od chrob i" chrabr -^ roz- 
biti ) , čin ( rus. ^ cest , důstogenstwrj ) , izhorú , ^^hon , 
it/iiha, tnkZyhn]íeyhnet anebo i&//iet (sr. Děm. JĚnechty n %e 
mSnj na m, k. p. bra/za brama, iVicolaus, iiffikuláš); snad i 
hvcn (kón koon kowon komoň ^ silné, krásné zwjře , gako 
swerepecy slow. swerjebec^ zrebec od swerep y swrb^ srb 
a gunec od gun.). Ba w některých gmenách se to 27negea 
na ff^y ale i na, Z proměnilo, aneb cel« zmizelo, wiz 
Schwqyy Ťop. v. Mahr. Hrad. Kr. p. 686v yyŽnorow^ in nlten 
Urkunden auch Wno row, Uniro w und Norow^e- 
nannty zum Gute JFesely gehóriges Dorf}^ Postupowá- 
nj gest toto : Únor (muž), Unorow (geho statek), Wno- 
row Zfwnorow Znorow Norow. — Nepocházjli z tohoto 'ko-' 
řene i házew měsjce Vnoral — 
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3.) Z kořene 21/1 nalézá se w latinSiné positivus gradus 
hon bonus ^ we slawenčině pak comparativus uny unij. 
Gako se we slawen^kém dobrým ^P^9 půwodně, ne na dobro- 
tu , ale na krásu , ozdobu a lepoUi wztahuge j tak se 
wztahuge i w latinském bonus na venu&^tus. — Se slor 
wem Fdn ban banusy srowneg lat^ Bonus^ Optima&^ Mag- 
nát ^ se slawskym parma^ panj^punza^ srow. lat. f^en-us. 

4.) We slowé pi-k-ný gest h epentheticjf^é , gako w 
li-i-nawý (1 j^ j leniwj), hoře-it-owati , zaměst-ir-náwati 
a t. d. 

5.) Následugjcj slowa tedy geden kořen magj: Vem^^ 
fFdnadisj panj ypunza (J^ain. ^pamce\ gunai, ginech^ 
Juno^ yvvt] , Zena^ koná , quena. Mladost d krása a sjr- 
la spolu chod] , a má cest, sláwu za towarjr^u neb ná- 
sledek , proto un wsecko toto spolu znamená. 

6.) Unogo vnogo se až posai/vád u Kroatii zachowa- 
lo, w ginjch nářecjch se t; na m.(labialis in labialein) 
proměnilo , mnogo. Fiiwodně značilo unogq to^ co moc 
sjla. I njpj gestě mluv^jme wjoo aneb sjla bruSek ti g. 
mnobo. Poslednj syllaba og ogo^ oh oho^ Yr& slowé un-o^ 
ixn-ogo , gest formowacj wjchodek, gako twar-oA, bat-a^, 
stoh , děloha, jnktoha. ' 

7.) České heyno hogno tak šé má ku uno, gako Per- 
ské město Hýnow Cheynow ku Unpw. 

8.) PFinoviBlý aneb winoyi^Ai gest to, co imoYfziy a 
znan;iená u Dolňo - Luži5anů to , co f#>/zadnj, spanilý , 
wzácný, diistogoj , wiz Hauptmanns N. Laus. Gramm. 
na konci w registre sjow, pod článkem fFertň,^ kde stog j : 
„Wertb ^winpwati, dostojni. " Úhona hana haniti •, 
tak se má, co do opačného smyslu^ ku honor honositi y 
gako host ku hostis , éipdr swárny swárlinost ku sworny 
swornosty prostý ku sprojstý^ slona clona ku slunce j ru- 
ské stud (Schandlichkeit, turpitudo) ku českému stud 
stydliiposi , jiěm. schlecht ku slaw. šlechetným serb. giz- 
da (krása) ku čes. hy^da ohyzda a t. d. 

9.) Bajan bojan ^est emplasmus slowa éan. Srow. 
Surowiecki Sledz. B^cz. .p. 161. ^^Jeden Pan miař pod 
sobq. kiUbu Zupami ; w nieltórych praunncijach Wf- 
gierskich dawny Siou^idn^sii podziat krajů na Banatv 

15* 
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czyli Panaty , doiqd sif utrzymuje. Pan , ban , 2upan , 
bannoSy bannum, bannale, Banherr, Banera, Fakne z 
jednego niezawodnie pochodzq, írzódla. Bannum w tiwi^ 
nie barbarzyhskiéy znaczyto wtadzf albojurisdiicijq^ cfo- 
mudum , pahstwo : banalia prawa , czyli priwileje do- 
mirúalnej po naazemu pcmsiie. Niektórzy Diplomaty cy 
mmemalij že bannum , ban przyjfto ód Dalmatów, 
itórzy ir€fg swóy dzielili na banaty rzqdzone przez ba- 
now czyli Panów. -«- Podobnieysze , 2e pochodzi z cza- 
sów nierównie dawnieyazych ^ to iesty od Bannos ^ ttó- 
rej podtug ówicule^ttwa Heaycfuusa a staroiytnych Ita- 
lów {mo2e fFenedów Adrijatychicfí)^ znctczyřo wtadc^ albo 
króUka.^^ — Z kořene Un (a/i) tak poustalo /^an Bbxl 
An, gako z kořene \^ {pt) poMrstalo /^ater, £atko 
(malorus.), Ater. 

10.) Banket panket pochod] od unbanpan^ a zna- 
£fj slawoost, hostinu, skwosnost s panskau nádhernostj 
strogenauj srownáwá ce s podobnými slowj slau^y stra- 
tra, kar , karm^ rozkol (od téch, koch) a t. d. 

11.) Slowo slawské, zwláSté w Serbsku, w Bosně, 
W BolhaFsku uSjwané, bun^ (sr« Schaffariky Abk. d. SI. p. 
64.) znamenalo piiwodné wůbec IjSidlo, okrasu, ozdo- 
bu, potom obMflásté bělidlo, ban/ni k okráslenj domu, 
gako řecké xalog^ a od ngho po^é latinské colorarey 
colov cah, , něm. Kalch , Sesko - slowenské kalf , kaliXi 
(stěny ban/vlti), a u Rusii Krdea dle Schonheit a Kráska, 
die Farbe. Ze slowa un uno bun wuno , powstalo snad , 
shustDutjm hlásky u na o' a této na j9, u^auno wavno wapno. 
-— Serbské bunabunitiy ruské bun-t buntowaty Seské pun^j 
spuntowati se^ illyrsko- slovensko -maďarské bantowati, 
(Voltig. p. 5.) znaSilo piiwodné to, co (uniti) junačíti^ 
t. g. silně , zmužile sobě po6jnati , potom tiásil j, bauře- 
Ji], nepokog činiti ; nepochodj tedy z německého Bundy 
práwě tak , gako rab rahowati nepochodj z něm. Baubj 
rauben. Tjm způsobem, gako ruské itromola (násil j, bau- 
řenj , ukrutnost), itromoliti, itramolnik pochodj od 
chrabv^ krepliyy tak i bun, bun-tj pun-t pochodj^ od 
unij. Přjdawek / gest pauze formowacj , ba w serbském 
se ani cele nenacházj. Slowensko - maďarské banugi bano^ 
wati, tak sé má ku un^ gako fi/owati ku Ijut Ijty. 
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12.) Sem patřj snad i snaga (gakoby sunagví)^ nFol- 
tig. Reirilichkeit , Sauberkeit, u fVula die Stárke, 
Kraft; potom s odhozenau prwnj literau ne§a ni^a (une- 
ga) die Zartlichkeit , liiíny (unéžný) zártiich, fein. We 
slowě ntga^ něžným zdá se toliko, n kořenowé býti, 
ostatnj formowacj přjdawek ; srow. Jac. Grimm. Serb. 
Gram.p. XLIX. ^^Im lateinischen no se o z^/iďnascor 
ist Tuchts wurzelhafty als das n , alles andere Ableitung^ 
fur gnose o, gnaseor, ginoseo genaseor. Der*-^ 
gleichen Wdrter, denen nur ein Buch%tabeau%der Wurzel 
geblieben ist, haben alle Sprachen^ auch die Slawischen y 
ZjB. ralohohxa. radlo (aratrum), = r-€i/o, fur or-ahy 
von orati (arare)/^ — Se snsLga. sr. i staroslaw. ^oj^^majestas. 

1 3.) Zchaternělý wjznam slowa im huriy gest polské 
(u Lindeho) „H iinek, mo2e oďguni, prostat, Bauer. ^^ 
Potom tamž: ^^G un i a -ckřopstwo^ gburstwoj ^la^ ge-^ 
meine Bauernvolh. Nie tylko mitoéd w pahskiem Iqgnie 
sie blawacie, Znaydziesz iq czasem w guni i ubogiey, 
chacie. Zimot. Siel. 166. R^ta twoia nie isaguníe^ 
nie na chtopstwo piiaňe , ale na bohatý ry sie rodzila. 
Pot. Arg. 82." — Sera patřj i madarsko - slovenské 
Inaš^ t. g. ginoch, gínos, panol> znamenagjcj sluhu, slau- 
žjcjho mládence, panoše. 

14.) U Slowáků gsau wcnoy heyno ^ pocta totožná, 
posud w užjwánj , a znamenagj tolik gako ^yČest higa-- 
kým darem mladé newéste prokázaná. " ff^eno (sr. bon- 
um) značilo piwodně wůbec dobro, Bonům, ein Gut, 
potom obzwláftě Heuraths^2^^. Srow. y^Krásná panna 
polowica wena.'^ U Slowáku se ^na J^proměufto; od- 
tud i heyno , heynom chodit , t. g. w 6as swadby domy 
swadebnjků a přátehi náwstěwowat a od nich dar pro 
mladuchu 2ádat a shromaždowat. Totéž znamená ipoctUj 
srow. Palkowiču Slownjk 11. p. 1543. „Pocta ein Ge^ 
schenkj welches die Gaste zur Hochzeit schicken^ nuptiale 
donum.^^ Ostatně weno wěno chwěge mezi Bonxxm a Venus. 
— - Dalemil užjwá wéno za statek, dobro, negen při, ale 
i po swadbé, we starosti, když mluwj o Drahomiře : 
„^ kdyí kniz Tf^aclaw k letom přigide^ 
Z swé mateře moci u^ygide^ 
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fpece: matko seď na swém wénie. 
Ke mnií aluij zemi oprawenie. " 

Wenec f/^inec od^odj se sice objSegné od mňgi wi- 
nu , ale tak bjr muselo b jti winec^ nebo wigi ivinu nik- 
de w 2adném způsobu a Sašu neménj se na tptgi^ winu. 
Wénec, wenac znamená i korunu která se newige. Wé- 
nec gest nepochybně unec^ t. g. gloria, honor, nimbus, 
blesk wůkol hlawj swatjch : odtud uniati benedicere, 
consecrare, e. g. matrimonium. Srow. Petra Alexiewa cer-* 
houmyj Slowar íp Moslwg 1773../?. 59. „VVénec na 
ikonách označajetsia zolotom okolo glau>y izobraZen^ 
nago lica , tpmisto sijanja , poffemu i oklad zlatoj ilt 
sřthrenoj wokrug glawy poloiennoj Vfjk n c o m imenu- 
jetsia. WSnec nazwanie imijet oř w é n a, t. g. podař ka 
ili nagraidenia kakowy dawalis pobiditeljam w drewni^ 
ja wremena u Grekow i Rimljan. Otsjuda nazywajetsia 
wén^anie t. g. hlagoslowenie cerkownoje , prepodaje^ 
moje fioíPonewistnymy i wozloienie na glawy ich wih;^ 
cow}^ We staroslaMTské reííi slawa a w anglické glory , 
znamená téz to, co tpinee únec t. g. Heiligen«cA^/;i , 
okrasa, pocta hlawj; srow. sríJ) obruba rám ; tak i u La- 
' tináků ^^rVia , ^^rtum, corona. 

15.) Ostatně odstup to od nás, abychom my wfeckjr 
wSech recj slowa na un^ aneb gemu bljzký a podobný 
zwuk se z^čjnagjcj, z tohoto gedinkého a samého kořene 
odwodili , gako gsau k. p. latinské untia^ venire^ venter , 
hém. Ufiinschen , slaw. tpani^ wen wenku , wnuh a t. d. 
Nebo a) Mnohé roždjlné předměty mohli hned půwod- 
ně, negen w rozličných řezech a kraginách, ale i w téŽ řežíi 
gednjm aneb aspoň podobným zwukem poznačeny býti. 
b) Mnohý zwuk, který nynj gako un znj,mohel půwod- 
né we starowěkosti docela gináSe znjti. c) Mnohý zwuk ; 
který se powrchně sem k jrodině un přináležeti w;idj, předce 
nepatřj sem, ano n w něm toliko wložka aneb nosownice 
býti muže, k. p..ném.^ř^«/2«cA srow. s latin, votwaij lat. ven^ 
ter sr. se slaw. wíroba, utems. d) Mnohý zwuk w/i, w někte- 
ré řeéi může býti ne domácj d jté, ale toliko host od ginud 
přišlý, e) Mnohý zwuk un^ byíby mel i od půwodnjho cele 
rozličný aneb gemu i odporný wýznam, nic méně předqe 



o gménu Un^ Him^ XTend. 331 

od tohoto kořene un pochoditi rau&e, geho zagisté poSátóíf- 
ný sťnysel moh^el se w běhu stoleťj a w tjsni sto řež!) a iiárédj 
tak proměniti, skrautiti, zablauditi^ Že my nynj ani tu nit ^ 
ten šlak Avjce nagjti w stawu negsme, kteréby nás w la- 
byrintu biografie toho slowa, až k onomu punktu wed- 
ly, kde se to slowo gako djté od matky odtrhla a na 
wlastnjch nohách cestu po swěté, po národech a &ragi- 
nach konati S^lo. 

§• 7. Litera n W gméné Un Wen, a odiud tekaucj 

ípýplynky. ^ ^ 

Litera n^ we slowě un^ nenj tolika rhinesmus, Silí noso-r 
^ýzwuk; ale podstatné přinálezj ku kořenu, nebo /iT^eďriiř; 
-we wšech reSech se nalézá, i w rhinesmugjcjch.'i yr ilechir! 
nesmugjcjch; podruhé: degopisci . t(^ n .nikdy newjmer? 
cháwagj, ale pjšjge často i bez přjwgsko^éha d apeb 
t na konci, k. p* Wa»i Wem Wi»uU^.Hu/ii Chuoi,;.yRd 
třstj : \tQ%o n se aěkdy s predcházegjcjtili, z u powstelý-* 
mi literami stěsňuge a srostá, bézd^.wSelikého slyšénj rlki-* 
nesmu, k. p. JBn^tkyy.JSneci ^/leol^Aijsto jBensLíky^ vno^ 
go m/ioho mjsto i^ogo; a naposledy toto n tak ge tU 
wýrazité a cisto- aneb raděgi twerdozwucné^ že se w někte- 
rých nářečjch na zmékčugjcj I m&nj (k. p. u Serhfi 
M/eeiy m/ogo mjsto Ve/jeti, mnogo^, což ae s temnozwuíSr 
nýra rhinesmickým n en au nikdy nestáwá. Z tohoto 
tedy \/?idno, že toto gméno nepóehod). od latin, unda, 
aniž znamená to, co obywatele .mořských, mokrých ar 
wodnatých kragu, třebas owšemíumoře bydleli, Srowv 
Monse, Gesch. Máhrens^Yorrede ^^Des Prokopius u. Jor- 
nandes Antén scheinen rúchts anders zU áeyn mls Wen- 
den (Wandeň), vermuthlich vom alipreusaischen Wando, 
unda aqua , slawisch "woda, jánwohner der Ostsee^ so 
wie Pomorane von po more.'' We slowě uhda gest n to- 
liko nosownice, nebo unda pochod] od i^d^, TTZ^sďidus, 
woda^ vSoQy JTatier PTassev. — Aniž pochodj toto gméno 
od iífpda , udice , (Fischangel), gako mnél knjŽe Jabloň, 
in Act. Soc. 1774. /7. 108. ,yCum {Fenedi) ad maře Bal- 
ticum hahitaverint ^ et ad tot fluvioa^ éequitur ai pisci-- 
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buB maxima ex parte vitam susteaiaverini j unde etiam 
€iniiqui (Ldo kde?) has nationes appellaruM lokthyo- 
phagos (rjbogedi). Hamum autem ^ quo ad pUces ca-- 
piendos utimur^ Vendi vel Slavi vocant Wanda seu Wen- 
da. Quod Varroni Hamiota formatione grcteca áb 
H a m i 8 e«^ ; id slavíce Wandarz vel Wendarz dicitur. 
Quod Cicerani est esca piecibue capiendis y Fendice est 
wandny vel Ytendnypotarm.^ Jahlono^ský powažuge zde 
neprawě £fáste£naui/?la$tno8tgediioIio slawskéhcrnáredj, to^ 
ti£ rliinesmus, gako wfeobecnau celé slawenřin j : kdjž 
předce, mimo Po láká, nikdo gínýneřjkát^^/zďa; starosta w- 
8kj sluge uda udicaj rusk. uda^ £eskJ udice, lužic. huda. 
Od lowen j a geden j ryb byliby prawégi sluli rybáři ; ry- 
by 8e mohau, obzwláSté ¥re 8tawu newzdélanosti y i bez 
udic lowiti. Ale mjsto ^rSech důwodů stog ten : £e li- 
tera n tu nepatřj ku kořenu 8lowa« — - AniS pochodj toto 
gméno od Budin&y gako se Ossolihii domnjwá, nebo 
bud a un gsau dwa docela rozdjlnj kořenowé. — Ani2 po- 
chod] od Jnd& Hinda j leda 2e tak, lemezi Ind a Un 
tako^wj^ powfechnýj daleký , pauze etymologick^ 8wa- 
zek gest, gako mezi hebregsLjfm onah, on, greckým cmko^ 
lat. honos, venas, ^othsVým Jana ; nebo, gak řečeno, 
tento kořen gest prastarj^ , a téměř po wsech europ^[- 
sko - aziatickych řeSech rozratoleslěný. Wjce smjcliu 
než pozoru hodno gest odwozowánj tohoto gména od 
něm. yydie W a n d, tpeil der fFende, wenn er tmtér Deut- 
sche geráth, stunim wie eine J^Pand ist/^ Wiz Fren- 
celii Eiym. FandaL ap. de IPestphaL T. II. p. 2407* 
a Gebhardi G. d Hf^. I. p. 64. 

$. 8. Formowacj éyllaby a přjdawhowé aď ed id od 
aneb sta&eni d^ Ůili et it ith , staienS t, hu hořenu 

un nepHndleiegj. 

^y^od!ky cid, ed, id, od, d, et, it, ith, t, we 
gmeuách Venad^ Yened, Winid, Weonod, Wend, Yenet^ 
Winith, Ant nepatřegj ku kořenu, ale gsau gen tak gram- 
matické formy, gako u Řeků a Latináků Hellaď, Gala/, 
Dalmato , Sarmat, Charvát, a u samých Slawu Serbad^ 
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Sláwú(to,Xhwala/a, Una/o^ Mjsla/a a t.d. Anebo gsau 
toliko tak řečená Intensiva^ která kratičkému slowu un^ 
Mrětsj výraznost a slyš^itelnost dáwagj , gako ot-otec, 
gež - gežek , pup * pupek a t. d. Odtudto snadno se dá 
posauditi to, co praMvj^Jóh. Thunmann, iuDiss.de 
Stavamsy in Act. Soc, JabL T. IV. an. 1774^. pag. 68. 
^yVeriedorum nomén ^ quo Slapos aignificari nemo dubitat^ 
saltem quod ad Orthographiam attinet , Germanis de- 
bemusj et quidemy ni vcdde fallor Ctothico cuidatn po^ 
půlo, ciU mos erat, propriis gentium nominihus quar^ 
tum eiemehtunij D, odfinem adjioiendi. JÍpud DanoB 
adhuc mos ille viget , et apud Saxonea útiam vigiusae 
verisimile e&t. Quodsi ego recte judico, Slavorum hocce 
nomen Yeni vel Toeni, vel etiam Yani (sroirv;* un) olim 
et ob ipsis , et a m^ultis vicinorum,, enunciatwn est. Ti-- 
maeus, qui a fythea omnia, quae de septemtrionaUbus 
Europae regionibua memoriae prodiderat , mutuatua eat, 
orcan Pruaaíae, ubi olim Venédi, aeu Slavi habitarunt, 
Germanica quadam terminqtione Yannomannam qppeí- 
lat. Conatat etiam , Yános vel Yoenos , quibua cum y 
auctore Snurrone Sturlonide^ Odino bellům fuit, Sla^ 
voa fuiaae. Slavum quoque Ruaaiae incolam JPinni Ye- 
nae - laeinen, Eatonea Yenne - lane, Ruasiam illi Yenae- 
jae vel Yenahen-maa, hi Yenne -ma {Venedorum ter-^. 
ra) appellant. Slavi, qui hodieque in Danneberga ha- 
bitant, nomen Yeni et Yenski (srow. Uni, unatý) agno- 
scunt. j4t ex hoc Slavorum vero nomine adjecta litera 
D , ea, de qua dixi , Germanica gena , notiua illud no- 
men ( Venedi ) formavit , eo plane módo , quo ex Svee 
(Suione) nqmina Sved et Svedia, ex Scane Scand et 
Scandia,,ex Fine et Scribejine, Findi et Scribefindi, 
exorta aunt.'^ Srow. DobroW. Slowanka, p. 26. jyBey 
Pfeffinger heiaat wendiach w e n s k e. " 



§. 9. Důkazy a awedectwa atarSjch Hiatoriku, Iteřj 
dáwali Slawian gméno : U n ii, H u n li, C h u n li , 

bez přjdawhií a t e t. 

I Historikowé a Geographowé starých. Sasii gméno 
Un Slawíím hned wsemy hned gednotliwým kme- 
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níím i/irýslowng dáwali, aneb aspofl gména 2ý^, jánt^ 
Slaw tak Sasio spolu klddliy 2e odtud Avidno, £é Lmenj 
a lidi gednoho národu pod témi gmény rozumiU. My 
ge zde letočetným pořádkem uwedeme : 

1. Saxo^Grammati-cus, Hist.Dan.p. 134. ,,lfac 
viriumjiducia cum Hunis pugna comeritur. ^Cujus pri- 
ma dies tanta interfectorwh stťage recruduiiy ut prae- 
cipui třes Russiae fluvii cadáveribus^ velut ponte^ con^ 
strati pervii ac meabiles jfíerent. Itaque proelio septem 
dies extracto occidit rex Hun. . Cujus frater eodem no- 
mine inclinatam Hunnorum aciem conspicaités^ cum aua 
se cohorte dedere cunctatus non est. Ex helh septua^ 
ginta ac centům reges^ qui aut ex Hunis erant^ aut 
inter Hunos militaverant , svbmisere se regi. — Igitur 
Frotho vocatis in concionem Regíbus^ sub uno eodemqus 
jure degendi normám imponiů. Praefecit autem OU- 
mnrum Helingardiae^ Oneum Conogardiae ( srow. í7/i- 
gard, C^f^Tzigard), Hun vero captivo Saxoniam tribuens. 
Itaque Frothonis regnum Rusciam ab ortu comple- 
ctens ad occasum Kheno flumine limitatum erat. ^^ Odtudto 
widno, že Saxo pod Huny Uny^ Slawj^ w Rusku rozum). 
Gebhardiho saud o těchto Saxa Grammatika zprawách , 
wyzrazuge gen geho, Slawům w^udy nepřjzniwého a 
záwistného , ducha, kterým celé svré djlo tak hrubě po~ 
řkwernil. Srow. Gebh. G.d. fVend. I.p. 68. ^^Eben so 
unsicher ist dasjenige ^ was man in dem alten dáni- 
schen Gescfiichtschreiber Saxo vjontpendischen Begebert- 
heiten der ersten Jahrhunderte findet. Denn dieses 
trágt das Gepráge neuer Erdichtungen. Als t^endische 
Kbnige giebt Saxo an^ Izmarus An. 460, Skalk 500. 
Winus etipas friiher^ und Strunico 580. Aber diese Na- 
men hlingen so wenig wendisch ( / ) dass sie P^erdacht 
erregen. {Jzmar Izmir ge císté slawské, tak gako i Sialk 
wlastně Sclaw Slaw, svovř. Godescalk ^ Godislawy Stru^ 
nit gest též slawské , buď od struna , buď od strona , 
srow. StranimiVy Stránský). fParen, Saxos Nachrich- 
ten gegrúndet, so hátten die ff^enden^ untér Anfiihrvng 
eines Kónigs Strunico, schjon im dritten Jahrhunderte 
den Ddnen in den Belten ein Seetreffen geliefert, wdren 
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etipas spdter in Verhindung mit den Kurlándern den 
Dcinen zinspflichtig gewesen u. s. í4^.^ Sprawedliwégi o 
tom saudj Naruszewicz, Hist. Pol- T. L Cz. I. p. 
200. ^^Saxo mdwiy i Z wszysci K r ó 1 o w i e Ruscy^prócz 
Olamira i Daga^ w hitwie poginpli ; niě iest to czysty 
wedle Prokopa^ rzqdu Arystokratycznego u Stowaków 
ipyráz ; pewniey íe Duhczycy , przywyktszy do rzqdu 
MonarkhicznegOy narodów Rushich czyli Sřowiahskich^ 
fPodzófPy nazipali JKrdlamiy nižli oni tq,godnoéci(f. zaszczy-^ 
caé sip mieli. -r— fFyžnac ncdežy^j £e to sq. ňader éiemr^ 
ney staroiytnoéci slady; lecz iah upartym ich stronm-^ 
tem byd nie možná , tak niegodzi sip ich odriuccu! zur^ 
petrde^ ile íe ie znayduiemy u> narodze Duhěkinty maiqcym 
zdolnoéc pamiqthp ípifkszq dzieiów przodków &woich 
zachowad , niíli o naszych poprzedniiów Sřowakóu^ 
czynach , nam sip dostafa. ff^spomina niíey ienie 
SaxOy o Olimarze KrdlUy ižfnú Holmgardiq ^ a One- 
tvowi Konogardiq, innym inne królestwa porozdawař^ 
Ddgonowi zas Hestiq y sq to wszystko sthrOžythosd 
poszlakiy które kdy by m ich pratpdp mógř zarpczyc ^ by^ 
tyby mi kluczem do odkrycia naytaiemnieýszéy o naró^ 
dach Stowiánskich wiadomosci. Przezwiska Konograd 
podobiehstipo w Helmoldzie znaydui^}^ — Tuto zprá\m 
Saxa Gramfn. potwerzuge i Erici, Daniae regis , Hi^ 
storia Gentis Danorum , ap. Erp. Lindenbrog, ed. I. A. 
Fabricii, Hamb. 1706- p. 164. j^Hex Danorum ZS.Prothi. 
Contrahunc Prothi venit rexlíunorum. cum :aliis 68, regi- 
bus^qui ex se 6. reges fecerant belli duces. Quorum qui-*- 
libet habuit sub se 5. navium^ et quaelibet navis habebat 
300. armatos. Summa navium 50. sumn^d virorum novies 
mille millia hominum^ hos omneš occidit Prothi pugnans 
cum eisinmari juxtaBUking.^^ — Už o Odinowi^ Goth^* 
ském hrdiaowi, sewerné powěsti rozpráwégj, že wybogo- 
wal J^anaheim aneb fFanlandt.g' ^^y^ Unsko aneb fFen* 
dy. S n o r r o gmenuge Borislawa liijže Pómorské krá- 
lem Finlandu, anglosasky fFeonodland y, coi též Uh za 
základ má. A sám Gebhardi prawj, /?. 64. ^^Jornandes 
schreibt wechselsweise V i n i d i und W e n e t i ; Adíonus 
Břemen, u^ie auch Helmold gebraucht W inu li und 
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W i n i d i a/« gleichgiiltige Namen. Die Aussprache fFin- 
den^ erhielt sich in den ósterreicTuscTien Gegendenj cfer-\ 
Name W e n a aher blieb bei den áltesten Ncuíhbaren der 
Wenden^ námlich den Finulándern^ so wie beí den 
Sachsen und Normánnern im Gebrauche. Dí« 
Finnlnnder nennen noch jetzt die Rusaen Wenáioi- 
ne und Ruealand Wennsíhenmaa (Wendenheiinat). Der 
letzte Name Wanaheim w€ir cuich in der alšesten nor- 
dischen Sprache vorhanden.^^ Ostatné o těchto Mrěcecli 
nemusjme saudíti toliko podle zpráwj gednoho spiso^wa- 
tele, gako se Saxem Gramm. Gebhardi &'nj, ale s\yl- 
me a srownegme spolu mnohé, sewerné i guiné j 1> JjzLé 
i daleké, latinské, némecké i řecké; tak co se nám, 
gedootliwé powa2oi/vané a ze sauwisu 'wytríené , nemoc- 
no a zmateno bjti zdá , to sé nám ze stoglstg vrsestran- 
nosti gako hodnowěrnost a pořádek ukáže. 

2. Ptolemáus (i^ //• 8t6letj\ Geographia, LUbr. 
IIL C. 5. ed. Lat. BaaíL 1510. /i. 42. ^ySarmatia Euro- 
paea. — « InJter Peucinoa et JBastarnas šunt Carpiani^ 
supra quos Gellini. Postea Bodini. IrUer JBastarnas au- 
tem et Roxolanos šunt Chuni/^ — Srowneg s tjmto mj- 
stem následugjcj spisovatele: Joh. Chri$t. de Jordán, 
De Orig. Slav. Pars L C. li. p. 65.' ^yíazyges et Chii- 
nos, quos Ptolemdus memoraty quidcan Hungaricarum 
rerum Scriptores H u n n i c a e originis esse putant ; sed 
hoc twn Ammiano Marcellino, qui H un n o s , per 
Moeotidem seculo quarto in Scythiam Europeam irrum- 
pentesy abditam, i^//£^r ignotam eo usque /la/io- 
nemy immo glaciali oceano ultra paludes Moeoticas pro- 
pinguam asserere non dubitavit: tum Prisco, Histo- 
ricoj qui ulteriorem^ id est jísiaticam ripam Moeotidis 
pro patria Hurmorum assignat , tum Agathiae, qid 
idem corifirmat: nec non Procopio, qui Huanorum 
populos inter Caucasum , Moeotidem et Tanaim coUocaty 
nimium contrariatur. Si enim Hunnioa quaedam natio 
sub nemine C hii n o r u rujam seculo Secundo inter médi" 
os.Getas , et sub nomine Jazygum prope ipsos Roxolanos 
sedissetj cAdita seculo Quarto dici nequivisset.^^ Srow. 
Thunmann,Z>tf Stavanis Ptol. in Act. Soc. Job. 1774. 
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j). 36. ^yGeuiniy Bodeniy C h u n i apud Ptolemáum i g n o- 
ti šunt. yít quiqui fuerunt , juxta Bastamaa et Carpos 
hobita 886 eos , certis8Ímum est : quod etiqjn ob Agatho- 
ddmone observatum video , qui eos ultra Peucem montem^ 
inter Amadocam paludem et Tyramfluvium coUocavit.^^ 
Sem přináležj ; Mannert, der Nor den der Erde^ 2 Aufl. 
Lpz. 1820. S. 273, ^^Die Chuni (/oSyo*), zwischen 
den Bastarnen und Roxolanen; also an beiden Ufern d^a 
Borysthenea , in der Ukraine. P t o I e m á u s ist der ein- 
zige, der die Hunnen, denn dieee ipíU er ohne Zweifel 
bezeichnen , vor ihrer spátern Einwanderung in JBurcpa 
kennt. Betrúgen kann er sich nicht ; dieas zeigt der gute 
Zu8ammenhangy der Name dee Plottes, den ausser ihn nie^ 
mand zu něnnen weiss, und die sUdliche -Loge in békann^ 
tem Strichen. Besonders Jfleibt es immer^ dass sie nicht 
mit unter den vielen P^ólkerschafien namentlich vortom^ 
men, die nach dem Vordringen der Gothen die rom. 
Provinzen anfielen. Ihr Daseyn scheint unterdesáen doch 
Ammiaous M arcellinus (XXXI. 3.) zu beweisenj 
der den plotzlichen Einfall láer vereinigten H u n n e n 
und AU^nen in das Reich der Gothen erzáhlt , und die 
Bemertiihg hinzujiigt, die Gothen hátten in der Bile 
einen Haufen andérer Hunňen gedungen^ um nút 
diesendem Feind entgegen zu riicien. Dieseandern H u li- 
ne n hónnen doch nicht ein Theil der eben EinfaU^pden 
gewesen seyn}^ — To mjsto u Ammiana Marcellina L. 
XXXI. 5. Ed Paris, znj takto ; ^^Igitur Hunrti^ Ala-^ 
nis adjunctis confideňtius Ermenrichi (Gothorum regis) 
latě patentes et ubereš pagos repentino impetu perrupe^ 
runt. Qui vi subitae procellae perculsus : magnorum di-^ 
scriminum metům voluntaria mořte sedavit. Cujuspost 
obitum Rex Vithimirus creatus restitit aliquantisper 
Alanis^ Hunnis aliis fretus, quos mercede socia^ 
verat partibus suis. Kerum post multas clades animam 
^udit inproelio.^^ — K wyswétlenj a k potwerzeuj to- 
ho > co zde Ptplemaus pra\vj , třeba srownati násled. 
SpÍ30watele : Anonymus, Auctor Chronici SÍavorum, 
ed. Erpold Lindenbrog , in Scrip. rer. germ.j septen. 
Pránc. 1609. Edit. 5. /. A. Fabricius Hámb. 1706- fol^ 
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p. 189. C. IL „Riitia a Dcmis Óstragard^ L e, in ofl- 
enie posita , affluens omnibus borUa vocatur. Dipitur W- 
/am Chunigard, eo guod sedes Einnn o r um, primo 
ibi fuerit. Hujus metropolis Chue (Kiow).^^ — To též 
p j?e H e 1 m o I d , Chron. Slav. L. I. C. L jyltuBsia vo- 
catur a Danis Ostrogard. Haec etiam Chunigard cb- 
citur 9 eo guod ibi sedea Hunnorum primo fuerit. Hur 
jus metropolie eet Chue^' T o r f a u 8, Hist^ rer. Norvegi- 
car. Kopenh. FIII. fol.p. 237. „/&« (Vicar, rex Norve- 
giae) Sisarem Kaen- Ungardiae, septemtrionaiU 
Russiae partie , Jotunh^imie proximae^ Regem óbví- 
um, habuit.'^ Slówo Sisar^ geli gméno^, 6ili ruské cjsař, 
car? Kaen wjswětluge sám Torfaus^ 2e znamená tolik, 
gako septemtrionalis^ sewerný. C h*a 1 c o c o n d y 1 as, no- 
wěgsj řecký děgopisec (r. 1512.), udělal z Chunigardú 
Unkrat ( O^vytcgarig ) , a z kragin j město , obec ( 9toiU$). 
S t r i 1 1 e r , //. J9. 1 029. ^^F^ersue Oceánům, urbs eet U n- 
cra.tis nomine^ kane optimatee administranty divitiaeque 
plurimaa suppeditat. JSa regio (ne tedy město) extendi- 
tuť usque ad oceánům Euphraste eive Inflaste (sr. Un- 
tiflaet ) nuncupata. " O slowě gard, sroMr. Schlotzers 
Nord. Geech. p. 503. „Gard heieat erstens .• eine 
Burg , ein Hof j zweitens : ein Land^ wie Thuidanr 
gard beym Uljila^ regis regio.'^ Ungard^ Chunigard 
tedy gest Unu hragina , anebo s přidanými konco^v^ými 
v^ýckodky UnetUy Ant&y fFenet&y JFeneduy fPlnit& 
kragina. 

5. Appollinaris Sidoniua, Ai^yernorum £pi- 
scopus in Gallia (žil w 5. stoletj za času Atíly), gme- 
nuge, in Carmine VIL ad AvitumAuguetum^ národy Ati- 
lowi pomocné a podružné ^ mezi nimi pak i Chuny^ řka: 
•*— ^^Fugnacem Rugum^ comitante Geloue^ 
Gepida trux sequitur ^ Scyrúm Burgundio cogit y 
C kun US , Bellonotusy Neurus^ Baetarna^ Toringus.'^ 

„ Gen die Mitte des IIL Jahrhundertee verlieeeen 
die Burgundionen die Nachbarschaft der Wenden 
{Unu Chánu) j wurdbn im Jahre 24. durch die Gepie^ 
den beeiegt ^ und tiefer in Deutschland hinein getrieben.^. 
prawj Gebhardí, Wend. Gesch. i.p. 68. Pozoru hod- 
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no, že i u Paida Diacona Burgundowé (Vurgundaib) při 
Antech zpomjnám a kladeni býwagj. — r Prudentiua, 
w 6. stol. w básni proti Symniachowi klade pospolu ty- 
to národy: ^^Daca^ Sarmata, Vandalus, Hunus." — A 
Ausonius (4^ «tol.) L^ 1* yjQii^* vaga S9Lurom^%es 9ibi 
junxerat agmina Chuai." 

4. Procopius, inHist. ArcanaC. 18. p. Si. Ann^ 
527. „jBx gug tempore rerum potUus est Justinianus H u o- 
ni,Sclabeni^^Anta epene quotcmnia incursionibua crur- 
delissime depopukUi šunt lUyricum Thraciamque totam ^ 
Graeciam^ CA€rsonesum.^í Tyž De Belh Goih. C. 14» 
p. 496. „/aiTs enimaaepe Hunni, Antae et Sclaveniy 
trajecto fluvio^ Romanos pessime fbedisaimegue vexáve- 
raní.'^ Týž tamž, p. 498. ^^Sclaveni et Antae -cum sinh- 
plicitate mores Hunnicos in jnultia retinent^^ Které 
swědectw) může gestě rázněgsj býti pro totožnost těchto 
UniL cíli HunnUy Antu a Slawehul ku SroMfnalosti gmén 
přicbázjtu i. srownalost mraiP&. Ostabdě srowneg &trit- 
tera, Mem. pop. L p. 451. Participctnt Hunnorum no^ 
men Sclavi^ apvd Ce drenum., quod udmores eý vi-r 
vendi rationem attinet ^ muka ipsis cum Hun ni s com^ 
'muniá fmsse PvocoipivLS ait.^' .Scbló4;zer, Nord. 
Gesch. p. 547. ^^Beinahe móchť ich glaubeny dass Pro-*, 
copius unter seinen H u n n e n Búlgarén verstehe : 
denn diese thaten , nach dem Zeugniase aaderer Schrift-' 
stellery unter dem Kcuser Justinian verse fUedeneEinfdlr^ 
le in die griechischen Provinzen,j und dennoch gedenkt 
ihrer Próúopius jiicht ein ein^iges malý wohl aher der 
Hunnen^ ohne dass man sieiit, ^as er eigen.t^ 
lich fůr ein Volk unter diesem Namem Ter^ 
stehe." -Ze u JBizantineůa giných Děgopisců gméno Un 
Hun^ tak u^Seobecné' u%yNkno býwá, přestaneme se di- 
witi , mydjce na to , že podobný los měli i giná gména, 
k. p. gméno Sarmatů , Siyí& a t. d. ^ JSie£u iommt, 
-fqse ThunjDotann, Nord Vol. p. 194. -číře urane 
und eben só naturlicbe iožs allgemeine Gewohnheit allen 
barbarischfir , und in . det Erdkunde ujiu^issender Vólker^ 
ganze Ldnder , Reiche . und Weltth^le nach einer mas* 
sigen Pronfmz^ die ihneniam náckstea.lagj zu benennen^ 
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leh will davon heine (dte und entfernte Beispiele^ ob 
che sich gleich haufenweise darbiethen^ cmjuhren: 
tpill nur enváhnen , dasa die Letten das gcmze Hubsí 
nach dem alten beruichbarten f^oUse^ den Kriwicz 
Kreewa-semme (srow. Krobat^ Chrwat)^ die J 
nen^ JEstland -Wir o -m a, von IVirlcmd^und Deuí 
Umdy Saxa-ma von Sacfiaen u.s.w. benannt hab 
Newéřjme tedy aniž u£fjme tomu, žeby wíickni, gmé 
Hunnii poznačen), narodowé Slawoi/vc bjli, k tomu 
gisté sama etymologická podobnost aneb rownost , i 
dosti nenj , nepřistaupjli k nj geS^té i Historie^ Geo^ 
phitty Ethnologia a gine důwodjr. Gako u Slawu né 
rý otec čfelednj, Widce, knjže, l/n, a geho rodina ^ 
kolen j y kmen, národ, IMowé se gmenoifvali , tak i i 
n jch narodil mohel se jf^un^ Chun^ ' Kun , Chítn , C 
Jnd — nalézati, gehož gméno na geho potomstwo ai 
poddanstwo se rozplynulo. 

5. Tbeophanes, in Chanogr. €ul A. 551. ,, 
anno Unni e^Sclavi cum maximis copiia in Thr 
am irruentes eam bello vastaverunt. ImpercUor (Jus( 

' anus) bipuppea navěs conficiy iisque in Danubio ada 

sus Unňos, 6Í quando tranafretarent ^ excipercy et 
eis manua juasit conaerere}^ Asseman w Kalendář 
citowaw toto mjsto, prawj, T. L C 2./i. 208- pod cjslexn 
yjGena Slavorum Urmi. En Slavi Unnis conjuncti^ 
€tb Vhnia , niai nomine , non diversi. ^^ 

6. Ce dřen US (r. 1057,) apud Stritter L p. 
^yAd Annum 551. Eodem Anno Hunňi^ qm et Sela 
n i dicuntur ( ót * Ovvvov oí xai JE&Xa^ivot ) , Thrac 
infeatarunt.^^ Týž Theophanes, Gedrenus, An 
tasius zpomjnagj, r. 538* wogewody w Illyrii Acu 
GodiUam^ o kterémžto prwnjm wýslowné pjsj, že 
^patria Uruiua^^ Srow- T h e o p h. a/?. iŠ/r/řř. ILpA 
^yAd partes usque Thraciae irruperunt^ Bulgari. In 
autem A cumy pat ria Unnus, quem e sacro fonte 
scepit imperator Justinianus {sr. Uprawda)^ per L 
ricum militiae magister^ expeditionem suscepit. B pu^ 
revertentibus ac laetis RomaniSj alii Bulgari occui 
runt et Constantinum j Acum et Godillam iniei 
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perunt.^^ Tam2 Cedrenus: y^Amio 12. Bidgari in Myn» 
am eruperunt. Hoc cum audiviaset Acum Unnus^ lUy^ 
rici rex (o ra IXXvqitcov fiaaiXevg Axsfi. o Ovwoq)^ conůra eos 
cum copiis egresslís y Romcmorum se exercitiii conjunxit y 
^magnamqué Bulgtzrorum atragem ediditJ^ PouéwkáSL 
práwě tito Děgópisci Uny a Slawy stotožilugj, tedy slu?- 
ně zawjrati můžeme , 2e y^patria Unnua ^^ zde tolik zna- 
mená gako yjpatria Slavus^ tjm gistěgi j že i gména jíb 
Ahum a Godil 6Í8toslawská gsau. Se gménem Aky Akum 
srowneg gména Jah , Jakeiy Jakiiďj Jakow , Jacimiry Jc^ 
kinur aneb, gak toto gméno Byzantinci pjíj, Acamiry od 
slawskélio/al/ai&^di silný, smSlý. Gméno Gbcb7pocho- 
dj od God tak gako Gtodcaty Godattij Godiiy Godimiry Go-^ 
dislawy Crodoljub GodomysL Koncowka íl gest forma 
gmén gako : Bodri/, Bor//, Dobři/, Stani/, Tě?//, OstroiV. 
7. Ykeidi2L\exí^v}xh\\\%y EtcLHiBt. Geraia Ar^h 
{in Ker. Britan. Scriptor. Heidelb. 1587.) yyEo tem- 
peře penerabilis Egberíus propoauit ammo pluribus pro- 
desaey id eaty inito opere Apoatolico verbum JDei aliqui- 
bua eqrum quae nondum euidieranty gentibua evangelia 
zandoj commifterej quarum in Germeuúa pluriniaa no- 
verat esae nationea , a quibua AngU vet Saxonea , qid 
'nunc Britanhiam incolunů, genua et originem duxiaae 
noacuntur , unde hactenua a vicina genie Britonum cor- 
rupte Geřmani nuncupantur: aunt ctutem Prea(mea Mur- 
giniy Danty Huni, arUiqui Saxonea y Boruchtuani. 
Šunt etiam alii perplurea Hadem in partibua populi pa- 
gamě adhuc ritibua aervientea}^ Srown^ Thunmann, 
Nórd. Fóliery Berliny 1772- J7- 150. 151. „/c?A tann meht 
unbemerkt któaen , daas die erate Spur von den Slaven 
im nórdlichen JDeutachland bei dem Běda , der im Jahr 
753 starby cuizutreffen ist. (Hist. £ccl. L. 4. C. 10). Ea 
iat bei der Gelegenheity da er Ecberts Entschlieasung nach 
DeutacMand auf Heidenbekehrung zu reiaen ( im Jakre 
690), erwáhnet. Er nennet aie Hunnen, undlaaat aie 
in der Nachbarachaft der Dáneny Sachsen und Rugier 
wohnen. Aucli iň Deutsohland und Dáne- 
mark hatmaneinstdie Wenden so genannt. 
Die Viixnnerxs;rdher im Nórdlichen Deutachland, die 
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ganz gewiss von den fFenden her kommen^ wid die Sta 
Jomsburg oder Jutirij die beim Sveno jigonis (p. 7C 
Hynnisburg heisset , hónnen davon zeugen. ^^ Jom 
burg Jonshuv^ Ifynnishurg gest gedno slowo, iotii Tj 
s rozličnými předdechy anebo předrázkami , dle rozlí 
nych nářeSj. Možno že toto Jona -* neb Joni-yJFfynis- n 
JĚTynit-hurg gen odrody ^au slowa fFinitOy UnietOy \ 
gako Jurin a fř^oRn. Ostatně srowneg. s tjmto mjsti 
Bedae Fen. gestě i Adama Břemen. Hiát. EccL 
L C. 3. ,, Quaerentibus autem qui morčales tib im 
Saxoniam colueruntj compertum est nobis ex rnulta lect 
ne veterum quippe , si Romanis credendum -est scripi 
ribus j primi circa jJlbiam ei in reliqua Germania Svi 
habitarunt , quorum co§}fines erani qui dicuntur Dn 
des^Bardij Sicambri^ Hunni, W and a li, Sarmati 
Longobardiy Heruli, Dacae^ Marcomanai, Gothij Nor 
manni et S cl a v i/^ 

8. Krantzii Fandaliaj^Iřannoviae 1619 • ýbl. 
2. ^,Huni vero intra Germaniam numerabunturj lii er 
bescant qui Asiat icos esse contendunt.^ 

9. Ostatně \w Eddi^ a ginych nordichých Sa^ác 
Sasto se zmjnka cinj o Ckunechy Chunaland^ dle doi 
nénj uSenýck nepochybně w potahu na Slawy^Slowcui 
Poněwádž ale ty poTvěsti a2 posawád přjlii tenmé , a 

1=^1 gisté a zmatené gsau, my prozatjm z gegich pramei 

čerpati, a ge za platné swědky uwoditi, se zdráháiK 
Srow. Thunmann, Ueb. d. Alt. d. Obotr. p, 274. ,, 
den Gegenden um das Schwarze Meer hat Odin mit ů 
^'% ff^enden unter dem Namen W anen schon Kriege g 

fúhrt. Ďie Prea oder Freja bekám in Scandinavien á 
Zunamen W a n a d i s, die Góttin der fFenden^ vermui 
Uch iveil ihr Dienst daselbst y urspriinglich von á 
Wenden herriihrte. — Enďlich will ich mcht unbemei 
• , lassen, dass nach Sturlesona Bericht ^ ebenfaUe eim^ 
fFenden in Odins Gefolge mit nach Skandinavien gekoi 
men; und dasis wirklich in den Sprachen^ die daseU 
geredet werden , verschiedeňe fForter zu finden sindy i 
in keiner andern Germanischen Múndart anzutreffeny u 
die mit gleichbedeutenden fPortern in der Sprache t 
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Slaven eine gánzliche und ungezivungene Aehnlichheit ha- 
berij ohne dass man angeben iann^ woher diese Aehn^ 
lichheit geJsommen* '^ 

§. 10. Důkazy a swedectwa starých Historiků j kteřj 

Slawum dáwáligméno Unň spřjdawky anebo s kon^ 

cowými wýchodky ad ed d, et it t, il el ul. 

1. Tacitus, G^rm., C 45. ,,yenedorum etFénorum 
nationesy Germanis an Sarmatis adscribam^ dobitou', Gméno 
Fenu aneb Fen& gest to samo co Unu; w zemi nyiiěgSjck 
Finrai bjdleli nékdy Slawowé , o čemž i děgopisowe i 
řeč taměglj, Slawenčinau značně promjdbaná^ si?vSdčj. 
Gméno Fin gest pauze geographičně a sausedně na ny-* 
négSj Finny přeneseno a samým Finnům neznámo. Srow« 
A. Fr. Bůsching, Erdbesch. Hamb. 11^1. Th. L p. 
626. ^yFinland lateinisch Fenningia/Fennonia, 
V e n e d i a. Die Herleitung und Bedeutung des Namens 
ist ungewiss. Einige fúhren ihn voň den W enden her^ 
die an beyden Seiten- des Jinlándischen Meerbusens ge- 
wohnt hdtten. In der Jínldndischen 'Sprache mrd das 
Land Suomi, Suomenzna z^/iď S.uomen saari 
genannt. Fin Fiúe heisst in seiner Sprache Somo- 
1 a d z h , in der vielfachen Žahl S o m e oder S u o ni e.^^ 
— Srow. G. H. Airerus, in Hermano Slapicoy p. 
119. yy Meritissimus quondam Consiliárius regni Suec. 
Comes a fi o n d , in der Abhandl. vom Ursprung der 
Finischen Natiúnyp.A. des Hist. Mag. demonstravit ^ 
F i n o s, sivé F e n n o s, quorum Taqitus meminity W e n- 
d e n , seu F i n e n Seriů n n e n s. Suď- fi n n e s esse vq- 
catos.^ Schlotzér Nord. G. p. 498. „//» der Hjal- 
mars- Sage in Runenschrift , di^ Peringsjbld Ubersetzt 
haty ist HkWílandy beim Snorro und in vielen Sageň Ýinland 
und\inland:^K — p. 50l.yyDie Finnen nennensich selbst 
Suoma-^laineny ivo der úralte und dem Táoitús bereitsge-^ 
Idiffige ' Name F i n n herkomme , weiss niemand}^ 

2. Paulus Diaconus^ '27^ gestis Longobard. in 
Murator. S. F* Ital. T. /.p. 413. y^Longobardi tandem 
in Mauringam pervenientes y ut bellatorum possint am- 

16* 
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pUare numerům , plures a servHi ju^o ereptoš , ad tí- 
bertaiis statum perducunt. •— Egressi JLoi^obitrdi de 
Mauringa applicuerunt in Golanda ( Gotland ) ubi cMr- 
quanto tempore commorati dicuntur. Posthaec A n tKai b, 
Banthaib, pari módo et Yurgundaib per onnos 
{tliquot possedisse. ^' SloMro Banthaib 6tau Děkteřj^ ale 
faleShé, Bathmb a wjkládagj ge skrze residuorúm (scil 
Gothorum!) terra. W ginjch Rpisech, k. p. in Codice 
Moddétensi y toto slowo Banthaib docela ch jbuge a sto- 
gj pauze „ Anthábos et Purgandaihos " wiz Jlfuratorii, 
loco citato, nota stdf textu 49. Odkud zawjrati lze, 2e 
jínthnib a Banthaib gedno a to2 gméno gest , a Se pu- 
wodně gen gedno stálo, druhé pak gen gako wyswétlenj 
aneb saugmenó připogeno gest, až se časem i do textu 
"wemknulo. Srow. Gebhardi,.!. p^ 75. ^^Das J^ater- 
land der Longóbárden erstrecite sich von der Elbe biě %» 
cbř fFeser^ und iPenn nuai arminimtj dass die Longobar^ 
den au8 der Altenmark , úch durch einen Umweg nach 
Gotland in Preussen gewendet haben , so ufiirde A n t* 
h e i m in Grosspoleny B a n t-h e i m oder f^andalenheim 
in Schlesien und Burgunderheim in Bbhmen zu suchen 
seyn , und daraus erhelleny dass im 4. Jahrhunderte die 
Antén oberhalb den Wenden im mittUrn Polen bey der 
Weichsel mit den Deutschen zusammengegránzt hatten.^^ 
— - Paútus Diac. žil sice gen w 8 stol. (-f 799), ale pří- 
běhy swých předků w které zde wyprawuge přjnále£egj 
Stwertémxi stoletj. 

5. Procopius, debello Goth. C. 44. yyHuniy Axí- 
tae , Sclabeni.^^ Lib. 3. C. 1 4. „ Nomen quondam Scla-^ 
venis et Antis unum erat , utrosquě enim antiqiutas 
Sporos appellavit.^ Lib. 4. C. 4. yyUlteriora ad Sep^ 
temtrionem habent Antarum populi infiniti. ^^ Un 
tak se má ku Ant En^f, gako se má Slar ku Slav^. 

4. Jornandes, Episcopus Raven. de Goth. Orig. 
C. 23. yyErmanařicus in f^enetos arma commovity qui 
quamvis armis disperitiy sed numerositate pollenteSy pri^ 
mo resistere conabantur. Hi ob una stirpe ěxorti tria 
nunc nvmina reddiderey id esty Veneti, Antes, Sclavi 
(gedenR]pis gte Entesy Sclave^ii). C. 5. yyTntrors^s illi 
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Dacia ^sĎy ad coronae speciem arduis jílpifj^us enmrdta^ 
/MXta quorum sinistrum latus, qúod ad JÍqailonMi ^^er- 
gdt ^ et ab ortu f^istulae flunúnis per Unmensd spatia 
-venit^ Yinidarum ^giné Rpisy Weneteurwri^ natio /h>- 
pulosa consedit. Quorum Tumiina Učet nunc per varkíi^ 
famiiias et loca mutentuř j principaliter famen Sdavini 
et Ant es nominantur. Sclcadni a civitate Ncvietwi/em^ 
et Ulcu qui appellatur Hfursianus usque 4id JOůimastrut^ 
et m Bóreojn Vudatenus commorcmts^y Jki pabidea syl- 
vasque pro civitatíbus habent. Ant es verOj qui eu^ 
eorum fortissimi , qua Ponticum more curvatur a Do^ 
nasttoextenduntur usque ad Danubium {fpMiié Rpisjr Aor* 
rutprum ) , quae flwnina multis mansionibus^ ab im4^ 
cem absunt." Srow. Oebhardi Gesci. d. .^. /. /|. 
65. yyDobrowsky hált (S. 281) dis Nam^n Ki^t*^^ w%4 
. W en de n fiir gleichgultig , %i^il eijjt Absohrcibet" der 
Geschichte des Jornandes fiir Ant^s £iitae gesetiU 
ňat.'^ W Rpisu totíS Ambrosoufdsém rtogj JEntae. Smw.* 
Surowieoki, Siedz: Púcz.p. 27. y^Uzwidso A Q 1 6^ 
które*iP krotce nstcďoy bjrto bez ípqtpienia osobným ^^ 
atectem lub pisownq. , przeksztatcone,'^ Že řectj dégo- 
pisci, a za nimi i Jornaud/^t mjsto UtA psali, ne- 
nj diwno, nebo oni i řecká, tomtito podobná^ goíéna, 
tak proměnně psali ,. k. p. gméno města w Gálácii psali 
gedni (gako Arma Comn. Nicetas^ JĎucas) Ančyra^ ginj 
(gako Chalcocond.) Uncra. Srow. Stritter. 7/^. p. 507. 
jyVncra quae alias Ancyra." 

6. Fredegar. Chron. (X 48. A. 623. ^ySamoin 
Sclavos cognomento W i n i d o s perexit. ^' 

6. Jonas (opat w Bobio, w Itálii w 7. stbletj), ín 
vita & Columbaniy C. 53. ,, Cógittttio in mentem ridt 
Venetiorum, qui ' et Sclavi dicebantur , terminos 
cuUretj cúecasque mentes evangelica luče illustraret.^' . 

7. Tabu 1 a Peut ingeri ana (dle něktenf^h w 
IV , dle giných IX Sloletj) má Ven/edi a f>^enadi ; li tam 
půlnočně u wýtoku Dunage, tito při Bastariiecb «i sed- 
miWadskjcb hor. Srow. Jordán. Or. SUw: JVro 492. 
>,V e n a d i Sarmatae sub A^ibus veteris Zkšciaě interio- 
risy seu Transilvarááe hodiernaCy itáque in parte Fa^ 
lachiae in Tabula Peutingeriana coUocantur. ^^ 
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8. S. Bonifacius (f 755) in Epist. ad AthelbaU 
duniy in Serarii Bibliothecae maximae Patrům^ I*ugd. 
\^11. T. 25. p. 11. yjEt Wenedi-tom magno zelo 
mairimonii amorerh mutuum servanty ut mulier^ viro pro- 
prio mortuoy vivere recuset.'\ 

9. Alfred fí^ Historii Oros. Lond. 1773. p. 19. 
gmeiiuge Pomořany ^^WeoTVodlandéf^^ a Wagrii jjfPine- 
dum}^ Srow. Gůbhard. I.p. 72. " 

10. Adam Brexaen&isjed Lindenb.p.l^. ^y^^" 
vania amplissima Cíermaniae provincia , a W i n u 1 i s i/z- 
coUtur qtu olim dicti sunu Vandal i." p. 19. yj Odora 
pergens in Boream per medios W inuloruni trém- 
sit populos.^^ p. 24. yjPrinceps Winulorum. " p. 25. 
yjBernhardus dux y per avaritiam geniem W i n ul o- 
rum črudeUter oppriťnens.^ 

11. Helmo Id, Chron. Slav. Li. I. C. 2. y^Ubi Po- 
lonia Jiném fcbcit pervenitur ad amplissimam Slavorum 
provincianiy eorum qui antiquitus Vandal i, nuncxiur: 
tem W i nit li i seu \(Vinuli appellantur. Odora tran- 
sit per medios Winuloru ux^popidos.'^ 

§. 11. Gméno Un f^ historii sUtwshé. 

» . . .- 

Gméno Un za starodáwua u Slawu hned prosté 
hned složeni w užjwánj bylo , a tepruw we nowégs jch 
ífasech weždy wjce mizelo. Přjklady tohoto gména g^au 
následugjcj: 

1. Win Winus (Un), slawské knjže (w 5 stoletj). 
^ Srow. Saxo Gramm. Dan. hist. Francof. a. M. 

1571. p. 94. yyPosthoc Starcatherus ad inhibendam 
orientalium defectionem^ una cum Wino Sclavo- 
^ rum principe^ delegatjir.^^ 

2. Wanda Wenda (snad {7/za aneb Uneta^ Vnada) 

dceta Krakowa, kněžna Polská , u KaMubla , Bogu- 
chwala^ Ďlagoíe^ Hdghay kterýžto pod r. 728. tak- 
to o nj p jle : „ Toho času Lechowé neb Poláciy hnj- 
íete muZslého pohlawj nemagjce, dceru nikdy Krúr 
kowu za pána sobe ipoliliy gjíto gméno byla W a n- 
d a, panna htásné postawy a nad gine uilechtilá^^ 
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Henelius Aun. Siles. T. IL p. 199. a Naruszewicz 
Tiist. T. I. K. 4. p, 710. Wandu gmenugj i JVendau. 
Srow. Jablonovius princeps, in Act. Soc. 1714. T. 
IV. p. 50. fyQuodin majoři Polpnia appellant Van- 
da , in minori Venda dicitur.^ 

3. Hynchwog (Uniwog) r. 736. w Cechách. Srow. Hd- 

gety při tomž roku : yjSiratka řekla : widj mi se za 
sluSné , aby ty PFJasto poslala k Přemyslowi a gd 
také poili k Hynch wog o w í , £« tomu chceme y 
aby oni naši manželé byli. — Přemysl a Hyne h- 
wog, mdlo odstaupiwSe na tase poradili.^ 

4. Wonimir (Unimir) r. 796. EccardL. 25. C 85. 

apud Christ. Jordán^ ^PP- Hist. p. 255. ^^Beilum eo- 
dem anno erat duplex ^ de primo refert Eccardus 
Ericum ducem ForojuUensem ^ media hyeme^ ndli- 
tem lectumy cum Wonimirq Slavoy ex Garanta- 
nis in Pannoniam ablegasse.^^ 
6. Uneyo (r. 9 10.) w Čechách, uzříte! 8. Waclawa. Srow. 
Vita S. fVencesl. quae Hyzoni adscribitiu*: ^jMisit 
eum (Dux Wratislaw fílium Wenceslaum) in urbem 
nuncupatam BudecZj ut ibi disceret psalterium, a guo- 
dam reuerenti presbytera nomine XJneyo*'' Srow. 
F. Procházka, Comm. de Saec. lib. art.p. 5L 

6. Hunike (Unek) w Branibore. Srpw. Univ. Lex.b. 

Zedlern^ pod tjmto článkem : „H u n i c k e, altes ade- 
liches Geschlecht in Brandepburg; Es hat sich 926 
in der Stadt Brandenburg niedergelassem " 

7. W n a d e k (Unadek Unatek) Čech, r. 1 146. Srow. Há- 

geky při tomto roku : „ Téhož gménagéden starý muZy 
kterémuž bylo gméno W n a d é k , ze ivsi Lhotice , 
chode po horách nalezl prut dlauhý a kwitly , an 
wyrostl ze zemi.^ domnjwage se žeby střjbro bylo.^^ 
Nestogjli w těch starých listinách , z nichž Hágek 
tuto zpráwu Serpal , Unatek , Vnatek ? . . 

8. Unka, iv Čechách. Srow. Smertopis klditeraJPodla- 

žického ( mezi 10-13 stoletjm ) w Dóbrowikého 
Gesch. d. bóhm. Sp. Prag. 1818. str. 93. 94. yyfFeib- 
liché auf ka Vnca." Se gménem ÍTířřa arowneg 
kroat. fPinika. . 
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9. Unka BokusIaMr, Čech, r. 1227 Swědek liatn nadán j 

kláštera Křižow. na Zderaze. Wiz Pelzel Kron. II. 
p. 466. 

10. fjnka z Magetjna, r. 1383. Morawan. Wiz Sckwqy 
Topogr. Olm.Kr. p. 113. yyObrist Ixmdrichtere dds 
OlmUtzer Jtechtes alleiny waren^ im Jahre 1383. U n«- 
ka von Magetin u. s. w/^ 

11. Ingo (mad Uňkoj Unik) knjSe Korjrtanské r.798. 
Srow* Hist* Juvav. JScc. de Corw. Corant* ^jAmon 
EpÍ8copu8 sedis Juvaviensis curum gesait , mittens 
in Slawmiamy in partes videUcet Charantcauu^ ať- 
que inferioris Pannoniae illis Ducibus atque Cámiti- 
bu8y quorum unua Ingo vocabiUury multum carus 
populis.^ Srow. Srpshi Rjeénik od Wúka^ str. 90. 
^ W u n k o Mannsname^ nomen viri.^ 

12. Inik, Inicus aneb Uniky knj2e Kroatské. SroMr. L u- 
cius de IL Dcdnu et Croat. p. 58. ,,^ 864-881. 
Demogqy et I n i c u m Principes^ Slavorum tempore 
Ursi Partícipatii Ducis Venet. eorundem Historici 
referunty^ Tento Inik byl wnuk knj2ete ckorwatské- 
ho Unoslawa , a proto přirownáwámeli gméno Inih 
ku {//zoslaw a ku polskému //lowtodz, /^wrociaw, 
tedy nelze pochybowati, 2e Jnik to gest co Unik 
Unek. 

13. Unislaw, fFríislawj knjže ^eské. Srow« Strtmský 
Resp. Boh.p. 312. ,,W n i s 1 a u spri/i^eps Bohemorum 
p<icis et populi amans in dignitate exegit annos duos 
et viginti. Mortuus 795.^' Srow* Dobtowsky Oesch. 
d. b. Spr. p. 69. ^^Fnizlau UneslaVy Jfírager Her- 
zog. Dass man im 12 ten Jahrhuílderte die JSedeu- 
tung i/ón Uni Unij, nicht mehr wusstSy sohliesse 
ich aus dery in der Dresdner und Wiener Handschrifi 
vorgenommeneny Feránderung des Namens IT n e z 1 a u 
in Vitozlau^ der dem alten jíbschreiber isnver^ 
standlich seynmusste. Une heisst im Altslaw. mcH- 
iius^ h e sseVy und\] ii\\ ďerbessere, daher isť 
Vneslaw so viel als der bessere Ruhm.^^ Zdá 
se 2e z Unoslaup jpowstalo u Morawanů Janoslaw^ 
k. p. Janoslaw y. Pernst^in^ sr. Schwoy II. p. 285 » 
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4. Unoslaw kn jže cliorwatské, r. 8 4Q. Wíí . Lncius de 
R. Dal. et Cr.p. 57. 58. et 60. ^^Duces Croat. ex Au- 
ctoribus et Frivil. Anno 840. Vnu si aws et Diodu^ 
rus, — Unusclavum et Diadurwn Solavorum 
Principes Annales Danduli mennorant^ Ducis lYado^ 
nici temp^r^}' 

5. Junota, r. 1105. swéďek testamentu, u Lucia De 
Reg.< DaL L. p. 269. 

6. Ivanisius (sr. UneS One?) t. 1 1 59. syn kr&te serb- 
skélH) Draginy. i&row. Pejaoaeviahy p. 135i p. 159. 
W rodoslow^j Tab. IH. stogj Ivamsěj bratřj geho 
byli Radosláíp a Wleidimir. Nepodiodj tbtó gméno 
od židowskélio Joan Jolian, ale obě \Un Jun tw<m^ 
\ Joan Johan 'wrstewnjci a blíženci gsau.- 

7. W n es 1 a w, wogenský wůdoe Cechů proti Tatarům, 
asi r. 1240. Wiz Krdlodiporský^ RakopÍ9y vd Hanky 
r. 1819. str. 24. j^Wtharu bratři wzhoru wola 
Vnesláu./* 

18. Onoslawa (t. g. Uíioslawa), sestra Wratíslawa knj- 
žete českého. Srow. Hágeky r. 1071. „ itolu^ohoRh- 
lemir eyn '8laftH)i&fp z mista JBudČéy kterýZ byl ■% 
rodu fFriowshýchy poslal i knJSeti U^ratíslaiwowij 
geho iádágú aby mu dal Onosla^Wu, tUxl gemu 
od^owid: že toho učiniti nechce.^^ Hágek, aneb i ge- 
ho předchůdce, newědauce co podati s ■wywětralýn^ 
\A toho ^asu slowem úny chtěli ge připogiti \ něk- 
terému geSitě známému a gemu podobnému, odtud 
powstalo z Unoslawy Onoslawa^ myslelf^áie snad, omyl- 
ně, na mjstógméno on ona ono. ^ilí snad Onoslawa 
powstalo z éeského wyslowowánj dlauheho u gako 
ou^ k. p. Aunetice 6tí Ounétice y anebo proměněn jm 
u na o, gako abrus - obrus , che^t-pocfaotny , chi^dec 
chodec, mz^sjm - mosjm a t. d« 

9. Oneí (t. g. UneŠ), srow. Dobrow. Ge8ch.,d.b. Lit. 
p. S€.B7. yyZfPólftes Jahrhundert. Ihder Urkunde^die 
Dobner in Kupfer stechen íiesSj ist O nes ftH)hl wie 
Onei zu lesen.^^ Aw Diplomech rt PelceL Kron.l. 
nalézá se při r. 1046. Honyka rybář, a 1086. 
Hyn^k robothjk. PoněwádZ se oba tato gména 
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metl pauze českými nalezagj, tedy nen j i Ytjře po* 
dobno, al>jr, zwláStě toto poslednj^ cuze bylo. Oba 
gména powstali z Unet, a gméno Ignáce, gest tomu- 
to posledn jmu, gako pohanskému , gen pozdi^ pod- 
8ter5eno, čehož i u Serbů hogně přjkladů. 

20. Viníka (Unka),kroatskáknežna dcera Zwonimiro- 
wa,r. 1390. Srow. Diploma Steph. Tvartkiy apui 
Jo8. Mikoczi Otior.Croat.p. 434. ^yChrifirmammitem 
omnia, quae filiae suae Winicae DcUmatioi et 
Croatiae rex Zvonimirus coniuUt^^ Srow. TonuM" 
kloushichj Jzbor dugoványh, wu Zagrebu 1821. p. 
59. jyZvonimir, Demeter Zífíon^ hoj ega Zena pefoa. 
Helena y itnala je kcher ^ Vin i ke zwcmuj t/udatu 
za Mihalya Lapsanovicha^^ — Se gménein A7/iíia 
srow. i gméno kroatského spisowatele a biskupa Zi- 
grabského Benho f^intovich r. 1625. o něniž uvii 
Tom. Mikhusfuch Xavoí str. 87. 

21. Inochod (Unochod); Inochodec^ Inochodcew u Bu- 
sů. Srow. JV*. GreČy Opyt Istorii ru^ lit. S. Petersb. 
1822./;. 142. „P^řrjBorwťwíďlnochodcew at.d." 

22. Odtahnemeli z mjstnjch gmen, ze gmen totiž hradů 
a wesnic , gména osob, gakožto gegjch* zakladatehi 
a wlastn jku někdegs jch , tedy nalézáme gesté u Če- 
chů a Morawanů i gména Uněta, Unhost^ Un- 
rad,Unmy si, Untéch, Unimir,Unibor, 17 n- 

, lub ; Unlib, Unowlad a t.d. 

v 23. W českých ustách se I7/i proměnilo na jían Oun On, 

fFbn IFan^ Ban^ Wen, Ben^ Bin, Hyn^ Jen. Odtud 
gméno Unei sluge i GneSi, ^Pbnes, jffene? \ a wes če- 
ská fPeneiow Wenischau^ nazjwá se, dle SchaUeray 
spolu i Beneíow. Odtud Uniow a BeniotP. Tauto pro- 
měnau powstali mnohá 6eská, k tomu kořenu patrjcj, 
^ gména, k. p. w Podlažickém Smertopisu, w Dobrow- 
stého Hi8t. lit. ďeskéy str. 92 — 97. yyBan^ Beny Bm, 
Banéky Bineky Bonely Benkay BeneCy Beneda (lÉauž), 
Benedicha {lenvi)y Beneiy Benetay Bonata.^ Bo^o- 
pany CiYcipany Do)>rq/7a/2, Marcij9a/i GaSpon^^ GraS- 
pan (serb.) které se s ném. fialdí^^m a t. d. srowná- 
wagj. A nowégSj gména Waneky Mi^Awanik^ TFanr 
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lOj fFančoj fFaničeky fFenioy Ixeré jílter ^e swé 
Diplom, p. 136. omylné od ff^cíclawa ^ tak gako i 
p. 131 gméno OneS H^op^i ^ zle od Andreas^ Benei ' 
zle od Benedictua odwodj. Benei ze calezá i w 
Krdldw. Jip.p. 10. „Bene? Hermanow}^ Prostře- 
deeně a nepřjmě patřj sem i WSnceslaw ^ ba i 
Mnata (ř. g. /^nata, Unata , sr. 'i/nogo-mnogo). 

í4. Sem patřj i Unko wski j (slawná rodina wB.U8ku, 
sr. Ranffts Geneal. I. p. 1016). Polstj Spisówatelé : 
Un c li a 1 Unchwal{T. 1600), Unezowski (r. 1695), « 
Juniewicz, snad i Swinla a Z^iníke (ii Helmol- 
da). Serb$ká mnohá gména Wunko, Bun,Bjun- 
did\ i morawské, Vriwinci Pribuna ; korytanské 
Unrest (spisowatel 15 stol.), tifl, i Heml HorUlj bu- . 
žek Sórabů , t. g. Unii. 

55. Semi patřj i wogwodský rod Wenden flTnetů) w 
Němcjch , Familia TPenderiorwn y o ri j2 \dz Meibom. 
S.R. G. T. III. p. 565. yJPamilia Wendenorum 
ut illustris est et per ve tu sta, ita foecundá ftdt 
excellentium virorum. — Tcuseo guod invenerim- 
duos fratres germanos^ quórum <dšeT se W e n d e- 
num alter Dalemium vocat.^^ 

!6. Sem přináíežegj i gména učených Slawů w Němcjch, k. 
p. H u n i c ke (sro w. Unek), o němž Tóchery Oelehr. iL 
p. Lex.Lp. 11582 p jle: „H u n i c k e (Albre^htFriedrich), 
Erbherr auf Perbitz (Wrbice), Gamig undM^ischau^ 
KonigL pohlnischer und chursáchsiacher geheimer 
Rathj zmd Ober " Hof-Richter zu Leipzig ^ war 2. 
Sept. 1650. aus einem qlten adelichen Geschlechte 
in der Mark entsprossen; edirte verschiedene Qra- 
tionés imd Disputationes. ^^ — Potom Hunnichius 
( Kektor w Štetjně, f 1625); Humuus (geb. 1550. 
zu Wineda bey Túbingen, Theologus). Ano i gméao 
Huňad^ Hunycidi ^ nic giného nenj než Unět, 
Unata, ac ge někteřj, smělně a nepřirozeně dosti, 
latinské Huniades býti prawj a až ód Hunů Atilo-- 

' wých od wozugj. Negen wůbec w celém Sedmidritdsku 
mnoho gest staroslawských mjst a faradů^ k. p. By-- 
strica , ZíoůnOy Preanur , , Brady Rodná , Tratiany , 
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Boica\ Selih^ Seliítj SUmK>i a t d. ; ale í w samé 
HunadsLé stolici, k. p. Ddhra^ Brantinčkoj KofSwara^ 
' Píítjn , JI (GH), Dem^a , 7W/-Váradgya , nepochybné 
tedj i hrad IfuiUtty anaďarstěné ffunyculy o fiémz 
Beíiusy Cofnpend. Reg. Trans. Poson. 1779. p. 152. 
praw j : yyHumad^ c<utrum anti^puun et Jocmnis Hu- 
niadisy atgue comiiatus dtnominaiione ^ iUttetre^' 
OstatnS tu ne osobu, ale gen gtnéno slawským bjtí 
saud jme. — K těmto přideg i gména uSených , spi- 
sowatďu a giná5e pamatnýdi osob na ¥yenk\ 
9Fend ( lékař w Rostoku 1622) ; fFend (pastor w 
Lid)eku 1618), fTend (Yandahis i Slavus, fiísLtip 
z Gustrówa 1525) a t. d. 

$.12. Gmeno \ín w OeographU skupaké. 

A. Kraginy, krage, okolice: 

I. ^Penetsko adriatické. 

3. f^enonidi (w Bjhátii). 
3* fFenet^o armorické. 

4. VneW. 

5. JSTie/zesrick , Hunnorum tractus (mesi Mozelau t 
Rénem). 

& f^mtíAi baltiStj. (Tacit Ptol.). 

7. f^enedisL Fenonia, Finnia (Bíísch. I. p. 626.). 

8. fyeruíj fFeml^msč , ^Pomheim (Rusko). 

9. fFendeoL, F^anásliSL (knjSectwj w Pomořj). 

10. J9^^izsko f^eni (Danndierg). 

II. jíniájo Entskoy jAitae EntBe (mesi I^istrem a 
Dnéprem, Proč. Jorn.). 

12. PoRonia (w Uhřjch nad Dunagem, srow. Yeno- 
nia, Fenonia.). 

13. Bamit (w Uhřjch). 

14. iB^^/zěwsko, jSo/somsko, iBmziewci (w Uhřjch mezi 
Tisau a Dunagem). 

15. ^oTztsko, Hont (w Uhřjch stolíce). 

16. Hánkckoj Hansi (w Morawě). 

17. Huniai (w Rakausjch, gináSe Slavinia). 
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18/ /^^/zdisclie Mark (w Erainsku). 

19. JHunesgsAx (w Sasjch^ okolj).. 

20. 01noú (w Sasjch, okolj). 

21. fFhesiosiOy fFhesinskie dobra (w Polsku krag. 
anstwj). 

* 22- £^isla\? (krag, w pruském Polsku). 

23. 7/zflaste (krag, w Sarmacii). 

24. J/zowrocla wsko , Ino^wroeláwskie Woiewodztwa 
Tubí- Vratislaw. Palat, w Polsku), 

25. Circipamkoj Cerecep<mi (Adam Brém. kHe)m.). 

B. Mésta. wesnice: 

WČechácli: Aunetice (aneb Ouneúcey UheúcCy od 
osobn jKo gména {7/zeta,bydž.),^£iiietÍ€e(rkw.)y uíune- 
tice (plz.)^ jíunele aneb Onolet (plz.), ^iimce (prch.) , ' 
jíunoH (t.g. 27»host, rk^.)^ y^SeimiS (brn.); JeniovreSy 
(rkw.)^/2£owice(bls.)y Jenioyiice (c|ir.)j Ilonosice Ho- 
/tosowice (klt.), //i^/ieberg (srow. iThibqr,, ltm:)9.i%i3e- 
berg(bdw.),i5B/iow ChýnoYí {UnoYíyÍhr.)yChyn Cheyn 
(tg. Un Hun Chyn, rkw.), CfutyruL aneb Heynsi (prch.)^ 
CA^j^/íawa , C42/2Íawa ( rkw. ) , Chefyrúce jrkw. ) y 
CheynoYf (rkw.), CheynoYf (brn*)) Hone&oyf (pl^)^ Ho^ 
nice (rkw.) £řtt/řberg (prclu), Hundorf (Itm.), ^T^vdorf 
(bls.),i7]E^/2dice (plz. ),jfir£^dmursch (snad Vmmir^áyí.)y 
Humpolec (Unbol ? csL), Humplo^wice axiéb Umplo- 
wicei {7/nlowice(bdg.); OoomySI, aneb s^skau před- 
raŽkau ^Pbnomysl ( csl. )., Weneúce ( t. g. Uneúoe y 
welké i malé, plz.), ^^^ikow (prch.), J9^úmSloyt i}A%)y 
fFbrúce aneb tunice (Itm.) , fTonSoyf (tbr.), ^on- 
fio wce (csL),' fFbnSoYíce (tamž ), fFonSoy^rice (krm. ) , 
/3ř^awSowice(tbř.), ^l^/iáíowice (prch.), ^^Twiice (chrd.), 
fTanoyfa (Itm.), Jf^anoYíice (bis.), ^FJendal-^berg 
(ItnoL.), ff^eneíoYí aneb i?^/zeSo w (brn. ), ^P^/ikau (Ikt.), 
/Fer^echoU^ (sr. 27/stěch, prch.), ^^fiice (bdw.), 
ff^emiSna (ple.), ÍZ/zgunst (2sl. L g. Z//2hos(). ' 

K těmto se přidati magj geSté i následugjcj : JBa- 
ňoYf (brni), JBamte (brn.), £enak (bdw.), JSenaték 
(hrd.)) Bénaíiek (krm.), jff^/satek (2tc*)t ^ewatek (chrd.), 
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BensLlúi (bis) , BemXeV (tami), Benkt\sL (thr.j^ JBe^ 
^tka (hrd.), 'Benkú^y (&1.), BenkÚiy (plz.), BeneSoyv 
(Um.) , Beneíoyf (brn.) , Beneiovr (bdw.), iJeiieřow 
(tbr.), ^^/leloMT (bis.), -ff^/ieíoi!¥Íce (bis.), Benelomce 
(brd.), ^^/lelice (2sL), Beneisko (bdí.\ Beííoyf (Ut.), 
Benice (křm.), J9^/iice (bni.)^ Binow (bdw.)> Bino- 
i/rice (prch.). 

II. W Mor SLyté: Unky (w. £nog.) , J7/iSjn (w. brn. j , 

I7/i£ice (w. hol.) , UnSovr (bol.) , Unemy (w. bol.) , 
27/}irbw (pozdégi Wnorow, Znorow, Norow, w. brad.), 
&//7iramow, //igrowitz t. g. l7/irow (m. bm.), Janu- 
slaufice (t g. Unislawíce, kde?), Janoyrice (w.brn.) , 
/i?ii2. (w.brn.), JeniioYiiceiyr. lirad.),/emkau (t. Un-- 
kow, w. gibl.), //ia2owice (w. brn.), Dtast (sr. C/hbost. 
w. snog.), í/>ikowice (w. brn.). Chtíce aneb Huní- 
tice iSTo/iétice (w. hrad.), Uniioyr (wes r. 1228. ku klá- 
šteru Welehrad. patřiwsj, Scbwoy, Hrad. Kr. p. 643.), 
I7/»eSfowice (taniž) , ChunoWice aneb Kunovice (w. 
hrad.), Kun\.oyi\ce (w. hrad.), Nenaifrzinice (w. hrad.), 
/Tii/zífowice aneb Honííoyrice (w. hol.), ZTu/sjn (w. 
brn. srow. Slawjn). Potom : Banoyr (w. hrd.) , Bur- 
nioYf (w. hrd.), ^anoytice (w. brd.), Hono%oyi (w. 
znog. ném. ^F^/íáschau), ^/sschau (t ÚnMow w. znog.), 
i7a/íowice (w. zňog.), Beňktky (w. hol.), jBe/seS^ow (w. 
hol.), Benetice (srow. Unetice, w. gihl.), Bonioyr (w. 
znog.), Hana (řeka, sr. Una.), JET^^/inerstorf (w.). Sem 
patrj i Hogno (m. we Slez. sr. Hýnow), snad i Ky m&i 
Kůnast wrch sleský (sr. íuast Unhifst). 

III. W y hřjch a Kroacii: Ant aneb And (w. fe- 
kow.), AnA (w. salad.), Anáaíí (w. nitr.), Anáice (w. 
lipt.), Anáoá. O/iďod (w. nitr.), Anúk (w. bihar.). Ani- 
lin (w.íimeg.), Hant (w. toln.), Han\A (w. wespr.), 
Hináice (malé a welké, w. nitr.), Honí^ (wes, hrad, 
krag), Huíikovíce (w. řarís.), Ilimkoyrce neb CSo- 
nikowee (w. abauj.), JFIunsáorf i jEÍ£</uisdorf, Hum- 
víUa (w. spi?.) ; Ird (w. tekow.), //lowec (wrch, uogv. 
a zempl.), //lota (w. bělohrad.), //wta (w. wesp.), /ži- 
ta (w. žel.), Ondiyr. zempl.), O/zdawa (potok, faris.), 
O^dich (kroat), 0/sokowce (w. ung.), Onvk (ugo«.) , 
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ř7/2owce (w.preř.), Umn (w.nitr.) £/>iířany (w. kroat.)^ 
, Unka (kroat), Unka (wiirohrad, podhorj w Budjaé, sr. 
Vsevap. Rec.Prov. Cap. p. J 78.), ř7/2a(řeka, kro^ la- 
tinsky i Buná in Dipl. ap. Fejér, T. 4. V. 2.p. *89.% 
Unsíc (dwé wsi, nad Unau) , ř7/ítOMrac (w. kroat. žfo- 
pron.) ^ Vhy (w. ostřih.) , řZ/íatin (w. hont.), Uňom, 
(w. žel.) , ř7/íat (Hunjad , hrad w Sedmihr. odkud 
Hunjadi)^ fFina, (hrad, ung.), fFinden (w. moíoii.), 
ff^indschacht (w. při Stáwnici), Benkxky (lat. Vene- 
tia, w. š^aris.), Benic^ (w» tuř6.). Sem patrj i Ung-yar 
(srow. Unibor). 

IV. W Serb sk u: Buna^Wuna Uha) RBunicsiydyré řeky 
w Hercegowiné, Uhica (w.), UneHice (w.), ř7mka (w. 
Unka), Wuno (w. Bosn. ), TF^unao, (horňj a doln j, m. 
Bosn. ). — W. S 1 a w o n i i : Wíňkowce (w.), Ivanr- 
kowo (w.). 

V. W Polsku: í/hiejow (město) , C^slaw (krag, w . 

pruském Polsku), /niów (toésto^ litw.), /nowlodz (m. 
tamž) , //zowroclaw (m^ tamž), //sowlodislaw (nad 
Wislau) , Henice (ml) , WenelOYidi ( "^- ) > ff^neúnr- 
skie Dobra ( t. statky UneSov9y , S^est wesuic we 
Wojew. Gniezn.), Uneí (řeka, w Podol.) f^andalus 
(reka'Wisla, sróyir. Una, Hana), ^Pa/ibouvce ( m. 
Podol.). 

Pozn, Předložené slowo Ino (ITuo) w některých polských 
nijslech,k. p.7/M>-WroclaAV, Ino-Wlodislaw — zdá se tolik zna- 
menati, gako unshý^ fVéndisch^ a slaužiti k činěn j rozdjlu mezi, 
těmi městy, která rowná gména méli, ale k rozličným kragům 
a kmenům patřili , gédna totiž h Vnům (WendumJ, druhá ke 
wlastne řečenou Poláku. 

» 

VI. W Rusku: Uníai (řeka), Q/zega (gezero) , ff^enáen 
( m. Liefi.), Weneyia (m. tulis.) , ^F^/^ei/rka (řeka 
tamž); i/sflaste (sr. Unwlast, Univlad.) krag w Sar-' 
macii, dle Chalcocond. apud Stritter. 11. p. 3029. 
^, Ea regio extenditur usque ad, Oceánům Euphraste 
sivé Inflaste nuncupata. Huc appellunt a JDacia 
{Dania) et Germania navěs, merces GaUicas et Anr- 
glicas in eam regionem advehentes.'^ Srow. Stritter 
IV. p. 274. „Inflaste regio Sarmatiaey versus Oce- 
ánům, šita.''' 
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Vn. WKrainsku, Stjrskua Tyrolsku: ^F?;2di-I 
sdíeMark {Busch. T. /^./7.530.), fFeneUk{fi^tcqy\ 
na cirknickém gezeře), Un% (řeka, Krain. ar. Una). 

YUL W Rakausjch: ^zinia, krag we staré 6eogr.kte-| 
Tj spolu i Slavinia slul, německy pozdégi Ostmari' 
Srow. Jahrhúcher d. Lit. B. 4. Anzeigeblatt p. 38. 
y^Slayinia ^z{/?^ yZír Hunia, wegen der grM8teatheik\ 
8lavischen Bevólkerung. ^^ — r Búsching ErSescA, 
Hamb. 1789. T. y.p.Vlb. jyDaaa in GeOreich 
ehedeasen Winden oder Wenden geweSBn aindy, he- 
weisen die Namen der Oerter^ welche mit Windiscii 
zusammen gesetzt sind; und in dem schimen ITiá 
Stodor im Lšcmde ob der £ns, bemerht man sol- 
cbee an der ausgedehnten und^ šingenden Au^prache^ 
imgleichea an der Kleidung und Bcusart der daď 
gen Einwohner.^^ — Sem patrj M7/idiscb-Land, 
^7iidiscli Búhel, ^7mlisch Feistritz, XPImdisch Ma- 
trai, fFinAiscli Garaten^ fFindisch- Sieig^ XFindA) 
Wináhsíyj jEfo/zdsheim (hrad), Fiaxkz, (nékdy, nyn] 
Yoitsberg , město), ba i samé klawnj a sjdelné mě- 
sto: Wieriy Fienadi Findohona, Sesky a polsky 8 
epenthetickým cř, fF/ileříy ff^eden. (We gméné JVj- 
den gest d tak epenthetické gako we slowe geden^ 
gedna , gedno , aneb we slowjch scdo - aadlo , bylo- 
bydlo. Slowáci posud rjkagj ^m> m jsto ^édho, aLu- 
SiSané, Korytané, StyrSane rjkagj weskrz en^ ena, 
enoy bez epenth. dy které se ani w řeckém iy, ani 
w lat. unus , ani w něm. em^ ba gel^té ani w českém 
gen genowLy nenalézá.) 

IX. W Slawském Německu: Wenden Oirag^ 
knjžectwj, Ducatus /^ondaliae w Pomořj), frinetai 
(t. g.řZ/ieta, w Pomořj),^ř^/2edin(w.HSas.), i^xideberg 
(wrch, HSas.), ^P^iicřgraben (w. HSas.) , fPenáisáí'' 
Bolira(w.HSas.), ^P^/iningen(w.HS.);9^«»to-'See(HS.), 
*^/zberg(hrad, Waimar.),^//2rfdoťf (w.HS.), ^Pfwde- 
hausen (w.HS.),^ř7/idisch-thal (w. HS.), WeiiderslLeim 
(w. DSds.), ^e/zddorf (w.DSas.), fFendehurg (w. DS.), 
, Wenden (w/DS.), ^endessen (w. DS.)5 ^P^^wdgra- 
beii (w. DS), »rendhmsen (w. PS Hildesheim); 
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^^/idhausen (w.DS. Wolfenb.), ff^énétott (w. DS. , 
Molstein), ^^/zdbergen (w.DS.), fflnd^n (krag, 
Reichsland), J9^enshurgff^andshnrg (w.Prusk*), J^nk- 
ipice (w. Mjsen), l^úne Fiine Finow (potok HS.), Un- 
sidlo Unselo Wunsiedel (m. Branib.). Potom : Hermem 
gau (Hanovia, krag. DS.), HermyféíXer (w. DS.), jfiTii- 
^^feld (w. Westph.), *Hung\íeixay Hún^en (w. Frank.), 
jEr2//zlibi(Uiilub,w. HS.), j&Ti^ta (řeka, Stargrad.), {7/z- 
ker (reka w Sas. odkud snad Unkri Ukri) , Hynnis-^ 
burg (/o/fóburg, Jomsburg njnj JulinPomor.) Jana 
Jena (m. Weimar.) , ^5ř^/idisch Jena (n jnj Klein-Je- 
na), Gana (m. Dalem. njn j Jahna), Ober Jahna^ Nieder 
Jáhna (w.MjSíeň),7a>i/za (řeka tam, srow. Unna-Hanna), 
Pan\% Peene (řeka, Dol. Sas), Panke (řeka, H. Sas.). K 
těmto se přidati mohau i alawsié osady tp Dáni i: 
Hindj Hindhor^j Hundbor^j Hinda- gavel, Hindslítói , 
fp^endsyssel (Venilia, Yandalia, krag.), ^^/zďs-hened, 
fFinďingj Fiinen (ostrow), Fiinshdííy Fenneherg. Osa- 
47 slawské weS\yedsku: i?2/iz/zeberg (wrch.), JEtth- 
/jestadt, Funnesá^X^ Finstaiá. WLiwlandě: fFin- 
dau , Uscheo^encř, Wentdi ( řeka w Kurland.). W 
Belgii: WynenňsX (hrad), ^^ndeldyk, Hunye^ Ha- 
nuta, Hunnoj Hunep, Hunesa^ Hunesus^ Hunesf^e^ 
Slániimy Suindrech a t.d. We Sweycarsku: Ěn^ 
nedá (krag) , jE'/2/zetlind (krag), £>z/2etbúel (w.) a t; d. 
Sem přináležegj i někdy slay^ská , njnj zmizelá aneb 
zněmčená , gména kragíi , hradu, a wesnic w Sasjch, 
která Christ. Leutsch, we spisu: Marhgraf 
Gero^ Leipzig. 1828. ze starých Diplomů a Chro- 
nik spolu sebral, k. p. Unihi (t. g. Uni, okolj), ř7/z^«- 
burg, {7h^/i«bui^g, ř7/2gerode (Ungrad), řZ/zíJza (sr. Un- 
ka), ÍThzemzi, Hunlev (Unslaw), ^^a/2slebe (Un- 
slaw), ff^anzlow^ ff^ndischunsalehici (t. g. Unslawi- 
ce, w.), fFinethahumm (klášter), J^inathahusum 
(wes.) , J^innige , ^F7>;z/2estrover ich aneb fp^unestro-' 
verich, /^o/ia (nynj Fůhne), jfiřbmde (nynj Hungeda^ 
sr. Uneta) , One£elá (nynj Ohmfeld) , Gunete^ Gunr- 
mir , Quen&ladl a t. d. Týž Leutsch we spisu : 
Ein Blik aufdie Gesch. des Kón. Hannover. Lpz. 1827. 

17 
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má následugjcj gména starjch mjst, p. 18. ,|Huiii- 
ni Fennen an d. Ratte; Huenni fFahne;p. 29, 
Weni fFeine an d. jilme ; p. 38. Unger odeyiur- 
ia Jf^isaram}^ A u M e i b o m a T. I. p. 398. Uh- 
na (mčsto), T. IIL De Pagis Sax. Hunes^wx (krag), 
fFinnoti (krag), LRinweneden (w.). a t. d. 
X. Slav^ské osady -wBawořjck, Franonii, Fuldé: 
Rednitzu^enclen^ BernhRvdswinden , Brodsu^imienj Ra- 
tzenu^inderij DsLUtenwinden^ Egloísu^indeHy Meinhards- 
Ufinden^ Mainu^inden, Hevzogenwindj Neidhskrtsmnd, 
Mechelwind j Koúienwindj Etúasufind , GeisselW/id^ 
fíf^inden , ÍFinn , íFindekhacíi , ^Indsherg, Windr 
stetten , ^Pi/idlshofen , /^//zďsbach , /3F7/id!dieim , 
J^ndischletíen , fFindischgailenreuth , fFinek- 
gau, Srow. Haas, Gescfi. des Slavenkmdea trn d 
AUch^ Bamberg 1819. T. I. p. 5. — Isia v. Oken, 
jB. 5. S. 1. — Potom Innstadt (lat. Oena, m.), fFineda^ 
fFlnendau (při Tubingu, Wirtenberg). 

Sem paiřj i Hunearih ^ o némž wiz Vniversal - Ijexicon 
b* Zedlern pod tjmto čldnkem, kde slogj: ^^Uundaruci JHuneě- 
ruch (i, g. Uii-Reich), Lat^ Hunorujntractua, Hunorumfrae^ 
aidium , eine Landachaft zwischen der Grafaclwft Sponheim 
und Herzogthuni Simmern^ der Mosel unddemRjieine. Mini- 
ge fúJiren den Namen von den hohen Bergen u. Thdlern her\ 
andere von dem TVaaaer Obrinca (slawské gméno), cuidere von 
den Hunen, Dieae Gegend iat auch Co/o/i2a áauromalum (slaw- 
aký kmen ) genennt worden , weil die. Hunnen aua SarmuL' 
tien gelommen ^ oder Pagua Hunnorum^ Hunicua^ daa Hu- 
nengow* Ma aind zwey vor nehrne fVálder JederwdldundSant 
(srow. gedlc a san). — Fillae dieaea Pagi íommen ^vor Boie^ 
neaheim , Enkirch (sr. Un), Rabengereaburch oder Rjovenge^ 
reaburchj{tY.To\\inaí)^Trac/iari^ Tonneae und ^mera^!'*^ —Toto 
Hunsrick čili Uoská rjse, lezj w proslredku mezi Veneii Armorí- 
cko-belgickými a meziVenedi fiallickými, a gest nepochybně ná- 
rodnj řetěz a geographický most mezi oběma« 

Srow* Schaffarihy Abhunft d. SL p. 171. „ l/na FJ. mit 
dem Doppelort C/nac ; ygl. jienua Oenua in VindeL hzl. Inn, 
Vnawa, Unla F. in Russl. Vnowce^ V run, Vnjatin^ Uňďarvy^ 
IJnďow , O. in d. Slow* Mahr. Kroať« von un uruj jetzt ifoír, 
holji ^ gut^ daher Unealatv jetzt Dóbroslaw , Bolealím.^*' — 
p. 17. 8. ,,Una (Moes. 250) Tab. Peiit. Rav. bzl. Dobra, 
merkwurdige Namensverjúngting von un-^dobr. 
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§. 13. Ogménu mista Beňítek: Mletci/ Mletky. 

Gméno Beňdthy , ( Venetiae, Venedig ) gest pozoru 
iiodný úkaz we slawsLé řeči a Etymologii, a proto i 
důležitý přjklad pro tuto na^i Rozprawu. U některých, 
téměř wlech polednjch , Slawů slowe toto město Mleci 
Mlet ci Mlet ky ^ a objSegnj etymologowé odwozugj toto 
gméno od mleti ^ gakoby prey misto mlýnu\ něm. 
Miihlstadt. Zp jtugemeli ale wěc náležitěgi , nagdeme, 2e 
Mleci Mlethy powstalo z f^enecia Benátky. Puwodné 
totiž slulo toto město Uneta^ potom Veneta Venetia^ 
Carniol. W^enedke^ Česky ; Benátky Benátky ^ Croat. Be^ 
netki i Mleczi ^ JÍ2í\mAt. Bnetczi^ Mlecziy Bosensky: 
Bnetke Mnetke ^ Ilagus. čili Dubrow. Mlezi. Obywatel 
pak Benátek čili Benatčan sluge Bos. Mnecjanin , Bnec- 
janin^ Bnetak ^ Dalm. Mleczanin. Ws^cka tato, na oko 
rozličná slowa, gs^iu predce gen rozližné postawy a twár- 
nosti gednoho a téhož gména. Nebo prwnj litera /^mě- 
nj se často na .^, a B opět na iXf (lábialis ín labialem)/ 
druhá pak kořenowá litera n ^ stogjli před nj ge^tě ged- 
na spoluhláska , měnj se w serbském nářecj 6asta na 
/; tak řjkagj Serbowé mjsto mnogo-mhgOy mjsto m/i/* 
// - mliti , mjsto znamenie - zlámeme , mjsto nagemnjk 
najamlik a t. d. tjm zpiisobem powstalo i z Benátek ^ 
nayprwé Bnatky Bnetky ^ potom Mnetky Mnetci ^ po- 
sléze Mletci^ Genitiv. plur. Mletaka. — Kdo pozná we 
slówě MUtci i gen naymensj rumy a Žlepěge pňwodnjho 
kořene unl Nebudeli etymologický neuk tomu blázna 
spjlati, kdoby mezi Mlet a 27/z něgaký swazek , nercili 
půwodnj totožnost, hledal? Tak hle w Etymologii neslu- 
sj nic znáhla ani přigjmati ani zawrhowati. Srowney o 
tomto gménu i Lindeho Siownik, pod článkem P^ene^ 
cyuy a fVukowu od Grimma zněmS. Serb. Gramm. Předm. 
p. XXIL 

« 

$. 1 4. úako se Vn u Nemcu na W e n Win, a U Cej- 
chu na B e n prominilo ? 

Germanřtj národovřé magj we swé režii geden zwuk, 
který, a8 rozdjlné psán býwá, málo se predce we wy- 

17* 
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slowenj lil] 9 totiž: t/,/, u^ w. Litera o^ gest gakobjf 
dwoge uu. Dámeli sobě literu ff^ anglickýma ustama 
'wyslowiti, tedy slyS^jme téměř dwog tuze spogený zwul, 
gakoby 2^í aneb ue^ ua Hláska Uj zwláSítě na počátku 
slowa, u SewerSanu zřjdka Žisto wyslowowana býwi; 
tak u Anglu znj hned gako Ju (z^nitas-/£<nity), hned ga- 
ko au (nntia - az^ns), hned gako o (2^nctio-onk9í'^n)9 a syl- . 
laba i4^e znége často i gako u^i , k. p. /^enetiaa 6ti Fini" 
Sian, /^4?nus čti f^inosy r^nial - riniáll , vehement-vi^ 
himent. I francauské oui znj téměř gako wiá. Slowem 
Í7gest ^ Wf. Ba i u samých Slawu měnj se u nezřjdka na 
w , íPO , k. p. np , zipjm , rus. o^opl. Un tedy w germán- 
ských a wiibec sewernjch řečech přirozeně se na ^u/ij 
ff^en^ TFiriy přetwořilo; od Němců pak, naybli£§]ch 
sausedů Uňů čili Wendíi, slyšeli a přigali toto gméno 
Hjmané a Řeci. Chronicon Paschal. u Strittera I.p. 475. 
má u2 těž yenni mjsto Unni. CesLé J3en {BenOy Benei^ 
Benátky) powstalo z německého Wen , proměněnjm ^ 
na B. U2 u Paula Diacona nalézáme Bantaih mjsto 
P^anidjb ; a Němci w Uhřjch názjwagj swé sausedy Slo- 
wáky Benderij BiruUsch ; srow. Bartholomae^des, 
Mentor. Prov. Csetneij NeosoL 1799, /;. 46. ^jGermani 
(Dobschenses) in vicinos Slavos, quibus Ben.den et per 
contemtum Bindische Ki^l dicunt , odio ducuntur. ^ 
S c h a fTa r i k, Abhunft d. SI. p. 62. — Slowenské Prawno^ 
městečko wTurci/gmenugjtaměgsj Němci hned Windisch 
hned Bindisch Proben. 

§. 1 5. Zmizenj gména U n a geho z&státty. 

Z tohoto \vseho widjme, že národnj gméno Un ze 
sla^vského žiwota už zmizelo, wygmauce slawské čili un^ 
shé žiistatky w Daneberku, o nichž, gak wýse §. 8. 
dotčeno, Thunmanni^vdcs^\: ^^Slavi quihodieque in JĎoiť 
neberga hahitant nomen Veni et Venski agnoscuat. " Že 
gména kmemi w některém národu během časů zmizeti, 
a buď od cizinců zetřena , buď od sausednjch kmenů 
pohlcena býti mohau , toho máme dosti přjkíadů w sa- 
mém síawském národu. Kde gsau gména kmenů slaw- 
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skj^ch u Nestora zpomjnaných? Kde ggau Constatitinowi 
jZachbitnité ^ Kanálité^ Drugubité y Uítirú^ Lenzemni 
a t d? AnoberSE i yf osobnjch gmenáck zmizelo uStéméř 
gméno Un^ aspoň w půwodnj geho 6isté zdobé (for- 
mé), nikdo zagistésewnowěgSjchstoletjch ze Slawii Unemy 
UnhauQXíeh Unhostemh t. d. negmenowal; a wš^ak Mre změ- 
něné málo zdobé, užjwá se až posawád u Rxxsíx (i>20cliod), 
u Čechu (Benet^ fFcmeV) a t. d. Toto dáwné mizenj a 
měqěnj tohoto gména, a geho i řjdké i chromé rumy, 
důkazem gsau najlep^jm geho vysoké starowěkosti. 

J. 16. Gméno Un {Unií) w Mythologii alawshé. 

Srow. Ditmar, Chron. Mers. L. VIL p. 226. 
^sHabitátores illi (Sorabi in Lusatia) raro in Ecclesicmi 
venientes^ de auorum visit atione custodum ml curanf : 
domesticos colunt deos^ multunique'prode8se éosdem spe-* 
rantes , his immolant, Audivi de quodmn bcundo^ in cu^ 
Jus summitate manus erat , unum in se ferreum teneně 
circulum , qui a pastore illius villae , in qua is fuerat , 
per omneš dom.os has singulariter ductus inprimo intro- 
itu a portitore suo sic salutaretur: Figila He n i I , vi- 
gila ! Sic enim, rustica vocabatur lingua^ et épulanůes 
ibi delicate de ejusdem se tueri custodia štulti aur^ 
tumabant.^^ Z této zpráwy widno, 2e Henil bj^l stráž- 
ný bůh, strážce domu, nebo imperativ vigila pochod] 
od vigilare střjci , střehnauti , bdjti , pozorowati , a 
vigil gest naše strážce: tento wýznam dostáwá swětla 
a potwerzenj gestě i od následugjcjch , na tohoto boha 
se wztahugjcjch slow jjtueri custodia.'' — Frentzel^ a 
geho následownjci , neprawé geg odwodj ód honiti^ ho^ 
nidlo , nebo takby Ditmar byl musel psáti pocátecn j li- 
teru ne Hj ale G, ponéwádž za geho času ( 976-1- 1018) 
Čechowé a Lužicíané gesté wSudy^ řjkali,atepruw dwéůéb 
tři stoletj pozdégi, totiž w 13 wéku, počali ^ na A pro- 
ménowati. Litera aneb syllaba jř/i?,wegméné Henil ^ ge«t 
podobná syllabe He^ we gméné Henet Henéti ^ gakóŽ 
nékteřj Kronikáři Wendy názjwali. Henil tedy gest pu- 
wodně Unii. Koncowka il iloy byla w^lmi bbySegňá 



362 R o X p r. IIL 

forma gmén, k. p. fiodri/, Chot//, Dobři/, Dobřilo, 
DragiV, Hrom//, Ostro/7, StamV, Woí/o, Wognii^ — 
Unii bylo nepochybné gméno něgakého dobře auaslauíí- 
lého , wládného , ostiMŽitého , a proto ode . mdleg^ 
sausedů a yrdéiínýcli potomků zbožněného, muže. Fi^ 
kladů takowého zboÉnénj osob máme negen w guiné 
řecko - latinské , ale i sewerné Mythologii. Tak owedo- 
wé zbožnili krále Erika, srow. Thunmonn Ost. F.jh 
382. jjErit , KriegB-held und máchtiger Kónigj dendie 
Schweden hernách vergotterten.'^ Tak i we slawsko -po- 
hanské Mythologii, k. p. Swetowit^ Marowit ( Mirowít), 
Porewiš (Prewit, anebo Borewit) , Radhost j Misiala 
(Mstislaw, aneb Mecislaw) a t. d. Gméno tedy bůžka 
Unii tak se má ku národnjmu gménu Un Un&m^ gako 
Ru8€ilhy ku Rus Rus&m; Misisla ku Slau^ 'Siaímmi 
RadSiost ku Rad Radim Radimičum ; SwatOf«^// Mirofi^iV 
Forewit ku fFit TFit fTiat friathum. — Se gménem 
a bohem Unily srowneg i gméno a boha slawského we 
Sweřjné Genedractus (^ dndrag, Unedrah), o ném2 takto 
Y^^ Arnold in Chron. Slawor. L. IV. C 24. y^Sernp JB^i- 
scopus Sverinensia per Christum confortatus , cúUuras 
daemonum (inter Slavos) eliminavií , lucos succidity et 
pro Genedracto, Godehardum JEpiscopum venerari 
constituii. '^ A Gebhardi I.p. 26. y potom gméno boha 
djwek u Krainců Anek (i^Unek). Wiz Krok D. 11. Č.5.* 
p. 345. 

§. 17. Něco o Wenetech Armorických , Belgických 

a Adriatických. 

Surowiecki, Sledz. Bocz. nor. Stow. w fVarsta'' 
wie^ 1824. str. 11. ^^Piqty Gtówny naród Europeyshi 
Wenedów zaymowat rozciqgte kraje od wschodmch 
brzegów fFisty ku^pólnooy aí do zrzddeř Dniepru i 
^ořgi y przypieraj(fp do czpéci Balty ku zwanéy od j^ 
go imienia odnogq, Wenedyisk?. Str. 12. W dzieíniqy 
Kelty ckiéy prócz BUriJan , Dalmatów , Norików , Tus^ 
ków , jLigurów , Akwitanów , Iberów , Turdetanów , JBd- 
skáWj Silurów i t. d. spótczesni wymieniaiq trzy úson 
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dy Wenetó w, k torzy sie podíthiM Jak tamci^ rodem 
róínili od wtaiciwych Keliów. Jedni z nich siedzieli ip 
toto rnorza Adry a tyck iego ; drudzy w Belgii 
blisko ciesniny Kaletahskiéy^ i kraginy tak zwanychMo^ 
r i n ó w ( sr. Pomořany ) , a trzeci w Galii w okolicy 
dzisieysz^y yVsLudei. Str. 40. , Skoro nié ma iadnego 
sladu ani podobiehstipa j aZeby W e n e dy od wymiemo-' 
néy epoki ,(600. lat przed Chrzeécijaňstwem) magii 
przyw^drowaé do Europy^ trzeba ivipc ivnieéd: íe od 
dawna siedzieli w téy czpsci swiata^ i ie naleíeli do o d- 
wiecznych jey mieszkahcóu^. Str. 60. Kto sif tylko za^ 
stanowi nad niezmiernem tém rozsypaniem národu Sto- 
wiaňskiegOj nie moiě sif dziwid^ gdy ustyszy o zabyt- 
kach jego u> nayodlegleyszych stronach éwiata , i gdy 
z naydzie slady jego ponúeszania z rozmaitemi radami 
ludów zemskich. Niemcy ^ Traki^ Greci^ f^olochy^ 
fP^gry, i wielu okolic Azijanie , ipirmi sq, pokoleniom 
Stowiahkiem nie mářo swojéy ludnoéci. Siř. 178^ Ze ná- 
rod ff^enedóip Baltyckich byt kiedys spfdxony i rozer-- 
tpany , domyslac si^ možná z pewnych sladów i podah 
staroZytnych. Pisarze Rzymscy zastali jeszcze w czté^ 
rech osobných stronach Europy yV eneáóyi ^ k torzy 
wsz^dzie odróžniani byli od sqsiedskich mieszkahc(f(P j 
iPsz^dzie otoczeni od panuj qcych^ >i wszfdzie znaidowali 
si^ w posadách ivarownych. Jak jednakie imiona odle- 
gtych tych narodów nie mogty hydz przypadkowe , - tak 
ipyprowadzanie iednych od drugich p/^zez spótczesnych , 
/ odróínianie ich od sqsiadówj musiato pochodzid z pe^ 
wnych céch^ któremi sie wyrainie odznaczařy. \ — O 
Wenedach Armorickich, w okolicach dzisiéy- 
széy W a D d e i , tyle tylko wiemy že siedliska ich roz- 
ciqgaty si^ do ujécia Loary , že wszystkie wyspy przy-- 
legie poczqwszy do brzegów Akwitaniiy zwane^SV ené- 
dijski^miy do nich nalézaly. O Wenet ach Belgi- 
cVi ch przyleglych Morinom i ciesninie Kaletahskiéy ^ 

powiada mi^dzy innemi César, B. G. ///. 8. ^^Civitatis 
{f^enetae) est longe (vmplissima auctoritas omnis orae mari" 
timae regionům illarum^ qnod et navěs hahent V" c n e t i />/a- 
rimas quibus inBrittaniam navigare consveverunů\ et scien^ 
tia atqu^ U8U nauticarum rerum eeteros anteceAmt j et in 
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magno impttu maris aiqué aperio^ paucis portúbus' interj^mx 
^uoš tenent ipsi, omneš fere , qui eodem mari uti conavwA 
runtf habent vectigalea^*' Gtowny ich port ^ ktáry^ jakdf 
domyilaé možná y byt rázem stalicq, ruwoduy zwaiúf 
Jezeriak {Jezioro iest wyraz wtaéciwy SřowicAěh^ i 
znacty morze lub wielíi zbiór wody). O tych Wcne- 
dach Strabo tákie zostawil nam zdarde: .^^Hos ego Fé- 
netos (ad oceánům Belgiae)^x/«///7io Venetiarum inJídrU 
atico sinu esse jáuctores^' — Czwarty naród Wenetów 
Wen edow, Enetów,Henetów, tak rozmaicie prier- 
zywany^ jui za Herodota od niepanúftnych ctasów za- 
mieszhywat nad Adrijatykiem^ gdzie prowad&qc wícUa 
handelna morzUy Uczyl 50. miast znakomitych. Doje- 
go národu ncdeieli mi^dzi innemiy Noriki^ Zalasy^Yf e n- 
n y, W i n d e 1 i k i , Istrianie , Daulehcy Dalmaty^ H- 
lirijctnie. Tych Wenetów jedni uyprowadzali od Me- 
dówy drudzy od Paflagonów^ inni z Galii; wszyscy zai 
w tém sif zgadzali z Polybiuszem^ ie „Veneti gehě vetus- 
tissima in Italia et alia a Gallis utentes lingua}^ Str. 191. 
Poruszenia Keltówpodtug ivszelkiehopodobiehstwajprzer- 
ftHity zwicfzki fVenedáiv Baltickich z Adrijatyckimi. Str. 
J 93. Reszta Pf^enedów oderwana za Renem^ doczetata sif 
ivraz z Armorickiemi panowania Rzymian i losUj Jaki 
spotkat wszystkie tam osiadte národy,^' 

O Uneljch wiz C a e s a r a , Com. d. bell. GulL JL. 
3. C 116. \yCkíesar Q. Titurium Sabinum legatum cum 
legionibus tribus in Unellos — mittit.'^ P t o 1 em a u s 
L. 1. C. 8,p. 17. nazjwá tentýž ímen f^eneH. Srow. té2 
Kóppen u. Wagner Univ. Lex, der f^ólker-^und Lánr- 
dergesch. Berlin 1806. T.ir.p.265. 264. kde totostogj: 

„1.) Veneller, Venelli^w f^olk cm der KUste 
in Provincia Lugdunensi. Sie bewofmten die Nordwest" 
liché Spitze der Normandie , dass heutige Cotentin. 
Caesar kannte schon den Namendieses P^olks. Ihr Hor- 
fen hiess Crociatonum jetz Carenton (srow.ru- 
genské Karenz). 

2.) Venetes ein JSiisten-Polk in Provincia Lngdur* 
nensi , das lan%e vor Caesars Zeiten Handlung und 
Schiffahrt aufdem Oceán trieb. Die Grdnzendes heutigen 
Yannes waren zo ziemlich auch die Gránzen dea alten 
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yolks. [Sr o w. S c h a ffa r i k, Abhunft d. 81 />• 1 95, „(^ 
hen ipir zu den Gallischen Yeipieden uber^ bo finden 
Ufir hier die Namen Srb und W'e n d e ehenfalh beisam-- 
men. Der Nebenfluss der Mosěl^ die Saar, fiiess noch 
zur Zeit der Rómer Suraba, Saravus, und noch 
jetzt heisst der Bauer am Rhein Surbel, d.i. SrbaL 
JDie GaUisch-belgischen Yeneden hatten auch die ge-^ 
geniiber liegende brittanische Kuste- inne , und auch hier 
tritt uns das ff^ort Srb entgegen}^ 

3.) V e n e t e r ( Veneti ) eines der Ifauptvdlier in 
Oberitalien. Ea ivar ein sehr geachicktea f^olh , deasen 
Uraprung ober zweifelhaft war. Die Griechen gaben 
bald den Antenor , bald den Diomedea , ' zum Sšifter di&r 
aea F^olkea an : und leiteten die Veneter von den Henetia 
in Aaien ah. Richtiger leitete man den Uraprung der 
Veneter aua Gallien oder aua Illyrien her. 

4.) Veneter ein Volh in Paphlagonien ^ geipohn- 
licher £ n e t i genannt. 

5.) Vennonen, beym PliniUa Venonetea^ ein rha^ 
tiachea Volky ohne Zweifel die Einwohner der Vállia 
Venostica^ Vinatgau, " 

Krage o končiny téměř celé Europy owénžEe- 
né gsau gmény a národy Wenetskými , s maliSkau 
proměnau zwuku. Gdime břehy od mpře Baltické- 
ho k Belgickému, k Armorickému až dole k Adri- 
atskému , wŽudy toto gméno téměř nepřetrženě nalezne- 
me. — Jablonowský, Act. Soc. lili. p. 250. „Z^^- 
rum quidem eat Slavos aub initium aaeculi VL ex aep- 
tentrionalibua plagia adveniaae ^ per Danubium migraa- 
ae atque in Dalmatia et Illyria aedea fixiaae. Sed an in-- 
de aequitur^ longe ante Slauoa aut Slauicae originia popu- 
loaibidem non vixiaae?^^ — GiH,m m, Serb. Gramm. v. fVukj 
p. 3. yjDie nomina propria ufélche aich auf Rómiacheny 
in Illyrien und Sarmatien geh^ueneuy Inacriptionen dar-- 
bietheUy verdienen von einem gelehrten Slaviaten critiach 
zusammen geatellt und beajrbeitet zu werden. Moglich-- 
keit y ja fVahrácheinlichkeit y daaa jenefřiihern lllyrier 
und Sarmaten achon wirkUche Slaven geweaen , leugne 
ich nicht. " 
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ý 18. ZddnJ nikterýrch Miarych i fUHPigtjch Degopiscu 

o gnufnu a národu Weneiů u4ibec. 

Paulus Diaconus (814.) de gest. Ijongob. L.2. 
C. 14. jjEneii enim^ licei opad laiinos una litera ( h) 
addaturj graece laudabiles diauJur.^^ Constan- 
tin. P orph. de Ad. Im. C. 27. /i. 84. .^Sdendum^ Ye- 
netos nunc appellaios^ qui oUm Ví% ne ti ci diceban- 
tur.'^ David Chytraeuft, Chron.3ax.Lip. 1616. ia 
Fandalia Kranizii^ p. 3. .^Certum est autem ejusdem 
gentis, quam Wenden Germani qppellanty appella- 
tionea esse Henetos, Yenetos^ Yenedos^ Ve- 
nedas.^^ Belius in Praef. ad Granu Dolei. Pos. 1746. 
^ 2. yyCerte si Slaui iidem sint ciim Heneiis oc Y e- 
n e d i 6, sicuti šunt omninoj doctissimorum quorundam 
virorum aententia , gentem habebimus cum antiquissimis 
quibuscunque , de originum vetustate haud iniquo suc- 
cessu certaturam.'^ Fr. Pubi6ka, Ser. Chr. Vieimae 
1770. p. 47. j^Ajunt Slavos origine esse H. enetos, 
quales Livius Paphlagoniae gentes facity eOj quod ut 
Slavi a s 1 á i/va , sic H e n e t i evtxok ano xs aiv^xs quod 
laiidabilem sonáty et Henéti laudabiles seu glo- 
riosi dicuntur. In ea opinione gravissimi quique vir i 
šunt y eamque imprimis Matthias a Sudetis aliique acer- 
rime tuentur. Nolim contra pugnando tot virorum eru-^ 
ditorum. auctoritati derogare.^^ Jos. Mikoczi Otior. 
Croat. Budae 1806. j^. 144. j^Graeci nomen Slávo rum 
graece reddiderunt^ Enetosqu^ vocabulo vocabuhan 
S 1 a v D i exprimente compeUarunt. Graeci enim , sivé 
quod aliarum gentium sermonem ut barbarům asperna" 
rentur , sivé quod in enunciandis , quae suo in sermone 
aliipqpuli habebanty vocabulis^ dijfficultatem sentirent, 
vernaculis hominum , urbium , fluminum , etc. nominibus 
vocibusque graecas sufficere solebant. ^^ B a 1 b i n , De-- 
cad. I. L. 2. C. 23. pustil se s nezdařilým prospěchem 
do wýkladu tohoto gména pjSe takto: „Yinidas — 
quos ego arbitror dictos a Slavonico vocabulo wina, 
culpa seupoenuy unde Winjci, Reiy damna injerřen- 
eSy et viriniti damnum inferre , peccare^ I. Wend i 
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^ívina , gak sme widéli , z gednoho sice hořena poSly , ale 
na rozličné ratolesti wyrostly. — Dobrowský, podle 
8wé obySegné obljbené sausta^vy , i gméno fp^end Ném- 
ricům připisuge a od Němců od wodj , Lehrgeb. cL bbhm. 
^Sp» Prdg. 1809./;. 3. ^^Jor dones nennt die Slaven nicht 
nur Slavinen und Antén , wie der Grieche Procop , son^ 
dern auchV^ ináen (Winidae), a/ia/Mfer/2 Stellen We- 
n ete n- (Weiieti),<i^^i/ sie zu seiner Zeit diejenigen Lán- 
der zwiechen den Karpaten Und der Ostsee einnahmen , 
in welche T a c i t u s dié ( deutschen) Wenden verset zt 
hat. So ging also der geographische Name des Wenden^ 
landes aufdie Slovanen ůber^ der nach heute auf den 
ff^enden in der LausitZj und den Winden in Steyer^ 
mark j Krain u. Kárnten haftet^ wenn gleich die Slaven 
selbst in ihrer Sprache diese Benennung nicht henn.en. 
Eben diess giltvon dem zweytenfremden Namen Ant6% 
der den óstlichen Slaven an derí Kiisten des Schwarzen 
Meeres vom Procop beygelegt wirdy deť sich ober se hon 
im 7 Jahrhunderte wieder verlohren hat.^^ — Srow. G. B, 
8 ch i rach, z/z ^ct. Soc. lab. 1774. De JFřenetis Keně-- 
dis et Vandalis. /?. 22. ^^^Qui de, hi$ rébus anguisiverunt j 
in eo errarunt^ ut quo tempore in scriptoribus primam 
gentis factam mentionem invenirent^ huic 'tempori ori- 
ginem illius in his i His ferris tribuerent , čerte de an^ 
tiquiori adventu nihil dicerenty quasi omneš, populi non 
prius in terris suis incoluissent , quam eorum notitia in 
scriptore aliquo occurreret. — Qid quidem error nu- 
perrime viros doctissimos Gerkenium et Thunmannum 
(my připogugeme i Dobro wského) ad varias ópinionesj 
inaniter assumtas deduxit. Largimur^ historiqutn dece-^ 
re sine auctoritatibus non vane conjecturas alere^ sed 
quid certius esse potest hoc , gentes plerasque ante illa 
tempora^ quibus memoraňtur^ in iis terris^ quarum in^ 
colae sistuntur y sedes habuisse? — ^ Cur ^ sine omfd 
probabili causa , sine omni historiae auctoritate , recen-^ 
tiori demum t^mpori immigratio Slavorum in Germaniatn 
tribuitur?'' — Srow. Schlótzer, Nord. Gesch. p. 231. 
yyfFarum sollen die Slaven durchaus keine Stammvólker 
von Deutschlandy sondern erst in 5 Jahrhunderte , vom 
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CaucasuB undvon der Vólga her^ eingewcmdért 9qni?»^\ 
«» Di wno w£ru, 2e tuto bágku o nowém puwodu t pijA 
chodu Slawíi w Gennanii, a2 po dnelek opabwiti 
a wéřili nepřestáno. 



§. 19. Ne haídé gméno Un, Hun, Wand geaťshíPÚi 

I zde to opětné ugiltugeme , 2e my nemáme ten 
úmysel w?ecky ty osoby aneb i národy Slairum 
přiwlastňowati , které gméno Uriy Hun^ Enet ^ Hméi 
IPenet^ Vandaly Fen^ Fin a t. d. na sobe nosili. Gea 
to ge sla>Yské, co má, ne pauhau toliko etymologii, ale 
i historii a geographí pro sebe. Kořen C/>2nacházj seteméř 
we wSech europegskych řeSech, a gak w naSfem národe, 
tak i u giných národii mohli gména z něho urostl , nebo 
u w?ech národů, w gistých wécech, gisté wS^eobecné zá- 
kony a obyčege panugj. I u aziatskych národii nachi- 
zjme titule a gmena k tomuto kořenu patřjcj , k. p. Bojí 
Bajan , Chán Chagan , Džingis - Chán , Batu - Chcui^ 
u Chinesů Čin^ Hang^ Kingy Kong a t. d. se kterými 
srow. naše pan , han , h^nez k-njíe , něm , Ckiuúch 
aneb Konig^ rus <?^/2(Rang, 6est), starosl. iztoniy záion. 
Mimo to mys! jme my s Pubickau, Act. Soc. JcAL 1 773. 
/?, 37. yyEt Graeci sibi vocea a Latinisy Gošhi a Slavis 
adsciscebant , aut čerte eorum consvetudine suas effere-- 
banty quin Graecos et LatinoSy item Gvt/ios et Slavos 
eandem gentem quis audeat dicere. Sic Gothis vox Stra- 
wa, conviviumy ut est apud Jornandeniy significabaty 
tametsi vox ea Slávis fuerit přopria Sic Gothorum re- 
gunt nomina eadem ayllaba qua Slavorum temúnata 
comperimus: Valamir, Theodemir, Waldemir, 
etc. reges Gothis erant; tt/Terpimir, Jaromír, 
Slavis Duces.^' 1 to by pošetilost byla, ptáti se^ který 
národ puwodem a wlastnjkem gest slowa uuy ^ který 
toto slowo un od giného půgcil , nebo gak ře- 
čeno, slowo to gest prakořen europegsko-aziatickycli ře- 
cj. Wubec chraňme se už gednau wsech takowých ety- 
mologických třesténj , wsecko za naše deržeti, co néga- 
kau podobnost má se gménem národu anebo kmenu né- 
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^ kterého, abychom se smjehu newjsfidili gako známj ety- 

»4inoIogowé gistého národu* My by sme se smáb' tém 

^Nemciímy kteřjby každé Tat , Tet^ Tit ^ Tot , Tut^ 

Teut^ wsecky Tatary Titusy, Titany, Toty a t. d. aneb kdyby 

Řjmané každé Ram, Rem^ Rim^ Rom^ Rum; Brit oné 

každé braty bretjbrit^brotybrut^ proto swému národu oso- 

bowali , že magj podobnost s gegich gménem ; sluS^né 

r hj se to tedy i nám stalo , kdyby sme každé Uh^ Hurij 

Churiy Chyriy Pin^ aneb i každé Sl^ Suobj Sr, Tr^ Chr — 

za sla^vské třjmati chtěli. Cigáni se nazjwagj gedni Sinde 

(Hinde) ginj ^om,dle Puchmayerowy ci^kn&\k Mluwnice, 

p. 3. éi ge4)roto hned k Slawíim (Uniim) a Řjmaníím při6j- 

táme? — My, w podobných přjpadech, rozdjlný piiwod 

národům, ale gménům gednu etymologii přiwlastňugeme. 

$• 20. O Vandalech a gegich zodndice {relatii) hu 

gménu Un. 

Hádka gest mezi učenými, zdali Vandali (kteřj i 
yindili Veiideli shigj) Slawíim 5i Germaniím náležegj? 
Srow. zwlástnj o tom Pogednánj knjžete Jablonow. 
SocJab. anno 1774:. Pars ÍL p. 53. „2?^ Vandalis et 
- Venetis ," a pak Krantzii f^ándalia. Naljm domné- 
njm byli Vandali slawsko-germanská směsice ^ saused- 
stwjm a geographickým položenjm (asi tak gako Finni) 
pomjcháni. Gisto gest, že iiěkteřj, a to němeStj hod- 
nowěrnj , děgopisci Slawy žili Wendy wýslowné Vartr' 
daly nazjwagj, gako k. p. Adam Brém. L. 2. C 64. 
p. 18. yySlavania amplissima Germania^ provincia a 
Winulis incoliturj qui olim dicti šunt Wandali." Tak L a m- 
b e c c i u s, Orig. Hamb. L. L C. 3. slawský 6ili wendský 
gazyk w Hamburku nazjwá linquam Vandalicam. A w 
Uhřjch gméno Wend^ Windj >5ra/idb/ až po dnes sau- 
gmenué a stegnosmyslé gest o Slkwencjch w Železné a 
Saladské stolici. Srow. Csaplowits, Croaten und 
TVenden in Ungarn^ Presb. 1829. p. 49. ^^Die Wen- 
den nennt man auch Yandalen, Vandali^ ungrisch 
Wandalusok auch Tátok ^ sie selbět nennen sich Slo- 
wenci.'' I to gisto gest, že mnohá gména králů Wandal- 
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skjch neodporné slawslá gsau, galo f^isUštp^ JRadAost, 
fFitimir , Godeělaw^ Korcigo (Krok) a t. d. KnjSata Mek- 
lenburská, králowé Polátj, DaaSftj a Swed^t j , gelikož 
nad fTendy panowali, nazjwagj se we starjch diplo- 
mechprincipes f^andalorum^ reges f^andalorum. Hrobnj 
nápis we chráme w inéstS Poznán) w Polsté, od r. 1025, 
zn j : Hic jacet Boleslaus Rex Yandalorum seu Po- 
Umorum}^ Ba u2 Salám on, Kostnickj biskup (^920), 
wykládá w Slowáři Mater verborunt: fFizndali skrze 
Slowene, ff^andalua Sioyíenin ^ ynz Čciaopia Muz. 1827. 
Sw. 4. str. Ib. — A Pribevius, in Corn. Tacit. dt 
morih. Germ. y^Quanquam Tacitus J^andalos Germanos 
esse dicaty Germani tamen ubicunque íerrarum Slavi 
consiatant Yandalos seu f^indelicos esse arbitrantur.^^ 
Srow. Ulricus Huttenus, in' Appendice ad Ťaciti 
Germanium^ Fittebergae^ «. 1538. ^^Piolemaei desQriptio- 
ne moveor^ et ipsa appellationis vetustate ^ ut Vanda- 
los (Taciti) geniem Sarmaticam esse existimem^ quos 
vocamus Wenden. Nec mirum est^ étiam antiquis- 
simis temporibus Sarmatas , qui saepe miitare sedes so- 
lebánt , in viciniam effusos^ Germanis admixtos esse. Sunš 
autem variae illius gentis appellationeá^ quarwn aliquae , 
sono non multum discrepant : Venedi , Fenni , Van- 
dali alibi Slavi vocantur. " A b r.a h. >0 r t e 1 i u s , 
Synon. Lib. V. „ TP^andali , f^enedi , Fenni et Slavi^ teste 
Melanchtone in Tacitum , šunt unius^ gentis variae ap- 
pellationes.'^ Bonfinius, p. i 25. jyQuin et Yandali 
eodem glossemate scilicet slavica utuntur^ quorum reli- 
quias Vindelicos Saxonibus conterminos plerique 
tradidere. " C a r i o n i s Chronic. p^ 243. „iVb» dubito 
Vandalos ex Heneta ( Veneda ) stirpe esse , sed cre^ 
dibile est , cum vicini crebra inter se bella geserint^ He- 
neti et Germani , usque ad recentiora tempora^ aliis aUos 
victořes fuisse^ et partem Henetorum linquam et leges 
Germanicas accepisse ; eam partem existimo Vanda- 
los a Plinio nominari.^' Acta Soc. Jabloň. 1774. 
p. 6." Tacitus in Jiné Libri de moribus Germtínorum^ 
Venedos appellat eandem geniem , quam initio, Van- 
dalos nominaverat.'' Taml, str. 113. „/^o/wfo/i Gothos 
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T rul os appellarúnt^^ Přezjwka ^^irulój ty trulo {t.g. 
LůmmeljBengd)" gestu Šlowáku posawád w ffastém uŽj- 
wánj ; u Čechů se řjká trdío , a o ženě trdlena. Srow. 
^llg. TFeltgesch. v. Baumgarten, ^a//e 1759. T. 
11. p. 359. ^^Ah das Laná der Vandalen mit J^olh 
angefúUt wurde , věrliess eine grosse Menge von ihnen 
dasselbe hald darauf aufs neue ; welche ihren ff^eg ge^ 
gen Mor gert nahmen , und in das JLánd zwischen den 
čimmerischen Bósporus und der Tanais kamen; welches 
damals von den Slayen bewoknt wurdé^ die sie aber 
vertrieben , sich in ihrem Lande niederliessen und sick 
nun mehr seíbst, Slaven nannten.^^ Xútě zregmé ná- 
vréSt] o totožnosti gména P^andalj Un a Slaw. Gméno 
Un ten osud melo w seweru, který gméno Srb w poled- 
nj, z toho powstaly přetwory Jf^end^ PFindj fFandal^ 
z tohoto Sirm^ Sarmaty Sauromat : oboge gména přena- 
íeno i na gine sausednj, Slawnm poddané , aneb s nimi 
smjchané aspogené, národy. Ostatné srow. Act Soc. 
J a b 1. 1774. /;. 1 23. ,, Nec historia čerta eorum popu^ 
lorum esse poterat , qui tunc temporis cóelum sedesque 
et regiones mutabant^ ut hodie qui peregrinantur^ quo^ 
tidie alio hospitio utuntur. Praeterea etiam diversae 
gentes saepe sese conjungebant ^ éociatis non solum ar- 
mis et animisj sed moribus etiam et vitae genere^ ut sesé 
contra validissimos Graecorum Romanorumque exercitus 
defenderent^^ — Co Pii nius pjse L. 2. C 67. ^^Germa^ 
norurn genera quinque : F^andili , quorum pars JBurgun-^ 
dioneSj f^arini^ Guttones^^' to už Schlótzer wyswétlil, JVorcí 
Gesch. p. 118. jjGenerQ populorum heissen nicht beym 
Plinius 5 ipas genera plantarum in Linnái Munde. fFenn 
man f^ólker eines neuentdecitenj und nur noch an seinem 
Rande behannten Landes klassijicirt , da findet heine 
Praecisign statt. Der Eintheilungsgrund des Pliniúa^ 
wornach er hier rangirt , ist weder p o 1 i t i s c h , nach 
den Hauptstaaten , in die sich die Vblker Germaniens 
vereiniget hatten ; denn dergleichen gab es damals nichtj 
es waren mehr Tatarhorden als ordentliche Staaten ; 
nochiveniger hi s tor isch, o^r genetiscb, nach der 
wirklichen. natiirlichen Verwandschaft der Vblker mit 
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einander^ die die S^rqche sichtbar machi ; sondem Um 
geographisch nach der Gegend ihrer f^ohnsUu.^^ 
Srow. G. B. Schirach Ďe Henetisy F^enedia » á^. 
Soc. J. 1774. p. 30. yyCommunis olim virorum dodvm 
senientia f^enedis et f^cmdalis eandem originem tríbůiy 
atque f^andalos et Venedos unam esae geniem ěitUwL 
Exorti poatea šunt , qui sivé novitatia cupidij aive scrir 
ptorum locia aeducti , et acrupuUa Jictis decepti , étf^ 
aaa gentea voliierint eaae f^andaloa et f^enedoa. Iiáfr 
hoa primariam auctoritatem nactua eat PhiL Cluie- 
rius qui Germanoa efficere Vandáloa voluii. Grotiui 
contra Vandáloa facere Gothoa tentaviů, argumenšisy guat 
jam in noatram , luče hiatoriae Venedicae et Gatkicae 
illuatratam aetatem , cadere nequeunt. Viginti ampUua 
acriptorea proferri poaaint j qui omnea affirmant^ eflii- 
dem geniem Venedoa et Vandáloa fuiaae. p. 35. PósUa 
illa genaj adiunctia aliorum gentium copiis BúmanM 
irruit in terram^ ingenti multitudiney cUque Gattiam^ 
Hiapaniamque petiit. Neque , ai tanta multitudo Fmt 
dalica apparetjUuaia hanc omnium eandemque 
g e n t e m intelligamua , aed nomen illi migrantea exer^ 
citua commune sortiti aunt ^ aive ab potiori parte^ aiv^ 
ab natione^ qua procreatua dux. Ita JMarcomanni antnaa 
illi populi nuncupati^ quibuscum jlntoniua bellům geaait. 
Ita innumera illa multitudo^ quam kutila duxit^ non 
Hunnica aola , aed ex diveraia gentibus cor^ata fuiti^ 

§. 21. Bunewci. 

Srow. I. R a i c, lator. K. X. G. 7. §. 6. při rola 
1514. ^yBliiaiiji národy Ungarahji Budimahomu gra- 
du bezaporno otdawali woly tija : obaČe meidu Tiaoju i 
Dunawom iiwuéčji zowomji Kuni ili Kumaniy Bononii 
ili po naSemu reiči Buniewci. ^^ Katancsichy ét 
Játro. p. 109. ^^Maior para Pannoniorum Shotciaa^ Jkh* 
corum Bunjevcios, ignota omnibua retro ScripU^i^ 
bua nomina^ ae appellant.^^ Srow. I. Csaplovits, Ge- 
málde v. Ung. I. p. 206. ^^Slavonier theileti aich in «o- 
genannte Schockzen und fiunjewzen , alle der Kpr 
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thoí. Kirche zugethan; im JSdaser únd in den slavoni- 
schen Comitaten mit Serben věřmischt. ^ Sraw- P e j a-^ 
iesevich Irisů. Ser, in Addit. p. XLL jjJSx Buna 
(Una fluvio), irahii originem para iUa' Slaporuntj qui 
hodie adhuc B u n i e T c i appelkuUur.^^ -« Buneu^d tedy. 
gsau Unewci ^ obywatelé Úny. 

§. .22. Rozdjl mezi Uny alawěko - europagakýnU ůili 
zdpadnjmi , a mezi H u n n y aziaiaiými čili 

wýchodnjmi. 

Gméno Un Hun Ghun^ g^^o ^^ poli etymologi- 
ckém gedno, tak na poli ethnograpbickeBi rozdjlné gest. 
Rownozwukost gména , sausedstwj a průtahy weUkj 
zmatek mt Historii těchto národů způsobily, a přjlis trud-* 
no gest tiynj geographické hranice určiti, aneb ro^hod- 
nauti u Dčgopisců, kťerý . iivlastně národ rozuměgj'pJ8Jce 
o Hunech. Srow. Stritteri Mem. pop. I. p. 451. 
,, Ita latě patuit apud scriptores Byzantinos et fiuctuat, 
Hunnoriun nomen^ utj qUamproprie gentem eo designa^ 
re voluerint y ipsi ignorasse videantur. Hunnos nobi^ 
dicant , an Scythaa , fere perinde esL Participant qiď^ 
dem Hunnorum nomen A v a r e s apud Memindrum^ Theo^ 
philactuni , Theophanem et Cedrenuniy quqrum duo pq^ 
steriores eos Hunnos occidentales( nepochybuje 
gménem od Unů stawských půgceným , s nimiž Avaři , 
Obři pomjSáni bylt ) vocant. fi u 1 g a r i apud Nieepho- 
rum Putriarcham , Tkeophanem et Cedrenum; C o m a- 
n i apud Nicephorum Gr^goram ; Gepaedes (ipudjíu^ 
ctorem Chromci Paschalia ; H u n g a r i apud Leonem 
Gramm. Cirmcanum^ Nicetam Choniatem et alios; SLA- 
VÍ €i/92^ CS^úfr^/isím, quod ad mores et vivendi rationem 
attinet , multa ipsis cum Hunnis communití fuisse Pro-; 
copius ait; Turci apud Theophanem j \] zi apud An^ 
neon Comnenam eé Cedrenum. Ad T r i b u s vero Hu- 
mcoš m,agis definite et perpetuo a scriptoribus Býzann 
tiniů referuntur : Hunu i Attilani qui mx ^ípxi^y 
Hunni v^ea^tur , nuUo peculiari addito gentit vel tribus 
nomine } Acatiri^ f^Utores^ Burugundi^ EphJtcdifafi seifu 

18 / 
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Hunni Albi^ Cidaritae^ Cuturguriy Uiurguri^ Vnigk 
ri , Ultizuti , Sabiri , Saraguri , Sarseli.^^ C o n s t a s-l 
t i n P or p h. gmeinige SLawy Avary ^ a Avary gmeon^' 
Hunny. Srow. Const. de cuL Im. P. I I. C. 29. ,, Jbw- 
norum termini jyrotendebantur usque ad Jlumen Dam- 
bium, quod qiium aliquando transmiais&ent^fiiscendignr 
tia , quinam trans Danubium hcAitenty inveneraní Sch- 
vifios qui et Abari nuncupatL^^ A njže: ^yflac igitur^ 
permuiatione multU annis facta , Slaví qui tram JUl- 
men habitant , qui et Abari dicti , re considerata di- 
xerunt etc. ^^ A opět hned njŽe: ^j Hoc igitur ,consilio 
Slaví sivé Ah ar i al.dL" I Frede ga r pravrj: ^ra- 
ťi cognomento Chuni.^ Nechybowalo í na uíowýchj 
kieřj Atilowy Hunny za Slawy der želí: z Sasíky to i 
prawda gest, nikoli ale zcela. Stoyí. Epištola Mat- 
thiae Markowicz ííd fiUum Johannem de Uuůiorum 
Methodo^ 1756, Adonickým weriem^ tv Bpisu u h 
Rohonihoy Nro JI. c. „ Nam licet Hunni j Sauromator 
rum\ Quandoque voces \Ore sonassent\ JÍoc fiui indt 
\Qtu)d Legiones \AttiUanae\ Mix ta caterva\ Saurcma^ 
tas mox\ Aut alios tunc\ In sociorum \Classe lvhsnXtr\ 
ContuerenturJ'^ Pod texlem w Poznum. prawj: Sic Owi- 
vivium exequiale funeria Attiliani ab-Hwmis ipsis vocO' 
bulo Sarmatico apud Jornand. L, 52. C 49. vtícatur 
Strawa, a verbo trawjm consumo.^^ Narusxe- 
wicz, Hist. T. I.K. 2. p. 261. ^^Mfdzy Hunnami íe sif 
wiele hord Stowiahshich s Alancuni pomieszanych znay- 
dowařoy dowodem iest rde matym stowo strawa czyU 
bankiet^ ktúry Hunnowie na pogrzebie wodza swego Ať 
tyli sporzífdzili.^^ FausL Procházka, Com. de Lit. Ar. 
p. 10. ^^Hunnis cwn Slavis et bellorum societatem et 
ceterarum rerum miram fuisse consensionem 
Procopius ait." A Balbin, Epit. L. 1. C 4. .^.SiSlavi 
Hunnos pridem amicos in societatem bellorum 
trahere voluissent , libertatem suani retinere po* 
tuissent. " Jean Potocki Fragm. hist. et geogr. 
sur la Scythie^ Brunsvic. 1796. T. I.p. 5. ^yAiiladonr 
noit de villages Slaves a ses femmes^ ainsi qďa ses Ge^ 
neraux. 11 paróit méme^ que les Huns avoient áiji 
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_.*■ cotnmenóé á apprendr& lá langue Slávě ei qtí ils^ V au- 
ráint . adoptée^ si leur regne eút été plus long}^ Nowég? j 
_'f ném. Spisowatelé následugj á rozsiřugj toto" domnénj i 
' w hiistbríckjřch Romanech j wiz C h i t a v a , oder der 
Rampfď. Deutschen gegen die Pf^enden. Histor. Roman 
"* v. D.E. Dietrich, Meissen 1830. A 85. ^yKónig Hein- 
^ rích ipeilte noch auf dem h. Felde des JBegřábnissplatzes, 
" als Gesaňdie der Wenden sich metldeten. Der álteste 
/ unter ihnen nahm das- PFort und sprach : ^^sse, Muth 
' lebt in den Her zen der Slaven. — Den Tod werden dei-- 
ne Sckaaren finden , indess der uria 6 t a m m b e- 
freundete Hunne, und s^in treuer Bundesgenosse , 
der Vngar^ in das Her z deiner Lande dringtJ^ Slawltj 
Unowe\ ff^anowé^ Venedi už před Kristowjm narozen jm 
w Europě seděli, asiat?] Hunowé \vpadli do Europy 
tepruw na konci 4 stoletj po nar. Krist, asi r. 377. Srow. 
Gatterer, Commeni. de Hunnis^ in Cornnu Soc. Góít. 
T. XIV. p* 21. ^HuTÍni Kalmyhis seu Mongolis adnu- 
merandi. Ipsum Hunnorum nomen nec a Chineňsibus nec 
ob Hunnis ipsis videtur inveniun^ esse^ sed iis imposi- 
tum a Tartaris ' orientalibus ^ li e. Tungusis^ quia hi 
identid^m obnoxii fuerant Hunnis , potuerunt saně his 
nomen Hunni dara^ nam in Tufigusorum lingua Hun- 
n j u sigmficat Dominům}^ Ostatně my sme už na|e dom- . 
něnj o této wéci wjse w Rózpr. H. D. 11. J. 11. pro- 
gewili 9 zde gen to gestě dodáwáme , že se nám gména i 
Hunu i Obru (Chobrii) do, té trjdy přináležeti a tj^ž 
osud mjti zdagj, který i gméno Sarmat, Wandal, Fin. 
Totiž Huni, Obři, Sarmati, Vandali, Fini, Rusi,Bo^ 
laclwwé, /flachowégsaíxi puwodneslawskágménaj ale poz- 
děgi i na cuzé, se Slawy sausedugjcj anebo pomjcliaíné , 
národy něwlastně přenesená. Srow. Schlotzer, Nord. 
Gesch. p. 210. „-^^^ Vblhernamen- sind bey ihrer Ent- 
stéhung oder ersten Behqnntwerdang historiscb: d. 
/. si& bezeichnen nár ein Volh, nur eine Species , ieinen 
Iňbegriffvon vielen yólkern. Der Grieche in Marseille 
lernté , so wie der Rbmer , ein gewisses Volk in seirier 
NachbarscJiaft unter dem Namen Kelt oder G a II . hen- 
nen j und was er sich anfánglich bey diesemr Namen 

J8* 
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ikwhie 9 u^ar unrkUch nur Ein Foli , der Hertuafi 
Sprache nach. Aher in der JFhlge , und beym Woé^ 
thum der fPeltiundey kommen durch dunkele Genrn^ 
neue Kólier und Lánder^ hiater den schí^n beiatám 
zum f^orschein: der Seefahrer y Misaioiuu^j Geognfk 
siehi solche nur ala eine Fortsetzung der vorhin hďsok 
ten auj nenni Kymren, Fasken und Germanier gUd^^ 
falls Kelten, und rechnet Mogoleuj JUandschu 
Kaj balen immerfort zur T a r t a r e y ." — 

$. 23. Srownáwdnj gména Un, s podobnými giamáraí 

nými gmény , a sice : 

1.) Hebregskými; Anntk (iniloslnd, sr. Uuka), u^/uiai(mH 
ly t dobrotiwý) , ^/lanias (milost Pdnč) , .Oioch (smlý , 
tflechelriý) , /a/znes , ./oa/ines, Johannes (miláiék^ sr. UmÍ|, 
Jonata (dar boží, sr. weno«Unala), Onan (sjla), Oniú hvá 
boii), Unny (4. Chron. 15 ý. 18. 20). 

2.) Řecxými: Aeneas (L £. Un, Slaw), Aemtius, Aemevá, 
Ain^lMs , Aiíiaeon , Antaens í krdl Maurítanakýj , Anin 
(knéŽDa wLykii), Antenor ^ AnioniaB, .j^Uouinašf Afk- 
^onia , ^iz/andros (Unínmi) , ^/i^Aaeus, Anthusšt Ántko^ 
res , Aniileo , ^/i/agoras , ^.i/idamas , Anšigenes Axiívffír 
nos, ^/z/ímacbus , .<^!!^íinenes , ^/x^iocbus , Anlipaiex Anr 
/mhanes, ^/i/iphon, ^/z/islhenes , ArUištitea^ An£iope^'^ 
Aenoeies , Aenoůheus , ^e/zesidemus , Jtpae^eetuB , JEamnu^ 
O/i^ímus, OA«sipr>as (syn Herkul.), Ó/ietor (knči w Tróji), 
0/iiles (syii Herk.y O/ieíros (syn AchílL), Onďiestos (syn 
Nept.), Onca neb Onga (Minerva Phoen,). 

3.) Latinskými: Honnorms^ HonoraiuBj JBoiKOBy jBo/tifacius , 
^e/rastus, f^enasmvLS^ JanuB^ /a/iuarins, Juno^ JuniuB* 

L Německvrni: Unnx (Adam Brém. p. 15.) Vno (biskup 
Bremensky, Adam. Brém. y. 81.) c7/iwanus (Ád. Br. p. 
27. 84. Tato tří Bi*emenskych biskupu gména Vn^ nepo- 
chybné od Slawu k Němcům přešli, ponéwddž gich ginde 
u Némcii, od Slawu wzddlenycfa, nenalézáme ). •^ jSmo , 
Chuno^ Kuno , Guno^ Hu/iarich (Heinňob)^ /ncAold, Chu- 
niberíy j^anibert, Kunvad iCo/irad, jKi/zzebild, i^umgand; 
fVina y fViniůhar , fVennemar , fViníňd fV^ň^frid Unr 
frid, fVinih^rl ffunebert, /Vinihald /ř^ímibald, W&i- 
dolf, fVinmar^, IVonnemxkná. 

Na konci, w i n : AdeW/yi, Adels<pz/zďe, Bald«/i/i, (Bal- 
duiaua), Bernu^in^ Beríwin Edwiny Ek^tvin^ Gertvin Gos- 
uíz/i, Hartí*^//i, Lebí^z/i, Malwin. Srow. Dolz, DieMoh 
den in den Taufnamen, Lpz. 1826. p. 23. ,;Chnn, gun, 
hun, kun, bedeutet kúhnj tapfer. p. 24. Win bedm" 
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tet Sieger auch Freand^ GeUAtet*^^ Srow* iéz: ťlei* 
s c h n e r s OnomcUologie^ Erlang. 1826. — K těmto ořideg 
i Ugngist (3nad Ungost, wudceSasu do Britanie přeálýcli), 
a paaowiijky Wesgothu: Suintil^ Chitúil ^ ChinAa^wind^ 
Receaiwind; Hurula (gothská kněžaa), Unilt (goihský král) ; 
Vncham (poslednj scytioký král) , Uncelenua (fránkíscbei: 
Miilister , 60á.) , cZ/zamanus (Pius r. 373) ; a Skandinawski 
gména &ien^ Sveno a t. ,d. Ostatné w německých na Vn se 
začinagjcjch gmenách weliké pozornosti potřeb) při rozsau* 
zen] toho, zdali to Un cest Nvmen^ čili genpartivíálanegOř-^ 
tiva^ ^ako k» p. C/iigoaa ^ UnhoXá « C/nweťLh (indignua) a 
slawské iVéfslaw 7^chwal,A^(etěch,JV(eklam (Neklaň), iVe- 
mil , iVectom , JVedrah , A^emir , iVerad a t. d* 

§. 24. O hrobech a mohylách V n y c\í ^ Unskjřch, 

zwaných Hunengraber. 

U starodáwných Slawii, i ginjch zwláltě Skjtic- 
kjch národů (Herod. 4. 71.) byl oby£eg, znamenitěgajm 
osobám po smerti, na znak wdéSností a na památku, kop- 
ce, hned wySlj hned niHj ze země a kamenj, nad hrobem 
sypati a stawěti , kteréž kopce rozličná gména měli, u 
Rusů a Poláků : mo§íla^ u Čechů: homole^ u Slowákii; 
kopa .^ kopec y yf turčan. stol. prjekopa^ mohyliČky a t. 
d. Tento obyčeg zachowal se dědičně od slawských 
předků až i k nyněgljm gegich potomkům, gako to 
swědčj i^eliká mogila li Krakowá, KosciuSkowi od Polá- 
ku w naSjch časech , w sausedstwj mogily Krakowy a 
Wandiny , nasypaná a wystawená. Němci, po zněmče- 
nj Wendů, cíli tJnů, a po osazenj gegich kragů a mést, 
nazwali tyto kopce unskými čili fF^endskými ^ němec- 
ky Hunen aneb Húhnengráher ^ Hunetibette ^ aneb i 
SorbenhúgeL Srow. Leipz. Lit. Ztg. 1828. Oct. N. 243. 
^yWer mcht nach zersťórten BurgverliesseUy nach auf^ 
gewúhlten H ú n e n ^oder S o rben - Grabern, nicht 
nach Runenschrift u s. iv. fragt und sucht , der wird in 
dem Ff. seinen Mann Jinden. " A wSak možno , že už i 
sami Slawowé nazjwali tyto hroby unými , t. >g. weliký- 
mi, ohromnými, tak gako yyduhrawiny uné^^ w Libusi- 
• ně saudě ; což t jm prawdě podobněgŽj gest , že i u Něm- 
ců slugj tito unj hrobowé ^JRiesengráber ^ RieaérAette.^^ 
Srow. Ant. Tkaný Myth. d. Teutsch. u. Slaven. Zna- 
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im^ 1827. Ť. Lp. 140, y,Unier den in Teuischkmdh^ 
findlichen JĎerikmáJilern des Heidenthuma sind besoiért 
die Húnenbetten Hiinengraber , in Siidteuschland lie- 
sensteine/^ Srow. Thumnann, Nord, p^. /?. Bl 
^^Die II ú n e n g r á b e r im Nórdlichen DeiUscTUand bm- 
men ganz gewiss von den Wenden." K, G, Anton, 
uber die alten Slaven^ Leipz. 1785. p. 136. a 1789* 
p. 90. „//* Meklenburg und Bóhmenjindet man auckw 
genannie Hůnengráber. In Bóhměn ňeissen sie Eo- 
molka, Quarges, (?) ocferw lizy Kopec, Walfs- 
h úge 1 (snad lépe IFilcu fF^iltu t.g. Lutihu Kopec.) ff^ 
Slaven im DeuUchland wohnten^ finden u^ir Vrnen , w 
in Meissen und Brandenhurg ; auch im Liineburgi^chen^ 
wo noch ein hleines Stámmgen Slaven eitzet , Jindet nua 
in ihrer Gegend sehr viele Urnen und Húgel, uni 
vorziiglich da^ wo sie noch jet zt wohnen^ Xeibnitz 
collectan. etym. I. p. 335.*^ Gebhardi Gesch.d. W* 
L pJil . ^sBegrábni&s der ff^enden. Die Urně tpcírd ent'- 
weder mit Feldsteinen úberbauet , und mit Erde beůcim" 
tet , bis ein betráchtlicher Erdhiigel {Mogila) emtíad^ 
oder tpenn viele Leichen^ wie etwa nach éiner ScAlackt^ 
zugleich beerdigt wurden^ aufder gepfíanierten Brandr 
Stelle niedergesetzet und mit einem lánglicht viereehten 
Hůhnenbette (Homolka) bedeckt.^^ — S u r o wí eci i\ 
Sledz. Pocz. p. 112. y^Zabytki mogit znaydajq sif po 
iifsžystkich czfsciach stron pólnocnych E dropy ; nad 
fFistq mamy du^ie znaczne, Krakusa i Wandy. U 
Rusinóip zwane sq pospolicie Kurhanami a u Nemc&v 
H íi íi e n g r a b e r.^^ I w reStiné znamená ^evoq wýSku, hrob. 

^, 25f O unském odewu (Huně), a unské obům* 

Mnoho přjkladů máme , kde oděw, u některého ná- 
rodu užjwaiiý, od sausedíi buď cízo-, bud^ stegnogazj- 
kjch , gménem toho národu gmenowán byl , u kterého 
nayprwé zniknul a nošen byl. Tak Dolama Dolomán 
od Dalmatu ; Sclabinia Scňiavina od Slavinň; Čechelj 
Čechljk , Čoha od ČechiVy Krabateky Horvatica od Choř- 
«>a/i?, tak i Hune od Hunh^ Unit. Ze gména Hune 
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Huňawa powstalo opět W nářeffjch Buniawa , Poniava , * 
Paňwa^ Bunda^ Penda^ a proměíiéb jiú j9 na M^ Menttk , 
Mentjeha , u Némcu ,Mantěl { srow. ř/natky , j^enatky 
:Sřnatky). O slowé Ponjawa srow. J o s. /V o 1 1 i g g i , 
Ricsosloi^nik u Becsú^ 1803. /?. 3^8. kde stoj^j: ^^Ponja^ 
va , t/^, y! schiavina , grobe Bettdeoke.'^ — O Bundi. a 
Péndi wiz J. C s a p 1 o v i c s , Cročit, u. Wend. in Ung. 
p. 24. 5,^í^ Untercroaten tragénia Tf^inter Pelze (Men- 
lén) oder sogenannte fiun d a vén Schaajháute/ij welche 
sie Karm'en {svoyr. krab ^ h rabátek) nermen. Ein kur^ 
zer faltenreicherUnterrock -- P e n d a - /«ř der Anzúg der 
ff^eiber.'' Tu widěti, že Huni Pú&awa Schiavina to- 
tožná gsau. Nebo w knize Vocabotario Italiano Latino^ 
in 4, Venezia 1786. T. L p. 416. toto stogj: ^^Schia^ 
vina , vestě , longa di panno grossay propriamente da 
Sckiayiy lat. cent o centunculus^ ée ne f ano anche co^ 
perte da lettOy dette S c h i a v i n é*^^*^ á opét Tom., 11. p. 
Si. yjCentoavestf di cento pezzi, centunculua ^'sckiavimiy 
coperta di cavalL, muli.^^ — O odéwu Krábatek a Hor^ 
vatica wiz yt.Rozprawi IL Djl II. §. 14. U Poláku 
dle Lindeho znamená .^Junaty ów , plur. gatunek futra , 
eine Art Pelzwerk. Guniay Bosnice guň gunina vestis 
rusticana. Guhkay która starzy Rzymanie gausape mi- 
litare zwali, Carn. janka^ jankara.'^ Srow. slowenské 
jankljk , liěia. Jankrle. Od jankajankara powstali Janr- 
kari Janéari 'Jani^ari^ *) to gest wogáci Hunf 2ili m/í- 
ským oděwem odénj. Duchowsky in JÍct. Soc. JabL 
177-2. p. 155, prawj: ^^Formam aeque graecam codices 
nostri veteres praeferebarít^ ut olim ipsi Slaui v e s t e m 
H u n i c a m." Ne od aziatických Hunnů, ale od slawských 
Unu pocházj tento oděw, a geden i týž gest se Slawinau. 
Sem přináležegj i následugjcj gména obuwi: unice 
onuce oniccy Bindische Kirpel, Bindische Schúh^ Pantcf-^ 

*) Srow. Surowiecki, SUdz, Pocz. p. 63. ,,Dzisiey8Í Muzutnianie nay- 
wi^cey przez Slowian rozpostarli swoje paoQwanie i pot eg e w Eurppie: 
jak z poczatku oni naydzielniey opierali si> wkraczajacym, tak niistpg^ 
nic poczawsžy od Bajazcta , nayblizey otoczyli tron Sultanáw.j Iclipii- 
mo i jezyk byl dlugo nadwornyni u Porty Ottoiíianskicy^ á straszoa 
Milicija Janczarow y od swoich zawiazlów az dot ad , sklada siř najr- 
>viccí?y 2 ludi krwi niekdy*' Slowiarfskii»y,** ' .V. 
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fel. To prMrnj gest tolik, gako Unu obuWj to drulié 
Bindische Kirpl gest přezjwka od Němců w Uhřjch ^lo- 
wákíim dáwaná, a gest nepochybně tož samo, co umký 
krpel ^ krpecy hrpeleCy hrpelan ^ Tzerbulian u Constaii. 
Srow. L. Bartholom. Mem. Pr. Csetnek. p. 46. „ Ger- 
maňi in vicinos Slavos , quibus B e n d e n , e£ per cour 
temtum Bindische Kirpl cUcimtj odio ducuniur.^ 
Srow. Schaffarik, jšbt. d. SI. p. 62. yjDer Meizemei- 
fer oder Dobachauer Quaden - Deutsche nemU , wie ich 
aus Erfahrung weiss , acinen slowaiischen • Nachóarn 
einen Bindischen Kirpl." — Slowo JBindiěcher 
Schuhj Bindachahy gest to co TFind-y fyindischer Schah^ 
(tak i Štiawničtj Nčmci řjkagj BindschcLchiy fFindechacht 
t. g. Schacht d^r Winden). BiruUchuh Bundachuh tedy 
nepochodj od bindeoy ale gest to co BindiacH Kirply ter- 
bula, uniká obuw^ uidsc^ria Jtmcarka. — Paniqffel pow« 
stalo, zdá se, ze slowa un-trewl; we slowě treu^le trepky y 
litera r w některých nářecjch wypadla, k. p. krainskj 
ďeiply slow. illyr. t opánky topky y madar. izipeloy DoJ- 
fiosaskjr Tiifel , Tc^el , odtud powstalo Un-- tii/ely Unr 
toffely fFoMoffely PaiU<fffeL Srow. A d e 1 u n g, fForUrb. 
T. II L yy Pantoffel: man hat von diesem dunkel soheir- 
nenden ff^ort eine Menge Ableitungen. Indessen ieí doch 
noch mcht ausgemacht , ob die Pantoffeln eine einheimí^ 
8che oder eine aualdndisQhe Erjindung sindj wovan doch 
die Ableitung mit <d)hangt.^' --^Ohwyf uuská: Bindachuch 
Pantqffely tak přišla k Němcíím gako i oděw slawský 
Schalaune. Srow. Rozpr. /. §. 20. a Rozpr. 11. D.L J. 19. 
Zasliihuge wsimnutj i to, že, gako ginj spisowatelé 
Sarmatiím a Cechům, tak Adam Bremenskj Unům 
(Kwenům, Qiienlanddaniim) Amazonky připisuge; srow. 
Hiát. Eccl. C. 228. /?• 59. yyCirca litora Bcdtici maris 
ferunt esae Amazonas, quod nunc terra foenúnarum 
dicitur.^' Adam Brém. zdá se zde Quenland (lépe Un- 
land) neprawě skrze terra foeminarum překládati , swe- 
den byw slowem Queen, které w některých sewernjch 
řečech Íenu{svoYí. venus, ženja) znamená. Srow. Scblo- 
tzer, Nord. G. p. 4:85. yyQuenland. Wo dieaea Lfcmd in 
der IPelt gelegen hábe y wiirden vielleicht unsere Ge^ 



schiehtssohreUfér ěorgfiUtig nachgěuicfU hoben ^ .it^enn 
mcht Adam wíne Ltoge bestifnnu und un9 %tím Ama-^ 
zonen Lande Mngewiesen hiUtě. Rudbek glaubte wirh^ 
Uch die jímazonen wáren in Sweden zu Hauée. Ande^ 
re sucfUen Quenlcmd theih in R u s • 1 a n d, theih indem^ 
jenigen Bezirhe von Finnland^ wélcher Kijanien heisěi.^ 
— Srow. Plin. 6. 7. ^^Tanaim €unnem colunt Sarma- 
taej in muUa genera divisL Primo SanmUae Gine co-^ 
cratumeni Amazonumconiiubia.^' 

f. 26. O UkstýcA Kunich^ rolech^ lieájzeclt 
{Fíncki -»- Rtmir y fFendiscke SěetSy F^inconěs). 

Negen hroby a rauchd , i :giné y od UndLj^ch Slawů 
prigaté, \¥éci Musedn) germaňStj Jiárodowé iánídsými 6í- 
li wendiciýmiy gmenoS^vali , k.pipjsmo: ňf^ndaSwur^ 
die • fVendisohen Rimen , role « ' bráadjr ufewUeche JBee^ 
te/iy a pen jaé f^inben Fincanes. O tom prwo jm.^ wí s 
Thunmanna y uber die gott. AlHrth. d. Obatr. p» 283; 
yy^usser dem DitmoTy ktmnten mtch die íaláadiecAen 
Schrifisteller die Wendischen Runen ( Wiiida^.B.|uMr )*^ 
Srow. G. B. Schirachy De-HOwii*^ Fénédisy in jíct^ 
Soc% Jab. 1771k.p. 24. yyAntiqmwmae aedes Fendorum in 
Gemutíúa btculenšissimeprobemt Runae Vendicaé ( Wtnda 
Runir) , qiUbuM - certum eat y u$os esse Saxanes y et qui^ " 
demanteay quam Sec. 5. Briítanicunpetereni.^^ Srow. 
£ g e n o 1 f / Ifistorie d deutach^ i^mchey Th. 11. S. 1 4. 
y^Es haben die fFineder eine Sclavonische Ncdion y . und 
der noch Jeůzt untér uns Ufobnenden fFenden SiammuSr- 
tery 8o in Pommern miůten unier den Teutachen gewohnty 
ihre Scfwlen gehabt y íporinnen die Runuiclie Buchstor- 
ben und Schrift der Jugend gelehrt worden.^ Srow. 
Schlotzer, Nord^ Geach.p. 61 6- yýAuch die Wenden (Ui 
der Ostee hatten Runen. Bgénolf sagte es echon poaiiiv : 
cdlein ganz neuerlich ersi kat maň die Beweiěe datu in 
einer Menge metállener fFendiacher Gotzenbilder y die, 
Runische Aufschriften habeny gefunden.^ Srow. Sckurz- 
fleisch, Ree. Slav. $. 9. yyQuidam ^Inedorum Uteria 
exculti Runicia y quidam prorau^ impoliti erani. De il" 
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liš piissim iegas Učet. Cumprinua in HUtoria JBremeim. 
Qiioe Ranoa memorcU fortiaainuun Slavorum geniem. 
Eo refero Dimineniy urbem frequentiii RunorUm celebrem. 
Hic Scholcun^ hic domicilium aapientiae pro captueon" 
diderant auo. Sed mitto Ranoa: mitto Bunorum sdío- 
las. ^^ Srow. Rozličnosti praíakých nowin^, 1829. dm 
12. Břez. Čjal. 21. „Sloweiiská staro wěkost. Professor 
Kuchařsky z Polska, na swjcli cestách po slowenskjck 
slastech, nynj w Zahrobech hlaw. městé Krobatska, 
^yzkaumal slowenské .nápisy runických pjsmen na sta- 
ro wěkjch kowowýck přjlbicechy genž w dotegSjm Stjr- 
sku u Negowa mezi Ptujau a Radkersbergem , nedáwno 
wykopány , do c. k/ Kabinetu starožitnost] we Wjdni se 
dostaly. Nápisy tyzněgj: 1.) Zideku!tujíU^armeisd 
aupni pan uapi. 2.) Eiorifoaz jije is^biL [t. g. Zeduj* 
kli! ta dlj (ležj) JarmysT, supnj (kragský) pán WápsLý! 
Eiorifos geg zabil.]. Paměti gest w tom hodnó, ie 
tito nápisowé se 2tau od prawé strany k lewé, co2.se 
také powažuge důkazem gegick welmi starého wáiu.^^ 
Srow. L e g i s Fundgruben dea Nordena ^ I. p. 40. yyDie 
Runenaehrift auf den Retraiachen Crótzenbildern irird 
iiberaU yon derLinken zur Rechten geleaen.^ 
Někteřj zpytatelé Run odwozugj i slowo.Run Runa, od 
slawského rygi rýtij ryn^ run^ (g^ko oď dáti daá) z toho 
kořene, polli i na^e rou^^ tprubj rowi&j rubly rylj rýíj 
rytecy rytindi , a t. d. 

O Unakých rolech^ wiz Jos. Rohrer, Kera. uber d 
alav.Bew.d.óatl.Mon. /FienlBOi. T.Lp. lli. ^ySchárfere 
jíugén iPollen e^ den Aeókern ansehen ob aie von Slaven oder 
Deutachenbearbeitet wurden. Die achmcden hohen Beete 
und tiefe Furchen haben aich auch in Deutschlahd erhaUen^ 
man heisat aie in einigen Orten dea fránkiachen Kretaea die 
Mrendischen Ackerbeete." Srow. J. C Pfister, Getch. 
d. Teutach: Humb. 1829. B. I. S. 341. ^^Die Slaven aind 
ala friedliche Anbauer in die verlaaaenen JLánder herain- 
gekommen. Ihr atiller Fleiss ist von den tpofilthátigaten 
Folgen gewesen, Auch apáter aind noch Koloniaten von 
ihnen geholt worden j und man hat gewiaae uáccher^ nach 
ihrer Art zu pfliigen windische Beelen genannty 
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O Unshých penjzechj wiz K. G* Anton, uber. diě 
Aiien Slaven^ Leipzig 1783^ I. p. 150-15L yjDiéw 
Teutschlánd ipohnenden alámschen Stcmme můnztefá 
zeitig Geld und soUen diě Bilder ihrer CroUer claráuf 
gepráget haben {Ditmar VLp. 225. VIL p. 236.)- ^ff^ir 
Jinden in den mi tilem Zeiten , dasa die Stádte Salzwe^ 
del^ Kónigsberg und Morin in der Mark Brandenburg 
Okelpfenrúge ausprágen durften , u^elches diinne , iMír ■ 
auf einer Seiše mit dem Sůempel eingeschlagene , Silberr 
miinzéň wareny auf deneň sich rundliche Figur en oder 
Nulleh y dié einem Auge áhnelten^ befcuiden. Man nann^ 
te sie 02^/1 Fin kenaugeň, Vincones. íFeii sie^in 
der Mark, Měklenburg^ Pámmeťn und Polen ausgeprágt 
taurdeuj so hiessen sie bei den Aušwártigen Nu mm i 
S la T i ca 1 es^ («iehe Mohsen S. 66.). Herr Móhsen ver^ 
muthet dáss sie der cUten Slaven ihre Bleclimůnzcfn uad 
ehemals vonf einem Siíber gewesen séyn mochten. Und 
das mit Recht. Der Home ist rein ■.. slavisch : Oka. dbs 
jíuge , pen jz {welches fFbrt ober viélleiůht nicht goiiM 
in das tiefe Alterthum gehet) heist das Geld, Oko -pe^ 
njže ist also Augengeld^ woraus die Deutschen OkeWr- 
pfenninge und Finkenaugen ^nachten.*'^ Srow. Adelungs 
ff^órterbuchy T. ILp. 160. yyóas Finkenauge^ eiiye ehemahr- 
lige kleine ScheidemUntze in Meklenburg und Pommern^ 
ípelche auch nur Finken genannt wurden}"^ — Finken> 
Vincones a Nummi Slavica les gsau totožná, a toto posled- 
nj gest gen přeložen] onolio. Finken t^incones tak se magj 
ku ř7/j, Unek y Unko: gako Český (pehjz) \ Čechiany 
Polský (zlatý) k Polákům; Karantano (u Benatčanu krej- 
car, sr. Liahard. 11. p. 346.) ku Karantanítm; Frank 
FrankonJč% (mince) ku Francauziim a t. d. Dle Linharda 
Gesch. v. Kr. 11. p, 346. sluge i u Krainců ^^Vinar ein 
Pfenning," které on od benátské rodiny Venieri odwodj, 
nepochybně též tak nemotorně , g^^o (p- 336<) slowo 
svinez. (olowo ) od swine^ Schwein. 

§. 27. Gméno Un potupné skrucowdno od. Nemcu na 
Hund, tak gako Slav /zaSclav, Serb /^a Servus. 

Historia nám Sasto zpomjná, že SJawowé od sause- 
du Němců potupně ^yHumle^ die Hunďe'^ prezjwáni byli. 
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Ku této přezjwce dalo nepochybné přjležitost slawské 
gméno un, ze kterého Němci dle podobnosti zwuku udé- 
Jali i&Tiy/iy potom Hurtd. Latine pak pjsjcj Kronikáři pře- 
ložili to na carUsy asi tak gako Němci we SpiSíi se wsi 
HumsyiW^, Hunsdorf udělali Hundaáori, a w Čechách z 
Unitic a Utumiru-Hundice^ jffii/zďmursch, anebo w Sasjch 
C^burg HunďifAmr^. Němci zwali najprwé pohaiisié 
Wendy dili Unj ^^Hundé^^ a od těchto rozSjřilo se toto 
gméno potom pozděgi na wlecky wiibec Nekřestanj aPo- 
hany.Srow. R o h r e r, die slavÍ9chen Bewóhnerder Oest.M. 
T. 11. pA 18. yjEs war eine 2íeitj wo in Deutschland die Sla- 
ven uvnden Franien Hunjle genarmi wuřden.^ Šram. 
Adelung, P^orredje tu Karl Thams deutsch. bóhm. Lexi- 
con* Prag 1788. ^Die schmutzige Feder des (deutachen) 
Klosterbrudere beachreibt uns die Slaven als treulos^ wAe^ 
etándigj blikisinnig, unbarmherzig und ale — H u n d e/' 
Srow. Adamiis Brém. jL.II. C Si.p* 2i. „PrincqíB 
fFimUnrum petiit Jilio suo nepšem ducie Bernardi j TAeo^ 
doricus Marchio intercepit consiliunij proclamans^ con~ 
eanquineam ducie nonesee dandam cani. ^^ 6 r es ser w 
Ijaueitzer Merkur, o tom taitopjie : ^^Man miieee eine so 
vúrnehme Princesain keinem^ u n d e geben.^^ M e i b o m 
nazjwá tento wýraz Dětrich)!iw ^yscaevum et cqntwneUo- 
sum in gfintem H e n e t a m (tg. Hunetam Wenetam) ejuaque 
optimates se oiam a, ei convicium." SroÝr. téí F r e- 
degar C. 67. ^yJSamo dixit, terra quam habemue Da- 
goberti eet^ et nos sui sumuSj si tamen ňobiscum dis- 
posuerit amicitias conserv^re. Sicharius tlixity non e$t 
possibile ut Christiani^ JDei servi, cum canibus amici- 
tias colere possent. Samo e contrario dixit : Si vos estis 
Dei servi , et nos sumus Dei c a n e s , dum vos iMssiíbie 
contra ipsum agiiisj nos permissum accipimus V€>s mor^ 
sibus lacerare.^^ Srow. Gebhardi, fFend. Cresch. Lp* 
13* ,,Die ersten deutschen Eroberer wendischer Staatefí 
belegten diejenigen W e n d e n, die dem váterlichen Abi^ 
glauben getreu blieben , mit f^erachtung , und mit ťfewi 
Schimpfnamen der H u n d e , den Christen ehedem allBn 
Heiden gaben.^^ Tento poslednj zchytraly wj^az Ctebhar- 
diho nic nenj , neŽ nowý díikaz gednostrannosti tohoto 



o gmémk Un^Jiun^ fftncL 7 385 

H ^áSniwéko a nesprawedli^bo spisowatek, iterý wSudy 

n wídv Němců etenSowati a připláiííkowatiy cnosti Sla^ 

^ zastjňowati obySeg má. Sluloěgi p)Se p toín KL C k i^. 

í L e u t s c h , Wi knize : Marhgrí^f Gero^ Leipz. 1828. p. 

; 13. 14. Kde o gednom mjsté u fFiticlUnda L. Lp. 64 L 

mluw j : „ Di^ Zíi(ffoderung der Ungarn ihnen beizuaie- 

hen nahmen die Dadéminzier nichi nur sehr iatt ai^f^ 

sandei^ beantworteten sie auch durch die Darbriaguag 

eines fetten H u n d e s , ala Ehrengeěehenk , abscAlágigf^ 

JfíTas es indess mit dem fetten H u n d fiir eine nahere 

JBewancUmsa hcUtey wisaen tvir nichfy es nuisste den se^n^ 

€lass die Utaleminzier die jáehnlichieit der ^orte H u ih* 

ne oder Ungar mit Hund, von ihren neuen Herren 

den Deutschen gelernt h&ttenJ^ 

$. 28. Odroífy a přetwory gména U n. 

Ku gménu Un (Wen, Ben) přinitležegj i následugjc) 
od ban pan po^á gména kragin : J^onat, Pa/ionia, i%inla 
aneV s emplasmem Pa^a/2<a (gako Rausa Bagiisa, RunRu- 
gen^ Chán Chágan). A tak máme náaledugjcj ethymolo^ 
gicko - etknographíčké rodoslowj: 



\ 


Un 


# 


Hun 
Chun 


• Ant 


Wan Ban Paa 
Wen Ben. 
Win Bin Fin 
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J. 29. Které ndrodnj gmeno ge starijy Un ci Sla w? 

AS gméno Vn ow3;em starowěké gest,* a yí Historii 
dřjwe známé ne2 Slaw y předce Slaw se geltě sta^lj hf\^ 
zdá proto, 2e ge wSíeobecnégS j, rozSjřeněgsj a hlubégi za«- 
kořeněné w na§em národu. Haždj Un (Wend) můie 
powěděti gá gsem Slaw Slowan nikoli ale každý Siaw 
gá gsem Un (Wend). Slaw ges genus y Un toliko, ^^er 
ciesy á w tomto smyslu skutečně němectj děgopiscowé 
o nich i pjSj, k. p. Fred eg ar, C. 48. y,Samo in Sla^ 
vos cognoinento ff^inidos perrexit. ^ C. 68. „ Slavi co^ 
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,, A le^gich ^larosil ČecK difj^edia/ 
Proň zemi Čechy wzdiechu.^' 

DalemiL 

9, . . • Merito gens anÍTersa charissimi Ducis nomen ěammsii ; 
Gzech ením qaisqiie dici pairía Tooe gaudet j hoe aese no- 
mme jacUty hoc magnifice gloriaiur.^> 

Balbin MUc. tísí. X. 2. 17. 



ROZPRAWA 

ř 

O eménu Cech. 

§. 1. Čech z etymologichého ohledu wiíbec. 

i^árodíij gméno . Čech pochodj od osobiiého gméciA- 
Téchj Tiechy Ciech y s proměněn jm měké litery i na po- 
dobnau měkau c ; anebo krátSegi, gméno Cech gest pol- 
sko - lu^ické wyslo^epj, u . Slawii zbusla užjwanéno^^mé- 
na Tech. Šlowo pak Tich gest základ slowi^ ticha ^ pó- 
ticha j u- ticha f tišiti ^ fo^tiiitjiy potifitely anebo fol- 
skj ciecha , po * ciecha , u - ciecha j cieacydy po-*- tÍMsy^ 
cieL Od slowa tiiiti ae^ aneb cieszyé sip plynuld opět 
slowo koch^ú se, iochRUy rozkoš , rozkošný. .W^ech pak 
těchto slow zase žřjdlo gest slowce tich ^ tichým tišiti ^ 
utišitij tišina. Poslaupuost gegich tedy tato gest: 

t i c h — t i í 
těch-— těS 
koch — kóř. . 

Každé české /, ti ^ te^ nezřjdka í te , ta^ to, wý- 
slowugj a pjsj Poláci gako <?', ciy cie *), Luži^ané pak 
čili Sorbowé gako ř?, cíř, če anebo cz^ cZi^cZe. Srowneg 
Jac. Xav. Ticini Principia Linguae Wendicae^ Pra-' ' 
gae 1679. 5/r. 1. kde pj§e: jjNota^ quod quemadmodum 
Bohémi ita et ff^endi (Lusátae) quasdam liter as punctu- 



*) „C^ , Č iest w s čistém powinowactwie z póJglosami /, a, t, k,^^ J, fí, 
Hakowiúckiego Prawda Rubika Tom. //. str, 211. 

19 
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enty ninúrum ij č y d\ ň^ £j et harum quinque U 
onrnino sonus est , qualis apud JBohemos. ^^ Str. i\ 
jjď punctuatuni prxjfertur ita fere sicut Italicum c\ 
positum ante e. " Ticiniis pjře str. 1 4. to niď^ filum, 
Gen. téje nice^ D.at. tej ničL W infinitiweck pjře sal 
konci též Č; sir. 16. boc neb boči^ ceskj býti; str. 31. 
torfiaČ ^neh torbctéi^ česky trhati; str. 56. lubuwcičufAÁ 
lubuwaci ; str. 41. Činiď neb Činiči ^ peč česky pet ^ pth^ 
swiČené boč twoje měno y &esky poswecene' ; str. 75. mac, 
maČer^ česky máti ^ mater. — Než Matthaei, fí^eJh 
dische Gramm. JBudissin 1721. chtegjS se, podle Tvla- 
stnjhd, nasti\ 1-2, wyznánj, swau Grammatíkau wjcel 
Němciim, nežli Čechiim a Polákiím bijžití, opustiw 
prwnj prostěgSj cestu Ticinowu, přigal k wyraženj <5, na 
str. 3. d wě litďy cf , o nichž prawj : „c£ gilt so viel wie 
ein tschy z. JB. c£akacž.(t.g. cekati)^ torkací^ lubowaciy 
cil (ti, tobé), cie (tě tebe), piacíel ,(př)tel), maclt 
mcuííer (matka) / str. 58. Ciech ein Bohme , GSista yel 
cžechowia eine Bóhmin.^ Str. 176. Ja szum Sii C^e^ 
choQh oder Cíyskey: leh bin gewesen in Bohmen. Wý- 
ras Cíisha , Ciishey ukázuge na puwodn j /fV/, tiech , 
w němž t> pohlceno , aneb raděgi w i rozplynuto ^ gako 
w českém tpiera wjra , bieda bjda , a vi srbském liep , 
lep^ lip. Wjce přjkladu z rozliénjch nářeS] wedle sehe 
postawených a srownaných wéc nay lépe óbgasii) : 



Česky : 


l^hfy : 


Horno - ZMzicfy ■: 


tělo 


cialo 


cfielo, clewo 


te\e 


ciele 


cielo 


teslo 


riasto . ^ 


cf esto 


temný 
tenký 
teplo 
tésný 
teciy teku 


ciemny 
cienky 
ciepto 
ciasny 
cieč, 'ciek? 


cžemuy 

cf enki 

c^řeplo, cifopló 

cjíeszny 

czecZj czeku^cSecxzu 


/rpěti 
liskám 


cierpiec 
ciskam 


cferpicž 
cfiszkam 


/icho 


cicho 


cficho 


/isjm 


cisz? 


cieschu 
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* Srbowé tedy w Hornjch LviŽicech, naybližžj sause- 

dé Čechu, gmeno TecA, WogtSch^ Boíetech^ podle 
^ ducha a powahj swého nářecj, ani gináSe psáti a wyslowo- 
/ wati nemohli a nemohau, než Cf^cA, fFogcZech^ Bo- 
' Zecžechj tal že od slowa Tech ke slowu Čech nenj žád- 
ny skok , ale gen přjrozená , w náreSjch uzákladněná , 
a proto newyhnutná proměna. *) Polské pák r/, ci, 
ciey gest už u wyslowenj polowicné éy čiy ce^ tak že se 
geho zwuk wjce ku c než ku t chylj, k. p. cios^ znj té- 
měř gako iíos (tes) , sgednotenj pol*. ziednoczenie , pa- 
ma pamaiowánj ^ serh, pamceniey rus. meSta. Na ina-^ 
lieherné grammatické dňwtipnůstký w rozdjljch a stup- 
njch zwuku polského c, c/, cz^ lužického c2 a českého 
ď tu ohledu trati neslusno. Nenj tedy díw, že u samých ' 
Čechu Tech na Čech se změnilo a we wíeobecné úžj- 
wánj přišlo, ani k tomu Čechowé, \y prostředku stó- 
gjcj, dwogjm sausedstwjm, zpředu od Poláků {Ciech\ 
ze zadu od Srbu Lužikých ( Ci^cA), . přiwedeni á při- 
nuceni bylí, přewahu dwau hlasu a dwau nářeřj proti 
sobě magjce, Čech ge srbskopolský hěp we starém 
stawském pni Tech. 

A wsak i bez potahu k giným , w samé českp-slo- 
wenské řeči, býwá často / na ď, a toto na onno, promě- 
ňowánó, aneb oboge spolu užjwáno, k. pr. žin^íca, aneb 
žinďica , téšnó aneb <?esno (djra na úlí), duřela aneb du- 
řela (pjŽÍala, od diiti), wysoiřjm aneb wysoďjm (Palk.), 
/ěžký těiíost , u Sotáku cfežký ďežkosc j /epnu tepati , 
slowensky <?apnem. čapnuti; ^řjda, ďřjeda , ť?orda; /ře- 
sně ceresně ; třen ďeren , trenowý črenoviý zub ; stře- 
wo crewo ; /řew je ciewica ; . s^řep , crep , cerep ; Stét 
íčet ) St\p\ý cjply ; step scep ; sťuka Séiiía ; Stéstj sca- 



*) „Die Sprachc der Sorben íd drr Oberlausitz nnterscheitlrl sich belracht- 
lich VOD jener der Sorben in der Niederlautitz, letztere náhert sich 
mehr dem Polnischen , crstere dem fidhmischeo. *' Schaffarik Gesch^ 
d. Slaw. Lít. 8. 483. Nez srowneg s tjmtq co pj«e Dohrowěky w 
Slawjne, str. 365. „ Die Ordniingeň (der Slawischen Miindarten) 
haben ihrc Zeitalter. Ber alte Kroat , Serwier , Russe waren im s 
9-rten Jahrbunderte einander nocb áhnlicher , "als im Jahre 1806. 80 
auch der alte Čech , Lech , und Serbe in der Lausitz/' 
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slie, lil/iČka a lil^ina, lil/j a \\%&\ od liáka ; nebo- 
S^/jk a neboSdjk; u^uchnauti ucfuchnauti; S^ephan Scepao, 
TVbiis ďebus, wrch, Itm. kr.; sem patřj i ^ělo a celo (na/- 
iilawněgsj djl těla), sáhati 6ili /iahati do/áhnauti^ do^ak- 
nauti a s]o\venské ciahati, docahnautí ; koř koiíka a če- 
ské koďka ; swj/iti a swjcka; Kařarina staženě slow. Ka/a 
česky Káca; žiwoř žiwocfich^ zařinok záďinok j Bá/a a 
Bacá ; /esati a tesati , cfesnautí , rozcesnauti. Sem při- 
náležj i srbský >vjchiodek ota , chorwatský ocJia , který 
se téměř gako oča wyslowuge, a Českému ota odpo- 
wjdá, k. pr. serb. zlota y hjesnoúa y kratkofa, mirnofa, 
samofa, čistofa, skupofa; a chorwat. ostrocAa, krotko- 
chay sladkocAa , dalekoeAa. Srowneg i serbsko - choř- 
"watské tud% ruda , řude a ruské ďužii j Kribiřani a 
Kriwiczanie , Dregowid a Drego-^iczanie y Lutíci Luca* 
ne, Narusz. Hist. T. 1. C. 2. Cechowé wůbec twerdé 
litery rádi yi měké proměnugj ; srowneg něm» die Tas- 
se a naše caá^a , ďesa cf jš^e , staroslawské žizn , 2jf eň ; 
we* w«e a wíe weíkeren, mi^^a mífe , po^ta po/Ca^ pa*- 
£10 pa^ige , pa^^ion wá^en, Je^^us Jéljs a t. d. 

We Schwoyowě Topographii Markrsd)stwj MoraYí- 
ského nalézáme přjklady , kde se gedna a* XiSL wes we 
Přerowském kragí, str. 52. a 188, hned Cáechowitt 
hner/ Stiechowitz gmenuge, a opět kde se Tti we sku- 
tečném Žiwotě, Čech pak gen w pjsmech zacbowalo, 
k. př. w Holomuckém kragi, str. 466 , kde takto stogj : 
,,Tieschitz, in alten Urkunden auch Cfessitz ein 
JDorf und Schloss zwischen ff^ischau und Xbgetein 
in der Hanna gelegen.'' 
„T i s c h t i n, in einigen alten Vrhunden auch C 2 i s 8 1 i fl> 
ein ehemaliger Markty jetzt ein Dorf in der Han- 
na. Im Jahre 1398. verhauften die Briider Zdeňko 
und Johann v. Sternberg Lukow den ganzen^ Mařit 
Cžesstin oder Ticschtin dem Busco v. Krasr 
na. " Tu hle wjdjme gedno a tož gméno we čtyřech 
postawách : Téstin , Testin , Češtin , Čistin ! 
I powstánj slowa kochy koš y ze slowa tichy tcí, 
přirozené se dá, z powahy řečj a spoluhlásek wůbcc, 
obzwláš^tě z prawidel českého, polského a sorabského 



o gménu Ttchy Čech. 293 

náreSj, wyswétlití , we kterýchžto hogné přjkladíi wzá- 
gemnosti mezi t, Cj ď^ ky nacházjme, tak íe se hned 
ononó na tyto , hned tyto na onono, mSnj , k. př. 

lat* tacere, serb. tutati, slowens. cuceti, Susati, nem. 

* kuschen. 

lat. titilo, slow. ciklati, cekUti, stékliti, ;zem. kitzeln. 

lat. trans , rus. 6res , ceres , slow. kroz , cech. skrz. 

mágy ar. tiszta, češk. žistj, lat. castus, nem. keiisch, 

hebr. koler. 
A w samé slawské reci, k. př. ret , tty řeď, řjci , 
řei&nauti j makati , macati , mal^ati , maďkati ; pjsitati , 
pjsťala , pjš^d^ala ; žlu^náúti, žluíj , žlucTj lo/kati loďka- 
ti ; staroslawské c ichati gest natě hynég?] i&jchati. Ob- 
zwlaSté w Luneburgo^wendiekém nářeéj, Js.. p, ^yiin 
řesky iiin; íyist ^yoska-itost ito^tka; /yisa fýiska-^oSa 
Xožka ; /y aurin - iořen ; /y ipa - itopa ; /yereita - koryto j 
/yeirang-iiire ; iřgela-Zrola (wiiz) ; ígetoy - itoffka ; /ge- 
ter-iřócúr; ^gilyon-ioleno; síyip-s/fcop a t. d. WizJío- 
brow. Slowanha^ I. Liefer. str. 12-22. Wlickni tito 
prjkladowé slow ukazugj bljzké prjbuzenstwj mezi T 
a A", a gsau toho duwodem, že mezi . if^i/^' a kochá-- 
ti se, ne gen logický ale i etymologický swazek se nalézá. 

Poznám \^) P, Lindě oclwodj slowo íochac od greckého 
nvta a německého kússen ; ,ale at mlč jme o tom , že znik slowa 
hocfiati noxvěgšjm tepruw Časům nálež j, ant we stářoslawském , 
ruském, srbském a giných nářečjch ani šlaku z něho nenalézá- 
me, tedy upomjnáme, že mezi tišiti se a kochati se wétsj 
rownost wýznamů gest, nežli mezi Ijbati a kochati^ že na- 
posledy w Časoslowo kochač Činný smysel , milou>ati někoho , 
gen nedáwno skrze Poláky \vložen gest, anŽ sám Lindě pod 
článkem kochac loklo pjse: ^^kochaé transit, w dawnych pis- 
mach siwyczaynzéysze slowo m i I o w a d, Knapshi polozyi tyíko 
nastfputcfce recipr. tak gak iest w Czestim, *' — tedy čelj to 
odwozowánj i proti prwnjmu prawidlu eLymologickému , gež 
J o h. I h r e , w Předml. na swug Glossar , str. 2. tdkLo 
stanowuge: j^Prim^a etym^ologi disquisítio esse debet , ne pe^ 
regre id guaerat, quod vel ante pedes ^ vel in vicinia spon^ 
ie se qff^ert.^' ^ 

2) BIjzká mezi českým a lužíckým nárečjm pokrewnost 
i odtud zřegma gest, že w ohau nářečjch gednostegné gest 
pfjzwukowánj slow a gedrioslegná nauka o prjzAVuku. O Hqr- 
ňo-Lužickém přjzwuku pjse, Matthaci ía> óranmi. str. 1. 
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„ ///. der JVendiachen Spraehe iat eine genauere f^etlindung 
der Praepoéitíon nut ihren Nomine; als in anderen Spra^ 
cheUf aintemal da der AcceiUus Nominia zurúck auý iU 
Praepoaition fdllt. Zwar aind und bleiben die Praepoaition 
und Nomen zu^ey unterachiedene fVórter^ docfi aoer abo 
genau mit eiruinaer verbunden , daaa aie wie ein fVort jnm- 
aen auageaprochen uferden^ und weil nach dem genuino priň- 
cipio Sorabico der jívcent allezeit aufder eraten Sylbe ; ipenn 
gleich daaa T1/'6rt aecka*'oder^eben^aylbig wdre , ruhet , io 
lautet ea navli der tVendiachen Muna^und Schrtib^-Art ať 
so : na-b.ok €uif die Seite^ do-domu ina Hcuia ^ po-weczerí. u. 
s. «^.** Tož samo uéj i o Dolůo-Lužickém iiářečj Job! GottL 
Hauptmann we swé Nieder-^Luaiůziache ff^endiache Qramr 
matican Lúbben 1761» atr. 30. taklo pjše: „//z der TVendi-' 
achen Spraehe atehet der Accent allezeit auf der eraten Syíbe^ 
daa iVort hábe auch ao viel Sylben , ala ea immer wolle , 
z. B. nápacheachíwnik. Feind^ s bóhgabojasnoscžu mit Got^ 
teafurcht. Auch , in fremden tVortern aetzen die fVenden den 
Ton on die erate Sylbe, ob er gleich in der firemden Spra- 
ehe auf einer anderen Sylbe atehet^ ala Gdthriaa, pdpira, la- 
terna !/♦ a, «?." ZndinoLě že totéž i Dobrotvalý o českém nářečj 
učj , we swém Lehr^ebáude d. bohm. Spr. Prag. 1809. atr. 10. 
řka: y^Die erate Sty lbe einea jeden fVortea apricJU der Buhme 
mit vorzúgUcher Erhebung und mit beaonderm Najchdructe 
€aia^ Der Fon hat alao aeinen beatdndigen und unveránder^ 
lichen Sitz auf der eraten Sylbe. Diesem Geaetze musnen 
aich auch fremde IVórter unterziehen. " — 

J. 2. Rodoalowie slowcj těch a kocb.. 

Abychom tuto pokrewnost gesté gasněgi a důklad- 

uégi ukázali, klademe zde rodoslowj a etymologické 

rozratolestěn j' těch slow o nichž se zde gedná, žadnauce* 

od nayprwnégijch žiwlu ^ nayhlubšjho kořene z néhož 
wyrostli. Takto: 

du-ti 

d-ch t-ch 

dc h 11 ' dchnautí , nadchnauti, tch u tchnauti, tchnutj ; tchoř 
nádcha nátcba. {zwjře nepfjgemný dedh^amraa 

d š nadšený. rozšiřugjcj ) , natcha ItiUé 

dech oddech , oddechnauti chrjphni tchnutj ^ rým{i);síBT 
wzdechnanti, zdechnauii (po- rosí. kyču, kyčiti {natchnau- 
alednj dech wydati , alow.. //), kýchali,kaslali(«7/ře /cA- 
zdochnauti). /mtj\ hlasitý dech wydatíy ar. 



o grn^nu Tich^ Čech. 395 

d y cli dýchati wzdychati, dych- tuaaia)^ kach {liiSel u horif) , 
titi, dychawice, dychawíSnost, chechot (cachinus)* 
deychati ( srow. heychati) ; t S tsati sía ,( ataroeL poyy/chaii, 
dychsa aneb dyla ( trúba u dychtiti^ rychle dýchati)^ táa- 
míchu i dýchán/)^ nie ( dychtinj ) ; ts, tsa , tše 

{tchu , dechu , hnutj pražným 
pytom wubec prázny\ 
duch dauchati , zdachnauti ; t u c h tuchnauti , zluchnauf í , 
duchna poduška (pefjm nad- potuchlv, poiuchlina {ztaie- 
chnutá) ; wzduch , zdduch ; ný dech , u^zduch ) ; tucha ^ 
duchownj , duchowenstwo ; odtucha (oddech); utuchtiau- 
doch dosek (i. ducA strašidlo , ti {duch^ dech w sobi zadrle^ 
M se na o mSnj gako rnuajm^ tij přestati tchnuuti^ mluwiti 
mosjni). neb znjti , utich/umti) ; sem 

patřj i slowenské čucnnauti , 
učuchnauti (utic/mmUi) , ani 
nečuchni (^t. nedýchni), ostý- 
chám se (bogjmse sméle dý- 
chati), 
d u š dusití, dusno, dusnost; du- 1 u s tušiti (prosiředlem c{k- 
še, dusífl se, dusowatt se; dau- chdnj, ii>zduchu, powftřjnSco 
sek (co dtich^ dech stád/). , cjtiti, poznati , pf^edzwSdíti, 

dus dusití, r-dausiti, udusiti, zawoníti^ nažyprwc u> tfles-- 
zadusiti (sr. sřarosL tuSiti ex^ ném, potom i w duchown/ni 
stinguere , a latin, tussito) ,• smyslu), potucha {pola.přeď- 
dusati, dusot {silný dech ^^ zwldlnj , nadlge , to poďem 
zwui). dycht/mé, cfdat. spiřare, spe- 

rare), slowen. toánjem . {sri 

Patkow.). 

duh dnh( zdraw€pou/itř/\ dis" tuh tuh^ (silný, xdrofpý), tuho 

té, odolné n nemoc; nepřetaže-- ( dychtiufS ) , tauijm (iifzdy-' 

né dýchdnj), dužj dužný chdm) taužebné. srofp. Rag. 

{zdrauý^ silný) , neduh (po- taxiti , carn. tashetí. 

wltrjj Tnor)*^ duha, pol. t^cza, tich. ticho, tichost r/»/z€#cA/Ett//V 

starosL tuča (t, bouře, wich^- mjrné lehaudhé aýchdnj, po- 

Hce , dutj ; potom znamenj tom wubec nepfjtomnost ga^ 

aneb ndaledel bauříy , totii howéhokoU zivuhu, hlasu^ u^S" 

Iris, Aegenbogen) ; daufaa /rw)^ utichnauti (g^M^^o^cžeo 

{obld, poddutd, w prostředku utuchnauti^ sr. Thams Lex. 

zkřiiA>end, duze podobná de- pod dldnlem stiH)» 

ítidtausudu). tis tiáiti, utíáiti {aíech w sobi 

Sem ndležegj řeáté i násl: zadrieti,thtmtj,wdnj% znf>iy, 

dutost, nadutost, zdutěly dučela, knutj zastawiti , upoiogiti 

dutina , dudy , dudati , dýmati tišina {jnjsto kde wjter netcé 



giti , nikoho , potom w po^ 
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ii^ obntdn$$fat£); iéiiú ae,( 
8syA , eieschícž aneb ke 
se w ně^em (t. g. ív /rj^^| 
4iSenjf u^^1x>gety^ raáBim\^ 
duíi nagjU) ; kochan^ koii- 
iiek {osoba we které hA 
Se utiSeni a radost naltm 
swau íddosi a djvhtiipm 
nasitfyUspokogí y a z tém 
utiíenj přjgemnost a rom\ 
cjtf)^ rozkoi, roskosirí (iUDo- 
hogenj a utiSenj wdSnl m\ 
dáti). 

' Z ioliolo obrasoe widjme , klerák z gednoho kořene w J)ě- 
liu času wýáe sta slow uLwořeno« Tak plodná, hebká a wzdé- 
lanliwá gesl řeč slawská. 



$• 3- Rozličná psíUij sloufa „ t e Ž í t i " uf ginych slanH 

ských náiedjch. 

Slowo ttSiti neznj a nepjse se u wšíech Sláwii ged- 
nako: Rus. tješit ^ razpotjeSiisia^ Kagus. tjesciti, ta- 
xiti (léčiti tažiti), Dalm. tiscitiy utisciti (tišiti utišiti), 
Carn. tascheti (taseti), W end. tas/iiti^potaschiti (ta- 
íiti potasiti). Tém(iř vre wáíecli těchto nářecjcfc uijwi se 
toto časoslowo bez promény yr obogjm smvslu: stillen 
und t rosten, pacare et consolari, wygmauce české a ru- 
ské náře6j, kde se ku poznačen] prwnjho čisté i, tichj 
tiš, ku pozuačenj druhého dwogz\Ynčka ie, tiech tieiy 
uZjwA, práwé tak gako w němčině^ kde Friede h, Freu- 
de též tak z gednoho kořene poSJi , gako a nás ticho a 
ticha. VV řečtiné znamená naqwnaXtta, rogOy precor, 
hortor, consolor. W serbském nářečj znamená tiíiti, tje- 
xiti , utješit , beschwichtigen , tranquillare y consolari , 
obzwiaSté o djtkách, gako naše kogiti, ukogiůi. We sla- 
wonské Gramm. od Lanossovicha w přjdaw. sti\ 25. ti- 
shiti trasten. W Chorwátském , aspoň w tištěných kni- 
hách , se mjslo tesiti řjká razweselití ; w Lužickém pak 
a w Biblii Jnrja Dalmatinn klade se německé ^roiífoiíYi/f. 
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- i; 4. NaystarSj sLmjnky národnjho gména Čecha ge-^ 
' v . ho rozličné psdnj íp digopiaech. 

Naystarsj památku gména Čech zachowali nám ná- 
%ledugjcj Spisowatelé : 

^ . 1.) Skladatel básně y^LihuSin Sauď' ^ dle Jung- 
émanna mezi r. 550 — 575. we yferii 16, genž takto znj : 

* • ), Jetizepride s pleii Cecliowimi 

ff^ seze zirne tplasti pres tri reki}^ 

2.) Nestor, okolo r. 1115. w Letopisech Aop. 14. 
^^A druzi Cesí narehoSasja}^ A opět pod rokem 6659. 
(t. 1151.) ;, TJ^ toí wremja Mstislawu wedušču Georgi-- 
ju y otců swojemu Ugri i C e c h i w pomoč ^^ 

5.) KyríU, biskup Turowský w XII. weku žigj- 
Cj , gehož djla Kalaidowi& pod titulem : Pamjatniki Ros- 
, sijskoj slowesnosti XIL wěku, wydal , r. 1821. w ged- 
nom ze swjch kázanj , kárage předsudky toho času , me- 
zi ginými na str. 95. zpomjná následugjcj ^^I wjerujut w 
strječju, w Cech, i^ Polaz i w pti&i graj ^ wÓroíju^ i 
jeíe hasni hajut iu> gusli guduť' t. g. wěřegj w potká- 
nj , w Cech i w Polaz, i we ptacj zpéw, i caroděgnjkum, 
i těm kterj básně bágegj a hragj na huslech. -^ TĚLaho- 
wieckiw PrawdeRus. T. IL str. 320. prawj takto o tomto 
mjstě: j^Co do ipyrazátp Cech i Polaz, te coby znaczyé 
miaty z pewnoéeiq, niewiem ^ zdaiesi^ atoli ^ iž pierw- 
szy znaczy robaka , /. i. zarodka , drugi zas znaczy 
petzai^c^ gadzinf. " Totě owsem negen bezzáklad- 
né ale i smělné wjkládánj ! Nasjm zdánjm Čech a Po- 
laz tu nic giného nenj nez Čech a Polach (t. g. Bolach 
£Iach , Wlach, Lacb , Lech) ; a důkazem gsau toho , gak 
hluboko a daleko tato národnj powést o Čechowi a 
Lechowi ^ nawet mezi pospolitým lidem, rozšjřena a 
známa byla. Sláwowé rustj , obzwlástě pozdégi z Polska 
tam pridj , sobě a swým djtkám o Čechowi a Lechowi 
wseliké rozpráwky , powésti , bágky, dobrodružstwa , a 
gine weliké, w ocjch křesťanu téměř nemožné a puwěrciwé 
skutky wyprawowali, asi tak gako Řekowé o Kadmusowi 
a Graikowi, Řjmané o Romulowi a Bemusowi, Němci o 
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Teuto^i a HermanoMri, a téméř ka£dý národ o swých p 
C)ch. Křestanské knéistwo pokládalo to za pozuib^ ^^ 1 
pohanstva a proto i w nábožných ře^ecli mIuMriloftotí| j^^j^ \ 
^ podobným wécem, gako zde Kyrill. I Loto 

4.) C i n n a m US r. 1 180. w hist L. 5. pří roku 11P.| nictó 
^^Horum alter Tzechorum {xSšv TX^x^^) genii imperitabcií 
A za^e při roku 1156. n^ex Hungariae Geitza contnhí ^Uj- 
eto ex T z c c h i s et Saxonibus exercitu JBrcmtzobm\ Posel 
urhem oppagnare contendit^^ Při r. 1164. „6/iari//nTze 
chorům linguae Romanám quendam ad se vocaí}' Pii 
r. 1165. j^llim^arus quidam affirmahat etiam Tzecho- 
rum Principem cum universis viribus venisse. " 

5.) Skladatel zpěwu Jaroslaw^ w králodworskéin Rp. 
w Praze 1819, str. 38. w těchto werájch: 

„TVíito zbiti sie wz Tataři trci 
C i e s i e za niem gako trupobitie^^ 

to gcat : Takto rozijtil se w Tatir3r bezo]. 
řoSj zu njin gako krupohitj. 

Dobrowstý \y hist. liler. řeske, str. 385. takto sau" 
dj o tomto zpe^vu: y^Da Kublai im J. 1241. meh nichi 
Gnhss^-Cňan tvar ^ und der Erschlagene im Gedichte 
JCiib/ais So/m genannt trird^ so muss der Dichter nach 
der Jiegehen/ieit y alao nach 1241. gelebt hahen.'' 

6.) Kronika O alcmilu připsaná, roku 1309. gení 
^ Knp. II. takto zpjŇvá: 

,,//' Srbskem jazyku gest zeme^ 
Cjí C/ianrdti gest gmty *) 
//" te zemi běse lech , **) 

Gemni gme bése ť e c h. 
Ten mníoboj-stwa se docini^ 

Pro //ťi" swau zemi prowini. 
Ten C ecň gmiegiese bratríiw éest , 
Pro néi gmiegieie moc i cest , 
^ tni nich mnoho čeledi ^ 

Gii gedné noci Čech osledi ; 
t trybra se se wét*mi z země 
G/z Charwdti gest gmc.^^ 
A nj>.e optM : 

M ^ £e gich starost e Čech diegiechu^ 
l^toh zemi Čechy wzdiechu^' 
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■'^ *) Srbský git^k a Charwátská země s prwnj gest ge^ 

^Xí'"^ poslednj^ species^ Serblía magna obsahowala Serb- 

^^-0> a dolnj Česko; Cliarwáti byl krag toho Srbska při ho- 

'c^li Krakonošských: wis /)o6/zcroíí^w MappainHag. Ann. Z to- 

• to Srbského Chorwálska přešel Čech do nyněgsjho Rakow- 

kl2<5~kého krage ke kopci, geraiiž spolu i s okoljm dal od swého 

■ •^x-odu gmcno íSrfi , Srbský Irag. Kteréž latinštj a němečtj 

gopiďcowé psali 2rib , gako Srbia Zribia u Gosmasa* Pro- 

^!Ž Éeckowshý toto okol) prawě gmeuuge hragina Zripskd^ w * 

'^oselkyni Kap, Z.str. 18. ^.Lech knjle Kaurjmské nemage zdd^ 

mj TcAo úmyslii w Kaurjnisku zůstati , proto íe sě obdwal aby 

j*.y hraginy totiž Zripaíá a Kauřjmskd brzo se lidem tjm z 

^Uhorwat pošlým nenaplnily^ wyslal posly swé do kragin na 

'^^fýchod slunce. ^* — Pozděgšj děgopisci porušili Srb , Zrib , na 

^zib, Rip^ Zrit^ HriJ). Cožby nebyli učinili, kdyby byli Da- 

»*^^milowi dobře rozuměli mluwjcjmu: 

^^Al^íe z té hory na zemi zriechu 
Proto té hoře Zrib wzdiéchu^^ 



o gest: ale že Srb Cech a ostatnj geho spolu ^Srbowé na 
a zemi patřili se zaljbenjm , proto gi též. swé gméno Srb da- 
li : na známem že gi chiégj zaugati a. osadau ^rbskau učmiti. 
^.íírib tedy puwodiiě značilo okolj , krag , statek Srbů , w ge- 
Hiož prostředku se wrch nalézal : w pozděgsjch Časjch zůstalo 
^méno Srb gen při wrchu , německy Georgenberg nazwanéra » 
« wšak i dwě wesnice téhož graéna až do dneska se w rakow^ 
Iragi zachowali, totiž Srb a Srbec^ u Schallera str. 173. a 167 
— . I tu se potwerzuge onna ethnologická prawda: ^^Solent c o n v e- 
n i r e novorum, oppidorum nonúna , quae quasi pristinarum 
medium mem^oriamconservant.^' Joh. oal. Semlerus, inAc^ 
tis Societ. Jabl. Í772. pag. U^. 

**) Leck {t.g. Bolech Blech magnas, srow. o gménu Polák) 
njže gmenuge Čecha i starostau ; i Lech i Starosta to gsau co 
imet ^ wlddyka^ lopota^ Srow, LibuSin Saudx y^Moi km^ti ^ 
Leši i TVladykyl*"^ a w prwnjm zlomku: ^ Ky pleznedle w 
snlmy slawny cuodjy Chodj s kmetmi^ Lechy, fV lady kamž.*'' 
W Sečko gména hodnost] w rozličných' stupnjch. 

r 

^.)Chalcocondylas, w 15. stoletj, uStrittera 
T II. stř. 1060- ^yPannonia versus Septemtriones ex- 
currit ad JBoemoSy quos Kechios nuncupant ; ini teg 
Boefiag reg Kaxi^sg xaXsiÁBVsg.^' (Toto Kech afneb Kiechj gak 
někteřj Codd. magj , wyswétluge nam, i přjbuzenstwj 
mezi Tech a Koch). 

8.) Aeneas Sylvius, roku 1450, in Ilist, Boh. 
C. 3. „Z e c h i u s Croatinus , haud obscuris parentibus 
ort USy gen tem Bohemicamcondidit.^^ 
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9.) Kra ntzius, roku 1517. i/i Pandalia L- ILl Bisi. 
piSe Zethi: ,, Erubescant Bohémi fabulam mk ^^ 
praeserentes de profectione Zethi ex Croatia in\A ^^^ 
miam^^ A opět dále : y^Fabulatores voluni tunc ex (mt ^y^ i 
venisse Zetkum in Bohemiam.^' — 1. aVaw 

10.) Ricciolus Ferr ariens is , r. 1669.1 
Reformát. Chronol. pjse : ,, Z e c c u s Siavus dux im 

principátům.^' I ne\ 

• I ge{ 

Na druhém mjslž tohoto §. pod čjslem 2.) raohlobyMl val 
gméno Ilzi-Cechorum y kdyby pře děemářů o ném už roíhA T 
iiuta byln. My gen zde geáté něiclerá domněnj o něm príwénal. qj 
Kunschke et Pannách, Dis. hiát, de fjusat. Seci. o- ji O 
2-3* •• Neclanum Sup. Jjnaatiae partem in auam poteitaúfk n 
redegiaěe teatantur jínnalea Fula* Hic cum Carolo M. há\ \ 
lo implicatus ab eoque auperatus ^ Zecho vel Lecho peritiw\ j 
7no bťlliduvi bonoin Ldisatiae partem voncredidit , /// ilo- Ca- 1 
rolo magis resiatere posaeř. Xerlium. hune Fabricius Ltl 
<Jrig. Sax^ ducem^ priruipem Soráborum, appellat. A ílřcAol 
Jjuaaliae dominium od Saxones tra/ísiit. ZciJius emntjílfíO^X 
auauiSnatam aeuSviaiaxiam lieredemducafus lizixeclnrX 
rum, vel ut Leuberiia (Dcs. Orl. C. 1-2.) niavult Itzirézeiéo^ I 
rum et Ijusatorum, IVittilindo , Saxonutn celeberrimo helii I 
dud in matrimxiniuin dedit.^^ — B a I b i n Miscel. hht. L. U* I 
(7. 20. ^.FM in TiibUotliecn. donwH Profesaae Sor. Jesu V i- I 
ennae grandia Ms. Codex plenua (Seneci logiarum , auctore I 
J o h. L u d. K 6 ri i g , in quo IPittikindi Magni conjux S a a- I 
t a u txfilia Itzi Cescorum in Bohemia principis fuisse di- \ 
v.ilur. *• D o bne r Ann. Hug. ad a. 78/). ,^-Von eat praeiereun^ 
dum^ a rerum Saxonicarum IVidichindaearuni Commentatorí- 
bus rt^í cumprimia a fxizio , Jtemnero , Fabricio , Andrea 
Cm si o ac noalria cum Balhino affirmari , eidem HHdivhiné 
aecundam uxorem fuisse Bohémám Sualatutni aeu Suaterncun 
dietám , filiam Zcchii Itzitzechorum, , seu ut alii Izycho^ 
rum , ízevliorwn ei Izchorum principis filiam. — Argiinun- 
tari liceat aocerum íí^idichindi I^echorum principem no/i 
alibi quam in vetere Dania^ aut cerie ejus regionia confiniis 
quaerendum eaae. JSzecho aeu Izecho eat castruni in hodierna 
Holaalia. Helmoldus praesidium vocat. Arnoldu a ZMbecenxif 
locum comilia appellat. Albericus Monachua hoc ipao iinno 
Álavis liarum regionům, accclia , bellům a Carolo M. illatum 
aoribit , Danoaque vicinoa foederatos fuisse , ut ita conjedU" 
ram non levém capere liceat , Suaternatn inde potius eaae rť- 
pelendam^ cum a Slavis auoque loca liaec habitata conatet. ()uanr- 
quam ingenue faleor , nactenua documentum vetua nullum in 
rneas manua perveniase quo Suaterna haéc altera /i^idichin- 
di Hxor adairueretur. -i— Quare etiam H a h n i u s (Reichs. 
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*llist. P. 1. C- 1.) inter res i/iceriisaimas repDnendam existi^ 

Scnao/ Genealogiam Widichindi ^ a tot virin eruditia iracta- 

r^jfwt*** Wilechind žil r, 767 -*• 804. Balbin deržj Itzi za 

^ sobn j , Ceacorum . za národnj gméao , toliz fiLa Itzi , du- 

" ^iff Cechorum. Dóbner pokaadj se ge wykládati od staro- 

lawské, u giných Slawu^ gestě posud už jwané. předložky 

• /« (t- g. wy ) a slowa Čech , gakoby iz - ČecAowé , aneb 

Ex^Bohemiy od Čechů poslj , aneb z České kraginy weu wv- 

ananj Čechowé. — Nám se widj, že to potwomé Itzi nic ginéno 

netiý, než shluk německých spoluhldsek, kterými Némoi nasé^ 

gegích gazyku a peru cize, Č wyraziti chtěli, a powstalo ani 

5*takto: Č^chorunif l^zechorum^ Izechorum^ aneb Izcechorum^ 

\ Tzicechorum y Itzicechorum ; ačpráwě u Cosmasa při r. 1100. 

- nalézáme i složené gméno IslirrUr (Godex Dresd. I^ztimir) , a w 

' DobroVského historii lit. č. str. 101. gméno lacialaw ^ gegichži 

prwnj část zawjrati dáwá, ze lati ^ laci, i samo pro'8ebe gméno 

býti mohlo , pochodiwsi búď od gistý , giatiti , buď od iakati 

išďu , t. g. hledati , žádati. — W německém , 8ki*ze Pertza 'in 

Monum^ Germ. hiat^ w Hannowru d826. wydaném lelopisci 

£{nhardiiy při r. 805. nalézá se mjsto osóbnjho gtnéna 2^ch\ 

Lechy oprawa textu Bech. — Bech bylo sice gméno u Čechů 

užjwané , se kterým se srownati může i BeS (u Hágka r. 757.) 

hrad Bšow Bechyní , Bíotífta : než nebylli Einhard, aneb ge- 

ho přepisowatel, gen předcházegjcjm gménem Bchemi k tomu 

sweden , aby ^psal Secho , domnjwage sé , že Behemu wůďce 

Bech (a ne, Čech, Lech) býti musj r — Srow. Monatachrift 

dea bóhm. Muaeuma 1. Jahrg. Januar^ jp. 55* 



I 



$. 5. Naystaršj přjkladowé osóbnjho gména Těch 
(TYcA, Cech^ Cech) w digindch slawatych. 

% 

RoLu : 

1.) Čech (Téch), lech aneb Šlechtic serbslý., 
starosta gedné čeledi, potom wíidce několika rodin 
s nim do Bohemie přišlých . . . . . * . . 550 

2.) Czesimir (Tésimir), syn Leska II. zakladatel 
města Tésjna ......... \ .. 810 

U Kadlabka Epist. XVI. Com. ad 811. a Bógttfala. 

3.) Bozdiéch (Božetěch) , S^wa^er WogemW , 
brat Banky geho manželky .815 

Hágek pod r. 813. Litery d^ tj gsau wzágemné, sr. 
^chnauti, ^chnauti; dhéXi /báti; zcťrawj, uzďrawjm a 
dlow. 8/rabjm; tak i Bozďiech) Boz/iech. 
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4.) Teúrť^^íxa aneb Téřina), poddaný arcibis- 
kupští j Spalatskébo UÍ 

LuciuB /?. IL Dalm.p. 61. ia Privilegio Arsliiep. Spala- 
leiisis: yyCaeteri Heptem servi y quorum nonúnasunt: Idw^ 
tanurOy Strtkenuto^ NedanvyslOy T e s i n a a t. d. *' 

5.) 7ícAo/7i/7(Tiechoiníl), župan w Serbsku, zeta 

nástupce Ciaslawa krále 840 

6.) Tešimiry dwadcátj osmj král Bulgarský . 864 

Raifi latorija Slaw. narodowy C II. Kn. VI. Hlawa 3' §. 
2. j^Siiprugajego (Paulimirow^ čili Chwaliinirowa)jpo amerti 
jego rozrjeSiufSisia břemene swojego rodila PauUndru 
syna 7 dne po směr ti otca jego , kolor ago národ za we^ 
utoje utjesenie sípojepriimše narekli Tjesímíťoin kraljem , 
28." Stritter. Mem. pop. P. IL p. 459- gmenuee tohoto 
krdle Teichomerus (Těchorair) a klade rok lOlO. 

7.) Prubitechy swedek, Dalmat. • . • . 892 
Lucius/7. 64. yySignu/n mei Prubitecho .^/řo Petři Jup.^*^ 
Prúbitech gest wlastuě buď Přivitích , buď Přibytích. 

8.) fFiigtick swatý , biskup Pražský • . . 980 
9.) Teiimir^ u Const. Porph. Tzuzimer,, sja 

Chwalimira knjžete Serbs . 985 

PejaČewiČ, Hiát, Servietě Colocaei799. p. 91« „Qae/TiíK' 
ocleas T i 8 i m i r u m scripsit^ Po rphyrogenitus T zúží- 
me r um appellat,^* 

10.). Teiimir, předek rodiny Nemaninowy . '1 000 
11.) Setech {Smch) , z won jk w Čechách . 10i6 

(W listu nadánj kostela Síaro - BolesL Pe/ťé/. Kroo. 1. 

sir. 325.) 

12.) Teseh (Těsek), wcelář w Čechách . . • 1058 
(W listu založen j probošt. Litoměřic. Pelcel I. str, 348*) 

13.) Boitachusy Woitachus (Wogtěch), Giřj 
knjze bulgarské 1075 

^14.) Techan pekař j 

15.) Techan vyhkr fw Čechách, w listu J 

16.) Tfe^e/z robotnjk I založen j Kapituly W^ 

An\ rwj ^'x u^i. -1 r sehx-ádsxe./'e/ceZl. sirJ 
17.) Těsen tež robotnjkí ^jp. ) lOSg 

18.) Útes zwonjk I 

19.) Boztech rybář ) 

20.) Boíetich opat kláštera Sazawského . .1090 
(Schaller, Topog. Th. X- p. 133. Pelcel 1. p. 437.) 

21.) 7fe««0/Z plátce solí 7 w li«tu.zaIož.klá?terar 

. 22.) Petecha dworský sluha ^ J.^fo?.'" ^'^'' ""I"" 
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^ 23.) ^of^/ecAa, manželka Ko8masowa, zeAiřela 1117 

Kosmas L* 3. j^Rerum cunctarum cómea indimota mearum . 

Bis Februi quinis ohiit Božetěcha kalendia.^' 
*- Někteřj Codices magj Bozeteta'^ Dob aer, Prodrom. p. 
t 173* pjše Bosotheta. 

24.) Tichomir^ otec Prwoslawa, syn Uro?a km- 
le Serbs. ............ r 1133 

25.) Utech^ pasák wolii , Cech , w listu za- 
ložen) kláštera Strahowského;P<?/be/ IL str. 211. , 1143 

26.) 7VAa/^, biskup w Čechách okolo . . . 1150 
Necrologium Bohem* Saec. XL Dohner mon. T. I*p. 11* 

27.) Temtar^ Thessemar (Těsimir), wládyka we 

Stargradě ^ . 1155 

Helmold C*83. £diů Bangerů. Í695.p. i85» ^^Manentea au-^ 
tem apud regulum nocte ilUi y cum die ac nocte aubse-' 
quenti transivimua iň uUeriorem Slaviam^ hoapitaturi 
opudpoteTUem quendam, cui nom^en Thessema r.** A něco 
dále ; „ Poathaec divertimus ad hoapitium , ubi T h c s- 
seinar suácepíčnoa cummagno apparaiu.^^ 

28.) Teía neb Tichomil^ král serbský . . 1162 

U greckých kroníkdrů i Desaa^ u jánaberta wydaného 
Dobrowským strL 33. Tohu^ 

29.) fFbgtechy syn Wladislawíiw, Arcibiskup 
Pražský . 1168 

30.) TFogtech , brat Přemysla Ottokara krále 

českého, Arcibiskup Salcburský 1198 

Paprocký, Zrcadlo Mark« Moraw. kap. 17. 

31.) ^ciftóc^ Leskowce(BalbinDec.L.3.C. 1.) 1232 

32.) Cech (Čech) w Čechách, Judex Curiae 

Regalis 1256 

In Dipl. Přemysli regis. Ďobner. JVlon. hist. T. VI. p. T! , 

33.) Tech Constantin, ctyridcáty král bulgarský 1257 

Pachyméres, Tom,. I. p. 19, Filiae (Imperatoris Lascarís) 

* priorea collocatae duaum fuerani in matrim^onium,^ urui 
\ uuidem Conatantiao Techo {Tti,x^ Bulgariae principi* " 

* Nicephoriis Gregoras a Acropolit a pjsi toto 
gméno Toecbua^ cožby př jležitost zawdatí mohlo, zda toto 

I gméno krále fialgarského slawské gest, kdyby sme už wýše 
pod 5. a 11. jc^jslem^éna tohoto (&aha a Bulharu neměli , 
^ Tešimir aneb Tecnomir a fVogtlch , od nicnž toto poz- 
ji děgsj wyswětlenj a swědectwj dostáwá. 



r^ 
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54.) Cech j w Ukřjcli, xeman 

Diploitu apud G. Fřjér Codex Diplom. L 'ng-ar. T. 4 foi 
2. p. 500. n^Anno láo9. y^AĚaria rtffuia audiMm Ceck 
fiUo Pucina. posseMsivnem lA>bor offere. •* 

35.) Tech , Techo, w Cecbácky Judex . . il 

Dipl«»mjFOttoc. R. ia Arch. Brewn. Dobuer.Moa. T. VI, I 9 

p. 3?. \ c 

56) Boztgech (Dipl. Transact iiiter Abbat. Bre?r. I g 

Dobu. Mon. 1\ • p. 58.) . . • , . • . . . ISI a 

5".) Zeczech (Selech), Serrilor Ti tkonis in Mo- | i 

ravla 13 

Dobo. Mon. /umí. //'. p. 385. Specimen Codiciď Dipl. 
raTicú Zeczechius, Serviior Domini f^^iitoiusy venml \ 
laneum. agri Zvjrido Ciui Brunensi. £x anto^rapho vsU^ 
vi ZJerasieiidis : ^^ Ego Joannen fiUus D. /'iikonis píaerť 
ťvrdationis^ dicti ifc Stvabtnicz^ ti PervAiit ^usdem fithm 
rtlicta : notum fucinius univtrnis prtseniem liieram iiofť 
L-turis tfuud Z e c /. e c h i u& 4ť rvi tor noaier fideiis ac diutv- 
nus, iu^ntUui D. Hermanni no^ri Capelinm ^ plebaju in 
Marutin-in unutn laneum tt agros curiicuie — vcMidi/ ^iro 
discreío jíyfrido Ciri Brunensi ^ dici o de Dybaz pro 16. 
marci9 argtnii. In ttstimonium. et firmitiiteni OMoium frt^ 
lUctorum nostr.i et civitatis Brunensin sigilia presenti lite* 
re auni appenmu Datum ti actum in Marueins anno Domini 
1315. / ///. Ku/. Ftbr.- 

Mezi pochybná W^Aeme Slawiiah (Slawiiěcíij, knjie 
vr mésté //'izirachvj sr. Anru Francof. 857. — W Duchou^ 
ského Lucifere^ Fragae 1765. sir. 150. stogj i na mé- 
di rytý i wylistěnv hix^bowjr nápis Cechůw, o neini ou 
pra^vj ^jCenoiaphium isiud Czechi aer i incidi Jeci ex an- 
tiijuo Ms. Coilice Joh. Jos. lívpschmanni ^^ klerv kdybv 
byl prawdiwj, nepodloženy, znalibychom mezi ginými 
i to , že priguij Cecbowo bylo Mulon. Geho hodnowér- 
nost, od Dobnera do pochybnosti branau, nechagjce w 
za^vó^enj, pauze pro zwedawce tuto geg klademe: 

yyZile gest mocné a s/^iwm knjie pan a gospodar na- 
roditi Charského (snad Charwského Chorwaiského) 
Malon Czech, a spj ozeleň slzami bolestBfini 
od národu sweho.^ 
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> 6. Přýklady téhoi gména z iéikéhQ FfMaSUoNhQ 

' Smeriopisu. 

íť. ■ • 

Klademe záe VíjXxSi z historie Seské řeSi a literátu- 
'?y od Joz« Dobro wského, u^ Ftaze 1818. étr. 
'^l—ol 02. jyDas Nekrologium dea ehemaligen Benedi^ 
ctW0r Klostera Podlažic bei Chraat , tUta ich tíué dent 
^roaaen Buche zu Stockholm , ipohin ea cttí^ Bóhnien 
gekommen iaty vor viélen Jahren abackrieb^ eňihSti eine 
^sehr groaae Menge van bolimiachen Na^en derýemgen 
JPeréoaeny die im 10. 11. 12. und 15^ifm Jáht^hunděrfe 
Ibia etwa 1230. gelebt haben.^^ My z knihy P. Dofcrow. 
'loUko gména sem patříc] wytáhaauli a zAé ^o^narikéna^ 
ti chceme: 



MuZahá: 




Tea na stránce 


92 


Teaaek 


95 


Teaaata . 


98 


Zenaká: 




Teha . . 


92 


Tehna 


97 


Teaca 


94 



Spogenú: 

Vtech •• . 92 a 102 
Bozteh .. 100 a 102 
JFcyteh . . 102 

Tea gest nepochybné TeY; Teaaeh aneb TiSěk gest 
zmenšené Tich aneb Tii s přjdatvkem ek ; Teaaata 6tS 
Teiatay Teha^ ÍWA/ia žti Těcha , Tichna ; Teaca 9íÚ 
TiSka. Na str. 99. téže historie nalézá se gelté i gméno 
Tihawa\ na str. 95. Cohan^ 1. g. Kochan ^ na str. 97. 
Cohna t g. Kochna Kochana. Odtodto widéti, gak welmi 
užjwánj tohoto gména mezi Čechy we starých Sasjch ob- 
Ijbano a rozsjřeno býti muselo, anf^ gen w Mgstřjch 
gedac4o kláltera w tak mnohých, w dewjti^, mdi ra- 

20 
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d^i we diwanžcti , zdobách (formách) po namenané 
sáme. Pod gednau pak zdobau tohoto gména Dalea« 
nepochybné wjce osob rowné gmenowanjch w M 
Rukopisu Stokholinském, nebo P. Dobrowsky ahroat' 
dil a předslawil nám toliko formy • ^^Reinm FF^urzehň- 
ierj die verachiedenen Formen deraelben^ ihre ZmaiA 
mensetzutig urul Oitographie^^^ neměw tak oji gmao-' 
alowný a dčgopisny , gako raděgi grammatický ,^w v«^ 
der AusbikUÍng der Sprache infrůhern Zeiien^ am A- 
nšn uns andere Detěkrnahle mangeln^ einen richtiffSk 
Begriff zu machen. " P. Dobrowsky ukazuge zde toUkol 
rozmanitost^ nikoli pak mnoiatwj těchto gmén. Mu2$lé 
gméno Tciek k, př. mů2e se vr onnom Podiažickém Ne« 
krologu na rozličných mjstech a stranách , snad deset, 
dwadcet aneb i wjckráte nacházeti , tak i JBozteh fVď 
teh y aneb ženské Teha mohau negcn w každém stoletj, 
ale i w každém roku a mésjci několikráte při rozličnjck 
osobách opětowány l)ýti. K Žádánj by bylo i pozná- 
menánj roků při wficch gmenách tohoto yvzkcného wj- 
pisu, i spočtowánj každého druhu gnién. 

Wsecka tato Podlažická gména gsau prawj, i co do 
řasu, dosti bljzcj potonikowé, aneb raděgi brařrowé gmé- 
na Čechj kteřj nám w gegich skryté domácnosti a sau- 
kromnosti gméno toto neporušeně zachowali. Osobná, 
obzwlástě pjsmem utkwěná a ustálostěuá gména nezmě- 
ňugj a nepřetwařugj se tak snadno gako weřegná, často 
odcwSad hýbaná a tykaná, mezi rozličnými břehy se traucj 
a otlaukagjcj, národnj gména, proto, poněwádŽ tam we- 
plyw cizinců a zmatek nářečj nenj ani tak častý , ani tak 
silný. Už dáwno před Cechem muselo gméno Tich u 
Slawů zniknuwbcti a mnohá stoletj w užjwánj býti , ant 
ge už w 9 a w 10 wěků u rozličných, i nářečjmi i kra* 
ginami od sebe wzdaleuých, slawských kmenů Široce 
rozprostraněné a zhusta potřebowané nacházjme. 

$• 7. Gffiéna éeakd tohoto druhu iv pozdigijch óasjck. 

Wogtgch z Leskowce 1232. (Balb. Dec. L. 3. C. !.)» 
JBa^tiechí 287 (Diplom. Transcat. inter Abbalem Brew. 
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KDobn. Mon- IV. p. 38.), f^ogtich VLersso 1599- (Dohn. 

^ Mon. T. III. p. 399.), /Togtich t. Melitz 1399 Morawan 

• (Schwoy I. str. 467.), WogttcH Trubek 1349. (Tam2 11. str. 

i» 679.), Woycesslo 1371. (TamžlII. str. 607.), fTogtibh y. 

d Wažan 1376. (IL 433.),,acA Kužel v. Nedachlebitz 1420. 

I (II. iil.\ Tiifinshý Jan w 15 sto let j, JW^ogtich opat nr 

fc MileWsku 1504. (DlabaSíiw zeměpis), Jaroáí Čech 1520 

: Moraw. (Swoy III. str. 60 1.), Čech Jan 1 536. (Jungm. hbt.), 

Čech Mik. 1579. (Jungm. hist.), Čeéia Jan w 16 stoletj 

(Jungm.hist.),?^^'* Zigm. 16á7.(Komens.liist. protiw.),Cř- 

chowsiýAelioi 1639. (Jungm. hist), JFbitichowshý 1645, 

IVforawan, Wogttch Harrach 1651. Arcibisk. pražský, 

fFogtich Crusius 1678. (Jungm. hist.), Wogtich Dobro- 

hlaw 1721. (Jungm. hist.), Čech Melch. 1730. (Jungm. 

hist.), ^^ogř^ecA Búrger 1730. (Jungm. hist.), 7V>Aa/iJac. 

1738. (Jungm. hist.), J^ogtechKsLveS 1777. Teasanetían. 

1782. (Procházka Comment.), Tiechowshý z Trosten- 

berg, rod rytjřskj (Dundra), Čech z Cechenherz, rod ry- 

ijrský (Dundra), Uteiil herec (Časop. wl. Muz. 1. 8w. I. 

8tr. 131) at. d. 

Gméno Wogtich w přeložen] německo - latinském 
u Čechu : *) 

AdaJbertus prwnj probošt Doxanskj 1542. Adal- 
bertus syn Wladisl. Ai*cibisk. Salcburský 1551. Adat-^ 
bertus Wartawa 1559. (Balb.Boh.doct),^c2a/6erto* Lob- 
kowic 1618 (Druhá Apologia StByinYí)j Adalbert Wod- 
ňanský 1619. Adalbert us Tobias - 1621.- Adalbertus Ere- 
mias 1625. Adalbert Paulin 1719. A zkrácené: Albert 
Ogjr 1438. Mik. Albert 1570. spolupreklaďatel Žfestidjl^ 
ne Biblie. Albert Chanowský 1581. Albert Hubáček 
1758. Potom Albrecht z Koio>¥rat 1510. Albrecht Gut- 
stein 1554. Albrecht ILlmkV 1612. a t. d. 

W Balbinowjch genealogických tablicech na- 



*) f^iezmiema w$ wszysikiem Numcow i ich ifj^ka przěivaga fyia 
powodůmj iz sami nawet wyzszego stanu Czttsi ^ naglc ,i zupňni€ 
si€ zniemczeli , $ak dalece, ze nawet swoy narodowy ubior i swe 
czeekie naziviska zmieniali na niemeckie,** Rakowieckí Pratpdm 
JUu. r. //, *tr. 205; 
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lezli sme běžném okem: JFogtichu 4, a Adalbertu^ 
lien některé zde položjme: 

Wogtcch Cjl ze Swogsic , JFogtich Račjn . z Arcni-I 
dorfu, fFogtech Bacjii z Čegkowa, JVogtSch Pietipdf;« 
jídalbertus Šwihowský 1302 , Adalbertus Drnoilf^ 
1523, Adalbertus Křinecký 1547, Adalbertus Netwo^ 
ský 1550, Adalbertu^ Kragjř 1570, Adalbertus Meklen- 
burský wogwoda 1576, Adalbert usKapsiMn 1604, Adair 
bertus Smiřic 1614, Adalbertus Wrbna, Adalbertus Eo- 
dowský, Adalbertus Hořice, Adalbertus. jVebilowsLý, 
Adalbertus Čenko ; Albertus Slik , Albertus Wogkow- 
skv, Albertus Kolowrat, Albertus Kapljř, Albertus Sla- 
Avata, Albertus Steruberg, Albertus Lobkowic, Alber-- 
tus Přicliowský a t. d. Tam se také nalézá Eupbemia de 
Techwitz^yii Ge\ic^\- Salhausior. in Comit. Glaceqsi, a Prech 
de Czesstin {Prech zuacj u Némcii tolik co naSe TtcK\, 

K těmto gmenůra Tecli přislauchagj geStě i nasle- 

dugjcj : 

Kochan WrS^owskj 1002 (iiHágka), Kochan (praefe- 
ťUis de Diidleb 1175), Kochan Žeroún (wBalb. Geneal.)>. 
Kochan Walentin 1617. (Komenský, hist. protiw.), Smíl 
Kochtan 11264. (Morawan, Dobn,), Kochtichkjr rodina, če- 
ská ; Rozkochaný Klen, Slowák w 14. stol. (Jungm. hist.), 
Snad i Skoch u Hágka 1 430. Koch šlechtická rodina {Dun- 
dra), Kochata{?e\ze\ J. 432.), Rozios (z Dube 1449. Ča- 
sopis 1827. S. 4. str. 22). Wžecka tato a tSmto podobná 
nescjselná, w českých rukopisech a knihách po iniznu se 
nacházegjcj , gména, předstawugj nám nepřetržený řetéz 
w iiŽjwánj gména Tech w rozličných zpusobách, od nay- 
starsjch až do najnowěgřjch wékíiw. 

J. 8. Kdy a kterého času powstalo w Cechách obecné 
uSjw4nj srbsko -polského Cech mjsto T é c h ? 

Z těchto zde, ac ne zuplna wýčerpaných, předce afe 
hogných a hodnowěrných , z . českých diplomů a dégo- 
pisíi donesených, přjkladů, ukázati se muže, 2e ginéno 
Cechy Cech w české zemi db obecného užjwánj tepruw 
we 13 a 14 stoletj přišlo, asi mezi rokem 1256 — 1515, 
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^íli ód času Přemysla krále až k Dalemiloyvi Meziric- 
jLemii. Až po rok 1256 nalézáme/ gak we pi:ostjch tak i 
^;\we sloŽQnjch těchto gmenácli , w.sudy gen slowensko- 
^chorvvalské 7", nikde geště srbsko - polské C aneb Č\ 
■'^gméuo TVŮdce Čecha ^ s líterau ď, stogj Mr Čechách až 
^*do tohoto času samolué, gen w historií, we zpěwjch a 
*^pow6stech známé, což důkazem gest toho , Že z těch 
^Imenu, kteřj se w Bohemii osadili, kmenowé slowen- 
*^ sko-choVwatstj množsj a lidnatégs] býti mtiseli, nežli 

* srbsko-pols t j , aS tito poslednj wogenstwjma panstwjm 
? tam ty přewyšowawseti , a proto i gakausí přednost w 

"^ kragitíg méw^eti se zdagj. Pročež konec&S i gegidh wy- 
-* slowowánj gméua Čech wjtězstwj obderželo. Nayprwňěgsj 

• napsanau proměnu téchlo liter w samých Čechách na- 
cházjme,w diplome Přemysla krále, w Ai^méBrewňow- 
ském se nalezagjcjm, kde mezi ginými 6eskými gmény 
stogj podepsaný „Cech Judex Curiae regalii^^ a wS^ak 
opět roku 1264, w diplome Ottdkara krále, máme 
Techy tak že se zdá gakoby \V. pospolitém iiwotě w 
těchto ffasjch, Tech a Čech w obapoíném zápasu byli , 
gakoby slowensko-aneb slowácko-- chorwatské nárecj 
se i^rbsk ó - polským w této Ihůté spolu se bylo pronikalo 
a sléwalo , a nyněg^j české nárecj zplodila Lidé ze 
slo wensko- chórwatských kménti poSlj,ipgali agmenowali 
se Tich; lidé ze srbsko-polských rodů psali a gmeno- 
.wali se Cech , Čech , až se posléze gedňo \s druhým smj- 
chalo. Tato proměnna a mjchanice se tehdáž práwě i 
do složených gmén wetřela; roku 1046 máme w Ce- 
chách iSe^^^, a roku 1315 w Morawě Zeczech ; we 14. 
stoletj nalézáme w Morawě i MVoytich i Woyc^í^ko, 
sr. Schwoy III. str. 607. Do tohoto éasu padá w Čechách i 
proměna litery, r, na A, ř. — ► Ostatně diwnQ, že se 
we starsjch zpěwjch Rpisu králodworského £ádná zmjn- 
ka gména Čech , Tich nenalézá , ^ni tam , na takówých 
mjstech, kde potřeba a přjležitost i tomu byla, k. pr. 
při ošláwowánj wlastenectwj , při neoáwisti proti giným 
národům, zwlááítě Némcům,přl opisech bitew a wjtězstwj, 
wygmauce snad naymladSj w něm obsaženáu báseň, Jw 
roskíw. 
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$. 9. Gména T6ch, Ciech, Čech, Koch u gkýt 

SkwH, 

l.UPoláků: 

Czeszyhstij básnjř (DikcioDftrz Poetów pob.) 

Czěchowiczj překladatel Now. Zákona, r. 1556. 

CzecJtovicius Mart {Jóchers Gelehrten Ijexicoii 
L p. 895. pjSe o něm. ,yEin Ijehrer unier 
Socinicmern aus ZJtthauenj war erstlich tu filA 
na j hernách zu Lublin Predigerj siarb i60t^)| 

Ctechowaiiy spisovrateL 

Xbchowěhi Yespas. 1670. spisowatel *( Saluffirik] 
Gesch.). 

Ciechoniewskij apUowatel (SchaíF. G^ck.). 

CiechcnowsH, spúowatel (Catalog knih pob. 1825. 

WarSTaw,). 
' XochanawsH Jan, 1530. básnjř. 

Kochanowaii Ondř. 1590. 

Kochanowahi Petr. 1618. 

Koclumoviuš Nic. w 16 stol. Yicepraefect wJEUdo- 
mé(Joclier. Gel. Lex. T. I. p. 1700). 

Sieciech {SarnicH HisL L. 6- C. 11. takto o néin 
pjSe : y^Anno i 105, decimo teriio regni fFJacUslai 
fUcretum est bellům contra JBohemos. Hex ipse 
fFladislauB cb (idversam valetudinem ad eam 
expeditionem prqficiaci non poterat^ sed S i e c i e- 
clium univereis Copiis proeficiens^ Tnandaůa^ 
Jam adornanti iier, quo pacto se gerere deberetj 
dabat.^^ — Neslastná ne^íastných 6a8Ů památka, 
kde krew slawská geStě krew slawskau wj- 
léwala ! ) -^ 

ThessmAv Joh. (Dlugoí adan. 1462. kde omylem, ti- 
sku Thessnar stogj). 

Dohrociech (lat. Nic. J>obrocie$cius ; arow. Jocher$ 
Gel. Lex. /. p. 916* yjDobrociescius Nic. einpoln. 
Doctor juris und Canonicus zu Sendomir^ tf^o- 
selbst er einen lyactat de Decimisj nebai mnigen 
Orationen verfertigty siarb 1638.**) 
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. fVwciecJ^ lĚ\.f^\y^ Wladislaw* /ř^owíecA Oczko 1581, 
»: stý 1271. 
fP^ovqiech P a,l a t i n Krakow. TVoyciech Kojalowicz 1609. 

fVoyciech Advokát Krakow. Woyciech Ignes 1628« 
5 1312 

1 TVoyciech Dobrzyňski 1352. PVoyciech 'JTylkowski 1634. 
* /ř^cy^c/ecA Malski 14l0« Woycieck W^gierski 1651- 

t fVoyciecli , maljř Krakowský TVoyciech Chrošcínski 1712. 
^ 1493. *at.d. 

\ Kdoby žádal geště wjce podobných gméa mjtii toho ods}- 

láme ke Slownjkum polských Spisowatelů, k polským dégopi- 
sfim a rodopisům. — Lindě we Slownjku pod Článkem Ciech^\^i 
^nciech^ zaíonczenie wielu imion Polstich , n. p^ VVojciech 
i* ř» woyaka óieazi , Sieciech i t. d.^* Gméno Steciech^ u Slo- 
wáku Setích , w českých starých spisech Setech (wiz §♦ 5. Čjslo 
9« této Rozprawy), gest s wyaechánjm prwnj, u wyslowenj něco 
těžké litery to , co TVsetlch^ pozděgi Tf^ietScIi; srowneg TVae^ 
rady Vseradj Sieradz; TV.ďelakow , Čelakow ; TVchynahý ^ 
Chynshý - Kyiuký a t* d. 

2. USlezákix: 

TtSinshá knjžata {JoacTi. CuraeiAxm. S^esiae. Witteb. 

str. 262: ^^ Teschinenses principes veterea. šunt j 

origo tamen familiae mihi nati é$t certo cógnita. 

Peperit ista familia přincipes aliquot excellenr- 

tes sapientia et virtute^ et hodie adhuc cum laUr- 

de super st es est,'^) 
TscJiesch (tíří', Tě^, starobylá ?lechtick4 rodina, 

Frid. Lucae Schlesiens Clyronica , Frankf. a M. 

1689 str. 1858.). 
Tscheschwitz{^éto^'iceyStaLroziiiík rodina,Lucae tamž). 
fVogtich Martinides^ spisowatel (Jungm. hist). 
Tscheschmar aneb Čeimar třináctý knihtiskař vrc 

Wratislawi ; (wiz Bandtkie hist drukarň pols. 

Kiak. 1826. Bd. IIL S. 242.) 
3.U LužiSanů: 

Tzezwitz (TěcLowice, «ili Těfiwjt? rod šlechtický, 

Frencelii nomenclat. Lus. in Hoffmami Scrip. 

Lus. T. II. p. 33.). 
4. UPomořaníi: 

Tesmarus Joh.(„í;o/2 Grei0u^tde^war anfimgs grae- 

cae und lát. linguae, hernách JBióquentíae Prof. 
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umd Rector Paeíiagogii in die 40. Jahr^ %u Bt 
men^ schrieb de Eloquent. KIL Biicker um 
staré 1641." Jochers Gelehr. L^x. T. ILitr) 

1451.). 

Možno že í Tetialaw^ gméao krále Rugenského, sem fůSc\ 
a irlastné TeSislaiV slage, tolo lim prawdé podobněgSj gest, s 
máme gemu rowný opak SUmvillch (Slawitali), á že Tétidímt 
nikde w našem národu nenalézáme. Stixo jínn. L« 14. p. J93. 
takto oném prawj: ^yRegem Telia laum cum Jarimaro fridrt 
et uniuersis Rugianae nobilitatia proceríbua advenišse pet" 
ífociaV*^^ — Ostatně mysljme s Dolzem* Die Moden in děn 
Taufnamen^ Leip* 1835. aůr, 26. ^^Niclu irtuner loMat aiekt 
wsnn ein Ncune veratůnunelt auf uns gekommen iét^ dieff^iť 
derhcraieUung deaaelben in aeiner Vrgeatalt bewerhašéiUgata^,^^ 
A proto Tetislaw , TeU • Tetka radégi ke kořena Tit , Tot , 
Teut ods)láme« 

S.USerbů: 

Teia aneb TeSo mužské gméno {SrbsJki Rječmk od 

Wuka, str. 818. I nynég^jho serbskéko knjžete 

Miloíe, otec, slul Teio^ we wsi Dobrinéwokoíj 

užickém. ) 
ÍV//ď(Wiz Ljetoj). Srb. 1826. Časti. str. 17.) 
Teian mužské gméno, k. p. TeSan PodrugowiS, zpé- 

wec (Wíz Pjesme arba. Předav. XXXIIJ.) 
Uteíen aneb Utjeien gméno mužské w Hercegowiné 

(Srbski Rje6. Wukuw stran. 875.). 

2e W€ Wukowě Slownjku při gmeně Teia w z&workácli 
Theodor stogj , pošlo , dle wlaslujho geho ustnjko wyzuán) » 
gen odtud \ poněwádž serbské kQČžs.lwo pohanským gménfim 
weždy nékteré křestanské , buď řecké buď latinské , podobné 
znégjcj gméno podkládalo , gako k. p. Ctibor a Tipurtius ; 
phwcUimir . a Paulimer PhaUmirus ; Mirko Mario a t^ d. 
Už w desátém stoletj měli Sorbowé graéna králů Teíimira 
roku 1162. Teéu čilí Techornila; odkud po wrchu ležj« že Teíauf^ 
pochod) od Theodor j ale hypocoristícon gest gména TiechúndU 

6.) Mimo to nalézáme gelté uSlowáků: Tcfentý uSitet 
w Turci we Sw. Martiiii, r. 1557. Albert nuseiios 
16. stol. Adalbert Gazda 1790. Adalbert Simko; a 
gména rodin : Čech^ Cechman , Čechowiď^ ČekQni& U 
Dcdmatá: Albert Archidiacon; u ^Slawoncii jádal- 
bert Horwat a t. d. 
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9 ^. 10. Těck, Čech, Cieck z ge^raphického ohledu. 

* We starých čfasech panowal u Sla^wů ten obyřeg , 

S£e syn (čfasto i dcera) přigaw od -otce djl swéfao dědíc- 
twj , na něm gako na swém statku se usadil se SMrau 6e- 
j ledj, stawěl tam hrad pro sebe, gemu2t>bJrc^gněswégmé- 
; no dal, wůkol hradu stály chalupy pro čeládku , z nichž 
zrostla časem wes aneb i město. *) Hágeh a ginj spiso- 
\^atelé nám mnoho takowých přjkladů ^yprawugj , k. 
p. Krák a Krahow^ Krok a Krokowec ^ Rad RadiČ, 
KaSa Kaijn^ Teta Tetjn^ LibaSa Libošfn^ Siten 
Sitenice , Slawoi Slawoéow , Koštial Koitialow , Bid 
JBidiow^ Bolealaw Boleslaw{a)y Caslaw Časlaw^a), 
Jf^ratislaw ff^ratislawa ^ Bohdan Bohdanec; tak i Tich 
TichoWj Tiiek Tiikow^ fFqytech WogtSchow ^ Kochan 
Kqcfianow. W Cechách nacházjme weliké mpožst^j mjst, 
hradů, wesnic toto národnj gméno, hned čisté a neporu- 
šeně, hned s maličkau, časem, nárečjm aneb němči*- 
nau způsobenau, p^oměnau nosjcjch. Poněwádž oni náS 
wýklad gména Čech, Těch i wyswětlugj i potMrerzugj pro- 
to ge zde, w nedostatku pui/vodnj české, nazwjce podle 
německé, Schallerowy TopograpfUe rozpoloŽjme: 



A. Od Tech, TeS a sice 

1. Pr ostá čili nespogená 

a.) Nep rominind: 

y&AoW {křm. **), 7%Aow welký {křm.)^ Tichoyi 
malý, aneb Techoyfce (křm.\ TébhoYf (Líndsdorf, kde?), 
TéchniS (prch.)y Techonice (prch), TichíAonice {prch^ , 
7%Alowice {plz.\ Téchlomct {hrd.)y lic^obusitz {tím.). 



•) „Toho cant lidé zpoeashi hra^y « potom teprw pTi nich n^eUa Ua- 

weli.'' P«lcel n. /. str. 101 
•?) Wyloienj zkrácených gmén iragu efostých nalezneš W Dundrowe 

lemepisu Krát. če«. ttr. 10. 
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wice {rkn.\ /TocAcndorf (<?«/.), Rorito/(A/».),Uoziaí(áít ^ 
RozAoř {iivn!í)y lloz/roi (Umž), HozX:<>rf {třTn.)^ Ir' 
rybnjk {chrd.\ Rozitoíjn (Arrf.). 

fi. 11. Gména geographická téhoi plemena w Morm 



tice 



W Holomuckém Lragi: Cechy wes i panu 
{Schwoy I. str. 211.,, Czech ein Dorýmit einer Pfarrt^ «- 
nem herrschaflUchen Schlosse und Mayerhof. Zuhie^m 
Schlosse gehóren noeh die Dórfer : Kiniczek , S/uscJm^ 
Stariechowitz , und das ganze , durchaus Jruchtbar gť 
legene Gut C 2 e c h {ohne die demselben schon seit lůir 
gerer Zeit einverleibíe besondere Giiter : jDr€Jumúwiii 
und Krakowitz) betrdgt 8^^ Lahnen^ 3903^ 10| řr. 
tíbrigkeitlicher Schatzung.^^) 

ČechoYííce (w jPiumlotpa), Čechowice {uBystřice)^ 
ČecAo^yice [u Towacowa), C/ecAůwek, Čzeschdorf {nůn 
Zeschdorf), TeSelice, 4S//c^owice (Téchowice aneb Šeté- 
chowice) , Tickanoyr ^nirn. Zechau)^ TeéTikoyrf Tefice 
aneb Čeiícey Tci\\i\ aneb ř^ítja, Za/cřice, Žechzax^ Zech- 
lice, ZescAoWy Czakqvfy Deschna , AniechoWy ^^og- 
iichoyi {k panstipj Buzow), Wog/ecAow (Jb pcuu Golden- 
atein)j Bezdiekovr (u Buzowa)^ heidiekovr (u jíusowa)^ 
"Bezdieczky a Wozdieczlio gsaii zdrobuěiiá td BoSíetichy 
Boietiiky. Samo^i/ielL pochod] od Šamotech ^ a nikoli 
od Samota y gak se na prwnj pohled zdá, pon&wádi 
diminutiyum od samota negestuge, a pak gen. foeminini 
l>Jtihj muselo Samoi iska , a ne Samotisek. 

W Brněnském kragi: Au/ecAow, Čech (před- 
tjm SeČCj t. g. Seďech)j ČechomeZj CSíky, TecAow, Te- 
ían, Téfice, TYíhowice^ yócA^íchen, TV/towitz aneb ZW- 
kovritz (t. g. 7%Aowice) , U/cíenice, S/ccAow, Pa^ifecAoYf 
(ft/žcAow') , Stri/^/, JTocAow, a ne/necké Albrechtice. 

We Hradiskem kragi: Cze^^cAowice (t. g. 
Setichowice) y CzikoWy TJřířow, Tts aii (klein^)., /Je- 
«chna^ Zdiechou^ y fozdiechoyr (si\ Bozetich). 

W Přerows.kém kragi: Čechy Čekin (sr. Ce- 
chin, TÍSjn)y Čechoyfxce aneb S^/>cAowice, Tichaxx {gross 
und klein)y Tefan, Tiija {Dorfřeschen) y Teťice (Aornjy 



ai 
K 



» 
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pl.nj)i 2'eíhowice, Vesohen aneb Desetina (t. g. TS^n\ 

\ \ XXiteS (trogjy 

We Znógemskem kragi: Ck?//ožfowice, TeTe- 

ice (/2e//ř. íT^í/i/je), TWwitz, y^^^owice (nynj Sčosikor- 

, ápice, nim. Teswitz) ^ Deschan (gross, ilein), Deschna. 

W Gihlawském kragi: Cechúny Deachen 

]m.}^eh Tetschen, morawsky Steiste, Bezcř/^kow, Střiží', 

fifXochsinow. 

7^: We starjch spisech se nacház^gjcj , ^y^j zmizelá 

^sinebo j)řegináceua, gména m jst morawských gsau: Tesshi-' 
^nie, roku 1228 wes k Welehradu přináležewšj , Czieko- 
j^tpice i\ 1359, Tisow r. 1368, Četice snad Čechtice r* 
^^- 1386, ZatiSv. 1389, Zatišicer. 1376, Nezáteš v. 1407. 
f^ Česscziti r. 1418, Čechowice 1508. 

* 

^ §. 12. Gniéna geographická téhož pokolenj w hornjch 

Sasjch^ w Mjinij w Lužicech a giných Čechům 

aauhraidčných y aneb a^poň ókolnjch a bij z- 

kých , nikdy slatvskýcH^ nynj zniméilých 

kragech.{Vodle£iischinga aginjch). 

Techoyr ( Prignitzer Kreis ) , ^ 7fe*chnitz {panstwj w 
Jjuzicech)^ TVcAwilz (při městé Zeitz)^ TátzschyfitL {w. 
O. Lausitz)^ Deichoví (Neumark)^ Deschno {nim. JDié- 
sen bey Cothus^ N. Laus.)y Deschanli {nim. Disaenchen 
hinter ColbuSy N. LaUsitz) , 2íechoyf (Neumark)^ Zechoyr 
{Mittelmark) y 2!echin {Mittel/natk) ^ 2^ch\\n {Prignitz), 
Tessin (Pomořany) y Tescheadori {JUittelmark)^ Teschen- 
ťlorfer See {dessen ff^asser in úie Havel geht, Mittelm.), 
Tieschirtz (srow. Ticharowice, Herr^chaft Gera), Tauch- 
ritz (O. Lau8.\ TVw^chnitz (ZfeVinec, hradimiato, Frank. 
Kreis) ^ Tiet zOYf {Mittehn.\ Caasehyriíz [Gem), Zech 
(Churmark), Zieche ajaeh Ziecko (N. LaiM^ sr. Čeoh, 
Čiiko)y Zeschnig (Meiěsen), Zeachwitz (Meraeburg), Cia- 
mar {Hgthutn Schleawig, srow. Tiéimir), 7%i>cAerÍ8dorf 
(srów. Techarowice, w diplome Ottona, u Meíbom. Tom. 
II L mezi oaadami Saakými), TeSoyr {na ostrowi Rygen). 
W diplome I^udwjka cjsaře, o zalo2eaj wogewodstwa 
LucenslLeho r. 1328, nalézá se gméno Ludovicus duxde 
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Tech. W kronice Osnab. u Meiboma: j, Simon Cómei] 
de TVcA^/íburg." — In Onomastico Joh. Lindneri Monacfci 
Firnensis apud Menken T. IL nacházjme ,« l^eizs^Uj 
Tetczschen , Schloss und Stddtlein an der Hlhe 4. Ha- 
len von Pirn; Tauche Schloaa und Stadt in Meisasn!^ 
Tschocha altes Bergschlo8é^OL9iMS.{sTOvr. Cedí, Téclit, 
LuSiSané čfasto ^ na o proměňugj, k. p. teplo czoplo| 
Ritters alt. Meiss. 6. str. 23. a Pelzel, Abhand. uber die 
Herr. d. Bohm. in Meiss. str. 40 , magj TV^c^enini pagus 
Sorabicus. — Pak Kochanojze (Kocksdorf , N. Laus.) 
Koschnojze (N. L.), Koszohus (N. L.). 

Sem palř) i Dessau, (sr. 7V««ow > l^iiow)^ knjžecj sjdelné 
niěsLo a úřad čili krag ^^das Amt Deaaau^^ w bornjch Sašách, 
we kn jžeci wj Anhaltskčm , o klcrém B ů s c fa i n g , Erdb. T. 
8. str. 790. pjsc : ^yDaa Furalenthum enthdlt 20. Sládbe und 
2 Fleclen. i)ie nieialen Stádte und Dorfer aind eliemdU von 
Wenden angelegt ivorden*^^ I satisedugjcj 8 nim úradowé 
slawská gména mugj , k. p. das Amt I4^6rutz , das Amt Ror 
degaaš ^ das Aml Groptigh a t. d. Owšem w celém ářada 
Dessauskčm, a wukol inésla Deasau, samá slawskd gméua m]8í 
u wesiiic nachdzjmc , k. p. Niachwitz , Jeanitz , Moaighau , 
Solnitz^ klein^lAíipzigy Qualendorf^ aneb Chwalendorfy pFúli' 
niiz y Zenugtau^ Élznigk , Stortau , Reupzig , Breaen , Kle^ 
lewitz y Tornau. Osla lne srow. se gménem Ďesaau ígméai 
Wesnic Dolno-Lužíckých Diaaen^ slaw. Deíno (t. e. Téino^ 
Tésín) a Diaseucheuj slaw. Deaarik (t. g. Tésan, Feaánek)^ 
kde «c w obogjeh též sauhlasky t-S w německém Da ď-«« zmé- 
iiagj. W Lužíckcm /^ťiaiik gest poslední lilcra £, anebo zdrob- 
fiug]cj . rowná našemu ek^ anebo gen zbytečný, liteře n důraz 
dáwagjcj, přjwěsek gako Radowauk. Wiz Uauptmanna fVend* 
Gram. p. 417. 

I gméno města iTe^^ín , Ceaain , KíaaitXy odkud se kmen 
Aayrsňíý Keaaini ^ Kiaaini ^ u Adama Břemen. L* 2. Chizzini^é 
nazjwal, nic giného nenj než Tlajn^ ČtUn^ CieSiny Čiii/u 
I Chalcokon d y las pjše Kechoi m jsto Ctc/ioi. VVíz He 1- 
moldi Chron* Slav., C. 2. ^^Deinde venitur ad Circipanoa 
et Kyzinos (njže má Kytzini^ a Bangert Klasini) quoa a Tha- 
leiizia et Redariia aeparatfíumen Pania et Civitaa DinunaJ* 
Srowneg Thunmanns iJntera. uber d. G. nord. F^olk. f. 
267. 268. yjDie Hauptatadt der Kesziner (a tak vrmj 
Thumann)^ von u^elcher dieganze f^ólkerachqft den Namen ie- 
kommen, war , luwh dem Zeugniaae dea Sac/iaiac/šen jámali-' 
aten^ famoaior et opulentior ceteria. jínnaliat^ Saxo p. 644. úl 
jEccard. Corp. Hiát. T. /.^' Pamatugemeli na to, že téměř we 
y^itch slawských kragech gméno Tiain nalézáme, srownámeU 
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^eaun a Zechin (Míttelm-X Tesěin (Poměru), TeSjn. (w Uh- 
- jcb) , TeSjn (we Slesku) , Czetacfiin , 2jei8cnin ( w Čechách)., 
■rfy o prawosti naáj dumjnky pochybowati nelze. 



Ze wSeho tohoto Mridjme, Že celá Česhá země hustě 
I. jp^est obkljčená podobnými gménjr, která aékoli němSinau 
^^-3iali5ko změněna gsau, předce ráz slawskj na čele no^ 
|o r^%] 7 ^ snadno se ku staré swé a prawé twárnosti zpát- 
^ ^&em přÍMfesti dagj. 



fcJC^ 



I 

5. $.13. Gména geographicid téhoi druhu w giných 

slawahých tragindch. 



M 



W U h ř j c h : * Teítow, t. g. 7Í5cAow, hrad , mad arsky, 
latinský a německy Barsj Těkowská (Téchowská) 
stolice , Comitatus fiarsiensis. 

Fowdžjmeliže se we slawských kragindch tak mnoho hradfi 

r^ja měst TSchow od TSch nalézá, a žádné Telow y od tetu ^ té" 

iJ*cř , fot^ tedy dubrým práwem í gménp tohoto prastarého slo- 

^J'wenského hrada w Uhřjch sem po(Sjtatí, a za pfiwodné Tř- 

chouf držeti můžeme, tjm wjce, že wsíckni Slowácí ge netwer- 

dě ale měkce wyalowugj řjkagjce ne Tekoci> ale T£koti>. Maďa- 

_ ři nemagjce ch we swém ffazyku , dilem lo ch na t proměnili^ 

«^ d]lem gménoto na berč^ barů Čilí oare přeložili , což , gak se 

p^ njže ukáže y w gíiiých řečech to samo znamená co naše iScA^ 

^ k. př. Wog-ticn a Adal-ier/, se kterými srowneg Lambert ^ 

aneb Lombart a pokaženě Longo6arď. I sami Čecho\yé promě- 

«^ nili ch na k , Boželěchow na Bpzdiekow, Bezdiekow ; Gecnowice- 

^ na Gékowíce , wiz §. 10. b. — Stolice aneb fVidjeh w Uhřjch 

^ gest to, co w Cechách a w Morawě hrag , w Polsku wogewod^ 

'^ stwoj powiat^ staroslaw. suda^ íupa a t. d. srow. 6 e b h a r d« 

Geach, d. Slaw. L p. 100. ^^f^on dieaem Bjeiche (Ungarn) 

"" g^lt f^^P eben daa , was von der Bulgarey , nemlich daaa ea 

mehr alawinisch ^ ala altungariach eingerichtet iat ; die ál- 

teate Ferfaaaung des JHo/es, der Ricliteratuhle und der Ge- 

aetze enthdlt ao viele Spuren alau/iacher Einrichtungen , dasa 

man nicht wohl der Muthmaaaung derjenigen Schriftateller 

wideraprecken kann^ Hf^lcht glauoen , daaa der erate ungri^ 

sche Monarch aeinen neuen Štaat nach alawiniachen Muatern 

geformt hábe. Severini Com. de vet. lne* Hurég. p. 104/< 

Setichorsřf (trenČ. st. srow.polsi. Sieciechow), TVJřa 
{hont.)j TtS {ťimeg. croat. Ťyease^ illyr. Tjesche), Teíke, 
TKřla (gdm.)f Teiju {baron. maď. Tesseay), 2řiříranowce 
(£el)y Ticha {ung.), Tichk {lipt.)y Tichomir (bori.)j 
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TVVlna {iifneg.)^ Tíiinec (ffaril.) > TVíbwa (bereg.),ČtU 
{nUr.\ ČechtÁae {hont.)y Čehoyrce (Čechowce, hmt.)^ 
ČechoYíec {8alad.\ Čacky (Čechy, nitr.) , Čachůice (miď. 
Osejte, nitr.\ ďaíkowce {nitr.\ Čahoyfce {sainL)jh- 
cAanowce {ůrenc.y Kochauovrce (zempL), jK'ocňanj[br 
rií.)y KochsLny {iimeg.}, Kochany {zempl.\ ITifchany {Ur 
har.). Pochybné ; Jřb/ice, JToiawa {lipt. srow. Kockawaj^ 
Keímark (mésto we Spi^i, srow. Cesnúr^ Cieiimir^ d^ 
mar, i na konci zdá se gen zbyteSný něou. přjwések). 
— Ostatně onna mnohá ví Uhřjch se nalezagjcj gméni: 
Čehy (t. g. Čeqhy) gsau nowěgSj 5eské osady. 

2. W Chorwatsku: Tihovro (hornj a dolnj , wy r.) , 

TVAochaj {zagr.)^ TViina {zagr.\ TV^kowac {Reg. 
lACcan.\ ChaioYíce {sirm.)^ Ďeszinecz (xagr.)y De- 
^chevecz [zagr.). 

3. We S t y r s k u: StechsM (hrad, Biisching T. V. ětr. 511} 

4. W Serbsku: C/a^ina , srow. TiSina^ Teijn; hraí 

(Wiz Pontif. Pii literas ad Thomam PhareDsem 1460. 
die 18. Jan. „ Z7/ Castrum Ciasinae in Turco- 
rum poteatatem deveniat , quae res si sequatwr , 
non modicufn periculum ChrisUaniě ^finitímia immi- 
neret , cum caairum hujusmodi non porvi ntomenii 
habecUur, Srow. Pejačewič Hist. Serv. p. 410.). 
Teéan^ město tp Bosni^ Teieyfo , wes w Boani. 

5. We SI esku: Tiť]n místo ^ TVTjnsko, aneb Tiévor 

ský hragj TVíinské hnjiectwj. 

Georg. Fabrícius sccandas, Poeta laureatus , mésto 
TlSjn takto opisuge: ,,Urb8 Teschinensis afundaiore Ce«- 
simiro nominata^ et anůe Piasti iempora ortům ducens j non 
immerito commendari poiest a loci amoenitafe.^^ Jac. 
Schickfusz, SchléaiscJie Clirón. B. 4. 61 17. „/» 06er- 
Schleaíen isi die Stadt Tcsche/s fcist die áláeste , u^elche ihr 
ren Namen von dem Cessifiuro hat ^ dea Lesci Jíl. Sohňe 
darumh daaa dieaer Ceasimirua umb daa 810« Jahr dasSchbt^ 
und die Sčadt Teachen anfángUch fundirt ^ und nctclh aeiniO^ 
Ncanen genarmt.**^ -^Frenzel, ia fVeatj^al. monum. //• 
2420« tlumačí TUjn latíai solaUi locua. -^WSaďkowé Zemč- 
písa stogj cnybné Kas^imir^ mjato Cieiimir^ ^-^iimr. Onaao 
obecná pow jdlca, že TSéjn pochďzj od wydobytého zde wjtéBSlyl 
Poláků nad Némci, po němž se preyna tom m jste /2f/Žr,gak0 > 
oDoa druhá o dwau Dratřjch , M^j dlauho róalandeni by:wit t 
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dáwno fle newi8£w2e , zde se op^t potkali 9 a geden drahého 
■* tjinto wýrazem wjlali ,^tiíjm se íe^tt uhljddm^^ — gsau poz- 
— oégáj bágky a mělké pospolitého lidu wýklady gména TlSjn. 
icfJifést a wesníc, gméixo Tísjn nosjcjch, gest mnoho we slaw- 
^ akých kraginách , zdažby sme pří každém wjtězstwj nad ne-* 

• 3)rj tělem, anebo potkán j a wjtánj bratrS položití měli? — Mno- 

• zj Slawowé w Zeměpisech a Slownjcjch chybně pjšj podle ně- 
1 meckého TeŠjn mjsto T^^/n ; že ne twerde e ale měté g státi 

má, na to by ge upamatowatí mělo už onno staré , známé , na 
. toto město se wztahugjcj , a geho puwod pěkně wyswětlugjcj , 

]prjslowj : ^yTlsinahd gablka (t, g. liché , marné potěsenj^ faí- 
' scher Trošt), tSsinsté gabledho ngkomu darowati (práznau 
(• naděd ně^koho kogiti); a Ginterod w Cyrópacdii yj Darmo na 

ty tlsinaté gablha ocehdwd^^ 

THinshý krag. Galleti geogr. Lex. takto pjse o něm : 

„T e s c h e n 1.) máhr, Kreis von 64. Q. M. in 9. Stádteity 
"^ 5. Vorstddten und 279. Dórferrij bewáasert von der Oder y 
^ Ostrawitza^ TVeichsel^ Elsa.'' < 

Tesihslé knjzectwj ; Galleti tamS: „Teschen 2.) 
^ mdhr. Herzogthum^ den gróstenTheil des gleichnanúgen 

Kreises eimtehmend^ mit 133,533. Einwohnern meiet 

élaw. Abstammung^ in 5. Stádten und 250. Ddr- 

fern. " — Pod wýrazem : y^mdhriech^' rozum j se gen to , 

%e pod morawské guberniumi patřj. 

Teschyvitz ( Wohlan)^ T^ihow (panBtipf)y Tichwa, (hrad i . 

wesipples. tragi)yCze8cheTí {Oels.)^ Cze8choyritz(fyohl<m)y 

Czachovfa, {lde?)j CzissoyvB. (kozel. kr.)y Czi^chek (kozel!). 

€. W Polsku: Ciech^noyr mSstOy Cř^cAanowska ziemia. 
^^Daa Laná Giechanow, Ziemia Gíechanowska, 
besteht aua drey Diatricten , welche unter einem Grod a^e- 
hen. Der Sochotzliache District , der Przaanitzkiache Di^ 
strict , der Ciec/ianowskische District* G^íechanow die 
Hauptstadt dea Landea und Diatrictea , von 132 Aauchfáň" 
gen. f^on Warachau iat aie 12. Meilen enfernt^ " Bůsching 
Erdb. Th. II. p. 203. 204. Oboge, i město i krag Ciechanow- 
ský, gest we weíkém Polsku, w mazowieckém woiewodstwě. 

CiechsLUoyr (méstOyiPoiew. Lubel,)^ CiechBXíOY(vce{i4f. 
Podlas.)y Cieszanow (w. Galic.\ Cieszíowice (m. tarnow. 

• ir.) j Czeckow (iPoiew. Krakow. powiat Sandec.)y Cze-^ 
chowce (při řece 2jbrocz , Sarnicki)^ Cichoyr (hrady iSor- 
nicki) y Cichen aneb Zic^en (u^ pruském Polsku)y Voeiesz-- 
la (w. okolice KrakoiP.)y Vocieszksi (w. woiew. Krak.)y Prze- 
cieszjn (w. Gallic.)y Sieciechoyr (hrady DlugoŠ XI.) , Sie- 

21 
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ciecAorf (íp* Dlug. IL\ SieciecAovrice {w, Dhig. X.\ Sm 
dechoví {^' BandůHe hist. Drid:.), TVAinia (arxoď jBúi-| 
logrodj Sarmc.)j Woycieckoyf {m. August^^ Woiciecfew 
(m. Lubel.), Woycieszkoyf {m. Lubel.\ Kocňanie {kan 
supra insulam Chory ca , Samic.) 

7. W Rusku: Tichoml [snad Tichomil? Karamz. /JI I 
t. 5.), líchy^ia {mest o i řeka w nowgorod. okol/), 
TechimeroYrj {Kozacid pewnosů nad DnSprem w IT- 
kraintjj TeSsL^rekaw niínonowgor. oholf). 

Poznám, We Slesku, Polska, Ruska a we znemďb 
Slawsku , nemagjce zwlášln jch Topographíj těchto kragm t 
kragu, , nemohli sme wšecka sem ^řináležegjcj gména lupina 
wy Čerpati. — Geslliby se nasli ndmjLek milowQJ wtipádlowé, 
kteř jby w cizj některé neslawskc, k. p. Anglické , Francaoské 
aneb gíné kragíně, historická a eeographická gména, rména 
Tich Čech podobná wyhledali a donesli , ptagjoe se : adali i ta 
za slawská gm jna býti magj? tedy odpow jdáme zde, ze etymolo- 
gia gen tam platnost a prawdiwost má , kde se s ndrodnj hi- 
ttonaa a geographiaa, s časem , mjstem fi ginými okolostogič- 
noslmi srownáwá. We wšeeh zagisté řečech nalezagj se ToifUQ- 
znégjcK od gíných nepugčená, a giny smyael w kaSdé řeči um- 
gjcjy aiowa. 

^14. Obrazec roBmanitoat psdnj gménm ČecA Mf krátko- 

ati předatawugj cj . 

Seberemieli >?Secka tato historicko -^geograp&ická, 
gak prosta tak i složená ^ gak . donouicjidi tak cuzými 
Spisowateli psaná, gména, tedy nalézáme asi 96. rozlič- 
ných způsobů a přjkladů psánj této gedné sjllahy Čech^ 
totiž : 

Téch, Tech, Tiech, Tieh, Tih, Thiech, Teh, 
Tgech, Teich, Toech , Tach, Tah , Tafe 
Toch, Toh, Tuch, Tauch, Tschoch, 
Tsech, Tzech, Tek: Teš, Ties, Tjes, 
Tyess , T jesh , Tiesch , Tiš , Tess , Tes 
(Tet), Thes, Thess, Tesch, Tschesch, 
Tsche^ Teusch, Tasch, Tietz^ Tzetz, 
Tzez, Tátzsch, Tetzsch, Tetczsch. 



^ Diech, Deich, Dech, Deh, Diék, Dek, 

?Qi6, Desch, Deisch, Dess, Disa 

"« í ech , Cžech, Czech, Czeh, Cech, CŽek, Cek. 

Czah, Czah, Czak, Chak. 
2[,Ciech, Czich, čich, Čich, Cis. 
^Ciesz, Cies, tei^ Czesz, Czes, Ces, CiaS, 

Czas, Caasch. 
J Coh , Koch, Kech, Kiech , KoS ^ Kesz, Kiss , 
*■ Kyz. 
r Sech. 

^ Zach, Zech^ Zieofa, Zich^ Zéth, Zecc^ Zetsch, 
"- ZesCh. 

Připomenauti dlužno , íe arci wlecka wludjr g^of^- 
phická aneb historická gména bez wysijnÍLj^ we kterých 
se některá z. těchto zde wyloSéných syllab nalézá , sem 
do tohoto obrazce táhati , a ge za Seská y aneb šlawská 
u2 proto samo mjti nesIuSj, gen takowá sem náležegj, 
která magj mjstnOst, děginy a obdobu pro sebe, gako£ 
toho w této Rozprawé bedliwě netřeno. Některá gména 
na „Z)Í6Í" trudnd určiti, žíi powstali z Těch, Diech, 
Děk , čili přinále^g) ke kořenu djkj dety něm. JDagy Tag, 
lat. ďecus^ graec' dokaa; ták i gména řek a potoků JJes- 
na t.á. prawá, a Tištia. To gedi]|ák obcizuge^Cé sami 
rozeu) a weleuSenj Slawol/vé pří psánj tohota gména ča- 
sto tak nedbanliwj byli, k. př. Naruszewicz we áwé 
Hist. odwoláwagd se na Pelinu pj?e wludy ZachovoA , 
mjsto Čechovoá ; wiz T. L Část. IL sír. 843. 844. Gestli 
Slawowé slawská gména tak žpotwořugj, co cuzinči? 

§. 15. Srówndu>dnj tiokto^éógrapfúthych gménmezi 

sebau. 

Srownáwámeli už w^ecka tato slawskych kmenů a 
kragu gména Wespolek> tédjr nám népotřěbj wjcft 

21* 
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dů k dokázán j toho: Se Čech^ Ciech^ Tech negenu 
et jmologickém , ale i na geographickém poli totoid 
gsau. Kolik hradil, wesnic, měst a kragů na Tédír 
celé Sláwii, tolik důwodů k potwerzenj naSeho wjUi- 
du. Kdyby sobě Ciechan y zakladatel města Ciecham- 
ípa y aneb geho potomci, negen sausednj okolice^alel 
gine krage a wogewodsti/va byli podmanili , tedj by sne 
byli mohli mjti Ciechanowshie hrólestwo , tak gako vir 
me od Wladimira^ ff^ladimirské aneb JLodomerské kré- 
lowstwj. Kdyby Těšínská knjžata ostatnj krage Slesb: 
opawský , wratislawský , opolský , lehnický a t. d. sobi 
byli podrobili, nepochybněby Silesia tak njrnj Těsifisiaa 
zemj slula , guko Bohemia Ceskau zemj sluge, po podma- 
něn] sobě kauřimského, luckého a gíných kragů. Ná« 
rodnj gména nepowstáwagj zeschwáinjch umluw, a sně* 
mownjch sneSenj, ale z přjpadných okolostogiSnost}, z 
nepowědomého zrůstán] a pozvolného se roz^irowánj. 
Srownáwegme gen gména osob , měst y a powstalá z nidi 
gména kragů , tedy uwíd]me že Cechowé nestog} saoíí t 
tohoto ohledu, ant podobných , ba rownjeh přjkladti 
wjce u Slawů nalézáme, k. př. 

f^ména mjtt: gména iragft: 

!• Čechy Čechow Cechr^ho , Čedtou^a zemi^ Če^ 

ySta zemi. *) 

2. Čech - . Cech , panstwj w Morawl. 

^. Téíow {Tichow) Tlkowsho {Tichowsko)^ TI- 

towsiý Iragn stolice. 

4. Tižjn TUinsho, TÚindsý krag, hrg- 

íectwj. 

5. Ciechanow Ciechanowsha ziemzn. 

6. Keaain — — Kessinsko^ Ketsiner Land. 

7. Dessau ••- • Dessau das Amt^ LMndschrfi* 



*) Pozoru hod no, že se neraiuwj Česka kragina^ ale eeská zeme^ prawtt tik 
gako u Poláku Ciechanou/ska ziemia, Zakroczyinska iiemia , J^ 
koufska ziemia, Mielnicka ziemia, Wy^zogrodska ziemia a U 4* coi 
znamená gen tolik gako okolí , krag , powiat , district , a d&fro(/em 
gest ttjlio , že Česká země puwodně gen tento wýznam m^la - totiiE 
krage, okolj , panstwj , statku, chotárn. Wýraz ^^ zemi úšmia*'^ 
newztahuge se na národ , a na občansko-kraginské důležitosti , ^ 
gediné na Jiospodářstwj a rolnictwj , kterým se SUwowé niyrad^í 
zanáieliý odkud i z$man, Mmi4ínin,i, g.omoho Eemja roli núgic)* 
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^^: 16. HiBtoriché úwahy riad timito geographichymi 
\ ' gmény. 

' U Rusii, Serbů a Chorwatu nalézáme toliko 7%^- 

* (žádné Čech\ u Poláku toliko Ciech (wygmauce TV^nia 
\ u Sarnic), u Sorbů, Cechů, Morawanň, Slezáků, Slo- 
wáků nacházjme oboge i Tich i Čech. U Sorbů nelze 
' pro zněmcilost gmén určiti přewahu mezi Tech a Čechy 
' u Slezáků ge wjce Čech^ u Slowáků ge wjce Tichy u 
Cechů ge TichBi Čech téměř w rownémpoctua we spó- 
leSném zápasu. Odkud ten záwěrek plyne, 2e Cechowé 
gako národ smj ienina gsau z rozličných kmenů sloze- 
'ná, z takowých totiž, kteřj t mluwili, a kteřj ge zmé- 
ňovrali na ď, gmenowitě ze slowenskj^ch a polsko -so- 
rabských rodin a haufcii, kteřj ne na gednau , nýberž w 
rozličných časech a z rozličných stran do Bohemie při- 
putowali. České nářečj powstalo , na gedné straně z pól- 
sko-lužického, na druhé z chorwatsko-slowenského aneb 
slowáckého. *) Sám Čech se swau čéředj přináležel ne-- 
pochybné k těm nářečjm a kmemim , kteřj dy ci řjkali , 
snad k Horno - Lužickým ; aneb wůbec Sorbským , me- 
zi Sálau a Labem bydliwljm , gegichž osazenj památka 
až po dnes se we mnohých gmenách mjst a wesnic w Če- 
chách uderžela, k. př. S e r b i t z, ltm\ Srby, rkw. Srby, 
klt. Srbec, rlw. Srbec, chrd. Srbec, bidZ. Srbi- 
ce, brn. Srbin, hřm. Srbice, tlů. Srbsko, Ar/?. 
Srbsko, bh. a U d. Už před roky byla o tom roze- 
pře ; gistý spisowatel rodem z MjSně pj?e : „ Czechus si 
guando in has oras advenit, nan ex Illyricana Dalma- 
tia , sed ex Misnensi venisse censendus est : ignarus 
aliguis pro JDaleminzia Dalmatiam accepit. " Yandalo 
— Bohemia ip Rpisuy srou^. Balb. Mise. L. IL C. 14. 
15. Balbinowa náružiwost proti tomuto Rpisu, a ob- 
zwlá^té tomuto mjstu^ nic norozsuzuge. My geho hodno- 
věrnost nechceme zde zpytowati. Ze wfak Čech, aspoň 
pro swau osobu, z Kroacie a kroatského nářečj nepocházj, 



•) Srow. J o h. L e o n. F r i a c h, <le dial. Bohem. Bcrol. 1731. p. 1 . „D/a/ir- 
ctu9 Bohemica migrationibus quibusdam 9 divtr^it aliiš Slavonicm^ 
nationis diaUcti* orta tsí^** 
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mezi ginymi důwody, už i odtud zřegmo gest, Se KrcMloií 
f na ď, Tech na Čech neproméňugj, wludy i w osobn^dif | 
mjstnjcli gmenách gen Tich rjkagjce, leSby snad gnénl 
Tich tepruw potom pozdégi w sam jch Čechách od 1i- 1 
Sick^eh osadnjků na Cech proměnftno bylo. I 

$. 17. Siaw a ohličeg zemi České w nayatarifch Auieái 

Mooz j , wjkládagjce gméuo Cech , mag j Č^^ikau »- 1 
mi tak před oSima, gakowá nynj gest w přjtonuiostL To I 
gest ale klamné a liché li^ledisté. K pochopen] půwodii> I 
a k nalezen] prawého wýkladu gména Tich , QmA '^ I 
wjhnutná Mrěc gest, abychom Ceskau zemi we surjc& 1 
časech tak sobe nepřed&tawowali , gakowá w gegí udi- | 
kosti , okrauhlosti a obmezenosti nyuj gest. We starýcib 
časech ani gegj hranice tak ostře gi od ze vrnitemjch saih 
sedůw nedčlily, ajai wuiterné takowy obličeg nemélty 
a tak w geden národ slita nebyla, gako teďl S tr au ský 
Rea. BotL C. 2. 1. j^Bohemiae aliam^quam nunc enty apud 
vešeres ftús&e divisionem , pauci i/Uer nosirates wtU , 
gui neaciant. Peteres eam aliquando mPředlabian am 
«/ Zalabianam, aeu quod idem est CU-*^lbinam ei 
Trana-jílóinam y ei utramgue in uligisot Czudas^ e. 
territoria šunt part iti: aliquando in dynasti(Ms seu To-^ 
parchias Caurzimanam , JSoieslaviensem et Lucettsem 
seu 2kUecensem dividebant.^^ Polsky dégopisec Kromer 
wyslowné fiohemiu na trpge knjžactwa děíj, toút Wy- 
iehradshéj Lutské a Ždtecké. Staré Oesko bylo alewek 
rozličných žiwlii slawských. Co Thunmann Gesch* d 
Nord. V. p. 105. o Slawech do Německa přiSílých prawj: 
^^die meisten kanien nichš nationen^sondem famUunr 
und haufenweise hinein^^ to platj wjce méně i o técSi 
rozličných slawských pokolenjch , která posděgi w ge*- 
den český národ srostla^ Toho domněnj gest i PelcaJ 
Kron. Lstr. 63. ,,7Sí Slowcmé ne pogednaUy ale po xásU^ 
pjch do této zem^ přitáhli y tak že okolo léta 450, <«^ 
taíenj počati^ a okolo 550. dokonati mohli.'^ Na ítr. 73. 
při r. 500. ,,Žepqk zemi Če^kd geiti wSudy lidmi osa- 
zena nebyla^ a ie se geiti z^mi dosti k obýwdnj naleza- 
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^la^pr0Uy z tich oholnjch traginpořéd nowých SUmor 
hff aS přhhdzehj hteřj tcUié při zaStUtu ne Čechowé fUe 
Ági^ý^ g^Py «^ gTwnom^L Tak w nynigfjm tra^i Za- 
i i teckém bydleli laUČq>i%é^ okolo Litomiřic Bsawane a při 
horách Chorwati.'^ r- Str. 108. ^Tu wiak gěStiS ged- 
nau připomenauti musjm ^ že ta knjžata ód Přemyala 
^ ui do Boleslawa L nikoli celé zemi Ceaké n^^wé iHoci 
nemili. Přemysl hrad Pražský založiuf^ , spolu injiectwj 
Pražeké založily které toliko nikolik iragu okolo Prahy 
iP sobi óbmhowalo. Jf^ostcUnjch kragjch ginj Páni a 
fFudpowé uflddli. Mezi timi ale knj žeotwj Pre^ké ney^ 
mocnigij gsauc , ostatnj gedno po druhém k sobi paďa^ 
^U připogawalo y z něho weliké knjžectu^ zrostlo y q po^ 
tom i krdlowského dustogenstwj dosdfdo^^^ A opil tam 9tpi 
116. yySloufanéy kteřj se Lučané nazjtuaUy méli swé knf-- 
že a proto se geiti Čeii negmenowcdu Bylo tehddž fa 
knjžectwj Lucké dosti obijrné a napit kraguíi^ rozdi^ 
lené.'^ Str. 132. ^jTenkrát toliko ti Slowaňé, ^teřj u pro-- 
etředzemi bydleli , Čechowé sluli , a ginj se geSti gináče 
gmenowali a ewá knjžata mili.^' W tomž smyslu pj^e 
JDobrowskyr w némeckém časopisu musegn jm L /. /. Hejl. 
p. 60. ^ySchon im Jahre 845. hat Konig Ludtpig 14. boh- 
mische Fiirsten taufen lasseny ufie es die PuMer jínaa- 
len berichten : Hludovicus 14. ex ducibus JBoemanorum 
cum hominihus suis Christianam religionem desiderarir^ 
tes suscepit et in octavis tfieophaniae baptitari jussit^ 
Ueber die vielen Fiirsten darf man sich nicht nntnderny. 
da Bóhmen in den áltesteh ZeiteUy wie Busslandy Poleny 
Schlesien cuis mehreren Piirstenthiimern bestand.'' — 
Ki3sma» wýslowně gen Pražany C?^>^ gmenuge. Srow. 
Jwigm. Hist. lit. str. G. y^Slawané přitáhli do naij u^lasti 
iiřprwnj polowici VL wiku (550.) Bylo wjce kmen&w 
pod rozličnými gmény. Kragina okolo Prahy Ceckům se 
, doetcdoy od nichž asi w I^ wiku wieeka zemi C e s k au 
zemj naztuána. ^^ •<— Nayro^wodněgi pjS>e o tomto před-* 
nétu D ohne Ty Prodr. jínThllag. p. 162. yyExplorqtis-^ 
úmum est : usque ad saec. X. imo XT. plures Slavorum 
respublicas in Bohemia fuisse y credibile igitur y imo 
multis indieiis proditum esty non omneš em Zechis -^ sed 
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etiam ex aliis Heneiis Sarmaticiaque populiě ortoi 
iěse. Quare tunc minus recte JBohemia CzechiOy et fiimj 
toi nominibus diatincti Czechi dici poterant. JDiverm ih 
minis Slavoa sedisae in JBohemia ex his eruitur. Ia» 
ses seu Luczane Slavos in Bohemia ad hodiernum Sd^ 
cium considentes a Pragensibusj imo ceůeria Osedbl 
distinctos fuisse ipse Cosmas prodit , dum €Íe eorum rr- 
gido Fratislao ita loquitur: contra Bohemosfre 
quenter susceperat belium. u4li€i pecuSm 
SUworum Respublica erat ad hodiernum Afelnicium^ A- 
ctorum Glomacensium, qui e Dalemincia ad hoáh 
ernum opidum 6 1 o m i n colonias duxere^ quique adhue 
Saec. X^foedus societatemque cum Boleslao saevo inierant. 
Imo ex Henrici lil. Imp. diplomate colligeré esty (b^ 
pUcem Chrobatorum seu Charwatarum rempublicamfor 
isse in Bohemia , ut praeteream alias plurimas. Poít- 
quam autem Czechorum respublicae, in Bohemia praš 
caeteris numero ^ ac cumprimis potentia crevissentj et 
postquam praesertim jam ducibus parere occepissent, 
eorum duetu pedetentim omneš Slavorum respublicas^^ 
per Bohemiemi hinc inde sparsas absorbueruni. Unds 
factum^ ut cum Czechorum gens jam penes gid^ernaciúa 
essetj juraque universae Bohemiae daret, tata regio 
nomen ab illa acceperit^ illudque inter ceteros Slavos 
Bohemiae Luzanos, Kuriinenses, ^Y eitraclien- 
ses ceterosque diversi nominis protensum fuerit , non 
quidem subito , sed leňte ac pedetentim y duni denique 
pleno veluti alveo Saeculo XIL prorupit ^ ut jam sub 
Jiném ejus promiscue Čechorum et Boemorum nomen 
adhiberetur. Quali foto res plane cum Slavorum repu' 
blica Lusici accidit ^ quae cum prius nonnisi mq/er 
pagus unius stirpis Slavicae esset, ad utrumque fluminis 
Sprevae latusj-a flumine Nissa seu Nize ordiendo; post^ 
ea a Marchionibus isthic ab Henrico Aucupe irnpositii 
nomen suum adplures Slavorum pagos diversi nominis, 
et ad magnum terrarum tractum^ hodie in superior&n 
et irfferiorem Lusatiam divisum propagavit^ ut de JUi^ 
na, Brandeburgoque castris olim Marchionum quoque 
sedibus taceam, unde integrae provinciae nomen suum 



Ogménu Tich, Čech. S29 



accepere}^ — 6 e b h a r d i, B. Ví. /?. 282. prawj: ^yScho%t^ 
gen y Zollmcmn und Bertram haben in ihren Chart en und 
Beschreibungen gegen 30. skxwische Gcaten im Sorben^ 
íande cmgegeberL^^ *) To wjce méně platilo we starých 
^6asech i o nynégSj České žémi. -~ GeSté pod r. 748. wy-- 
prawuge nám Hágek bitwu o meze mezi Nezamjslem 
Jknjžetem Wi^ehradskjm a Rozhoněm knjžetem Kauřim^ 
Lj^m, a pod. r. 869. bitwu mezi Neklaném Pražskjm a 
Wlastislawem Luckjm o knižectwj, o kteréžto posled- 
nj bítwě Pelcel L str. 120. prawj.* ^^ A tudy Čechowénad 
t£mi LuČany slawné wjtitstwj obdrželi , nebot proto tcúk 
udatné bogowali , že ne pro roziýřenj ewáhú hnjžectwj ý 
ctle pro ochranu žiwot&y statků^ manželek a djtek ewých y 
neywjcepak pro zachowánj ^^TSíknK eLsláury národu 
sipého Českého^ kteréž fVlaetisíaw zahladiti mjnilj do 
pole wytdhU^^ ^^iposleáj i pozůstalé Slepěge staré řeSi to 
potweržugj, 2e nyněgs j Cesk j národ ne gen z rozličných 
kmenů , ale práwě i z rozličných slawskjch náredj y 
ku tř jdě A (raz) a ku třjdě B (roz) patřjcjch, záležj. Ku 
prwnj patřj k. p. gméno mjsta ^^Studenec^ w časlaw. 
kragi, kteréby wlastně česky, gakožto w nářečj druhé 
třjdy, studnice slauti mělo. 

^ 18. Mnohonásobný ewazek mezi Čechy a Serby 

Lužickými i Mjieňskými. 

W prwnjch časech nyněgSj Hornj Lužice a dolnj 
Cechy (Žtc. Itm. bis. krag*), splýwali spolu negen geogra- 
phičně, ale i co do řeči "**) pod gménem Srbska, a 
gegich rodiny nepochybné k gednomu kmenu sla wskému 



*) yySlavorMm natio pro sua nuLgnitudine nuduu provinciaa occupans 
nomina multiplicayit ut non puUa eandem esse gentem , 
cum tcunen unis ubiqiu moribus, una deniqutí lingua vivaš. ** K r au- 
t z i i F'and, in JPirooem, 

'**) Staročeské geŠte h Dalemila zhusta potřebowané formy Sieeh , Biůlíi , 
biechmjíf a Luzičanfi posawád w uzjwánj gsau. Hornolužické má tak 
gako české nářeČj h, jL^px. Boh, roh, hoscz, toho, Dolnoluzické ijlLk • 
Polákem g, Bog, rog, goscz , toga. A proto slusnČ prawj Ticinus 
w Předmluwe o Hornolužickém náreČj takto: ^jLonga experientia 
diéUci nosůram cum Bohemica coňvemrcy -r- <icc$ijU^ quod n09tra so- 
rěr 9iů Bohěmicoů, ** dtotp, w^h $. 1* Vúz^, 2. 
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náleSeli. Gméno LuZic na Horuj Lu2ice gen pozdé^ 
přeneleno gest. Wiz DU%. hist. de Lus. Joh. Georg. 
Kunschke et Joh. GottL Pan ach. Séct. /. f 5. 
in Hoffm. Scrip. Ims. kde taklo prawj : 9, (^4ae hodie 
inferior Lzisatia audii , ea olim pars proprie sic átía 
fiat Lusatia j quia Laiaicorwn sedeafuit. Superior va^ 
S o r a b i a dieebatur a SorabU vel Serbia slauicae geiť 
tis pcpulis. Henrici vero Aucupib et Ottónis I. tenfo- 
ribus devieti Soraói et Lusici in unum quasi ccrfu$ 
coalueruntj et Lusati, ipsorum autem terra Lusa- 
%\ a fmt appeUata^^ M a n I ius, Com* r. Lus. C 5. )• 
6. ,9 Cum Henrieus Auceps Soraborum regumem, siáy- 
meta gentSy provinciam Imperii Romani fecissety cán-- 
stitutis Marchiis JHisnensi et Lusatia^ tumc Sorabiae 
ncmen extinotum y atgise hone quidem orcm^ , quae He^ 
xapolis esty hodie cum Luticorum terra {ir^eriori Luh 
satia) conjunotcuny communi nomine Lusaticun dici coe- 
ptam. Soraborum tamen vel Serbiorum nomen reH-- 
quiae in LMsaiia Superiore adhue usurpant. ^' - — X> u- 
brayius Iwerdj, Se Srbowé z Lužic do Čech připuto- 
wali, Hist. L. 2. yyE Serbis gentú ibidem Sarmatica^ 
qui nunc appeUcmtur LuaatUy plerique desertis in su- 
periore Lusatia jugis montium ad plana et saltuosa 
loea y gualia ÍSatecensee incokmty immigrabant/^ H á g a k 
nazjwá Wratislawa, druhorozoného sjna Wogenowa, tnj- 
íetem Luíichýmy pod r. 832. takto pjře: yyPo dlauhýck 
rozepřech a mnohém rokowdnj na tom gsau zcM^řeli^ 
aby Xresomysly gato syn prworozený , fFiiehr(Mdski 
hnjiectwj a Praikau hraginu wiecku na wýcAod 
slunce zprawowaly a fP^ratislaw gaho mladij Ltuché m^-' 
sto y ginák Zateč y za djl wzal se wiemi kraginami pul- 
noČnjmiy w kterých Cechowé spolu s Némci obýufaliy i 
ty kterými Cechowé Serbi řfkali y ala oni se od luhiLw 
(?) UiíiČané gmenowali , aby pod swau zpráípu přigcU. 
Křesomysl a fFratislaip knjiata tak gsau se zacho- 
ipali^^ -— Tuto w6asnau stjSnost a spogenost LuSic s Ce- 
chy potwerzugj i gine mnohé okolostogicnosti. Sjn Wra- 
tislawůvr ff^lastislawy knjže Lucké, měl Srby we swém 
dwořaii8«wu> gako pjáíe Hágek r. 869. yyNéhlan sebraw 
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^'0^ógsho táhl osobni do Luckého hnjt^ůtUf}. A hdyJL 
-Vtf ty iP šechy ípUdí ig^kogily "-^poM/cUl se na hnjieché 
^9toliciy a oůdzal se na ďeled fFlaétislau^owu. Mexitpn 
^ewidfno gemu ie w JBitoze wsi u gedné bdiy gest tag^ 
^S Zbyslaw syn WlastisUtivhwy mlddenďet ippiti teiech, 
"Jbterdhoi Nehlan tdsai před sebe přiwesti. A hdyi byl 
'^pfiwedenj tak gakž byl naučen , nJzJbo se před Nektar- 
j^m poklonil. Tu Neklaň gáko Gteoivskýfn milosrden^ 
^twjm hnut gsa , optal se kdo gest byl neywimigtj 
fflastislauníwi otci geko : I řekl geckn z přjstogjcýeh'. 
^erb gedeUy gménem Durynk, ten gest fFíastislaunh- 
ttn milý' a wimy stuiebnji byl, který i gako toto dfi- 
iídtko tpýchowal , neb od otce geho byt nad njm strd^jm 
Zšstanowen. Neklaň wyslySaw ty řeSi , kázal na gedné 
Tóufiné na břehu řeky , geni Ohře slowe y bljzko Postou 
ioport misto zaloíiti gm^nemDu rynky a tomu gisté^ 
mu Durynkowi ge darem daU^ Wratislaw knjže Cfeské 
r. 927 mél manželku Srbkyni, hrabénku Drahomíru 
nad kterauž . podle Páprockého , toho Sašu slawnSgl), ani 
péknég^j lieby lo. Ckrist. Manlius, Com. Rer. Lua. 
Zi. VIL C. 46. takto o tom pjfe: j^Wratislaus de genie 
JLuticensi ex provincia Sto do r uxorem duxit Dra- 
bomiram. Provincia Stoderana šita f nit in Lusatia 
inferiúre , ergo uxor illa fisit LfUsata. ^ Týí Manlius 
Idb: II. C. X.p. 162. prawj ^yBohemi aPrimislao Sta- 
dicensi primitivi possessores Lusátiae, usqUe 
ad Dombťaviae elocationem. '^ Stránský Res "jBoA; 
O. VII. $. 4. y^LiUsatia quamvis prior multo quam M&^ 
Tovia I Šilesiaque Bojemis principibus venit in manuSy 
aliis tamen atque aliis de causis ab eorum ditione ali-- 
quoties excidit.^ — Sroyir. Comment. de pari rel díspari 
Forma Boemiae , in opusculis Mise. Jurispubl. 1725. 
/?• 52. yyQuis enim unquam Lusatiam ad territorium ex^ 
tra regnum {Bohemiae) adquisitum retúlit? Pótius Lur- 
eatia pariter ac Silesia et Moravia , constituit pridem 
partem regni integrantem, neque illa Saxoni 
JBlectori cessa^ talis exstare desiit , jure dominii directiy 
et áperturae 8. consolidationis utique retento.^ — Po- 
zoru bedno gest i to, ře se Čechowé a Sorbowé i we 
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mnokjck gmenáck srownáwagj , k. p. gméno ZiíMl I 
Libuie téuiěř nikde ginde nenalézáme gen u čedůi n 
Srbů, tak Lubuia gméno kněžny české , ZMbasumr] 
nis prope Soraviam ortus, apud Gubinum. absorbttr, 
jDobner, An. 710. Lubuzua gméno města u JDitmn 
jEfa /. Leubuzi (u Helmolda), Leubuzzi (u Adama Brem!;^ 
Leubosi (u Meiboma) gméno kmene. Ze i AljseňítjSi 
bowé na Cechy , gegich řeČ a lid líveply i¥ měli , to iridr 
DO odtud, že se mjSeňské osady do Cech presjdUly Lf* 
Glomaci w Mjsni a CUomaci u Melnjku. ^y-Die erate ^ 
einer Bóhmischen Herrschaft in Meis^en kommt sehm 
auf daa Jahr 984. vor" pjře Pelcelj JJeber die Herr- 
Mchaft der Bóhmen in dem Markgraft. JHeisšm^ in cbn 
jíbh. d. b. Geach. 1798. — A na opak i Cecho?ré se ča- 
sto do horn jch Lužic přestébowali, známo gest L jk le 
se žaloženj města hornolužického, Budiiina^ Cedxiini pií- 
pisuge. 

Ostatně Paprocký, w Zrcadle JUarJb. Morawsléhú 
w Předmluwé, pěkně a prawě ukazuge , že negen mesi 
Cechy a Srby, ale i mezi Cechy a Poláky ^e starých ča- 
sech nmohonásobná wzágemnost a weplýwawost se na- 
cházela, takto mluwě : ^^Mnoho naypřednégéycÁ a naef- 
wzácnigšjch roduw z Čech a z Morawy w Polete se nor 
cházj , tteřji tcun swau cnostj a hodncstj aúbi i poti^m- 
l&m swým wičné chwdly dobyli. Naproti tomu také 
elawnj rodowé z Polsky pod spřjznSnjm gednich s drw- 
hýnd w ttcíhto kraginách se spatfugj. TtUopai porth 
zumjwdiy gaká swornost a láska předkuw naéjch geár 
nich k druhým byla , ie netoliko mezi šebau se přdtdr 
stwjm spogowali , ale i krále z Čech do Polsky y a z Pol- 
sky do Cech sobe za Pány brdwali , s nimiZ mnotj ror 
dowé s hornjm i dolnjm Sleskem^ kteřj prwé ku Polsku 
náleželi^ k ťimto zemjm se připogiU.^^ Narusz^ 
W i c z pak geš'tě dále gde „f e Čechy i Polska dawna, ať 
bo byty iednoj albo mieszano ich czyny.^^ Wiz Hist flW* 
pol. T. I. K* ly. str. 756. ^yZastanawiaiqce sif oko nad 
historyq. naszq, baiecznq, clí do czasu Przemystawa^ i^^ 
iq do dzieiáw Czeskich przystosowaé zechcemy^ wnietié 
z podobienstufa : i£ te oba národy , albo pod iedny^ */" 
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Ý rsufdemy albopiszqce o nich pierwÍ€isttowe pióra ged^ 
» od drúgich materyi sobie poiyczaty. ' Braterstwo dwu 
niemi panuiqcych pierwiasthowych Ksiqiqt Lecha i 
L Uzecha , ponowanie w oboim narodzie Kraha^ nastppstípo 
i. I o nich dwu bohatý rek Wandy i Libussy^ dcdsza aúk- 
\M3L^s8ya dwu tahie Przemystawów , obu z kmiecego rodu 
Vjfapaňstwo wziftych, ie£li nie iednoéd czasdwy iaiiéy 
i^ugdy nie byto^ ts^ niezaprzqtaiqcych aif chronologiq, 
'^^^^iérwszych kronikarzach ^ przynaymmfy podobiehatwo 
i nazwisk daie poznad: že do czaaów Przemystck- 
aUx) Czeska i Polska hištorya by ta iednq, albo 
IgTnifdzy těmi narodami iadnego nie byio rozdziatu^^ Ze 
'a^wffeho tohoto už patrno gest, gak snadno a gak mno- 
Q^ hynii cestami se litera Č we gméné Ttch do £eské země 
^ ^, dostati mohla. — 

iú 

$• 19« Gméno Ttch^ Čech , we sloienj s ginýwi ďdstkor- 

mi reci. 

Gméno Tióh dwogjm způsobem složené nalézáme, 
hned we předu hned u^e zadu ginjch slow* Prwnj prj- 
pad máme w následugjcjch gmenách : C^cAm^n , Čecho^ 
mez, TichoraWy TechorsLZ, 2%^obuz, Jiřířímir, Tisí^ 
slaw; druhý přjpad ii^e gmenách fiože^e^cA, Dobroř^A, 
Hosti/^c>i , Neí^/, Nezaíeíř , Voticha , Setéchj Šamotech^ 
Samotííek, Slawi/ácA , V tich, Vtéiil, VtiSeuj Wele- 
tiiy MVogtichj Zateé. Steigienteschy gméno powěstného 
bogo wnjka w Aakauskéni ^ogsku , snad pimodem Sle- 
záka , zdá se , býti složené z německého Steigen a slaw- 
ského Tesch , tak gako Sachsen - Teschen^, aneb w Ce-- 
chách KhevenhúUer ^ Meč , Clam- Martinic , Kolowrat- 
Liebsteinský a t. d. W topographických gmenách , 
S/ebAow, S/ecAowice, gest ^ anebo předrážka, gako^-iř/ffy 
slowensky tien, ton, twoňa; s-třjzwý slow* triezwý, 
S-toskowice předtjm Tiíkowice wes w Mor. anebo gsau 
tato gména stažená od JVsetech^ SetSchy Setichow^ 
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$• 20« Gméno Wogtich, geho přeloíenj ^ ^lo!Lenj ^ wý- 
%núm^ a sUHUei se gméném Téch^ Čech. 

WoQiech (ruskjr WoUiohi]) sluge yr latinské aneÍ> 
radégi w germánské ie&i AáelbrecAij zkráceně uélórechty 
aneb 8 wynechánjm chy AdcUbert '^), zkráceně Alberi. 
Prwnj £ast tohoto gména Adel^ Edel^ roi^ná ^est nale- 
mu 'UH>gy wogdky hogownjk , rek^^ hrdina^ iUcktic^ anebo, 
gelikoS se we hromadném smyslu wezme^ der Adel^wQg^ 
ató y pluty lidy nebo we starých Sasjch Šlechta a "wog- 
idLO) (Adelstand und Krigeřstand.) gedno znamenalo, 
gako gestě a2 po dnes u Madarů, Turků a ginjch náro- 
dů , kde každý Šlechtic rozeným gest wogákem, a každý 
udatný bogoMrnjk w po6et Šlechty přigát býwá* Odkudž 
powstali gména Adalgoty Adalraery Adelgaxd^ uŽdeltBXXú^ 
jídelreA y Adelrway Adelolf(finéh Adolph), Adelíriá. {Air 
Jred)y Adeíheidy Adeltruá a t. d. A unás ff^ogeuy Wog- 
sla^, fFogvíÁXy Borin^^, Budif^o^) VX^úwúg y SMrato- 
plúky Jaropolisi t. d. Lieibmtz B.Ihre wykládagj der Adel 
skrze gensy prosapia; adel, edel skrze praecipuus^ prae- 
9tdns. Druhá částka toho ginéna breeht , bBrt y rowná 
gest , co do smyslu , náSemu tich , ělaw y ckwalj smí y 
ivit. Tak gméno M oráwana PFjtitósltía^y Němci skrse 
Siegbert překládagj: Wiz Schwoys. Topog. v. Mahr. 
S. IL 8tr. 654: yy 0^tiezoělaw údetSiěgběrt n^or MSnoh 
%u PlaéZy und Prd>8ttu Kúětely f 1 336.^^ Tu widjifte fte bert 
hned tich (Woi/ecA), hned ělau^ (Witézo«/af^) znamená. 
Plevtchnery W Onomatologii , Érlang^i 1826 , sůt. Íi> 
wykládá Adalbert skrze Frácht^Hěf, (my by raie řekli 
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« ■ 

•) Tak ». WogUlolia pral. Biskupa nazjwá Utiiie »jt]cj Boalln , kAúr 
hertem, Dec. 11. L. I. y^Supkaíms (rex Riing. ) ab Alberti 
taiere nun^u^m aheré^ , d ^uo et doctrina e$ erémpU íůmůmk hášuit 




ff If^ogttch biskup Praíéký ý w púc$U druh^ , w mlddónscMf 9wi^ 
u Albrechta Magdeburského Arcibiskupa ckowan byw y tai milým 



^ému hyl uíedlHJkem , ze i pneňv ewé gémk dák> Ádatíhertm. (q. d. 
aď Albertům misaum) ho nazwal. Odkud ho posawddwsickni Historici 
Adalbertem gmenugi^ a Nímci i Poláci do dnes každému, ^ogtichom 
Albert rjkagj." * 
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%iděgi Edelprackt ). Chríst« Dolz, str. 22. wykládá 
i\recht , bret , brit skrze práchtig^ geschnuickt ; a na str. 
7. Adalbert, berůhmter Edler'; str. 40. Adalberta cb'^ 
kffe Schóne, oder die durch ^del oder Edelairm fierům- 
ie. — Adelung ó tomto slowé we swém Slowáři, Tb. III. 
fltr. 819. takto pj?e: 

'! „ Die P r a c h t, welches ehedem in einem weiiem Umfan^ 
^é der Bedeutiing úblich tpar alsjeisi : ■ 
i 1. Sigentiich: Geschrey^ jLárňii Cretoscj eine t^r- 
pUete Bedeutung. Béy dem Piatúriua isů Pracht eingřos8$9 
^eschrey , und práchten laut sclireyen. Die voe^el mit ^ge^ 
oráchte si sungen ti^iderstrit. Im mittlerň Laíeiti iat pra* 
ra r e schreyen. Doher auch das lat. f r á go r und nut einem 
vtderH Vorlaute unaer^ Krachen hierher gelioreru Spre* 
) h e n , welches eigentUch einen Schall hervorbringen bedeu^ 
eí, Í8t vermittelat des vorgesetzten Ziachlautes gleichfalla 
iarauB gebildet^ (Sem palřj i slaw. probiti , lat. preoaxi , in- 
lerpretavu graec, qtqaíf^y , něm. preiaěn» ) 

2. Figůrlich a.) Der Glanz, belle Scheia, ez- 
te im Ganzen genommen^ gleichfalU veraltete Bedeutung, de- 
sert Zuaammenhang mit dem vorigen niewwiden befremdefh 
iarf^ indem, die m^eisten Wortery pi^elche jetzt IdcJvty Glant 
t. 8. uf. bedeuten ^ eigentlich einen. Schein auadriichen , k. Bi 
HelL Brechen war e/iedem fur glánzen aehr iibUch , und hat 
lieae Bedeutung noch in cnbrechen (der Ťag bricht on , cf. 
ilaw* bríežj sa) erhalten. Schon im Hebreiacnen iat !^arak 
jlánzen. Noch jetžt kofnmt Pracht zuwěilen voti einem Glan-^ 
le vor , iw aich ober allemal der Begriff dea Feyerlichen f 
iee f^orzúgUchen mit einmiacht. 

hi) Glánzende uTzď, kost bare auszere 
H i 1 £sm i 1 1 e 1 im geaellachaftlichen Leben^ i4fO die Figur zu- 
Tlachat von dem 6 1 a n z e, auf enifemtere Art abet auch von dem 
Qeráuache , hergenommen iet^ z.B» Hofpra^cfity Kleiderpracfit* 

Im Schweai Prakt , franz. bragucr , doher Bra|[ard ein 
Menach welcher eine iibertriebene Pracht fúhrt. Mit einem 
mdern Mndlaute , oder viebnehr mit ouagelaaaenein Hauch^ 
laute, lautet dieaea Wort bey dem Hornegh parat, womit 
Í€u Franz, Parade, daa itaL Parata, oas JEngL Pri- 
le iibereinkomxnti,^* 

m 

^. 21. Dolij powaiowdnj alowa lier% bart, pracht. 

« 

We sloYié brecht^prcíchty bert^ bart^ gsau wlastné gen 
prwňj dwé litery b^r (p^r) korenné , cA a # gsau gen 
pozděgSj formowacj př jdaw&owé. Tento kořen nalézá se 
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we wSeck europegsLých starijck i nowégajdi řeSeck) 
poznamenán] ohnS a 8 njm spogenjch následků , tol 
9w£tla , blesku , tepla , prasku a hřmotu , k. př. |ne&| 
xvifj hX.ferworj Feriae (blesk we mrawném smyslu), b- 1 
rere , comburere , engl. burn , něm. Feuer , Peyei\!Ík* 
keit , ^rennen , iB-rand , b- raten , B-roá, , A-ruteie 
J?-runst, ind-rúnstigy J7-růhe, /i-rangen, p-nmienJ 
P-runk, P-racht, jSarmberaigkeit (c£ c/emens), kalte- 1 
rjm patřj i franz. briliant a gine. I lat. virtUB a řecké 
aQětog sem patřj, a tak se má ku bert^ pmchtj gako cfnoit 
cťyaa, ku /if , titulus , /i^us, xtot a tato ku si/ agu ^ si/anie. 
I vře siawské ře6i wyknal tento kořen mnohé wjstřeiijL 
př. pyř , pyřyai , perňa , perla. , berla (oboge od lesku), 
Perun , Parom (od okně ^rvQ) paromoyrk střela (okniwá 
střela); para j pařiti ^ opařiti j upařiti se, q^ora, zpan- 
sko, práknauti, pražiti, paraij /iražma , /^raienice, 
/jj^roh * ) , prchký , prchliwý , j^rchliwost , /jrklavra ; 
perný y /lernjk, perniliaí prysky pryskati, prskati; 
pramen , promyk ( pol. ) ; břesk , zábřesk , padresk pa- 
rpSek paprilekj roz6reskuge se , briei] se ; «pru , f^qti , 
ii^raucnost, i^raucně, tpar, wařiúy obarití; a w serbském 
bri^a (péée), Přinutí 6e(pe2owati, pe6emise páliti, trápití, 
cf. brennea). Ostatně koTenbr,pr, na swétlo a oken se 
wztahugjcj , stogj opět w pokrewnosti s kořenem b/, pl, 
odtud břesk blesk , pramen plamen;, para pařiti prUti 
a páliti, paldti, plápolati a t. d. 

Z tohoto kořene powstala mnohá osobnj, městow- 
nj, kraginská a národnj gméno 'w Europě téměř we 
wíek řežíech: 



*)Slowoj9fr0A, piVoJ^KnapslLiizdalekai cbybiie o€lwod)od f cel Ao «w^ 
triticum; náymnožfíj, zwlást^maucná, gjdla dostali u SlawůgméBaodohn^ 
na n^inl se připrawowali , L. p. opekance (od peka), zgance (od zha^ 
prazmay prazenice , prskanccy záprazka , zdsmazkay sku/arky^ skrac 
Jtiy, křapne (sr. krop ukrop.) , hrianky , ziarenice , osauchy , poár 
dýmky y podplamenjky ^ podpopelnjky , popa (aneb i baba) papinka , 
papuch ; pampuch , pampuiky , papuíina , pamule (srow. popel, p^" 
pel , lat. /ox/illa) a t, d. Tak i pyrohy od pyr pyrjm* Srow, Ad 
Fr. Kollar, Amoenit Yol. 1. p. 75. „ Non soluiii quotidiani, 
sed exquisitiores etiam cibi ^lavis omnibus šunt communes:) etenim 
gratiuimus Carpaticis Slavis cíbus , yulgo Pirohy , Russis ^rogJTt 
etiam Moskuae urbis civibus , loDgissimo terranun interyallo a Ctr- 
pito remotis , est in deliciis/' 
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Oflobhj: Bert, Brutus, Borutf Bertin , Beťiil , ^^ 
^Ma , Prachti Prechtl , Brechte , Bertha , Berta (čcďty Per- 
chta) , Britta^ a s emplasmem Brigiita ; Albert , Albertině , 
JBérathilde aneb BertJulde , Berthold , JSerchtold (česky Per- 
fold), Berlholfy Bertryím, Bertrud.; Bonipert (Biskup uherský 
vr Pěti kosteljch ppd Štěpánem králem) , Bonapart , Malapert 
(pols. básnjř), Ďagobert, Giselbert , Crosbert aneb Gotbert 
{BoietSch) , Herbert aneb Herburt , Hildebert Childehrecht, 
Hildebrand, Langbreóht aneb Ldmbert , Lombart (pokaženě 
Longobard, srow. DliUioslaw), Jbntbert aneb Jjudiperty Nor" 
hert , Reinbert aneb Reginopert , Buetprecht aneb Řupert , 
Theodobert aneb Titbert, f^olkbrecht , ^olpert; Brittiue 
aneb Bricciua^ Britlomar: a slawské iJrcíisIaw, ^rocialaw, 
fP^racialaWy fVratislavr^ SiiiíPrat, Kolouf rot » JZípra^ka ff^rat 
ia; potom: Breno, Brermua *), Bruno, Brunhild, Brandy 
Brandany Bernhard, Bernívald, a^ slaw. Brajiko, Branio" 
wiď, Obreiuowid, Branialaw, Brambory Boris. > 

M j 8 1 n á : Sem patř j grecké pyramida a pyrgoe t. wěie, 
hrad ; latinské střednjno wěku pyrga t. g. castrum , regia ; něm. 
burg ^ bergj slaw. ircA, wrchy thrácké bria **J, odkud 
mnohá gméua hradu a měst, k. př: Pyrgos (Ital. Tah. Peu- 
tinff.), Bra^a (Portug.), Brega, Brieg (slez J, Praga, Praha (w 
Čecnách), Praga (w rolsku), a složené u Ptolemaea: Augusto&ri- 

Sa, Deobriga^ Mirobriga, Mesebriga, Arabriga, Talabriga^ 
haembria, Celimftrřa (wThracii), Calabria^ potom Regino- 
/jyr^^x (Regensburg), Lyíopyrgay Theopyrga, Burgund, Bourg-^ 
ogne, snad i Brno (Bruna), Berún, Břemen, Berlin. 

Národnj a kraginská: Brutii (Ital.), Briti , Briť^ 
tam ***), Brizavi (Slavi , Helmold), Pruti , Porutti Boruaai 
aneb Prussi ^ Busai^ Rutheni , Bretagne, Brigantia, Bra^ 
ganza , Brettigau , Breacia , Parat , Peraae , Farťhi , Bari • 
Bavari , TVaregi , fVarird , Warnavi , TVagiri ; a složené 
homberti aneb Lombartin JLombardey (Longobardi, ne od dlau« 
hých brad ale od wfidce Lamberta), Brunswik , ^rai//zschwejg, 
Wýplynky: 1.) Přeložjmeli tedy město Prú^a, ze star- 
žjch europegských řečj do nowěgšj slawské, tedy máme T&h , 
Tíchow aneb Tíi/n , anebo tomuto podobné SÍaw, Slawlow. 
Chalcocondylaawewydinj Konráda Klausera, Paris 1650. str. 36. 
pjse Braga , mJ5to Praga „«írir B^wfav tag noUfiMs rav Bo^imw^^. 
Praga se tak má ku Tich, Čech, gako se má Albert ku 
— — — I 

*} „R r e n n u 8 - der Leuchtende^ Glánzende,** Radlo f, Dh^rtuek* des 

Kehentkunu 1822. Dle Fosaa Tract, de láterar, permut* powitala z 

Brennu9 Verona ^ Vn-onica^. snad i Várro, 
**) „B r i g a prz jca Hispanorum lingua oppidum dicitur^ Ui ThrúeHkía 

Bria, Germanii B u r g , ideo hae plurium locorum 9un$ Urmina^ 

tiones y ut ^cobriga , Jferebriga, 2Wabriga/' Commentator ad P t o- 

lem. Geog. Baeiliaš 1540. d. 9* 

) y,Briuania propter excellentiam nom^n ohiimtiůj* C I u ▼ e r. 

Geogr^ L, 3. C 6. 

22 
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fVogtSch , Jlbrtcktice ku fVogtliice ^ aneb gako se má A- 
nm ka SlauH>Šaw , Clutetia ku Paris a t. d« Kdo rqdioAieil 
zdali srownánj toto mezi Prag a Téch , Pragenses a Gechofré 
gen náhoda čili zůmysel? a které starej Prag či Tich ? (ÍM 
idlobek r. 1226. aČ rozený Slaw, předce neznal gména Tkk 
_.eA: má aíce os Lechity, ale Gecny nazjwá Pragitas^ W 
Ep. 19. ^^tJt ergo erarU primae Pragítar u m/T^oilti/i^ct.^ 
Fowodénj Prahy od tesinj prahu (Schwelle), gest poxdě^, a 
nemysljciho y gen sluhem se zpravnigjcjlio čemilida, aÁU 
bágka. Zdá se wžak, že i naše práh (Sen welle , Grund , Tlnr) 
se slowy pyrgos a burg geden kořen má, gen že se a i^ 
smysel saožil k poznačen), ne celosti, ale gen nay hlawnégjj čáA- 
ky hradu aneb jiného stawenj. Prcíh se tak má ku j3urgf 
gako Grund ke Hrad. 

•3.) Gména wesnic w Cechách od osobnjho gména jfíbrechí 
aneb Albert powstalá , a nas jm , od gm&ia fVogUch pocháze- 



dorj (bls.)y snad i Prachalice tolik gest co Prachtiee od Prachi, 
Srowneg i Prachno, Prachensiý irag, sorbské Parcíum, 
a tém podobná. 

3.) K této europegské Čeledi gmén patř) i naJe Wraiis , 
Wracen , Bretishyr , Bratialaw , BreuTislaw , ff^arcislaw , 
fVaríawA , ^ř>aíislawa , /ř^ra^ižir , fVratiyro% , Lito5ra(/řce 
wes w Morawé, Koloii^ro/; a eména knjiat charvatak. Porin^ 
Porga (srow. Pra^a) a t« d. Odwodčn j těchto gmén od it^ra^ 
titif gest sice zdanbwé a pohodliwé, ale neetyinolosfické a neonoj- 
matologické. Tjm wsak^ nechceme to powédéti, gakoby ff^artif 



HoteSor (Godbert), Zemibor (Landberi), snad i Podčirod (sn 
Bode&er/); a dalmat. t;arlína, t;arlocha (Tapferkeit) at.d. 

$. 22. Uijwdnj gména Tichy dle geho wyznamUj u 
giných národu; aneb gméno Tech z Ana- 
logického ohledu {Inductio). 

Gméno Téck, dle geho smyslu^ i u ginjch náro- 
dů w užjwánj bylo, a sice : 

1) l>Hebrefi: Nahum (gestnaie Tlch^potlSený ^ como- 
latione erectus. Wiz Pazor, JEtyma ruornimun propriorwn, 
Uerborn. 1663. p, 56). 

Nechtrniaa (Božetěch, polěscDJ božj), Achinoam (Bra- 
trotěch) , Noemi (Tělka , utěšená , pěkná, milostná) , Jbinoem 
(otec krásy nebpřjgemnosli). 

Noe aneb NoacA (utěšeny. Srow. 1. MoyljS. 5. f. 28. 
29. fyLamech zplodil syna genoi gméno nazíi/al Noe^ řJta: 
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^ondm o Af olinut] \potlienf\ zpSUohj.^^ FáZOT i/ť &. 
: ^^ 58. praw] : „ yidetur hic Lamechus nutasse , ýi//M» 
"^sackus futUrus esaet filiorum' Dei oomolsitoT* JEt čerte 
liO filius 8UO etican toco, módo et gradu suia fuiá solatio.*') 
f Barnabas (sja tčchy, Těchowic Wiz Sbaiy j^iůoL 4. 
^^ jyjoaeajpai herýi pfj^j mU od jípoitolu Éamobdá^ coi 
Wyhlddd^ y n u t ě 2 e n ]y řecky vkog noQunkfiiUĚg^*) 

Jan^ Johan ^ Iwan (t. %. kochan, miláček we kterém se 
Bjmc^ Manahem ^Potčsitep.!ďfo>a27(Otcotéch,otoówa radost). 

Salomon Ci5imlt\y upokogítel^ potěsitel). 

Sálome fTícliá), Salem (mčsto> sr. Téchow) , Jeruealem 
» ^watotéchow, Božeiechow)« 

Wiz o téchto hebr. gmenách: Pazoři ^ EtVma pominnm 
r<>pr. Her}H>m. 1S63. Slowárnu hiblickau od jLaufeka. Wj^ 
réUen j gmen hebreg. a kaldeyských w př jdawka Biblj, wydfa- 
i ' Pattoiviď. i ginýcb. 

2) U Ř e ku: Paracletus (Téáitel), Diocletua (Boietéch), J9i- 
letianus (fiožetěchowský), Tharaia (Těch, oa ^f^atw těšiti 
, potělena býti), Taraua ^ěsto w Gílicii), Taraaiica (mě-> 




itea j Caricleaj (od x^oi , radost , potěSeaj), Phileioa (Mílo- 
ran), Philemon (Luí)oá), EpaphrodUua f Kochan^ Rozkolný) , 
Hraanma (Kochan , Míláěek, Těchánek), JEraatua (JLoávan \, 
ifilostnjk); s pochopem tichy Ireneua. 

3) LT L a t i n á k fi: Solatiua (Epíscopns Veronensis, 581), 6b-* 
atiua (qaartud A. Episcopns Goloniensís w XJ. stoU Meibom. 
\ n. p. 4.), Solatiua Tučitel práwa w ftjmS r. 1632.) , Solamen 
Bíerman, Jcněz w Goslaře 1309). Sem patřj i Croudentiušj JU" 
entiuay Jjaetua^ Pacianuay Tranquiňua^ Amandua^ Amaai^ 
a j jimadeua , Dulcia , DulcibeUa ^Dulcinea. 

4. U Němou: Troatiua (Martin, Philolog, Professor ín 
.ostock 1588.^, Troat (Gaipar, warhanjk w Jeně 1622.), T^oat (Ja- 
ob, Pastor in Nordhausen 1632.), Troat (Joh. BaumCMter in 
fornberg 1639.), Trpď^ (Eberwein^Mitffliedaerfruchtbríngenden 
^seUschaft ín Weimar 1650.), Troat (Jdach. Lehrer der Nord- 
ausischen Schnle 1658.), Tróater (Joh. Schriftsteller in Sieben- 
cirgen 1685.), Blumenírosí ;(Laárenz, iíwotnj lékař Petra WeL 
Klilýw Moskwě 1692.), 7Vo«//c^e(Ghrist,SchrifUteller 1717.), 
'roat (Káriegsheld unter Kaiser Garl VIL 1743.), Troat (Johan, 
ríester za Eilighaosen), Troate (sleohlická rodina w Némc jch)« 
iTiz: Grosses Uniyersal Lexicon v. Zedlem a gine. 

JÍ CreograpJdchd gména: Troatatt (Schlosa in Henne^ 
rrg ), Troatherg (Schloss in Tyrol), Troatburg m^o a t« d. 
pochopem tich, Friedrich. 

22* 
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^^ 23* Saugména {^Synonyma) éili druhowé a brati 
osobnjho gména Tich u samých SlawiL 

Gméno Tich i u samých Slawu nestog) samo^if- 
berS má mnoho, hned wjce, hned méně sobe podoW 
tentýž, aneb gemu bljzký smvsel magjcjch, gmén 
Slawském národe. Gako přjbuzná gsau slowa: ' 
aey radowati se^ weseliti se^ něco milého y aneb 
a třasného cjtiti — tak přjbuzná gsau TŽchomi i 
duffjcj gména : rady wesel^ libý milý drogy hraéy lady ln 
obdaleííném sniyslu i slaw , cesty hrd^ un^ miry uni* 

rad: Rad^ Aadtkj Radec , Radjí^ Ilťidii^ Raďegf Jb 
dagn Radon^ Haďonjn, Raďju, Radany Radní, MaďlOy (rlest] 
Aadoi^ Radosiy /laďosta, Radotti , Radohay Ilad\m.^ RaAich 
Eadni^ Radasiay Radysa, Rader^ Radam^ Ttaifomsky, JRiulo*| 
wan' RadwauBKýy a žcnaké: Rada Radka, jRodbhoa, Nerada;' 
ahléné Radhost y Radmitj Radmily Radnxan, jRaďw€€| Rť 
dobud, Radoslsmy Radow^t, Gosúrad. Ctirad, Sukoraal Zde* 
rad, Swerod, Uaerad (Wserod), Woděrdd^ Otrad, Naíeřoi, 
Hoknrod. 

lub f lih : Xi/iek, Libe^, Luboi, fjubochy LubsU , Labi 
(u Constantin. Lohel), ženské : Jjuba, Jjubniay Jjutawa, aloienéi 
Xkiihost, Ijubomir, jLiboslAw , WeleZ/i. 

mil: Milek, Milec, Miťjk, Mili6^ ACIimcIw Mileg, MiU/tk^ 
Jlft7owan, Miloi, Mi lata , MHoXjbl^ Milosti Mflái^W. ASkjúh 
Smil, Přemi/, Bobum/V, \Vaeml, DalemiL ZezánĚÍL (Zeiamil?)) 
Zdenu/, Bolenu/, AClliosi, Mihdrxíh^ Senské: Milay MUm^ 
Miléhna, Milohaa, Lud/m/a, Bratru//u7a, Waeenú/a. 

dra§: DraJi, Drahsxkk, Dragon, Dra^oXJk^ Dra^oweaf 
Drahanowaký^Dra£X}yriU Draholns, Drahonúram 

wesel : fVeserj , fVeselka, , Weseíjn, fVeseUmAýy Wi' 
sel (Joh. 1351. wMorawě), fVeselii\Kralochi/pil (gméno a&- 
chfi , Moi*awanů a Slowáku). 

Irds: Krdsuj Otrasa, Jíras}k, KrasoWy VLraaotAy Krastís, 
Krdsnjk^ Krdson, Krdsely Oiraioyyský^ ženské: JOdana, KraitD»» 

lep : Lepsy X^pawa, jCcposlawa {u Serbu)y arow. kt. Ia- 
pAxkAj Zf^pidius. 

sladí iSZodoje, gméno muž.u Serbu. 

lad: Jjada , íadka, Laděn (sr. Kochan). 

hívSt: Kívíůj KwSiek, KwStoh, Ku^étea, Ktpttvns^ 

loi : Koiiy Kojota (cf. kogitiy tiiitiy tSšiti). 

Tento obySeg y i^volenj a dáwánj přjgemnjdiy ^'^ 
ně znégjcjch gmén, byl sice i u gin jch národů, ale asntl 
nikde na tak wysokém stupni w obljbenjy gako u C^ 
chů. On se cele srownáwa s gegich starjm, národnjo» 
lehkým totiž, weselým, hudebným, swětu a 2iwotu ^ 
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^_»l|2JGjm cUarakteriem, který nkm Bonfio^ Jiee. IF. JU 
^^» takto maluge: ^^Prae caeteris terrarwn genti6u8 pro- 
eritcíte ataturae rqboreque corporuni ac pulchritu- 
^ \inef praestemtia crimum^ et šuavitate co nsye* 
^« u d i n i s , Bohémi saně praeeellunt / corpora , CQtnasque 
^ \pfi4S justo colimt, in hcAitu vestituque nitidissimi et 
^^^^pfif^quam molles^ ad bellům é^roluptates iar^urfi 
.^UMtij populares omneš sunu et affabil^^, aď conci- 
^ Uqndas iimícitías nimia idonei.^^ L. % ^,FqteQr Bo^ 
' hemosessefortissimumgenushominuin^ hia inest PQx*- 

8 u a y i s hercle comuetudo. Moři aut terga vertere^ quam 

wmae cultum praeterire malunt.'\ 

-$• 24. Druhowé nkvoáni^o gmána Thc\ky powstawšj z 

osobnjchy gemu podobných. 

Gména kragii a kragia^ plemen a kmenů slawskjch , 
gménu Těch podobná, gsau následugJGJ : 

od slowa Rad: 

Od gména Radjm^ pocházeg) Bxidlmiči. Wiz N e- 
a tor. K. XI ^yBiasta bo dwa brata, w Liachoch Ra- 
dí m , a drugii fPlaťko. I^priSedša siedosta Radim na 
Soíju i prozwaSasja £. a d i n^ i é i.^^ 

Od gména Radom^ pocházegj gména dwau mést a 
kragů w Polsku : Radomshi Powiat w Sandomirském Wp- 
iewod. a Radomshi Powiat w Sierad^kém WogewodjStwj. 

Od gména Rader^ pocházegj, zdá se^ Raderij Riaduri^ 
Redari y £ast národu Wiltů aneb Lutiků, a hlawnj mě- 
sto gegich Retra aneb Radera. Witíchind An. JLib. /. 
p. 639. u Meíb. „B. e d a r i i defecerunt afide — Bernhar- 
do Jledariorum provincia erat sublegata.^^ Ditmar, 
L. ~6. ^yEst urbs quaedam inpago Redariorum B.iedigast 
nomine^^ H e 1 m o 1 d, C. % ^^Ad ocddentOftemplc^am oc- 
currit ^f^^mlorum provincia y eorum^ qui Tholenziy sivé 
Hed ar i i dicuntur. Civitas eorum fulgentissima Re- 
thre.^^ Adam Brém. L. 3. C.2i. pjse: Ratheri mjsto 
M^teriy Raderij tak gako Redigast pjse mjsto iZa^gast. 
— Že Rader gako osobnj gméno u Slawii w užjwánj 
l^lo, toho důklad máme w listu o založenj kláštera Klad- 
rubfíkého r. 11Í5. w Pelclowě Kr. z latiny do 2e- 



342 ' •• R o z p r. IF. 

. 1 Jú 
Stioj pifeloSeiiélio 9 kde w D. 11. str. 100. tato slml jj^ 

naloagj: ^yKe KapUsw.HaUfla uatcuioufili smepUůA p^^ 

nych^ gicfií gména gsau: Mutii^ Rader, iVijpÍNa ^i 

Merata y Koyata.^^ 1 w latinském originálu stogj JUrI ^é 

Wi» JDobn. Ann. Hag. FL p. 123. | h 

Od gména Sierady pocházj město SiemdZj poi 

Sieradsii a Woiewodstvro Sieradskie w Polsku. „^ r 

radien entháli 4 Districše und 2 Starosůeyen. ForiX 

tera uhět diese Provinz ein Herzogthum.^^ Buscki&{| 

Erdbeschr. II. p. 176. 

Od slowa l4t^, LJuB , Lib : 

Od gména Luboš aneb Lubuiaj pockázj métío 
bus a kmen Uubuzzi a Leubuzi. Srow. Adam Bre 
Zfo 2. C 11. yySunt et alii Slavorum pqpuli, qmuU$r\ 
Albicun et Oděrcun degunšy sicuů Heveldiy Doxam^ 
Liubuzzi'.^ To samo opakuge za njm i HelmoldC.% 
gen Ze mjsto Liubuzzi pjSe Leubuzi. a Bangert Lebusii^ 
Dittm. L. L yyUrbem guoque Lubuzuam.^ — Šrow. 
Dobner jin. Hag. cul on. 710. p. 112. pod ílánieia 
Lubossa: ^Annales Urbis Loebaviensis y guae po9tr&na 
eat urbium Superior ie Lumtiaej ajunš hanc citdtatení 
a Lubossa conditamy oUmque a Slavie uii et hodie 
Serbia L i b j e dietám. — - yfíii etymóU^iam urbia ňujua 
ab cunne Lubossa deducunty qui prcpe Soravicun or^ 
tua apuá Gubinum (zbaorbetur.^^ Tato w?ak Lubuaaa ta- 
2jm rozdjlná gest od Seskéif 

I w dolnjch Lužicech se nalézá a2 posawád ^, der 
Lúbbensche Kreiay und Lubio die Kreiaatadt*^ 
Busch. Erdb. Th. F. p. 356. 

Od gména Luby pocházj město Lubjn aneb Lubljnj 
Poyiat Lubelsti a Woiewodstwo Lubehhé w PolsLu. 
Busch. Erdb. tí.p. 231. ' 

Od gména Lubata aneb LubitOy pochod) mésto Iait 
bitowa y a krag Lubitowy aneb zkrácené Lubtowy Lub- 
towahá y aneb Libtowatd stolice ; a s proménénjm b aa 
pf LuptoWy Comitatus Uptovienaiay pod Tatrami w ZHi- 
řjch. Tamégíj objwatelé Slowáci gmenugi. se : Labtáky 
Lubtdci. 

.Od gména Lubjmy pochodj mésto Ljubim a Ljur 
bimahi krag w Rusku: y^Der Ljubinache Kreia in der 
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Wíaraslawschen SšatthcfUerschqftj in welchem Ljubim die 

^Kreisstadt.'' Bůsch. JErdb. I. p. 960. K témto patřj i 

^^PtMgus Lubehiciy o němž Meibom. de Pagis Scucon. 

^^^9tr. 104. takto pjáie : j^Fuit traclus circa urbem fP^ur- 

censem. Dithmaro Ep. Merseb. L. 3. est L u i b a n i z i 

hodie Lubenitz vocatur^^ 
"^ W Čechách pak se 35. wesníc, od slowa liJ}^ lib 
^ pogmenowanjch, nacházj. 

^ od slowa mil : 

^ Od gména Bogomily pocházj kmen aneb osada J7o- 
ir/ZS. Anna Comnena^d arm. 1114 yjPhiUppopoUa est 
civitas in mediterraneis Thraciae. Ibi et Arménii se- 
dea habuerCy et qid dicuntur Bogomili.^^ Stritt 
Mem. pop. T. IV. Index Hist. p. 37. ,,Bogomili Phi- 
Uppopolim Thraciae Coloni dedacuritur. '^ 
Od gména Milek^ Milec pocházegj : 
1.) Milcieni (srow. i Wilci , Wilt) kmen So- 
rabskj w njnégíjch^ Lužicech. Dithm. L. 6. „ Pagus 
Milzeni sivé Milceni fuit pars SorcAorum ut 
notát Reineccius ad Dithmarum. ^^ Meibom. — 
Srowneg Kunschke et Pannách, Dis. Sec. 1. $. 
6. 5> Occurrunt etiam alia Lusáfiae nomina quibus 
haec terra insigmta fuity mox enim Milzayiá, Mil- 
cienla, Milcenia vocata fuit.^^ Naruszewicz 
Hist* T. L JSC 3. p. 305. ^^Adelbold biskup y w iyciu 8. 
Henryha Cesarza mówi : M i 1 z a w s k % z i e m i ^ Bole-- 
staw {Chrobry) podbit.^^ W Diplome Henrika IV. cjsa- 
ře r. 1071. nalézá se mimo to geltě i Pagus Milsha. — 
Samuel Grosser, Rehtor Gerlictého Gym. w knize: 
Lausitzer Merkwíirdigkeiten, pj?e : yyVon den slawischen 
Nationen sindbis diese Stunde urcíUe adelige Geschlechter 
in Teutschland vorhanden: alle ionnen leicht aus der 
Endung ítz, ik, nik, ow, u.s.w. und děr Bedeutung 
ihrer Geschlechtsnamen erkannt werden^ z. B. Lottice van 
Lutitiisy Stutterheime von Stoderaniisy Dalwitze von 
JOcdeminciis y die Milken von Milcieniis.^' My za 
to máme, 2e naopak se stalo, 2e ne od národních osob- 
ná , ale od osobných národná gména powstala, od Milka 
Milkenii. — I w Čechách máme podobné osady, k. př- 



S44 R o z p r. IF. 

Milóín tbr. j Miiein křm. , Míleůin bd2. , Mileiin U\ 
Milewsio rkw. , Milewsho tbr. a t. d. I I 

2.) Mihka : pagus in Saxonia w Diplome Henjbi i 
IV. r. 1071. Meibom T. IV. de pag. Sax. ^ 

3.) M i 1 e n g i Slavi et Ezeritae , qui €šd latm 
praecelsi morUis FerUadactyli in Peloponeso sedei har\ 
bdumt. Const. Porphyr. De Thematibus Z^.2.C50J 
et Assemanni Calend. Ecc. 

od slowa drog , drahý. 

Od gména Dragowit , pocházegj Dragouřiti^ u Cobt 
8tantina Drugúbitai^ u Nestora Dregowici ; dále 27rB- 
gúbitae Slayi planiciem Thessalonicensem incoleafef, et 
JDragobiíUia (Durgabitia, Gurgabitia) regio ab u$ h 
bitata. Sr. Stritt. Mem. pop. II. p. 110. 

Ostatně srow. 8 těmito slawskými gménj i podobní 
ginonárodná, L. p. fíacentia anebo JPíacenza (Téfica, 
Lubenica), Lombardey (Dlaubótěcti-sko)^ a t. d« 

$. 26. Oméno Čech, Čechel, z aroháologichého ohledu. 

Kdo pozorně íjtal to, co sme w předeSljch Rospra- 
wácb wůbec o rozli6néni oděwu slawském poznamenali ^ 
totiž WjR. L $. 20. o Slawiní; R o z.II. D. I. §. 9. o SerbúU 
a Surowiciy D. II. $.14. o Kr€tbathuy JBarwatici^ Sta^ 
břinčí Roz. III. $.25. o HurU: ten u2 snadno pochop j 
i smysel a swazek oděwu Čechely Čeckljl y Čecitól (ras.), 
čechto (poL). Oděw tento nepochybně w českém kme- 
nu powstal, a odtud k ginjm slawskjm kmenem přeSel. 
U Rusů Čechol a u Kroatůďo^ (t. g. Čocba, Čecha), zna- 
mená to2 samo co Slawinuy Horwaticay Hunij vestis 
ruetica. Srow. Joh. Csaplorics Croaten und W^^ 
den in Ung. Preeb. 1829. /i. 24. „Z)/> Unfer-CrůOtén 
tragen gcuiz eii^fache, weder mit Bándern nach mii 
Schniiren- gezierte , theile blautiichene j theils ober von 
Kotzer^Thich gemachte kurze Jacken^ ufelche letztern 
Csoha , auch Horwatica genannt werden*^^ Také' 
Lindě ho, pol. Slownjk^ pod článkem jyCzechel: Cra. 
c h o h a toga rustica. " Ů Slawonců a Turku zna^j Čko- 
Aa wilbec sukno , tak gako i slowu Hune we mnpl|ýck 
kragjch též tento wseobecný wjznam dáwán býwá. Če^ 
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?/ a Koiele Kotula gsau totožná a práwS tak se ma-;' 
gedno ke druhému gako cieszyé a kochad. Latinské 
macenj cassula powstalo z hoiula tepruw we středowéku 
aenacházj se u starsjch Spisowatelů, tak gako i 8cla^ 
la a graecké qbx^ ( sr. raucho). Lindě nedobře srow- 
wá Čechel s graeck jm ;taíla(r(rtg , a lat. calas8Í9 ^ nebo 
q slowa by se mohli raděgi s na^jm halena srowttati. 
áwé tak též mjchá on ginorodj kořen tik kikla s tjm- 
kořenem, když pod článkem Čechel pj?e: ^jFd.jZhi'- 
ř, kikely czokay koza^ Carn. kikla.^^ — Tato windic- 
a korytanská slowa srownáwagj se raděgi se slowea- 
ým Kyka (wiz Palkow. Slownjk), kukla, lat. cucuUua^ 
\oza (2fti koca) u Windů gest něm. Kotzen. ' Čechel gest 
sky odiwj raucho Čech&y a musel tepruw *) tudy powsta- 
» a k giným kmenům přigjti , když se už w národnjm 
léně Ty Téchy,na Čy Čech proměnilo. 



*) Mjsto dlaubé Apologie, proč w těchto Rozprawácli twerdé r a / zmekču* 
gemě aneb yokalizugeme pjsjce tepruw, smert,' twerdý, wniterný, der- 
zeli , mysel a t. d. bud zde, gedeu za wseckykráte, to k natemu ospra- 
wedliwenj proti £ri5ičechfim dotknuto, ze sme my pri tomto wseslaw- 
ském djloi negen české, ale i polské, cborwatské , dalmatské a ruské 
čtenáře w ohledu měli, kteří wůbec mertwé r a I odusewňugj; tyto pak 
sme swéhlawými, odsterkawymi zwuky od Českého, gináče tak libého 
nářečí, odstrašiti nechtčJi. Zwukowé bezsamohlasný, gako smrt, prst,krst, 
krky Irt, krč, hřbet, brwno, drž, dlhý, tlstý, hlboký, since, stlp, Ubko 
a t. g. gsau geste nordičtj diwochowé a surowci, gegichž lesnj, huňatý 
a draslawý odČw čarodegná wzdelanost sama sebau na wljdnČgsj, dj- 
lem uz proměnila, djlcm gešte promenj, a nic, nic ge dřjwčgi pozdČgi 
před tjmto dobročinným násiljm , obzwláste u nás utlocitých, sladko- 
reČných a cpewných Slawů , neochránj. Srow. Joh, Frisch , JHat, de 
Idng. řúlon, Berolini , 1736. p. 6. „Bohémi difficultatera cumulant, 
iiam monosyllaba qnaedam sua vocali plane priyant. Exempli canta 
pcribont ^mrt^ et hanc voculam lectori peregrino mortuam tradont, 
anima enim sua prhrata est , scilicet vocali. Nescit enim an legenda 
sít tmart , smert , amirt , smort » aut anaurt. Nescit idem an una , 
dnabot aat tríbua syllabis pronuncianda sit, quia vocales am, mr^rí 
locom habent." Ačkoli pak i francauská, anglická a německá ře$ litery 
r a i gako p&lTokálft uzjwagj a ge, zwlástČ na konci» bez samohlásky 
pronáieej ; k. p. lettr , maitr , battr , nóbl , ainubl , Madl, Spiegl , 
Spektaki, předce k zádánjgest aby se tato, naLazdýpř|padnelibozwuč- 
ná, obzwláfíte Tiezplwnd wada ze slawaké řeČi čjm akffir cele ztratila , 
tak gako se z řecké, latinské a wlaské , dílem i ataroslawiké , rus- 
ké, polské a giných slawských ztratila. Zoá se, le nSktei) slawstj 
kmeDDwéy naywjce pak Čechowé, wyalowowánj zwučky r bez sa- 
mohlisky .^wodnČ od Gothi^ a giných atarosewerných Germanft při- 
gali, kde prewelmi časté bylo, k. p. Akra (ager), flggra (digitus), aldr 
(aetas), sígr (rictoria), ,bi^r-jan (stnpere), hugg-r-jan (esuríre) , wiz 
Joc. Grimm. 0entsche Gramm. T. ILp. 131, 509. 8e kterými se srow* 
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^26. Motliďnd oduH}Zowdnj a wý klady gtnéna Čeéh^ 

giných. 

Buď nám dowoleno tento paragraph- ne nil^l ^ 
wlastnjmi, ale cuzjmi slowy a saudy wyplniti : * 

Pelcel pjíe w Kronice />./• «/r. 63. ^^OohnerugibigeM 
K ylsiej od ďerného moře Cechowé do Čech pfišli^ za mpei\ 
máge , ze tam tenkrát ffokýa národy Z y g i fedeiiý olýml,\ 
a tudy prey Čechowé od tich Z y g u grnenoiJi-^dni hvh* Sii , 
ivynaibi 8e » £e ti Zygí nebyli národ Slowanský nyhri Tor 



náwi četié mistr , bratr , kmotr , lotr » wepr , trpytSti i i iL Múr 
jA i plFi itSpen) tíkhto plánek sUrjzliwost a prozřetelnost přepotřebná. 
Námjtka některých, ze tjm čcsko-slowenskau řeč rasiiageae a pokmi- 
lugeme, gest wýsmSchu, neli nSČeho hor«jho, hodná. CliceaeU vy BU- 
wowé nirodnj literatura a wzdělanost m)ti, tedy masj mezi nivi ^ 
stati posawádnj osamotoSloit a sobitwj gednotliwých kmenft a níte- 
2j , na gegj pak mjsto musj nastaDpiti narodnj u^zdgemmoti (recipi»- 
ciUs, Gegenseitigkeit) , to gest , takowf^ , ne politické, ale lilemj ^- 
genj mezí w2emi 5tyřmi liIawnSg^jmi kmeny slairskvmi, podle nenoS- 
by gedenkazdý kmen slawský při swém sice nářečj znstal, ale lnibj^s 
literatura giných slawských kmenft znal, kupowal a cjtal. iM£( k.př* 
at studuge knihy nirečj netoliko swf^ho wlastnjho, ale i 2esbAo, ruMkébo a 
štrbského ; Rus negen ruského, ale i polského, Českého i serbského ; 
Cech negcn českého, ale i polského , ruského , serbského ; Serb negen 
serbského, ale i polského, ruského, českého. Gen Ldowlecka tato hlav- 
njslawská náre2j umj , zasluhuge gméno wzdelanéAó SiaM^a, agenten- 
by péro do ruky bráti a spisowatciem býti m^l. Taiowito, na wsestran- 
né wzágemnosti založená, gednota Slawíl i moZnegsj i ieps; bude, nezlí 
snářské universa lizowánj a násilné mjchínj wsech naře^j slawwkých w 
cedno gediné. Politične mohau a muscgj býti Slawowé (tak gako nákdy 
Rekowé, a nynj Němci) rozděleni, nez literatura magj a moseg) m^/á ged- 
nu, chl^jli duchowně negen gak dosawád hliw2ti , ale kwésU a owoce 
pro 21ow22enstwo přinášeti takowé, ff akowé pro tak weliký národ powin- 
nost gest. Při této wzágemnusti mu2e se potom hrnboat slow gednobo 
nářečí mjrniti zgemnelymi slowy druhého náře5j; reden kmen mfizc 
•obe arásy pílgčiti ode druhého, a předce bude wsecko naíe t, g. slaw- 
•ké« Kdo tuto wzágemnost napomáhá ten nenj zrádce, ale ten kdo gj |»e- 
káZj. Gednotliwj slawstj kmenowé, gestli gako posawid oaamotněljiů- 
stanau, nikdy nebudau mjti znamenité kwetaucj a trwanliwaa litera- 
turu, nebo tato gen tam mozna gest, kde gsau mnozj kapowátelé a čte- 
náři knih, mnozj čtenáři gen tam, kde mnoho lidu, mnoho llda gen tam, 
kde ge weliký , swomý, sebe znagjcj a milugjcj národ. Bohužel, posawád 
geden Slawcn druhého sotwy za bratra a za syna gednoho a téhd 
národu derzel. Serb k. p. derzel Čecha za bliZsjho HottentotAm ne21i 
sobe, a Čech opét domnjwal se ie Moskal mongolské plémě. Pinto hy 
se, aspoň nynj u2 , w našem století , školy a katedry wseslawsk^ «e 
hlawnegsjch každého kmenu méstech, zaraziti mély : takby ae o ki^tký 
eas zneprawdila ta prawdiwá zalobi Hrabete Fiatěraj w Opian wscho^ 
niéy cz^á^ci Europy, w Warszawie 1825. y,Siawi<inie nie <ytto o&- 
cyns narodom málo ta znáni , ale miedzy eoba naweš w grMy 
fiiewiadomoíci jedni o drugich zoeíaja, ** 
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taralý , aru gazyha alofpanslého neui/iPftli. Pf^eato geStS $e 
nacnazj j ie Slowanénildy ták dalekého taienj Tiedinjwalijnei 
ie ae i4?édy do Iragin^ které gim na hljzce leiefy, rozSiřo^ 
^ií^cdi. Od řeky fVialy přes pit a dívacet mil do zemS této 
nenjLiU. Zéygi naproti tornu přes tři sta nul wzddleni byli. ^* 
— Srowneg s tjmto Duchowského Luciferaf Pragae 1765. 
in Dědic ^^Audiatis Zecchosl ipsa barbarie barbariua geruia^ 
nec aliud quam ignavum ad aervituteni natum aperma Tar^ 
tarorunu &mt hi ipai Sinchi, in Iioc uno famoai ^ quod lui^- 
mania rton lioatiwn , aed hoapitwn hóatiia Deaatroa placare 
íionaveverint^^^ Prawda ^ístá gest, co týž Duchowakýy na 8tr.il2S« 
mlawj. f^Illud ením^ au maximopere cordidit Geíaaiua Dobner, 
guasí d Slavorum usu foret alí eniss ímam ut a 
Ďaoíl>a8 olim nomen aortíti £ue riat, non plauau^ 
sed exploaione plane dignum eat.^^ Ostatně srowneg i Ěugenii 
. Bulgari Schecuasma de Zíchis ad Gzechos designandos extor- 
8Ía, in Actia Soc. Jabloň. 1772. p. 233. 

Druhý wýklad wiz we Spísa : Abhandlung liber den Ur-^ 
aprung dea jyamena Tachech {Čech\ Tachechen von Magi^ 
ater Dobrowaky^ Prag und JVien , 1782. kde takto prawj r 
,, Die Tachechen wáren die vordern , die eraten , cue 
Arifángery die on der Spitze einer groaaen f^olhawanderung 
indie weatUchen Gegenwenvorrúckten.'*' Srow. téhož G-eachich-' 
te d. bohmiachen Spr. und Lit. Prag. 1818. S^^65. jflch hH" 
Uge nach irruner die Ableitung dea Narrhena Cech von ge-> 
tiy anhebenj ar(fangen. Da cue Bohmen am weiteaten vor^ 
drangen , ao kormten aie mit Recht von den on der March 
und ihSchleaien zurůkgebliebenen die ersten undyoráern 
geruaud iverden.^^ Wýtah český onoho německého pogednánj na- 
ijaA 86 w Čaaopiau špoL iiflaat. Muzeum L rocrgm bthu w 
2. Sípazku. Tonoto domnčnj byl už^před tjm Aoaa^ gak-pjSe 
léinde we Slownjku pod článkem „Cech, a verbo obaoL ěe ti 
ě j t i, incipere; unde počjti, začjti, ho oaada Czeaka by^ 
la pierwaza czyli przednia^ íp tyle byli Slezacy, Rosa 
MakrJ^^ — Proti tomuto wýkladu ohláslíse J o 8* M o n e, Geachich- 
te dea Heidenihuma im nořd. Eurcpa^ jLeipzí^ 1822. $• 36, S. 
160. 99Ích kann die bohmiache Sage voň Čech nicht damit auf^ 
lóaen und ver nicht en , daaa ich der gemeinen JErkldrung fol^ 
ge: der Namebedeutenur die áussersten Slaven, derm wa-^ 
rum hoitten die weit weatUchem řVagrier oder die Steyer^ 
marker und lUyrier nicht viel richtiger dieaen Namen ge-- 
Jvhrt ? Dieae SÍage hat eine tiefere Bedeutung , ala daaa man 
aie ao einaeitig erkláren konnte. *^ Co do zničenj osoby Čech, 
přiswědčugeme slo wfim Adama Fr. Kollára, De Q rig. et uau 
poteatatia Legia. C. 14. p. 156. ^^Nunquam adhuc prooare po^ 
tui eorum acriptorum Uoertatem , aui repente et^ quaai divi^ 
nitua miaai^ CiviurnauorurnopinionilHia beílurnirulicurit.^^ Srow. 
OaaoUňak. Éladlub.v. Linde^atr. 151. ^^Die Slaven hatten, ufie 
all^ alten f^ólker , ihre Hyrrmen und Lieder , in dwien aie 
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xe wictuigaten Begehtnheiten^ die N a na e n und Thaten i\iA 
rer Helden^ der ríachwelt úbermachteni aus aolchen mog^en^ 
Kaálubeh uadOosmaa geschopfi habeny K. tomuto pal i to 
geité dodiwánic» se nám w celé hÍBtorií slawské nenj Koko 
gméno ani otobnj , ani kraeské , ani národa) , ani ipr prosté ud 
we sloieoé postawé, kteréby od časoalov^a ďeti ^ ďati^ poiA 
pocházelo , owiem ani a giných národ& a w ctisých řečech 
IJodobné přjklady a obdoby nenalézáme. Gesllí gen od sausedá 
Gechowé , gako tasenj počjnagjcj , zwáni bylí , gak pak se om 
sami mezi aebau gmenowali ? gakým zpfisobem se toto zewoi- 
temé gméao na wnitemé tak gednomysemé obrátiti moblo ? Na 
kterém sněma a oárodnjm sbromaždénj wymysleli, ozawreli 
a přígali toto ffmčno ? j',Die Voliér pflegen nich nicht durcK 
JRjsionstagMschtíisše aelbíu Namen zu geben^^ prawj mandre 
Schlotzer, Nord. G. p. 108« Geli to nistoricky už ukázáno, 
ie čechowé ze Siesta db Bohemie přišli ? Pocnodjlí Siesio , 
Slezy skutečné od aled, eUdu^i? Mluwilili Čechowé we starých 
Saajch ďetí , dech , ne radégi ďcUi , podati^ tak žeby se odtad 
ne Cech ale Čachf Čachou^é mluwití a psáti muselo? A gak 
se Čechowé před tjmto početjm awého putowáDJ gmenowali, 
snad byli bezeraiennj ? — 

Třetj >«rýklad wiz u Jos. Rohrera, f^erauch uber die 
9Íasv. Bewohn. der óat. Mon. T.Lp.ZOy j^C/eber die Eniate- 
hung dea fVortea Czech aiad achon mehrere Hypothesen ge~ 
schnuedet worden. TVeil heine jedovh die Untrufflickteit fiir 
9Ích in Aneprucly wird nehmen wollen, so erlaube man auch 
mir mich in der JSntfernung einer neuen zu ndhern. Da náhm^ 
Uch der Pole den Teschner-Kreia im k. i. Schteaien allge^ 
mein Cieazinski cirkul nennt; ciesn ober in der 
polniaeh-talawiachen Sprciche so viel ala ein ZuAammenfiuaa 
von Menachen , ein ýoltagedránge aagea ivillj ao wúrde auf 
dieae Arí cieazinski oder zuaammengezogen cieszki 
Xray weiter nichia^ ala ein von einem f^oíke bewohnJtea 
Lanft bedeuten. Ni4n moge jeder die neue Muthmaaaungwd"^ 
ter verfolgen, denn^ ich hqhe hierzu ieine JJuai.^' Každý 
snatel alawské řej^ widj, že Téáinský krag nepowstal od t/seň^ 
nebo i£Í a iia gsau podstatně rozdjlnj xořenowé; ani český 
není zkrácené z tSHnafý j ačpráwě owiein oboge geden etymo- 
logický kořen má, totii TSch. 
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v. PRJDAWEK 



G MÉ N U 

RUS, POLÁK, MOLD WILT, LUTIK, 
KRT KAR ANT, OBODRIT. 



,,HÍ8toria dawnych Slowiandopóty níe bfdzie dottatecmie 
wyiaínion^ , dopok^a sami Shwiaide , podobníe iak inait ná- 
rody 9 niepo^wi^c^ sí^ badauiom hisloricznym. << 

Rakowíecki 

Praw. Kut. I. atr. 2iL 
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PRJDAWEK. 

Jr odle ducha a prawidel těchto naSíjch Rozpraw> moh- 
iiby sme i giná gména slawskjch kmenů, rowné tak 
obljrně a saustawně wypracowati ; ale bud^ nám dosti 
2de gen ukázati a proklestiti cestu. Pro mladé Slawisty 
klademe zde gen we stisklosti gelté náwě^tj o nékterýcn 
gmenách. 

I. 

o gménu Rut Ruten, Rus Ros. 



,ylmja Ruskoje imjejet dlja nai Ofoben- 
nuju prelesf Karamzin 1. XL 



§. 1. Rut Ruě z etymokgiciéňo ohledu. 

Wiz dřjwe Rozprawy IV. §. 20. 21. Gméno. Rut 
Rus pochod] od kořene b-rut aneh w-ru y a tjrto opět 
od vrySíSjho ^ili starSjho kořene J^r; nebo ut {us os) 
gsau u2 pozddgSij formowacj přjdawkowé. Oba yrSak 
tyto kořenowé, i otec br , i syn bruty aneb 8 odhozeným 
b iili u^ {ígBko we f^rtéti a rotare, J7rut a Ruthe, prscw 
prawý/irawina araw rawnýrawina) rúty wyznamená- 
wag j to2 samo co Slaw a Srb , totií blesk , gamost , 
'skwfilost, ohniwost, plamenitost w rozličném stupni a 
w rozličných barwách, obzwláSíté pak ^erwené a žlutawé 
gakožto sprovroditelkyň ohně, a 6emé gakožto následku 
ohně a zhořelostí. Sem přináležegj následugjcj slowa : 

a) prostředni : 

!♦ Latinské: /erveo, /erWdas ; vir viríus ; fur (násílnjk, 
sr. wor); Srutus bruitL brutum (oJmiwý, .díwy), 
bruinjn (diwé zw jře, swerčp^ sr. grae. inn^) } Potom s oďbo- 
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zenau prwnj apololiUskau riUWo (blyitétí se, Arma Tatiliitl 

tior auro , Ven^ Fort. ) , rutxlwA ( glánzend , fcttcrroth J 
rutÚMA fulgor^ Cicer.)*^ Litera t (oí) méaj se na «, eabl 
^onns «oaa8 , proto k tomuto kořena patř j i rasa (tar- 
wený kwét, gr. Jt^wj. 

Odtudto powstali gméaa rimská: Bruins, /Eu/flat, 

J. Germánské: Feur^ FeyerÚchkeit*, Brii Beri^hrvt, 




irwnj 

Juimmer, IlitttTy Reiier^ Rosa (ohuiwý kun, sweřepee), 
Roihj Róthe^ Rus»f Raaexij Rcuerey (ohníwost, diwokost), 
Reite (podnět, podpal), řeiUn (brániti), a t d 
8. Slawské: n^ra i4^)íu a>raaej umřelý, o^raucnost, u^lost. 
war wafiú , oftariti, wáf^ swara ; a u f^oltig. uKirli (bra- 
vo , vortreflich) , ii^arliaa (Vortreffichkeit^ , ípotIo- 
ča (Tapferkeít) , ^orliati (cbímerízzare, scnwármea), 
oharka (Sphein, apparitío, illosio); firátí (lanpití, ná- 
silné wzjti) , horiXx hauriú ; ftďrce , terce, %or tvor 
(for, ndsildjk, dodég, sřow.- rab rabow^j), ft^rtk 
warag (buřič , nepřjtel , násilnjk) , u^rač (obniwého , 
bystrého wtipu 2lo wěk , mudřec , hadač , lékař), u^a^ 
rowac (Volt* « zchytralec, klamce), o^arowati se (brá- 
niti se, maudi-ým býti). 
par , pdroL , zpdra , pařiti opařiti y per perná pemj (oh- 
niwý), nemjk, perhi berlsi (od lesku); perxin pck^ 
__ jr __/j':„. _/2r.„- pyj^}^ (l^raženice); pir 

^ >/iirowali(sla witi swad- 
ausstatten, w6no dáli), 
parč ja' (wéno) , írak (arow. pír, parč, swatba, man* 
ielstwj). 

prl nrlití , prlawa , někde i prhliti prhhíWa, (Brennnessel)* 

prehprchiý, prchliwý,prcnliwost5 o^roh (ostrost, kon- 
Sitost). 

prak prakaii , paprsek , &řesk záfiřesk, rozftfeskuge se. 

prh brÁ : práhnauti , upražiti , pražma, praienioe ( arow. 
pjrroioióej, prigati (Volt. pécti)^ frrieuti se (sloW. óh- 
níwěti , gasněti) , 6riga (serb. péčo p páíenj se, srow. 
české Srykule). 

bm Srna irnatrý barnnwf (ohořelý, opálený, ohněm 
neb sluncem 2sačernény), &rnoSe máčemá la*áwa), bro" 
něti (žlutnauti, sluncem zráti), oruna, Aranatný (chr 
niwé barwjr^j ipran (serb. uhlowý, černý, ater), 
if^ranilo (sern. čermdlo)^ ubrániti (brnawé, černé ufi* 
niti), ^rana (černý pták , černý kfiň). 

firněnj (panojř, zbraň), oren ž6ran, &rána Sránítít raniti 
• rooiU ' ""* 
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Arog firogití foheň wzbuzowatí) , z&ro^ &rog (sjla, množ- 
8twj, pocel),Tog rogiti se (baurili, sch^armeii). 

wrm brm: wreme (Čas, gasno, wedro , Wellrr)': brome 
6fjraé břemeno (horkost, Ijx sjlu 'wyhledáwagjcj a 
unawugjc) , srow. premo). 

braz brázda (rdná « irám) , braz^oiina (V o 1 L i g. srdm , 
Narbci, účinek ohiiiwosLu sjly), raz uraz razili obra- 
zili porazili ; o^raz (okrasa, ozdoba), o6ras u&ras. 

b) bezprostředná : 

érd^ brij wrůp ri ; briaiii (serb. pdlíLí, swrbéti), bri^ 
<fck (A^o/ř. kysel, Ijut); prudký y prutký ^ břidký ^ 
hrdký^ brzký (slow. s odhozeným o, rezkým a spro- 
ménénjiu b ^ na w wrtký) ^ brzo brzc^ (ohniwé^ 
oslře); nábrzlý (slow. kyselý, oslry); brdo (osti-ost, 
konČitosl, špice, hora) ; brod] m se. breda (horce, léa» 
ce, úsilně íráčjm); brič (ostrost), 6r//i bricUi Uerh, 
holiti se) , odtud ostré ndstroge ; bfityfa^ bradxaa , 
barda , Halapar^na a !• d. 6ro/íli se (serb. čerweniti, 

|,UL n.-T : r--?^\ ->r t y»__ _• « 

n 

'ně, se hnautí, srow. iřepdíli^a krep chrob , íruiiti a 
krutý) ^ wrdčiíi, wyivrdůiú^ pocKPrr//ití ; rd/ití ní- 
ceti, ř/^iti ř/ř-eti (t. g« bořiti, zwrátiti), xruia (JRiese^ 
srow. obor, chrabornjk. Hune, Hůnengraber, Riesen^ 
gráber) , iprčký, rud/ (ohniwý « brzký , strmý), ra- 

strumi< 

Adríli, ^ ,, 

(spolek buriču), roínjk (kramolnik, puntownjk)^ růi^ 
raiagy ratar^ (bogownjk, rytjř), ratiiié (zbrog)i 
rúta routa ^ rasce (rostliny prudké chul i a wfině). 

brus rus rys : od brid ', brit , brídký , břitký , brietný, 
(me£,|[rdlodw. Rpis), briti bri€itin powitalo promené* 
njm t (d) na^s (gikobritwa , tjen sfen, ionna aonui) 
&rá«iti (osiřiti, ohniwé £íniti), brus (ostřidlo); rys 
(zwjře ostrých , ohn«wých o{ij). 

Od tud t^df% powttalorotfi riiAa (S^rwefuf séifil, R5lh« 
#l)< ^d\ú id sarrfjti le » orudie oruiie^ irow. r«lilao« 
iiff arma) , orfi (poL Id^-ft.) , odri/iiwoat (obniwost) , 
roinica radíiica, rez {Rošt) rziwý \ ryzá (slawné, 
Čerwené raucho , srow. Slátvina^ Horwaticay Hunl\ 
srow. Rousy Q.oha wice wflbec, polom obzwlásté Hóšen 
dctt Federvíehea, der Taubí-n). 

Od rudý (nim* Roth ^ lat m/ilus ) powstalo rus ryiavrf 
ryíaa^ rušili se (Vollig» čerwenati se, srow. rďjtise); 
rosa (od perleni a blesku); rytalee (staroslaw. bogow** 
njk, rytjt, sr; Narasz. Hist.i.3. p«55.)9 iIiMag(Vollig. 
dtiriawa, wlast, srow. orssdg^* Amia g^eniig« te í A^ 
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iia (sro>v. rat, ratag) ; wis Schlótser^ Neslor. 
p.333. ^^T Herausgebcr der Ad. SS.p. 25. fand ineío 
alten Msct* der Kirchc S. Audomari: ^^Georgim Stih\ 
vuě rex Hatiorum.*^ GcorgiusSlBLVUB gest tu Jaroilnr.{ 

§. 2- B.U5 2 mythologičtí^ ohledu. 

Wiéobecná gména Swátkíi powstaly narwjce ol 
swětla, ohne, gasnosti, k. p. lat. Solennitas a solífe- 
Hae, «row. xvQ^feryeOj něm. Peyer PeyeriuAikeil od ik- 
er ; scrb. P/> (Festtag d. Zunft ) ; Illyr. u Folt tir 
(Hochzeitfejer); u Wendii Dolňo-Lu2. dle Jffaitpůmanm 
Sire (Pfingsten) ; u Wendii Lúneb. vris Dobr. SlowaoLo, 
str. 74. Trebe (Wánoce, od treb srb) ; u Poláků a giojrcli 
Swifto Swátek ( od svrit swét); u Čechů a Slo^f^ů 
Slawíioslí (od Slaw) a t. d. Zwláltnj gména Swálků 
pow8tala od Bohů a Bohyň, kterýmž poswěcenj byli, k.p. 
Turice, Swátky Turowi; Dodole^ Swatky HodeDondi; 
Smrtnd neb Marná nedéle, Mořentj Kupalnicej SwatLy 
Kupalu (Karam. 1.90.), Koleda Koljada^ Swátky JCok- 
dowi (Karam. I. p. 91.) ; Rusala Rusadloj Svíitkj Rusal- 
kám obětowané. Gméno Rusala RuscuUa gest u Slo- 
wáků , Rusů , Srbii a poloslawských Walachii w uijwá- 
nj. Srow. Slowať Akad. Ross. Sanktpeter. 1622 j Část 
5. p. 1105 ^y Rusalka Rusalky ^ tak uaxywali drewnijt 
Slawjane Nim/, kotoryja počitajemy hýli jatyďnikami 
hoginjami wod i lesaw. " — Srow. Petr. AVcxiewa 
Cerkewnyj Slowar w Moskwě 1773. p. 288. ^^Rusaliei 
igraliiča, ili igry skomraSskija (tg. hry zábawné, 
s plesem , xpéwem a kratocfawjlemi spogené). ** Srow. 
Karamzin, Istor. I. p. 91. a 349. „ ^Sř^ sujewcrnych 
predanijach národa Russlago otkrywajent sledy drewnor 
go Slawjanskiego bogopočítania : donyni prosty je Ijudi 
goworjat a na« o Rusalkách ili Nimfacfi dubrawy 
gdé oni' be^ajut s razpuií^ennymi ipolosanú ^ osobenno 
pered Troicynym dnenu — Nedilja od sednúcy Sw. Otec 
do Troicyna dnja nazywalas u nos uf starinu R u s a 1- 
noju.^' Srow. PalkowiSů Slownjkj IL p. 2055. 
jyRusádlaj plur. gen. Rusddel y slav. GQjHor. Ffingsten ^ 
feriae peatecostes.^^ Srow. Bartholomaeides, Mc- 
mor. Prov. Csetnek 1799. str. 218 jjSw€Uky a 
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\té časy gákoito na Kračun , na fFeUkau noc a na 
isadla.^^ A opodál, str. 222. ^^iNTa Rusadlnie m^iof i&j^/KMfie 
irjeho ojbyčege hrálow staweti y tanae ufywdzeti do 
trje koiuchy se obldďeti i gakikolwih se blázniti pod 
•qffanjm zakázáno bude.^^ Tato slowa gsau Slánky 
kewnjbo sněmu Erangeliků r. 1591. we Stjtnjku der2a- 
l&o. Mezi slowenskjm Rusadla a mezi ruským iZ»- 
^Jby , RusaUe^ práwě takowý gest ethnologícko-mytho- 
{ický swazek y gako mezi siowenským D^onda Dodá, 
nezi ruskjm Vid, DidOy o nichž wiz naSfe poznáme- 
aj w 11. Swaziu Pjsnj switshych lidu slow. w Uhr- 
rhy uf PeiU 1827. str. 32 a 167. Kopitar odwodj 
ihrb. d. lAt. Recen. d. Serb. f^olkslieder) , bez důwo~ 
Rusadla od latinského Rosalia y Rosenfest. O bo- 
nech čili Nymfách Rusalkáchy wiz MythoL ▼. Kaisa-- 
Py str. 93. yjRusaliy , waren die Russischen Nymphen 
d Ncaaden. Die Fabel sagt , dass sie griines Haar 
hábů und grosses F^ergnugen darem gefunden hqůůěny 
h auf den Zu>eigen der Báume zu schauieln.^^ 

$. 3. RutRusz historicléňo ohledu. 

trn 
f 

Rus y Rusowé byli kmen těch Slawu, kteřj pod gmé- 
tn Vnxíy Wanii , Wendu od gakžiwosti nad BUfic-^ 
m mořem bydleli a často značné roge a' osady t na 
3tile2]cj Skandinawské a Swedské břehy pau2těli. Od« 
d se i samo toto moře, negen fPenedickýmy ale i ÍZim*- 
m y Rutenshým zwalo , gako pjí^e Helm old L. I. 
1. yyRucenum maře (při Estlandě) breve braoAium (fi« 
ký chobot) in Graeciam transmittiiJ^ Adam B r e- 
?nský wýslowně Rusko Windickým kragem nazjwá^ 
58. £d. Fabr« ,yDeinde latissima Póloaorwn terra 
hmditury cujus terminům dicunt in Ruzia regnum 
mecti. Haec (Russia) ešt ultima et maxima W i n u- 
rum proyincia, quíie etfinem illiušfacit sinus.^' 
)W* Schlotzer,. Nord. G. p. 502. yyfTo jidam {^i^ 
) Slaven an der Ostsee nennty versteht er nickt Pan-' 
rn und Meklenhurg y sondern ottcA hauptsSchlick 
i ssen. Und eben so setzt die slawische Chronik eines 

25* 
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Ungmanntm und der j4nnaUsta Saxo MuěSěn an 
Oaiée. Auch Saxo spricht von RuMÍschen Ploitěn 
St^ěkri&ffen.^^ Týž w Nést. K. JI. p. 39. ^^Sechzehn Vi&i 
ziihlš i\p8řor hífEinéfm Of/fm auf, aber dep ersie ^i 
B u s, aollíe hier nichš mit darunter aiehen : hier iá íf 
ein hloBnes Einschiehsel' d^r jíhschreiber. Preilichjňí 
er in kein^m einzígen Codex^ daher ich ihn auchniái 
fptffftustn^icA^n gewagt habe.^ Srotr. Karamz. I p, 
830. ^^Ljetopiacy Prusěkije gw»orjat o častých Ufojntá 
Rosai/an a Pruaaami w ^í. w^íří' (Liicas David. Clir.41 
46. 53. 55). Knjaz peru>ych^ aojnznik JUazowstaga. 
imenowalajn Čimbach ili Činbeg (Čínbog). Ili siiLiiop^ 
9ey amiiiwajut nowiUija dijanija a drewnimij ili powist- 
wowanijě ich dokazywajei , Čto Roaaijane preide Rju- 
rikowych wramen lili gde nibuďw bliinem aoséiktwii 
^yniinimi Pruaaami.^*' p. 50. „W Stepennoj Knigi XVI 
ipika , f w nikoiorych nowiiSjch (?) IStopiajach akazano, 
éto Rjurik a bratjami wyšel iz Prusaii , gdí isdawm 
nazywalia Kurakii 7aliw Rusnoju, aiwernyj ruiaw 
Himena ili Memelja R u s s o j u , okresnoati ie ich P o- 
r US jem. fV drcwnem Nowgorodg odna iz mnogoljuď 
nijSjch ulic nazywalas Prusskoju. Zametim takít 
awiditelaiwo Geografa Rawenakago: on iil w f^II wi-- 
ki^ i pifet , ířo blii morja ^ gdé wpadajet w nego rika 
fFlala , jest otet^eatwo Roksolan — Juxta Oceánům ešt 
patria , quae dicitur Roxolanorum , Suaricum , Sauro- 
tnatum, per quam patriam inter cetera ti^anseunt flumí- 
na , quae dicuntur , fluvius maximus y qui dicitůr Vistu- 
la et fluTius Lutta (dle Gatterera Rutta, 6iliRusa): — 
diima/uů naiich Roasow , koich wladinje moglo prostí- 
rařa/a ot Kurakago za/iwa do ustja fTisly. Wirojatnosi 
oatajeůaia iPÍrojatnoatiju.^^ — Z těchta baltických Sla- 
Wi pronikly dáwno osady i hlubegik seweru, zwlásté <Io 
&\vedskn , gako to řeS swedská značně poslawen^téná , 
slawskn historická a topographická gména w této kradné, 
nordické powěsii, zpěwy a dége, potwerzugj. K takowým 
SUwismiim we íwedské řeSi přináležegj mezi ginými 
k. p. ttřrminatio adjectivorum in akij která se w gioýcli 
germánských nářeéjch nenalézá , a nepochybné od Slawu 
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-^^g^ena gest, k. p. slaw. hraJ«^^ á, é, Swed. gard^i^/, 

^""^WTr grecijK, S^wed. Ger^ife/, slaw. Swedait)^ Swend«it/, swed. 

ensíi a t.d. To wyznáwá sám rozený Swed, Thunmann, 

^ieber díc ^ottesd. Alterthiimer d. Obotr. str. 274. jjĚnd^ 

1)h wiU ich nicht unbemerit lassen , class nach Sturle- 

■^ Snitf BericfU, ebenfalls einige Wenden in Odins G^folge 

^ hit nach Skandinavien gekommen^ und dass wirklich 

*d ig den Sprachen , die daselbst geredet werden f verachie^ 

^ i tmvn e ffUrter zu Jinden sind^ die in keiner andern Ger-- 

yiúnischen Mundart anzutreffenj und die mit gleichhedeu-* 

#" ienden PFortern in der Sprache der Slaven eine gánZ" 

X ifcAe und ungezwungene Aehnlichkeit huben , ohne dass 

ijjtítan angeben kann^ woher dieae Aehnlichkeit gehommenS^ 

ti^JPýíL tam: yjDie Frea Freia bekám in Skandinavien den 

^^^Shmamen Wanadis, die Gottin der Wendeni 

' '^^^rmutlich weil ihr Dienst da^elbét urspriínglich van 

r '^ien Wenden herriihrete , und in der ThcU hatten úueh 

^ié Wenden eine Gottin die Síewa hieM^ derent NufM 

'^en die Bedeutung hattcy als das Skandinavísché PrsOf 

^ne Frau und Gebietherin.'^ Srow. Suro^Wiecki^ 

Sledz. Pocz. str. 136. ^^Sieba ezyli Dziewa wyobráiana 

Jjiyřa w postaci kobiety z twartq wdzifctmf. Tf bóginip^ 

jprzyieli Normany Skandinaswcy od ff^anéw ěpyti 8ioi0 ^ 

ian, na znak przymierza a oženiwszy z Tcfrem^ zwali 

jq W a n a - S i f. Runami pisano jéy imie Sieba lub Tsi^ 

ba, eoiP wymawaniu brzmiato Siewa alba D^ziewa/^ Na- 

jposledy se wšjm tjmtó srowneg : jíufeáttě^ éfetteffend die 

russ. Gesch. von I. K. M. d. KaiseřiA Kátbftťiila 

II. Band. 1. ^^Die Slaven beiHáchtigten sich so friéler 

Frovirizen in Osten j Siiden^ fFesten urtá Nordén^ 

dass in Europa kaum irgend ein Landchefn iibrig blieh y 

ipelches sie nicht beriihrt h&tten* ff^ú sie hinkameAX da 

baueien sie Sťitdtěn^ ven fvelehen viele bis jeizt slawischš 

Nanten Jíikren.*^ A Sebř&Czefř, Nestor , BL p. 16&. 

yyGermaniene osiliehe HiUfie war vúií jeheť^ d* i. sú w<ěH 

unr in der Geschichte kommen kbnnen , fňit Slá^én bě^ 

ěetzi. Bey den machtigen Fbrtsehritten ^ diě dié Culůut 

der slawiechen Geschichte in unsěfn Tagéň thUtfUfifd 

e$ nióhí lange mehr dMtem^ dase éRe nfeitáftd afí^tšmeim 
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Ideěf aU wáren diese Gtrmanischen Slaven erěttin 
w a n d e r t , seit dem eigent liché Deutsche ^ die w 
in ihren Lándern gesessen hatten , ausgewcuídert wm 
sich gánzlich verlieren wird. JNie kat sich ein Deiúmk ^ 
in Meklenburg (Rereg), in Pommern^ in der JLausitz 8.1 ^ 
w. hefundenj elie Obotriten^ Púmmern^ Sorben^ dai Loá 
beaetzten: diese sind Aborigines Mr^r L/ánder in der 
niinfUgen Bedeutung.^ 

5. 4. O gmendch Rurik, ZnieyVy Trubor. 

Ke gmenům slawskjm poSweděnym patr^/ gmiA 
Rotigj Zniew^ Trubor. 

Prwnj gméno Rurik, B.orek, gest čisté slawské &lo< 
W0| a užJMrá se až posud, gmenowité u Cechii, Poláků a Bot* 
náků, k pozna6enj dwau druhů rjchloletj^ch ptáků, totii 
ěotoloy z^lá^té modrého, a tu sluge raroAy potom uflaéÍoí»Iy 
Cfili lastowice a tu sluge rorýk. Sro w* Palkowi^ii Siow- 
njkll. str. 1967. kdestogj; ,,&aroh, u,m. modrý sokoly 
Blaufus8y falco cyanopua^ f^el. a tamž str. 1989. Ko- 
rey k, a, m. sL deStownjk [íe déSt chadá\ Spierachwal* 
bů, Kirchschwalbe j hirundo apuSy IdmL'^ Srow. Ber- 
nolaků Slownjk, D. lY. sti\ 2618. ^^Sivoli^stratawý 
geětrabj accipiter stellarisj falco cyanopus^ der Fischaar^ 
Bkutfuae^ Sternhabicht y Sprintz.^' Tamí sir. 2738. 
y^Roric Trasoritka. " Srow. w Biblii^ 5. Moyi. 12. 16. 
y^Tichto pták&gjsti nebudete: Pštrosa^ soipy^ wodnj ká- 
ni a krahulce wedle pokolenj geho^ Raroha, kalqusa 
a labáuti.^ — Dále srow. Lindeho Polski Slow/ijk, 
Cfst UI. p. 14. ,^Rarog,a. m. Boh. raroh^ ptak/alco butea^ 
der Bkuáfuss^ wielkoéci iastrz^bia, kolo blot si^ tu2ai>cy. 
Kluk. Zw, 2. 305.(cf. Bóh. roreyc, roreyk ierzyk, iaskol* 
ka; Bos. roraj, roreis, bregula, ciopa^ierzyk). Kukuik{ 
bii^ obawiaifc sif ^ abj si? za czasem rarogiemi nie stab. 
Ktak. Turk. 99. áarog ptakmjáliwy. Stát. Lit. 394. lU- 
rog kwili. S€Ui. J. 3. b. Pták rarog, po Wlosku Laníere, 
po Niem. Schejmer, po Franc. Lanier, Lanneret, naležy 
do naywif kszych osoblíwoíci w imiych kraiach. fiuffon 
wymaie o^ tym ptáku niewiadompác. U nas rarogi z btf^ 
kitnym dxiooem i nogami, uSEywane bywaly do polowa^ía 
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^odcatasu žniwa až do pp2ney iesieni. Opalinski, nauczy- 

, jCiel: Zjgmiinta Augusta, usprawiedliwia.nie^anie pozMro- 

jý^lénia vrjchovrmcoyri sWemu polowania rarogámi, 2e .te 

»pfiiki 6^ najrókrutniéjsze w swoim rodzaiu, px)rwane ptaki 

/rozdzieraí^ ; a tak samego ty Ikó okrucienstwa w lym po- 

loMraniu uczyc si^ možná. Czaci.př. 2. 245. Sto 14 iak ra- 

rodzy, deiwaí^c si^. Haur. Sk. 95. Pogi^dali na mi^ iak 

' na raroga iakiego. Teatr. 19. 30. Rarožy, -a, -e, od 

rarogów. Blaufuss ^ , Rarože skrzy řa. Pot. j^rg. Zab^ 1 4. 

238.*^ — 

Ze Slawowé oáobnj gména ^asto od ptdl& brárwali, 
máme nes&jsélné přjklady gmén , k. p. Sokol Soloiow.^ 
(u Rusů) ^ Laatowica^ Orel Orlow.y Gest rab Gestrabin- 
stý yKau^kay Káni^ Kalaua^ Sowa^ Holuby Hriwnák ^ 
Hus, Kohouty Labúty Káčer ^ Slawjh^ Skřiwarij Stehljhy 
PáWy Pawicey Sýkora^ Drozd Drozdjky fFrana, If^raniČy 
PForonič 9i t. d. kterážto gména' w?ecka we starých i 
RÓWých ^ase^h u Sla wíi nalézáme. Gméno , Rořik tedy 
gest totožné se gménem Sokol aneb Lcistowica\ toto gmé- 
no Yí těch Sasjch i u- Pomorských, Rusům sausednjch , 
Slawů nalézáme , kde hrad Meklenbiirg Rereg , Rerich , 
Roreg , ba celý kmen Obotrhu Rerégi sluli , nepochy br 
tfiě od prwnjho swého zakladatele a předka Rorek. Srow.' 
Adam. Brém. Hist.p 19. ed, Fabr. yyDeinde aequun-: 
tur Obodritiy qui altero nomine li^eve^ivocanturyet ci- 
vitas eorum Magnopolis.^' Srow. Ann. Fuld. ad a. 809. et 
Móllerua in Helmoldo p. 36. ,^Rerich civitas Obotriio-- 
rum. — Traaico in oppido R e ř i c h odf tnare sitOy per sic^ 
carioa a Dano submisaoSy occiaua e$t.\^.'-r' Tomuto mj^t*- 
nému gménu Rerich , Rereg , podobná gsau následugjc j 
gména mést, k. p. w Rusku: Sokolaky w Polsku: Sokoly 
SokoleOy Sokolkay SokoloWy Sokolowka a t. d. wiz Biiach, 
•II. W Serbsku pak celý krag se Sokolským nazji/vá. . — 
Gméno Rarachy Rardaaeky Carn. Řarashk nalézáme i w 
Mythologii slawské se smyslem zlého ducha , ukrutnjka, 
snad zniklé od nékterého zlého trápliwého knjžete slaw- 
ského. We slowjch raroh rarachy roryk gest toliko rc^ 
(ror^ kořen , oh , ocA, ichy ýky ic , a/y eiay g$att fomor* ' 
•wacj přjdawkowé. 
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Druhé slawské poSwedéné gméno Znimif , inéb ■ I 
nm^j Sineusj Snioy pochod j od znjti zwenUijVim n 
ělaaiiy alawiti; geit tedy swjm wj^znamem tolfltfl li 
aspoň podobné gméuu Slaw^ Sloip. OdludL pow8Uiligňi| 
Znij Zíiiow, Zniowsty, Znin , Zniaiaw, Zwonialawy ZmI 
mir a t. d. Dlngoij Uist. PoL T. I. p. 49. pjfe Scpim\ 
Naruszewicz Zyniew. -— Ge?té r. 1500. nosil geden 
ský spisovatel w Nowgorodé gméno Zinowj Zmijfil 
WÍ2 GreČy Isior. rus. liter. str. 69. 

Třečj takowé gméno gest Trubor^ dle SchltitcenV 
Truw , gehož kořen gest Srly, Trbj Trtv , odkud gvéttj 
Trbor^ aneb se wloienau samohláskau Trebor Tnitft^ 
Trebaiaj Tribata^ Treban, Trebawaj TreóeJb^ TrétU , 
Trebai^ Trebea^ 7>p6omysl, 7V«6orad, 7>e6ialair 1 1 A. 
Wir R o z p r a w u lí. D. I. o gménu Srb. — Gméno TriH 
Aor 7W6or , Trebov^ anebo s predrážkau Sirebor^ nsb- 
sáme w naystarSjch Časech i u Čechů , ^iz KrákétHír* 
ěký Rpiě od W. Hanky , Zpěw Ludiie^ a L^bor^ aaeb 
o staufném úedanj , «/r. 64. 

,,/ itai^ kfdez na Střiebora, 
S t ř i e b o r Ludislawa zjwd.^ 
W tomto gméně S - iřebor^ gest 4^, pauhá u (^ciiii před 
literau ^ obydegná, předrážka, tak gako: TSbct, ^^> a 
Kosmasa a Styr u Hágka, aneb tjen ^jn^ třjdUfS^ 
třjda a t d. Ba gesté w počátku 16 stoietj bylo toto f^mé- 
no Trubor Trub r u Sla wú, vr Krainsku bydl)c')ch , ul)- 
wáno; tak slawný překladalel Krainské Biblie slul JPrir 
mu9 Truber. Srolv/ Dobrow. Slavín p. 241, ^firimus 
Tru ber aus JCrain wurde 1508 auf der B.á'^tiKhitX) 
einem Freyherrlich Auerebergischen Dorf 3 Meilen unter 
Lqybachy von ehrlichen Aelteriiy vermuthlich im niedrie^ 
gen Stande geboren. ^' Gména českých wesnic a staiku 
Trebor^ Treboř (Trebog), Streboř a t. d. též sem iiáleKe|Í- 
Sc/ilótzer sice prán?) w Nestore Kap. XX. p. 191. ,yR«" 
rity Sineusj Truwor: lauter acht germaniache^ und 
besondere alt sckwediscňe Manna-Nameny nur imJb^ 
kmde etu*as verzerrt. Lauter Namen danischer Ufíd 
achwetliacier Kónigey Helden und Seerouber^ die bei Súr 
xo^ Snorro und in den Sagen in Menge tforkammot^^ 
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"*^ro8 le ale Sctdotzer tato gména & gerutanské řeči ne« 
^^jswétlil? Geho domnénj, Že Rorekz Roderich pa¥rsta-- 
'^o^),' gest hrubý blud , nebo oba tato gAléna cele rozdjl-^ 

J%ým kořenům přislauchagj. 

^^1 Tjto slawské osadjr ruského kmene we Swedsku^ 

^imuselj znamenité bjti , an podle gegich gméaa sausednj 

■Moárodowé celé krage Řosělagen 6ili Rosslawen^ anoberž 

Mselau kraginu Rootsi Ruoizi , nazjwalí. Sro w. Schlótzer^ 

ffestor^K. XIX. p. 179. ^^Die Esten und Pirmm trieben 

Lltish aehr alien Zeiten Seeraub in der Oeieee, und vorziiglich 

^ ihát^fig in Sckweden. Die náchste Kííste, die ihnen 

rSi^iP^A^tf/* logy war die van UpUmdy dieae heisst noeh 

r^u^ie vor jiltersy Roslagen.^ Srow. Búsching, Erdb. 

^Hamb. 1787. T. L p. 492. y^Be begreift dies Land 

£ (nehmlich Uplaodin Schweden) 1.) Upland ansich eelbei^ 

^ mit welchem Namen derfenige Theil belegt wird^ der 

j, mítten im Lande liegt. 2.) Roslagen, oder der Theily 

welcher gegen die See liegt .^^ Co ge wDenemarku fF'endAj% •- 

sel, t. g. Wendii sjdlo, lat. f^andaliay f^eniliay to ge ire 

švédsku Rossiagen anebo wlastně Rosslaweny nel^o Ger* 

manoiivé naSe Slatp Sasto na Skíg proměňugj, srow. 

Rozprawu o gménu Slaw. Tak proménili hrad a město 

pomorské Slatua na Slage ; tak pewnost w Hor. Saajck 

Slawetiu na Schlagentini tak gezero tamS Slaipeiim 

na Slagetin ; tak i Slaveníatt na Clagen{\X€t ; tak řeku 

Drawu na Drage. Srow. Nicol. Leuthinger y Topog« 

March. Frank, et Lips. 1729. yySchlagium opus Critonia 

a Sláva conjuge Swaniihorie filia.^ A Bůscking 

Erdb. VIII. p. 783. ^,Schla we oder Schlage, ehedeé- 

sea Síawina und Slawenay eine SUídš an der fFipper^ 

im Herzogthum Pommern^' Od téchto pomorských Sla- 

worusuy éili Rusoělau^&y B.osslagu, gmenowali Finowé a 

Estowé celé SwedskoJSa^ Rusko. Wiz Juslenii Finni- 

acbes lexicon, str. 319: yyRuotzisShhiveden; Raoůzalai-- 

nen ein Sekwede. " — Ww H u p e I, Estische Gramma-* 

tik, str. ib^.yy Rootsi-- moy Schweden-Land ; ' Roote y r^ 

otsi meesy rootslane ein Sehwede.^ yySehr gewóhnUchy 

prawj Schloteer, w Nestore K. XIX. p. 179. Benenmm 

Naehbaren ganze f^blker und grosse Liinder nofiA den 
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nachěten Theilen , ois die sie stossen , oder die sie zuerti 
iennen lernen: so ^Uemagne bei den Pranzonen fiir gm 
JDeutsckland. '^ SlawsLé gméno Ros Ras práwé tak pfe- 
ilo na S^edy a Swedsko , gako slawské gméno Un Wm 
Fin předlo na Suomy Stwmelainy. 

Gméno Rus^ Ruským nalézáme ale gestě i inre staríjá 
Sasech , totiž před Rurikem a w ginýcli krageck slav^ 
ského národu, totiž w polednjch, kde moře Pontickéod 
dáwna Ruským se zwalo. Srow. Nestora^ Petersb. 1767. 
8tr. 7. a Schlotzerowo wydánj K. VI. y^Dnipr tečtíw 
Pontesioge more třemi že rely ^ iie more elou^et Ausko- 
j e/^ Na £ež Schlotzer prawj, str. 92. y^fp^enn dieserNanu 
bei den JByzántiern vorkómmt , so beziehč er siclí geimis 
aufdie Hltem Pontischen Russen.'^ A str. 36. ^5wd (fie 
Pontischen Russen am Schwarzen Meer , tžeren (Ue By- 
zantiner noch vor Rarit erwáhnen , miů den baUischen 
Russen y von der Ost-^See her einerlei? ^^ Nikoli! nebo 
práwé tak molili bjti rozdjlnj dwa kmenowé Ausii Yi^ 
slawském národu , gako byli dwa knienowé Cborwatn, 
Obodťitů, Lutiků, a t. d. Hledjmeli.iia to, žedip.lónu- 
tické přjklady máme, kde cuzinci naš^e SIííw i gako S(^ 
lan pjsali, wiz Gebhardi Weud. Gesch. L str. 65. yyJará- 
fnirus. princeps Rugianorimi gab 1256. eine f^erordnung 
uber die Anzahlwendischer Bauer n in den Dórfern^ ufo- 
rin er diese S o 1 a n o s sivé Slavos nennt. Siehe de Dre-- 
ges Cod. DipL Pómer. T. L p. 390. " tedy nebude «c 
nám tak nesmysclné zdáti ono starsjch i nowěgSjch - (k. p* 
Aflsemanna) dégopisců, potwerzowánj: že Sarmatský kmen 
Rúxolanu SUi^xm patřj, a gest, eo do gména, podobnřf 
Rosslag&m čili Rosslaw&m, Rosislawumj Rusk jm Sláwnift 

J. 5. O gménu Wareg Wrah Wager. 

Tomuto wlemu dáwá wáhu i gméno ^FT-aAá, JF/»| 
g&iili R^ariag&y kteřj právré tok gako Ros slawBk^i 
nad Baltem býdliw^jm , národem byli. fFor Jf^\ 
^rag i z téhož elymologického i z téhož ethnobsl' 
ckého kořene pocházegj , wiz J. 1. f^or ff^rah (ffO^j 
graec. /yrata), značilo pimodnémuže ohnméko^ sil ' 
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\ ho 9 potom násilnjia, nepřjtele. -Wragi Warěgi a "Wa- 

' giri nepochybné gedno a tož gest; a -w^tahliwé na toto 

^ €ele přis wédSugeme bádán jm Naruszewicse, Hišt* 

• Nar. Pol. T.I.k. II. stp. 197. ^^Mor^e Baltychie^ to itdre 

Prusy i Inflanty od Szwecyi dzieli^ Jf^arechiám 'nazipc^ 

ne by to. Latwo i4>Tdes<! naleZy^ ie ci ff^aregowieúbriel 

mor za Balyckiego , czyli od nich Wareckiém nazwane^ 

goosiadaliy a Inflanty obytem stpoim zaymomaé muěie 

li I samo przezwisho národu tego Rusczyznq uydawaé 

zdaie si^y i zabawy iego razena; dwa stowa Ruskie 

Wo ro h (Wrah) nieprzyaciel y bib Wor, ztj^dziéy^ mur- 

siařy im nadaé przezwisio : pořoMenie nad morzemj ztqd 

na niém czfste rabunki i z sqsiedzhiemi naródami zwá^ 

inieniay dosé wtadnq, przyczynq byty. — Odnoga Esíor- 

nii i mor ze Baltychie y kóto wyspy Oseli y memal po uy-^ 

écie Dzfpiny , po dzis dzieh nazywa sif od Moskalów 

fFareckiemy zacliowuiqc nazwisko od dawnych nuesz-- 

kanców swoich nadbrzeíy. Czytam dzieie Dukskie y i za 

pahowania Protonu pierwszego Króla tego imienioy znay^ 

duif woynf iego toczonq z Rusinamiy w Pontanie histo^ 

riku Duhskim na karcie 1 6. potoionq. Proto ivaiowat. z 

Rusiq ieszcze przed przyiéciem Chrystusa : azaliZ ta 

wqyna nie by ta toczonq, z Tf^aregcaniy których dzieiopi^ 

JDuhski nazywa Rusinami? '^^ Czytam íp Saxonie Gran^ 

maty ku na karcie 76. wcynf Protonu lil. z Slowákanuy 

pctém bitívf mifdzy niemi zasztq w któr^ wódz Slowaków 

Struník zginqty reszta zas národu poddaó sif musia^ 

iq.^' Tamž str. 216. Srow. Eckardus T. I. fol. 5. „Ru- 

rico qui saec. YUI. principátům Russorum adeptus est^ 

Waregusgente ab Rusis vocatur, quia aut ex Pagria aut e 

Ticina Dania^ quae mari Yaregico seu Baltico ailuitur, 

ortus erat.^^ Ze ta cata ziemiay która od IPagryi ai do 

pahstiP Ruskick nad morzem rozciqga sipy bytaňieg'- 

dys fPargiq czyli fParegiq nazwcma i pot^irvých Ksiq-^ 

iqt miata; pisze HelmoldJj. 1. C.12." Tjž tam, Tom. 

I. K. III. p. 568. y^Breffyyiie. Hebnody autor kroniki 

Stowianskiey , we XII wiku íyiqcy , piszqc o fFagryi 

prowincyi y teraz z Holsatami sqsiadkUqcéy a dawniéfy 

Stowian fPagiráw oyozyzniey poiviada ip ksifdze I , roz-- 
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ásiáU Xlly it ta Wagrya miata niegdyi poifbgfá 
Králáwj i nie tylko Obcírytów i Lutyhóíé^ a£ do Oiyf 
alě dalszĚ nawět nadmorskiě Stowiany miata hotdomr 
eu. — Zamienito sip % czasem nazwisko fFagróíP w W^ 
girómf i soštato przy fFagryi. Ruúni^ powiada Eikai 
(71 /. Comm. de reb. Pran.\ Siarygrod czyli ^Itenburg 
i Lubékf ktadng. w krcuu /ýariach czyli ňTaragůw. Ku 
ezytamy nigdzie w starofyůnych piaarzachy aby pria 
fyagiráw Stowian okořo Holaacyí mieaziaiqcych , fyb 
gdzie indxiéy fFagrya^ chyba ie cii sami fFagirawii^ 
dawězy Ruéinam pierwszego Kěifcia Rurika^ iPňieéUt 
nimimie sufoie do innych Stou^ian.'^ Srovir. A.^$enníít^ 
Cslend. T.I. p. 218. ^jHěrběrsteinius in SiavorumJwuh 
UbuM narrari scribit Bulhenis fF^aregoB inq^ermM* 
Quum ipsi {RutAení)mare Baliicum et illud guod Prát* 
ěiam y léivoniam , indeque posů diiionis auae partem a 
Svecia dividitj more W ar egům, J9^aretzioie moríe^ 
appellant } recte conjicit Herbersteiruua y de iUi» ^^ 
gerié sermonem fieri , qm W a g i r i a ba incoldanš y Má 
}řřtígriamyfimH)sissimam quondam P^andalorum tixin 
totem et provinciam^ Lubecae et I>iěeatui HoUaÚM 
finitimam: Wagiri enim populi^ qaoa Mumí W s^v ů^ 
g o 8 íHXímtj W e n d i fuere , eaque ten^fesfaíe poienii^ 
mni ; Russorum deniquů lingua , moribus atqus religi^ 
ne utebantur ; teste Helmoldo cujus in Ckron. Slav. Cr 
2. postquam Slavorum populos inter jílbiam et Odoram 
degentes recensuisset j haec simt verba: Hos sequustur 
Obotriti , civitas illorum Mikelíoburg. Inde versus nos 
(i.e. Lubecenses) Polabí^ civitas eorum Racisburg (srow* 
JkjQAy Rut). Inde Iransitur íluvius Travenna, iir nMtran Wa-* 
girensem ProviBciasi : civitas hujus provinciae q»ondfc» 
luit Aldenbupg Inaritima. Mussis itaque finitimis y quM 
muw Moscovitas vocamuSy olim imperartent Slavi Ftbir 
eipee ex fFagrUs seu fFaregiSy potíua evoeašiy quam 
externí y et a religione sua^ moribas idiomateque div^ 
9L^ Nestor wjslowsA prawj 2a Waregowé nad laořea 
k AngKi bjdlelL Srow. Nestor, K. II. str. 24. »A •^ 
nudě moriu Faríaiskomu prised^at fFariazi h u^poibk 
^ %einU Angtianskifa.^^ Srow. Kar a mi i>% I, str. 5X6, 
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jh poznám. 105, Toto polo2enj srownáwa se celespoloSenjm 
é Wagrie. Prawdě podobno tedy , i^ toho 2asu i Swedské 
k Rusko, Roslagenj pod toto Wagirsko čili Waregsko při- 
^» náleželo , a w tomto smyslu pjse Nestor K. XIX. yflch^ 
t éa za more i ff^ariagom h Rusi. — a t d. *^ A opét K. 
- XX. yyl izbraiiasia tri je brat j a s rody swoimiy i poiaia 
^ po sobi w s i u Rus, i pridoia k Slowienom pierwije. *' 
» Památná gsau tohoto Letopisu slowa ona ^poiaia po $o^ 
a tpsiu RuSy t. g. pogali se sebau wlecko Rustw o , nfr* 
mecky ; sie nahmen aíles mit was Russe hiess.^ To gest^ 
tito tři knjŽata Slawů, Rus gmenowaných, a na zábře-* 
2] Swedska w cizj kragině bydliwsjch, snad i od ostat^ 
njch Swedu tlačených, slySíaw^e toto wolánj bratru Sla- 
mtŮ Nowgorodských a Kriwických, při swém odchodu 
pogali, negen swau rodinu, ale i gine Slawy (wsiu Rus) 
spolu se sebau a wystehowali se s nimi ze Swedska. 
Při tétopřjležitostimohel i drahný poSet rozených Swe- 
du s témi Slawy k nowgorodskym Slawum prigjti : 
Slawowé pak ti , tak dlauho we Swedsku bydlewsj , 
uSinkowali práwe tak na Swedskau řeS a gména, gako 
-na opak. Odtudto se dagj wyswétliti gména a slowa swed- 
ská we starSj Ruské historii, zwláSíté we Traktátech s 
cjsařstwjm Konstantinopolitánským ; odtudto se dagj 
wyswétliti i některé Swedsko - ruské názwy prahů Dnfr- 
pra u Constantina De Ad. Im* C. 9. p. 59.— ^61* toti2: 
{^Essupe) Nessupe , Ulborsiy Gelandriy Aiphar y Ba^ 
ruphorosy Leantiy Strubun. Perwé a poslednj gméno 
gest prawé slawské toti2 Nespiy a Strumien 6ili Strmina. 
We slowjch UlborSy AipAar^y fiara/iAoros, powstala dru- 
há pólo wice bor» phar% pkoros ze slawského porog prog 
prag anebo práh poroky a má geden a tý2 wýznam. 

Nékteré Godices Letopísfi Nestoťowých • (k« J>* Valatyríctis, 
PolicLicanus a t. d») wyslowně to wyprawngj, že tíU tři bratřj přiSIi 
€d Niemec, srow^ Schlótzers Nestor, K. XX» atr. 189. Slawowé 
Waregi, Wagri^ seděli škuteSné oaj^hlaubS w Némcjch. Ostatnfe 
nechceme se zde odwoláwali na Kroniku JoacJumaj o gegjž pra- 
wosli gesLé hádka gest mezi nienými ftusy , we které se Rurik 
i Olga čili Prelra9a wVslownč j^^wodu Slawského a potom- 
ky Gostomysioufýini bytí prawégj« Gen to se zde ptáme : od« 
kudže sám Nestor cdi^ tuto díwMii • giným dégopísciim ne« 
zňámau , Episodu o Ruríkowi a geho dwau br^irjch wzal ? 
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nenjli ona terpdna ffens kalaých studnic něgakowých negistjciil 
bágek a proatonároonich zpčwfi? nenjli ona podweriek Een poi- 
dégi do gcho letopisu wkluzly? BezpeČnolí na tak wikfawédflo 

So2((tek a sanstawu celé Ruské historie klásti ? Srow. OssoUn, 
[adlub. od Lindě , str. 29. ^^Daa jíndenlen mancher Mreigim 
hmrUen dic Slaven aua ihren Uraitzen nUšgebracht Aoikft; 
andere honnien ihnen auf ihrer langen ff^anderachaft htiúř 
r&n Zuaanimenatoaaen nut ho vieUrley andern NcUiontn^ be- 
g*gn€t neyn. DeizU miachten aich nun auch fremde^ «ff<s- 
thúmlivhe sowohljenen Ldndern^ wo ueiíňate oder Annď- 




deaaen Nachrichůen H. SchloiMer in einigen Stůcien bUaď 
linga folget^ und in andern nach ^ Guň^efinden verláaH? 
Neator war ein Mijnch , ao unmaaend und leichJtgláun 
big ufÍ€ andere aeine Mitbrúder , die mit ihm zu gUidier 
Zeit lebien und Chroniken achrieben; der t/on dem^ fpaain 
ěeinen Tagen vorgin^^ heine andere ala eine aeiclUe und wir 
volUommene Kenntruaa haben honnte y und eine noch unvoUr 
ionimenere von den Zeiten^ die er aelbat nic/U erleht Jíalte: 
der achon in den náchaten Zeiirdumen voli von jinac/iroma^ 
men^ UngerinUAeiien , eru^eiaUc/ien ErdiclUungen und am- 
dern groben Irrthúmern iai. Man vemiiache mchi^ uku ihm 
aua reinen Quellen zugtfloaaen , mit dem , was er aua trúhern 
und achlechten Gewáaaern hcU achopfen hónnen. Man behandle 
ihn nicht eigenmachtig : man erkldre und verdre/ie ihn nicht 
wie ea eine jede Gelegenheit erfordert. Im eraien Jahrhun^ 
deru nach Chriati Geburt reiale achon nach aeiner Erzáhlungp 
in Mualand der heilige Auoatel Andreaa^ befuhr den Dnepr 
und die tVoLchav^ preCUgte den Slaven die hier wohnten^ 
daa Evangelium y richtete auf den Kiewachen Bergen ein 
Kreutz auf, aegnete Hualand ein^ weiaaagete von Mr volli" 
gen Bekehrung dea Folkea^ und- der Erbauung vonKietv; 
und erzd/ilte von den hiesigen Slaven , ihrer £ebenaart und 
(xewohnfieiten, bei aeiner Žuriickkunft nach Róm , viele TVun^ 
derdinge u^^ a. w. — Man erzdhle waa dieaer bei allen aeinen 
SchwaxilJieiten ehrwúrdige Chronograph wirkUch gea€igt hat^ 
und biirde ihm nicht a auf, waa nicht aein iat ^ oaer welchea 
noch achlim/ner iat^ waa aeinen Berichten widerapricht.^^ 
Pěkná prawidla, ale sám Thunmann ne wsudy ge násIedowaL — 
Onano Kronika Joachimowa aspoů toho žiwým důkazem gest» 

fak wčasně a služné historicko- národ nj cit Rusft proti teta 
ágce , aneb aspoň proti geejinu křiwému wýkladu , se hUsíi a 
geg) neprawda tuáil. Srow* fappe, Gescb« Rus. p« I4á ,«//i- 
gorn (srow. Uugor) verheuratnete Oleg mit Frefcraaa , d* i- 
die JUlerachónate ^ aua' laborak^ van C^aton^aPa Greachlecht; 
von Oleg ober erhieU Prekraaa den Namen Olga. Diea aagt 
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^^Júaiim^ entter Bischqf von Novgorodý ein Grieche, der 991 
'^ftach Ruseland iam ^ und 1030 daselbět starbj er aoŮ der er^ 
íe/e, und also noch dlterer Chronqgraph ah Nestor^g^/i, 
'JĚuller , Schlotzer , Lomónossow , Karqmzin halten loaMma- 
* Chronik, fůr cmokry^hiach , Tatiidew^ BoUin , Jeiag-in und 
/^ólhner betrackten 8ie aU ecfU*** 

$. 6. Ethnologicko- historichý duwod: Ze perwá Slaufo- 

Ruskd hnjiiUa nebyli a. nemohli býti cuziuci , 

jowiem 2 Germánského národu^ nay^ 

. méni pak ze Sasko-Síwedského kmene. 

Pochybné zewniterné historické dége , magj se 
na charakteru a ná wniterné historii národu, gako na 
prubjrském kameni, zkuSíowati ; w sauwisu s předeSlymi 
£asy, s přjbuzn jmi kmeny a s přjtomnými okolostogiSnost-* 
mi , bez pogatosti , powažb wati , a podle toho gegich 
prawdiwóst aneb neprawdiwost rozhodnauti. O charák-* 
teru slawského národu w téch naydáwnég^jch časech , 
6jtáme to, 2e on byl swobody milownj, knjžata z wlast- 
njho nái^odu pošlá sobě woljcj a wysoce wážjcj , cizým 
pak 50 Mryhybugjcj, ba ge opowerhugjcj.'. Swědectwj o 
tom wýslowné zanechali nám gak sami Grermaňowé, tak . 
i fiyzautinci. Mezi témi perwýmt srow. Witíchinda 
An. . L. 2. yýSlavi bellům quam pacem 'elegerunšy omnem 
miaeriam t;arae liberta ti poštponentea. lyxmseani' 
saně dies plurinU his pro gloria et magno lašoque imr*. 
perio , illis pro libertate ac uUima servitute varie cer^ 
ůantibns.'' Mezi těmito posledn jmi wiz cjsaře L w a Mau-^ 
drého (Leo sapiens, w 9 stol. r. 850.-889, otec Gon-. 
stant. : Porphyr.) w Taktice^ Kap. XVUL . edit, Meursii: 
yySlavprum. gentes et vitae victusque ratione^^et moribue 
aiiae alUs šunt persimilesjingenuae atque liberae^ qui^ 
bus seruitus et subjectio nultá unquam ratione persvar-, 
deri potuitj praesertim tuncj cum ultra Dánubium in 
propria regione habitarenty unde etiam huc traductae y 
et quodammoelo servitutem amplecti coactae , n e m i n i 
alii libentius.serrire Tolebant, quam quodanuno^ 
dú a u i s ; mefius enim arbitrábantury aprincipibus gen*, 
tis s u a e atteri, ^et opprimi ý quam Romanís. pařerey 
subjiciqueiegibus^^ Srowneg s tjmto památná slowa, která 
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powéstný LaurítaSy slawské knjže r. 59 5. wyslancnn 
nowjm řekel, dle Menandra u Sčritůera Ilf, 49. 
y^Qiús hominum esůj qúi solis radiis tepescity quimúxm 
poieniiam possiů sibi subigere et domare. A I iont 
enim regionis dominatum acquirere 8o\t- 
mu8, non alii nostrae^ qui nos cerie mtsnet^ér 
nec erunt helia et enses. " — Srow. Tjinhard, Geteí 
v. Krainj T. 11. S. 211. j^Die Slavische NátíonfiHU 
ihren fFerth und handelie nach diesem CSefiihle. Sie HA- 
te ihre Freyheit und veriheidigte sie gegen ihre UnUť 
drůcker mit einer f^erzweiflungj die ohne BeupUt wat^ 
Surowiecki, Sleds. Pocz. 8tr. 156. 167." Uundam 
powězechnie , ie Stowianin , gdziekolwiei spatiat Slih- 
wianina , osobným zwyczajem narodowywn y catcmd lif 
z nim w twarz uprzeynúe. (Ljbanj 8e Rusů welikonoJnj, 
snad odtudto se zackowalo). A hiedý Juí widtieli , b 
musza póysdi pod obce jarzmoy nie chc€j^c doiyé téy mi- 
dolij calemi gromadami sami sobie Z€ulaufali étnierc 
dobrowolnq. Chalcocond. p. 16. Theop. I. 6. Cedr. 7. 
2. Witeck. L. 2. Saxo Gr. 14. Crantí. Yand. L. 6. c 59."— 
I nestaloliby tedy wolánj a ^wolenj cizinců za knjžata yi 
prjSném odporu s tjmto charakterem národu 51a wského? 
Ale g^té wjce odporagj dijge a stuífy Aislorické 
tomu, Sebjr ta perwá Ruska knjíata z nékter&ho ku Ger- 
mánskému národu přioáleíegjcjko kmene by\i. Toto 
\Tolehj ruských knjŽat stalo se totiS w 9 stolet), roku 
86 L Ne2 ale komu známo nenj z historie, gak už před- 
tjm celých dwoge stoletj , a práwč toho ďasm a w Jem 
desetolětj y kVnenowé germanltj se slawakým národem 
zacházeli , gak geg na wSech sti^anách dajfili a týriU, 
ba gakowé křiwdy a muky gemu Sinili, sadjnagiceod 
roku 610 od Frankit totiž: Pipina (747), Karta Weli- 
kého (800), Ludwiha I. (814), Lothara I, (840), Ijaď 
wika IL (855), Karla II. (875)? My chceme zde tvář- 
nost toho Sašu a tekdeglj óbapolné postawenj, técto 
dwau národu , Slawského totiž a Germanekéko , letoftit- 
ným pořádkem předstawiti, berance Germánský úrod 
MT obSjmém smyslu a déljoe geg, podle ^hlStura, 
IVord. Gesch. 335. na tři hkntmf kmeny totifoo : 



o gniénu Rut Ruten^ Ríůs- Ros. 569 

I GOTHŮ,^ 

II. FRANKU^ (in Hessen, am Ober-Rhein in 
*anken, Schwaben, Baíera, Oesterreicb, in Elsass und in 
řr Schweitz.) ^ 

IIL SASU, íu kterjiuž patřegj i SkcmcUnawowé 
^e^ic\x oAA\\y ^toúíDánowé^Šu^dou^éjNorwegowé a t. d. 

WSiclfcni tito Germanftj kmenowé, najwjce pak 
ato poslednj, tak tlačil a odwrátil kmeny slawského 
1* odu od ^be, íe tito,' g^gick nátisku a ukrútenstwj se 
roziwSfe , w?emo2né se gegicli panstwj sprostiti ušilo- 
ili. Síytme^ a to wětS^jm djlem samy némectéy swědky t 

ik: 

0# 9,6olhonun rex Ermanarícus .in Venetos arma commo- 
Tit , qui f uamvis armis disperiti, sed nomerositaie pollentes, 
primo reaiětere conabantur. Hi ab una stirpe exorti, 
tria nunc nomína reddidera ^ i. e. Venetí , Antes , Slayí : 

Si ^pamyis nunc , ita frcientibas peccatis nostria, ubigue 
saeviuntj tamen tuno omneš Ermanarioí imperiis serrie- 
Te/< Jornaudes J^uus. Rav. de Goth. Qr. C22. 

3. ^,6otborum rex Wimtoaríns in Antanun fines movit pro- 
cinctimi , eos^e dum aggreditur , prima Gon|pr«ssioDe su- 
peratur , deinde fortíter egít , regemqua eorum Boom no- 
mine cum filiis suis et 70 primatibus, in exemplo terro- 
ris , cruci qffixit , ut dedítítiis metům cadavera penden- 
tium geminarent/^ Jornandes, ibidem C 28* 

)— 641* y^Caeteri yero Chrobati rersus Franciam (óermaniamt 
Saxoniam) commorabaatur , parebant autem Othoní ma- 
gno regi Franciae quae et Saxonia. Per áliguot yero an- 
nos etiam Salmatíam incolentes Gbrobati , Francia Bubji- 
ciebantur ,^ quemadmodum et antea , dum in ipsorum ter- 
ra degerent. Tanta autem in ipsos crudelitate utd[>antur 
Franci, ut lactantes adhuc eorum pueroa^ occidentes, canibus 
objicere/U. Quae rea cum intoierabilis Ghrobatis esset, 

% fsicto dissidio, principes, quos ex ipsis babebant, intoreme- 
runL^' Gonst. Porpbyn De JÍdm. Im. C* 30. 

Srow. Králodworský Rukopis, wyd* od W. 
A* Swobody^ w Praze, 1829. str* 44. »» Wyprawugj, že němec* 
kým rytjřum Fomořanky psy kogiti musely, ^^ 

^ „Samo dixit, terra quatahabemus Dagoberti est, et nos , 
si tamen nobíscum disposuerit amicitias conaervare ; Sicfaa- 
rins dícens noa est possLbile ut Gbristiani , Deí servi, cum 
c a n i b u s (tak' Němci zwa^ Wendy čili Uny, totiž Hunde) 
amicitias colant Dagobertua^perbiter jubet de uniyerso re- 
gno Austrasiorum contra Samonem et Winidos movere ex- 
ercitum* Ubi tribus turmis falangaa super Winidos exer^ 
. citus ingreditur. Etiam ct Longonardi solutione Dagoberti 

24 
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idemque hostiliter in Slavos perrexerunU Plarimam ou 
rum captivonun de Slavíš Alemani et Longobardi leeo 
duxerunt/* Fredegarias, C. 67. 

„Receaset Fredeřaríaa novies mílie díspalatos atnor-i 
808 e Panonia (Slavos; cum liberia alq^ue uxoribua ad V 

Íubertom regem Franoíae confugísse* £t assignatais ^Hm 
liisse exuliboa ÍQ Bavaría sedea, at non multo post, id 
K80 rege jubente , Tel non inscíente , de coaailío eerti 
rancornm , omues ad unum una nocle per dolům inUr^ 
fectoa esae. Scilícet etínm Boji noverant apponere eocuml 
iSicalam* Slarorum decem miUia occisa.** oam. Timoo, 
Imago Ant. Hung. L. II. C. 11. p. 240. 
630. „DeiraDos » dux genlís Surbium , c[uí ex genere Sliro- 
rum erant, et ad regimm Francorum jam oUm asfOSř 
rant.ac el regnum Somo/u cum suis tradidit.^^ Frede g&i 
ad A. j4n. — ^^Denranua dux qui Urbíbua (Surbís) pne- 
crat iSlavorum quae usque ad ía tempus Francia panierant, 
deaperatia rebua^ se ad caeteros transfert Slayos. *^ A im on* 
747. „Schon im Jahre 7i7. halte der fránkíscbe KoDig Pipi- 
nus sich der Hůlfe eíniger ihm sinsbarea wendiscbea Fur- 
slen bedient , ala er b6y Scheiníngen uber díe Ocker gíofi 
AUein in dem grossea Sacbaen-Kriege (773-813.) waren 
verschíedene wendische Stamme , besonden díe der tYele- 
iabeu oder Wilsen durch díe fránkiscben Ueeregedemu" 
ifugš^"^ Gebhardí Gesch. d. fVend. I.p.39. 
800* ,,Garolus M. omneš barbaras ao feras nationés, mae inter 
Rhenum et Yístulam íluvios Oceanuraque et I7aiiabiam po- 
sitae , lin^ua quidem pene simiies ^ moríbas atqiie haoiU 
valde díssimiles, Germaníam incolunt, perdonuáitf inter 
quas fere praecípui šunt Welctabí, Sorabi, Abodrí ti, Boe- 
manni. '^ Égínhard. Vila Car. lá. ,,Carolus M^ WíIbos, 
gentem Wandalorum, qualicuuqne occasioneopjiiigmire ag- 
gredilur. Ingressus autem ProTÍnoiam latě omnem terram 
populatur.^^ Krantzíus, Vaud. L. 3. C 23. 

805. „Eodem tempore mísit Carolus M.' exercitum cum filio 
ano Garolo super Slavos , qui vocanlur Boemi, q[ui omnem 
terram eorum depopulantea^ Ducem eoruni , qui appellalM- 
tur Letzo (ginj čtauBecho) oc€idenini.** Regino, adhuncÁ 

yyCarolus M. mísit exercitum suum cum filío suo in 

terram Slavorum qui yocantur Bohémi. Yastata aalem et 

incensa per quadraginta dies eadem regione , ducem eoraiB 

. Lechonem occidít^^ Ann. Metena es ad luinc -A. «,Gai]3fl 

susceptí a Garolo M. conlra Bohemos belli videtur futssef 

Íuod Bohémi cum Sorabis TÍcim's foedus contra Garolom 
IMbertaůia utrin^ue tuendae intuiiUf pepigerint*'^Cfarist 
Jordán. App. Hist. p. 383* 

806. ,,Garolas M. filium suum in terram SlaTorum^ gnidicun' 
tur Sorabi et sedent super Albím fluvium , cum excrciW 
misit. In qua expeditione Miliduch SlaYorum dux inter' 
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fectus esty duoque caslella ab exercíttt aedificaU, uaam 
supra rípam ílumíais Salae , alterum joxta fluWam Al- 
him.^^ Annaleš Laureshe imenses. 

)9. 9,6ottfried, dánÍ8ch«-sudjatÍ8chcr Konig, ging mit elner 
Flotle nach dem Obodritischen Strande, bslagerte einig^ 
Schlosser, líess Gollaiben (Godoljub), einen Obodritiachen 
MJtragenten, erdroaseln.^^ 6 e b h a r d í^ L p. 133« 
,Jm Jahre 809. falll Thrasiko (Drazko) , Kdníg der aammU 
lichen nordlichen Weadenslámmeni durch Meuchebnbrder^ 
die der rachsiichlige Danen Konig, Gottfiríed, £u díeaer Schand- 
that gedan^en/' Lutzow, Geach. v. Jlíeilenb.p.. 19. 

19. ,,HerÍ8la]lii Ludo^ricaa Imp. recepit Legatoa Obodritoram. 
Erant cum illia et oratores Liudewiti Ďucia Pannopiae in- 
feríoria, qui navaa re» moliena Cadolaam Conútem et 
Marcae Forojulienaia praefectum crudelitaiiá et inéoten" 
tiae accusare conabatur.^^ Eckard, Uh. 38. C. 145. 

ÍO* „Třes exercitua contra Liudevítum in PanDooíam mittun- 
' tur , quorum unos de Italia per Alpet Noríoaa , idter de 
Sai^aía per Carantanorum provinciam, tertioB' Franoorom 
per Bajoaríani et Paononiam superiorem iagresii x cum in 
unum convenerunt , totam jpene regionem /erro^ ei £gn€ 
devaatantes^ nuUo gravi díamno accepto rerersi sunU*' 
Annal. Fr. Fuldenses. 

'9. ,,Gegeh die sudostlichen Slaven hieltcn MarkgrtTen día 
VorhuU Unter Kaiser Ludwíg fielen die adriatischen Sla<* 
ven uber die Savé in das Kárnthitche Gebirg. Bfargeriy' 
BaUerích war in der Grenzvertheidigung sfimnig genin- 
den, daher entsetzte ibn Ludwig tler Teutsche, und ver^ 
theilte die Marken auf folgende Weíse. Kámthen gab er 
dem Franken Helmvin , das Land Ewischen der Draue und 
Saue dem Graven Salacho , Friaul und Istrien dem Grafen 
Eberhard und die Libumischen Gauen dem Grayen Bruno. 
Die Qstmark ron der Ens bis zur Leithe verwaltete Mark* 
gray Balbold. — Dos (slawische) Hersogthum Kámthea 
wurde unter Ludwig dem TeúLschen gaos su eíner teii- 
tscben Prorinz eingerichlet , nebst Sleyennark and éinem 
Theil Ton Krain.*^ — Die Sorben mit ihren Unterablheilun* 
gen auf beiden Ufem der Elbe , haben sich meist an die 
Bohmen geschlossen. Nach mehreren Unahhanfigkeiiě^ 
f^erauchen , wurden sie als K. Amulf den tfaůrmgíschen 
Hersog ihnen zu |icfallen abgesetzt hat , wieder za Gehor- 
sam gebracht. Bei der Annáherung der Uogarn, wollten 
sie jedoch lieber diesen , ah den Teutschen , gdior- 
chen.<< I. G. Pfíster, Gesch. d. Teutschen ^ Uamb. 
1829. 8. 468. 50.5. 506. 

[). y,Als die Pohlen das Ungluck il^-er Geacbleohts-Verwand- 
ien jenseitš der Oder Teraahmen, und wohl erwarten .muss- 
ten, dass sioh die Eroberer nácďisteai auch ihren Gráozen 
mit Feuer und Sohwerl náhem wurden : traten die Béirbh* 

24* 
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Der Tog 4 vciten Bezirkeo, die nachber nnter den Nnoaj 
Gross- and Klcin-Polen, Scfalesjen and Masorien hekaB£e^| 
worden, ín einen festen Bund zusainmen. nnd nnlenái 
sicfa um das J. tilO, also gerade in diesen kritiscfaen 2&- 
Lďaften, cinein von fhnen aetběi gewáhlten alIgemeinraOk- 
haopte. So erhiellen sicb die polnischcn Slaven an derWu-l g^ 
ta und Weichsel in stolzer UnabfaáDgjgkeít s vod kemdent-f 
scher Comes, Míssus^ Praetor, Pasena, durfte seioe Despo- 
ten-HuTe auF ihren freieoBoden Ettzen.*^ Sthlóizer. Ai^ 
///. 9tr. 162. 
h46. ,,HludoTÍcus circa medium menscm Angnstí cmn exerrilt 
ad Slavos Marpenses, defectionem molieniew^ profedu' 
est, ubi ordinatis el juxta libitum ssuam compositis i€l)u' 
ducem tis consiiluil Rasticen, nepotem MoimarL lade per 
Bobemannos, cum magna difficulÍ€Ue et grandi damno 
excrcitus aui, reverftas esL'* A n n* P u 1 d. 
— „ Hludoricus Rex Germanoram adrersna Slaros proIecUis, 
hošíium vicíoria con territus, reTersos eat.** A n n. B e r t i n. 

847. 9 JlludoTÍci Germanorum regis exercitiu advermi Slavw 
prospere dimicant, ita ut qaod ante anm ^Tn amiaent, R- 
ciperti/* AnnaLBertÍDiani. 

848. y^niudoTÍcu« rex quasi mediaote menae Auguato Boeman- 
nos, eruptionem molienttM , per Hladovíciun filíum 5UEiin 
raisaa adrersua eos expeditioae , contriTÍt , legatosqae pacís 
gratiď mittere et obsides dare co%ít.'* Ano. Fulď* 

849« „Boemanni ntore solilo fidem mentíentea contra Fran^ 
cos rebellare moliufUur. Ad quorum perBdos jdoíus com- 
primendos Hernuatus dux partium illanuD, comíteaqae 
non pauciy ^^'^^. -A^i^^^cSf cum exercíta copíoao Mbittan- 
tur. HoBlea eflecti superiorea caedendo peraeculi aunt eoa 
usque in caatra, occisorumque apolia in coDspecta eorum 
aecuri detrabentes, tantís eoa lerroríbua aflecerunl, ut 
evadendi ape penitua privarentur.** Ann. Fnlden. 

851- „Sorabi Fraiícorum fines crebris incursionibua atqae 
ineendiiě infeslani. Unde HludoTÍcua rex commolus cum 
exercitu terram eomm ingressus, gravi eos obsídione fa- 
tigavit , perdítisque fnigibua ct omni spe victus adempU , 
magia eoa fame quam ferro perdomuíL.*^ Ann. Fuldeo. 

855. „UlndoTÍcus rex in Slavos Alargenses contra Raalicen iuctm 
eorum sibi rebellaniem , parum prospere dueto exercitu , 
sine vičtoria rediit« malens adyersanum firmissimo, ut 
ferlur, vallo munítum, ad tempus dimittere, quam n?i- 
lítum suorum, periculose pugnando* damna auslinere. 
Magnam tamcn pruyinciae partem praedia et incendiifl ri- 
slavit excrcitus." Ann. Fulden« 

W56. „Untcr den FUrsten Rostislaw , Swatopluk nnd KoUel 
war Rastitsch der máchtigste. Die Cbronik des Marianus 
Scotus , die Hildesheimer , Helweider, Aschafienbnrger 
schreiben ibn schon seit 856 Konig von Mfiliren Doch « 
di(;8c Macht wurde bald crschiitterl. Ludwig bedrángle I 
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íhn in seiner Feste Dejína. Liest maq waa die Fuldaische 
Chronik Ton dem Aafstande der Slaven schreibt , sp wird 
man leicht gewahr, daBs Rastitach die Seele des Bundes 
der Ost « uua Nord^Slaven war, um aích von dem Drang- 
sále (der Deataohen) za befreien*^^ GřafOssoliůskí, in 
Kadlubei , von Linde 1823, p. 212. 
8. ,,Im Jahre 858. liatteK. Ladwig drey Heereszíige b^chlos- 
sen » die seine drey Sohne gegeu Obodrilen, Sorben und 
Máhren zn gleícher Zeit ausmhren sollLen* In diesen áos- 
serst annihigenJahren (861-864*)scheint die Gesandtschaft 
der drey(slaTÍ8chen)FLLrsten (Rastislaw, Swalopluk, Kocel) 
nach Konstantinopel abgeganfi^en zu seyn, Suchlen die 
gedrángten Fursten etwa , durch eíne Verbindang mít dem 
byzantiniscHen Kaiserhofe, aich zugleich nebenher Hílfe 
von dRher gegen die Deutachen za verachaffen. Diese fak'- 
i^en fořt steh ala Rostialaws unversóhnliche Feinde za be- 
weisen^ — -* Einer díeser Fiiraien, (Rostíslaw) interessir^ 
den Rassen besonders , der I w a n Wasiljcwitsch der ger« 
manisclien Slaven wcrden wollte , utid es wohl auch ge- 
worden ware , wenn nicht gleich nach seinem Tode , aua- 
Berordentliche Revolutionen aeinen grosseď Enlwurf vereí- 
telt hátten. Híer stehen Deutsche ^gen Slayen, wie Romer 
gegen Karlhager/' 8 c h 1 o tz e r m Nestor III. p. 164-165. 

1. „RURIK, ZNIEW, TRUVOR." 

2. „Rastislaw, Swatoplok. He^ilo bittcn den Kayser Michael 
um einen Lehrer, der inr Yolk beaaer unterrichten.kónn- 
te, als es die deuiachen Príester bisher gethan haben/' D o- 
br owsky , Krit. Fera. L a Cyrillimd Met hod. Srow. 
Schlotzeraj Néat. IIL 8. 181. ,J)ie Máhrisohen Fuxslen hat- 
ten Bonsens ; síescheínen aufrichtigdas Christenthum lieb- 
gewonnen zu haben, begrifTen undfůhlten aber, dass das , 
was ihnen die deutachen GeislIÍGhen Tormachten, nicht Chri- 
stenthum sey," 

3. „Rex Ludovicus collecto exercítu, specie quidem oaasí 
Rasticen Margensium Slayorum ducem , cum auxílio Bul- 
garorum ab oriente veníentium , ut fáma fuit domaturus 
re autem vera ad Carantanos, fiUum expagnaturus acces- 
sit.** Ann. Fuld. 

4. yyLudoyicus rex in mense Augusto ultra Danubíum cum 
manu valida praefectus, RasLicen in quadam civiUte, quae 
lingua gentis illius Dovina, id est puella dicituř, obse* 
dit.''< Ann. Fuld. ,,Radislaus (lépe Rastislaw) noyml 
Francorum morem esse: deyiotas proymcias suis primaeyip 
ducibus privare, hos ad statum priyatorum reducere, lo- 
co illorum autem Missos regios et Comites instituere, le- 
ges Francicas inducere , et onmem subjectionem impemre , 

Erout cum Garantanis , Slayonibus et Dalmatís laotom* 
[oc excidium si^e famíliae et totíus juris Slavíci, non 
leviter metuendum habebat Radislaus ^ si portáš ad iq per 
exstructíonem munimentorum Francicorum in terra sua 
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MoravicA reseraret/' Pcssi p.^^, /^. 2. C 5. Gako poiosl 
tento Ludwig Němec 8 Rastislawoni ijtnto konečné daíU- 
daU wi2 Schlotzera w Nestore, lil. p. i66. „K.Lííť/- 
fi^f^ iom t;o/» Achen nach Baiern : da u>urde der M- 
ríšche Souverain nach Regeněburg in Ketten g-esrkbffl^ 
und hier vor ein Gericht^ gealtUi , das nus Fraáti, 
Baiern und (unier/ochten) Slaven beatand. Uiesea Gene 
verdainmie ihn zum Tode^ der Kónig aber be^nadigteih 
íL i* er Ueea ihm die Augen {nach Pessitia mU glmenátm 
Einefi) auaaiechen und ihn aí^fimmer in ein Juoster áar 
merren. *• 

Srowneg s tSmito důkazy gelté i ty naystarfj slavr- 
ské Rukopisy, narodiij zpé^ry a gine památky , kde se 
u£ wíudy uia2né slepěge této národní odckyliiost/^ !» 
oZahawosti, w^strahy před Němci, nazjwánj gidi wra&jr 
a gine w^razy rozhorlené národnosti nalezagj, k.p. vr 
Libušině saudě, wyd. od Síd^obodjr w Krái. Rpisu, 

W Praze 1829. str. 202. kde Katibor miuwí : 

„Neohwalno nám w Niemciech iskat prawdu. *^ 
Potom w básni Ludiee a Lubor, str. 110: 

9,W ta doby kniez wece panóm i 

VV niiře wálka mudro zdáti 

ff^exdv ndm ausiedé Niemcim^* 

Pak w básni Za bog a Sla^bg, kterau Jungmam do 
prwnj polovice 9 stoleij klade, a která za předmět má o- 
swobozenj wlasti od nejiřátel Němcíi, (úzjřeč, práwa a ná^ 
boíenstw] Čechům násilně Mrtjragjcjch, tainlstr.72. 78. 82. 

,J přiíde cuzj 
Usilno w dědina 
J cu^mi alotyy zapowjdu. '< 
,;Ai Ludieče, ty si paroh 
Na parohy krále! 
"^y rci swéma uhrutr^huj ' 
tt dýmem íest nám welenie iehoM^ 
,.Ai ty wraze. Běs w tíe! 
Čemu ty naía krew piyedi?<< 

I Skandinawowé , sami kmen Sašu , neukázonrali 

toho 2asu fepíjho ducha naproti slawskému národu. Sro^v* 

Saxo Grammat. L.14.p.263. 259.yyCammiinibuaiti 

dUcretia ífirihua y alůerum Siaviae latus Dani imfo^ 

rant^ cJierum Teutonea lacerabantj interdumque ef^^ 

ciiua alier ab cUtero invicem apectari poterat. *- Bis^ 

Dániae diluculo peragnUia aylvia rum et vicas SbtvO' 

rum in Rugia hoc acriua quo laientius irruity incciofr 
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'^ gue adhuc somni s^curiiate torpekt^s, repeniina , incur^ 
^ s^one protrivit. — Jarmarus {rex 62) intravit Slaviam' 
^ cum exercitu et Ismarum r egem Slavorumoccidit J^ Srow^ 
■I C h r o n. S 1 a ▼ i c u m^ ap« Lindenbrog. C. 1 5. 1 7 „ Critoni 
3 (Kruk , kn j2e Slawské) Danus qiddam securi caput qb- 
^ stuíit. žkientopoůb occisus est dolo cujusdam Holsatae 
-^ cui nomen Dason, et remansit Jilius Svineke qui 
i postea interfectus esty apud JErthenburg.'^ A cjm dále 
-w IX a X stoletj , tjm ostřegi se zgewowalo toto ne- 
^ přátelstwj a odsterkánj mezí témito <lwěma národy , tak 
( 2e. ne zle ge Pfis ter, Gesch. d. Teutschen^ Hamburg 
1829. S. 345. charakterizuge , kdjž pj^e: y^Nie haben 
Teutsche und Slawen sich ala JBruder angesehen^ ja 
nicht eirimal ah Halbbriider. Jf^enn sie auch gegen den 
gemeinschaftlichen Feind mit vereinter Macht ausgegan- 
gen sindj so zeigt sich doch eben sobaldwieder gegenseitige 
uíbneigungy selbst Hass und F^erachtungjUnd die Geschichte 
wird es beíennen , t^ie gar stiefbrúderlich die Teuischen 
Hhre Slavischen Nachbarn behcmdeU haben.^' A H e r d e r^ 
Ideen z. G. d. M. Carlsruhe 1792, Th. 4. 8. 38. ^^Mehrere 
Nationeny am meisten aber die vom Deutschen Stamme^ 
haben sich an den Slaven hart versUndigt.^^ Prof. W o It- 
mann, Gesch. d Teuischen in d Sáchsischen Periodě 
I. Th. Gott. 1798. y^Es scheint Sitte bei den Teuůschen 
gewesen zu seyn^ dass sie ein Slavisches* f^oli angrif^ 
fen^ so bald es ihnen in den Sinn kam einen kriegerischen. 
Ziug zu urUernehmen., Die Grausamieit und Ferachtungy 
ulomit ihre Ueberwinder sie behandelt^n^ reitze sie un- 
aufhbrlich das Joch derseJhen ahzuwerfen.^^ Heinr. 
Ludens, Gesch. B. III. C 2. $. 241. jyZwischen 
den Slavischen f^ólhern und den Deutschen bestand^ ne- 
ben der volksthiimlicheny auch noch eine reUgidse Feind- 
schaft}^ Srow* Princeps Jablonowski, in Actis Soc. 
Lip9. 1774. p. 27. yyNota šunt instituta Imperatorum^ 
Henrici atgue Ottonum^ quibus debeUare Venedos ag-^ 
grediebantur. Noti historicis instituti eam in rem Mar- 
chionatus , ad tuendas Marcas , i. e. ' fines terrarum , 
contra f^enedos , quos deprimeře hi novi principea Ger- 
manici studiosissime adlaborabant. Quibus tamen cona- 
tibuě fortibus fortia pectora obtulerunt Fenedi > donec 
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9 

fFilti seu Luiici ob JUiirchione Alberto Urso^ ti Oba- 

drišae eotumque v<iria generay €th Henrico Leoně eoAm 

iemporey Seculo duodecimoy prorsus opprimererUur ae 

natio fere deleretur}^, fioh. Balbinus, JDisserč. yJp^L 

pro Ling. slav. Pragae 1775. p. 11. d9: yjFíUale eal 

genii Teutonum linguae regionům muiare , aut penitas 

obole re. Saevius ei inhumaniua , uů mollissime dicam, 

apud Saxones acium cum Fenedis: nam cum ab jílbi 

ad mar^ Balticum usque ei sinům guem Venedicum seu 

P^endicum hodieque appellani Geographiy slavica Ken- 

dorum lingua per Pómeraniam et Brandeburgiam cae- 

terasque regiones diffusa regnarety Saxories advenasy 

Slavorum nátura i n i m i c i , hos antiquae ^implicitatis 

homines , quibus possent artibus , opprimere siaiuerunt ; 

ac primům duces Slavorum dívisere discordiisy tum dis^ 

simulaio universae nationis o d i o^ divisos suni agressi. 

S p o n d a n US Gallus, in A n n a 1. £ c c 1 e s. narrai per- 

niciale prorsus odiumy quo Saxones adversus Slavos et 

omne Venedicum nomen fiagrahanty Učet Saxones <ut^ 

venae , Slavi contra veteres essent incolae y neminem in 

suiš collegiis y societatibus ac tribubus palereniur y gkf í 

non esset ortus parenťibus teutonicisy idque sacramenio 

extorquerent ab iis , quos susciperent. ^ — Krantzii 

Yand. L. 7. C. 10. yyOmne nomen FandaUcum (Wenden) 

ita habueruni Saxones exosuniy ut non paierentur in suis 

collegiis ei societatibus quenwis esse , qui non sit ortus 

parentibus Teutonicisy idque sacrameniis extorquent ab 

iisy quos suscipi€tni. Magnagentis injuria/^^^^*) 

*) Tento u Mmcft, svIáSU 8ai& k aiml i éweáawi JMtnll, hluboce uko- 
tenímf, starodáiraý, od pokolenf na. pokolenj dědieený protíslaw|iký docli, 
gellS a2 w 15 a 16 'ttoletj progewowati k nepřettal, a to aíce ténflF 
na wSech mjateeh a i we wadilených od sebe kragjjiá<:ii » gako L p. 
pod Tatrami w puwodně ilowemkých mastech ,?w dtiawBÍci, Bystrici 
a giaých. Wiz Maa^. Bšliif Not. Hung. Novaů. Zbni. JK. p* 571. 
^Ďe orbě Sehemnitiiaaii : Saxonum in Slaros odiam ine^q^IicabiJe. — 
Eo atque Sazonum adreriai Slaroi odiam proceatit, ut nibil^dubita* 
rint , lenatut contalta edere y qnibot a jaře capiendae cÍTitattt nta 
•olum, «ed ctiam, li iia qooquomodo potírentar* a cijicoriuD mon^ 
rum administratione , ftoverissime arcerentur. Patrům hanc sanctio^ 
toem , míra contentíone , adcuratíone autem plus quam Lycurgica, po- 
•teri, obaenrant. £BÍm vero nec ad viliatina opificmn costobeniiA » 
fat patabant , Slaroa aduiittere ; quam Aolertitaimae gentia ovcrto- 
ůi0i»mt Qique ad SaecuK 16. ezordia mordicittu tenuere SajuuMsi.*' 
%nm. Fšrmck 4Í9NP Gtwhidk. é. *Up, SpBmcH m Umg. m ^m 
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Toto hle gest obliSeg tx>ho 6ásu 1 tato bjla posta- 
enost těchto dwau národů proti sobe. I možiloli to tedy, 
íy Slawowé tomu národu, proti kterému se tak úsilné 
L Mráíech stranách zpjraii abránili^ sami dobrowolnédo 
epet lezli? aby sobe panownjky z* toho lidu a gazjrka 
olili , od kterého takowá trápenj a tyranstwj , u2 tak 
auho předtjm a na "wlech mjstech, terpěti museli ? To, 
S snad German sobělibj^ nikdo ginj wěřiti nemůže. 
bI upřjmně wyznáme ^ kde se o čisté historické 
"lawdě gedná, tam wsecko netopýřowánj , polowiéko- 
ánj, připlástkowánj a gakowé koli okolkpwánj nic ne- 
>máhá. Gestliby někdo snad poznamenal, Že Slawowé 
Rusii bydljcj nic o těch křiwd4ch a nenávistech wzdá- 
něgSjch bratru neslySeli, tedy to odporuge historie- 

zůi^em oiíé X.K, ErbL Jahrg. UJ. Síiick I4. „Nachdcm die Beu- 
tscbeu ín Neusohl die Oberhand behiclteiiy tuchten sie auf alle Weise 
die Slowaken ifarer Freiheit za berauben. WenigiteAs ao weit liaUen 
aio et schoii gebracht , daai» derjeoige , der oícht einen deutachen Na- 
men gehabt hat , zwar ein Ringkaus kaufen , aber dat Recbt nicht 
hatte Bier, Wein und Brandtwein za rerkaufeD.** M, Sckwar^ěrt Sta- 
iinik v. Ung^ /• p. 126. „Im Jabre 1608 gab ein weises gerecbtea 
LoDdesgeaetz den Slaren Tollkommen gleicbes Búrger - und Zunftrecbt 
ín den ďládlen des nngriscben Heicbs mít den Deatscben , and Neo- 
aobl biiitto teine laute Unzufriedenbeit mít dieser, den Slawen gůn- 
atigen Verordnung , kraít eines andern Geaetzei, im J. 16Í3. mít zwei 
taasend Gulden/' O Hamburku irow. Dobrauřgkjr, Mšiu nach Sckwe^ 
den 9 J9. 13. |,Die Hamburger legten ibren ahen Mas^ gegen die Wen-> 
den dadurcb an Tag , daasi aie Uire neaen Bútger, nacb eincr plaU- 
deutscbeu Rideafonnel tcbiróren lasaen, dast sie keinš fplanden aeyeD.*' 
o ginýcb kragecb a m&teeb wii Gůbhardi , Gesch. der fFenden /• 
p>ii, »>Die deutacben Co loni sten bebandclten die Wenden ala Erb* 
feinde , litten keine in ibren Ddrfem , tcbloisen sie ferner tob 
allen Handwerktgildeu aat, oder gaben ibnen eúic betondere Innung, 
zu der ticb kein Deatscber bielt , z. B« die Wendscblacbter zu BarUi 
in Pommem , uňd die Grobbecker in Liineburg. Sie liessen ín ibren 
Gebartabriefien» aelbat in den aogenaniilea wendiacben Hanaeataďten , 
die docb den wendiacben Namen uicht fúr acbimpflicb bielten, sorg- 
ÍUtig bemerken , daia unter ibren Yoraltem kein Wende gewesen.'* 
Toto pnkořj n nkfíwd&ij i we akutkn celý aérod slawský iiw^ citil: odtud 
onen zaafanliwý wýr^z starepomorskébo kniiete Pribyalawa, u Helmolda 
I* C. 83. ffJh-iTicipěs Gtrmanorwn umta tevtrišaie grasíontur in not^ 
Ui prcpter vsctigatíaeů 99rvUuism d»§rÍ49Unam, mtuorsií nobiěmorě. 




^ průgš-^Xebrz 

^fCo g§ JVeauc, Jen (gm) ge Ntmec^* t g. to Slawům QMkřjzniwé. — 
A jpodobná, hiatorícky památná , ducba prastarých wjfkn raalugjcj , 
pořekadla, magj i gÍBj slawitj Lnenowé 1 gmeóowiti i tami Riuowé. 
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kým dHkasum. Srow. Gebhardi, Gesch. d. Wendeo 
I. p. 49. y^Die Slaven und TVenden a Her iUeser venUe- 
tlffien Staaten unterhielten ein geheimes f^erstáMsi 
mie einanclery und betrachteten einen jeden Jlfenschettj k 
i Are Sprache redete^ als ihren Mitbiirger ^ welchmk 
im Nothfalle helfen muaaten. Daher glaubten , oA « I 
Jahr 825. ein vom Kaiser vertriebener unruhiger Slaucm-^ 
scfšer Furat lAudewit ermordet wurde , die Obodriten á 
Mehlenburgj die Obodriten in ServieUj die Sorben, £^ 
IVilzen und die Bbhmen , dass an iJmen des lAudewHi 
Empórung geráchi u^erden diirjie , obgleich sie von dm 
Staate dieses Munnes weit genug entfernt whren, uftd 
bučen den Kaiser wn Gnade^ zum Zeicňeriy daaéúeiM^' 
geheim Liudewiíen untersiútzt haíten. Ja , schon 590. 
waren alle durch Russland^ Ungarn und JDeutschkuid 
zeratreuete IFendiache Freyataaten so genau mit einanr 
der verbunden , daaa der avariaclhe C li a n , nach dem er 
iUe Biihmenj Sorben^ und Slavinen bezwungen Jiatte^ 
von einem wendischen Preyataate , der bloas von einigen 
Aelteaten regieret wurde , und an der Oatsee log , Hulfe 
forderte^ obgleich dieaer Slaat von aeinem Gebiethe so 
ufeiť ablag , daas deasen Abgeordnete auf dem /Fege zu 
ihm l5 MonatJie zubrachten. Eine aehr starte Stiitze 
dieaer Vereinigung waren diejenigen Tempelj deren Gih- 
tzen im vorziiglich grossen Rufe stunden. jínsaerordent-- 
liché F^eratiirkungen dieaea Bandea vercuilaaaeten zuweilen 
diejenigen angeaehenen fVenden , welche von den Deu- 
tachen beleidigt waren, und aua Rache eine atarke Macht 
gegen ihre Feinde zuaammen zu bringen trachteteny wi^ 
z. B. der von dem Sáchaiachen Herzoge heachimpfte Meh' 
lenburgiache Prinz Miatvoi}^ Srow. Schlotzer, Ne- 
stor III. p. 167. yjSwatopluk tritt ala Befreier der ger^ 
maniachen {Siiď-) Slaven auf. Bóhmen und Sorbenund 
andere fFenden bia mích Meiaaen hinein^ machen iu 
ihrer Erlóaung gemeine Sache mit ihm und geben /^ 
den Tribut , den ihnen bia dahin die tyrahniachen Dtur 
tachen abgepreaat hatten. Er fiel A. 873. in Fanonien eiti, 
wiithete achrecklich gegen die dortigen Deutachen^ nicht 
gegen Slaven , und aětzte diese ' Ferherungen 3 Jahn 



o gmenu Rut Ruten , Rus Ros. 379 

^^lang forf. — PuUsawa (i Aeneas Sylvius) rechnet gar 
r^ auch Russland unter die Lánderj die sich dem Máhren 
í imierworfen hátten.^' Toto posledn] nazjwa sice Schlo- 
m izer yyBeispiei von NachsteUungen die Russlands Unab-^ 
hangigkeit von Grilleh fantasirender Historiker auszu-- 
^ atehen gehahthat^^^ a klade Swatopluka a Moravské 
. Slawy z tohoto ohledu do gedné trjdy s^ Mongoly, Swe- 
- dy, Mad ary , proti swobodé Ruska bogowawsjmi : ale 
I ^P^^g^^j gednonárodnjch kmenu w gednu řj^í, a pod- 
maněnj od násilných cuzinců tropené, gsau dwě cele 
^ rosdjlné wéci. Srovir. .Pelclowu Kroniku 6es. Djl I. 
Btr. 21b. yySwatqpluk wysohomyslný mui wíem náro^ 
du m si owanským tu radu dalj aby se wíickni spo- 
leďni' zawázali , a tp gednu řjši pod gednjm iplddařem 
weili a sobi gaio cjsaře ustanowilij hteryihy gich proti 
nepřdtel&m gázy ta slowanského hdgilj a tak ieby se 
tjm andze ipe swých zemjch zachowati a z w I á ? t é N é m- 
c II m TMI odpor státi mohli^^ Sťúw. Surowiecki, Sledz. 
Pocz. str. 255. ^^Tnni podobné dajq, swiadectwa Stowia-' 
nom i wystawiajq ich za wzór przywiqzania ' do wta- 
9nych swohód^ spótbraci i narodów pobratymskich. Máto 
w dziejach mámy przyiřaddw podobnego mfzttpa , z jo-- 
iiém mifdzy innemi , drobné pokolenia nadelbiaňskie 
przez ciqg kilku wieków bronily swojéy niepodlegtosci 
przeciiP potfdze Niemców i Dunúw. Sprawa jednego 
stawata sie sprawq innychj czfsto nayodlegleyszych po- 
kolen y które sif ivzpieraty nawzajem radq i pomocq.^' 
Necha{ nikdo nenamjtá , Že předce př jkladowé gsau w 
historii, kde slawSítj kmenowé cizince za krále wolili , k. 
p, Čechowé Němce Fridiúcha Falckrabě, Poláci Francau- 
se Henrika z Yalois , oweda Žigmunda a t. d. Nebo toto 
se stalo tepruwaw nowěg^jch, od oněch starožitných do- 
cela rozdjlných, basech, stalo se wjce přimusenjm sau- 
sedstwa , manželských swazků , a giných děgopiscum 
známých zewniterných př j2in a okolostogiSnostj , než- 
li wniterným dobrowolným' pudem a wlastnjm samo- 
statným MTolenjm : a{ nic nedjme o tom, že dlauhost Sa- 
šu, wS^eobecněglj oswjcenost, a zwláStě smjrliwý duch 
křestanského náboženstwa, onen ostrý osten mezi oběma 
narodama u2 zna6né zatupily. — - 
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Giná iiowéglj domnénj, k. p. 2e Rurik; 8ÍBaii&| 
TiuYOr Chazari byli, nezasluhugj rozwodnégSjko oipo- 
wjdánj. Srow. Dresch^ AlL Gesch. pod Slánkem Jlw- 
Uind: jjRurity Sineus^ Truvor waren Hoha Waro^y 
wiíhracheinlich vom Sšanune der Chazaren, drtfflu 
der Ostseiie dcs Schu^arzea Meerea bis zur fFcIgi^ 
uHihnien* ^^ 

$. 7. Práce a damnSnj cizozemcií, co do ruské atare hitíorit, 

Spisowatel tokoto wažj sobe wysoce práce a záila- 
\\y gineiiowité dwau Germanů, Schliitzera Němce, « 
TAiuimanna Sweda , o starSj déginy slawskélio níroáu 
zwlálié Ruského kmeDe, ale nikdy tato uctiwost u ndio 
tak daleko nella, aby yrSem gegich yvýpoyfědém p<>- 
takowal. Oni byli Germani , proto uf diMchu swého nár 
rodu a gazytu i mysliti i psáti museli. Německá nepo* 
mocliwost w ře£i slawské anebo ge nutila wíecko gen 
z germánských řeSj wykládati,*) anebo wedla ge iu 
směsným záwěrkům a historicko - etymologickým h^k* 
matilkám. Wůbec , newykládegme to ci«iacuia ra 
zlau stránku, %e se w nowěgijch 5asQch tak usiln6» 
téméř wtjrawě , snažili gméno Řus hned A&ncůiMy hned 
SwedurFij hned Chazaruniy hned newjm komu přiwJastr 
niti, gako se někdy sedem měst o gméno Homerouvo 
nesnadnilo , ale dopřegme gim tuto uSenau kra£ku'a 
mvacku, a pysnj buďme nad tjm ! — **) Gen se nedegme 
gegich třeskem my sami uspati, anebo gégicb přediercstd- 



*) „Etiam Venedorum nomen Gěrmanis debemm (I).'* TktmmflMni^ Act 
Soc. Jabl. i 7 74. p. 68.^ Srow. Scki9$M4rt N—t.lI. & 7£. „We feU* 
dat n ia dem Namea Sloveně, Slaueniy welchoa folglicli radicol Ul; M 
neuer Beweis, dast die Ableítung dietes Nament voa sldwm oder Wo^a 
DÍchtig aejr* Slavoniicli ist alao richtiger als tlaTÍích; frant* 'EiclafWi» 
lat. Slavonet, richtiger als unier Slav.*' Gakowá to etymologie! 

*^} „Es ist nicht nothwendig ein Eusse za tejn, nur cu denken bravdit 
man, um wišahegierig dic Jahrbiicher einet Volket xo leten, dat ikA 
darcb Mutb und Mannlichkeit die Herrschaft uber den BeuHten Theil d» 
Erdballs zu erriugcn wuflste.*' já, /P". Tappe Gesck, Mustm /i. &*~~ 
,f W stoninku liczby glów atanowi a Slawianie bliiko tneci«$7 cxfici caUf 
^uropeyakiéy liidm>ici a nayznacaaieyiza kb gatfí, Marod Bowyy*^> 
•aywiektze w dziejacb Mata. Paiístwo uitanowii:, i najrsiliiiey dnňayai 
politycznettofiNkkieoropeytkich narodów wplfira.** O-ehů PtoHr^G^^' 
graf. wtchod. cseici £ttro|iy. w fProctauřiu 1825. 



Ogménu Rul Ruten y Rum Ros. 581 

owánjm Lu slepému gi^h následowán] swesti. Praw- 

A gsau slowa Raiowieckiego w Prawde Rus. T^ I. str. 

52. ^^Obc^ Físarze wifcéy o nas piscUi arUieli my sánu. 

'Ocldaiemy im hord w^zipcznoéci za poczynione badarúa 

4> 'przedmiocie dawniéy historyi przQclków naszych , lecz 

obck téy cziUey im wdzifcznoici wynurzenia , nie moie- 

my zup§tnie na tvielu ich domyélnych zďaniack polegad; 

one dyiiowane sq, mitosciq swego^ a nie naszego NaroduJ"^ 

ISchlotzerowj klopotné ba 6asto burcowné důwody, 

iLde najbaui^liwégSj gsáu , tam najméné přeswěddug). 

<^aL gednostranné a uraSliwé gest negedno geho wyrdenj, 

-^ Nestore, ku přjklada: K. XXI. str. 193. ^yDer hohe 

J^eylíeits-Sinn der Novgoroder , den sie durch daa ganze 

JHittel-altér hindurch^ oft inv Uebermaasse j zeigteuj 

jMst auch auf ein fVardgischeu (t. g. dle Schlótzera , 

Crermanischeš) Gehliit rathen}^ Dle této wjrpoi^ědé tedy 

zawjrati dluŽnp , 2e slawská krew neoiéla žádného ^yho- 

Jien J^reyheitesinn.^^ A str. 191. ^ylzborsh eine SUuU am 

JPUiéagen Slavenshije Kljupzi ^ die elavischen Quěllen. 

JDerName Bcheiat ursprUnglich Isaburg^ €dao standiwh^ 

jfewesen zu ěeyn^ von einem dortigen JF^usae lésa : d(ům 

hiitten es erst die fFaráger ang^gt.^ •— A gak boguge 

6&m se sebau a s prawdau, K« II. p. 59. ^^J^er erste Name 

Riis^ solíte hier nicht mii darwUer stehen *y hier ist 

^er ein blasses JEinschiebsel der Abschreiher. . Freilich 

fehlt er in keinem einzigen Codex.^ «!-^ Wů- 

bec oba tito mužowé , cokoli do gegich germánské saur- 

siawy w Nestore se nehodj, to wydáwagj za ^^Einschieb^ 

sely Zusatz der SHoppler (Sehlotzer), Únufissenheit der 

jíbschreiber (Thunuiann p. 579.) a t d.^^ Nic pružnatég* 

Sjlio nenj, gako Letopisy pod gménem Nestora znám|, 

pro ^relikau rozličnost Rukopisů a Variantů , může ge 

každý podle dobré libé wůle swé natahowati , a gako- 

-wékoli sny a wýlehy wlastnjho mozku nimi pódporowa- 

ti. GmenoMTité pak ta mjsta , která o půwodu ruského 

národu gednagj, tak gsau wiklawá a rozwladitá, že se 

na dwog i trog rozum slyleti mohau. Wyborný Ka- 

r a m z i n 9 wzdélaw se naywjce wedle wzoru némeokých. 
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SchlóUcra a Gebhardiho *), wsal i gegich prdfBdijI 
na mnohj^ch mjstech , a iátne sé s diiwody a rox^j^ 
Avsudy 9 kde mluwj o starožitnostech Sla\?u^ t^SHi 
Rusů. A předce i. ou prawj /• 8tr. 49. ,, Naprasnof 
drewnych Itiopisjach Skandinawahich budem isiaí úbjor 
anenija r tam nit m slowao Rjurihci br€Ujíu:hjego^fn'\ 
zwar^ch wlastwowat nad Slawjancani^^^ Geli pakmoi- 
nO) aby o wedowé , Skandinávci, Germanowé, kteřj kai- 
dau mnličkost, zwlááté samolásky se týXagjcj, taknii 
}>řehaudagj, událost tak vrelikau a gegich národu ul 
pochlebnaii, byli mohli cele zamlčeti i y^ déginaclii irpo- 
wéstech? — Zkrátka, gméno Rus gest we slavslémgny- 
ku a národu i tak hluboko zjckořeněno, i tak ^roko roK- 
ratolesténo , že ge z cuzé , germánské neb gine řeSi odr 
woditi a půgčowati, prozrazowaloby práwé takowau 
neumělost w Ethnologii, Mythologii , w Historii a ¥r 
řeči slairvské, gako kdyby úěkdo ruská gména J2onia/>, 
Romanow , Rumjancow a U d. od Řj maník a románské 
řeči odwoditi chtél. W Serbsku ge veliké nmofstwj 
gmén. Rus , gak prostých tak složených, gak yre slarýdí 
knihách tak w liwotě, 6i snad i Serbowé bélEdi ku 
Germanůpi, Skandinawum a owedům Xjblío gniéna sobe 
půgčiti ? Nei takte to ! cizinské ruky pracowaii posawiA 
na poli naSjch d^in, a každý cizinec pracoval, chté 
nechtě, ke sláwě swého^ ne našeho národu. GeSt& za 
naS^jch časů nestydél se geden Němec , Tappe , ty nay- 
starožitněgsj a nayslawněg^j ruské rodiny {Massin-Pui- 
kinj Buturlin^ Kamenski, Goleniičew^ Kutušow^ Moro- 
90W , Tučkow a t. d« ) z Německa odwoditi a Germánům 
připisowati. Wiz geho Geach. Russ.str. 310. Ale pře- 
terhugeme tu nit, obáwagjce se aby i tato Rozprava opět 
nestlustla. ^„ C/y£i&o bydí zwifztym^ kieefy kio máwi o 



•) Srow. Surowieckiego Sledz. Pocz. str, 173. „B«zstroiiiii hiitoryr/ 
dawuo juž oaadzili pisma Qebhardego o uarodach Slx>wUdskýcli. Pne* 
baczajjic licznym jego bl^ora i niewiadomo/ci, tegó nikt mu darowa^aie 
može : ie wsz^zie o Slowianach mówi z jawDcm atronnictwem • oprxe- 
dzeniem i nienawÍ8'cia. Žalowaé potneba , že JCarturuun , obrvmy go 
sobíe za prsewodnika , i zawierzywszy mu na tlowo, wazne i acnoM 
swoje dzieto historii Panstwa Ross. zarazil w wicla mierseach fal- 
•zywemi jego zdaniami." 
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fřasnym narodzie}^ Nien|6ewicz, Spiewy histor. w 
Varsz. 1819. str. 20. Gen geftě několik přjkladů gmén 
^m patřjcjch zde přiložjme. ^ 

8. Rus z onomatologichého a geographichého ohledu. 

Gména z tohoto kořene powstalá gsau : 
O s o bn j a.) s. kořeném celým: Bor , Jřorak , jBorek, 
Bore] y BoriX , Borm , Borii , Borig , iJorko , Bonxtj 
Boríslayrj iřr^rislaw, ^ratislaw. 

b.) 8 kořenem prwnj litery zbawenjm : Rai , 
Raů^gy Raietia, Ratekj Ratío^ Rati§y jSa/islaw, iřa- 
i^ibor, Ratianr: Rúta (serb.), Rutan (serb.), Rus 
(serb. ), Rusko (serb.), Rusans, (serb.), Ruso- 
ila (serb.), RosoYr (rod w Braniboře z něho2 poSla 
mniška J?o«wita), Rossovrski (pols.)« A složená Rus^ 
mtr, J?o«Iaw^ ÍZo^sislaw, Russlaw, Rusislaw. 
[. Geograpbická : w samých toliko C^cA^eA se na- 
lezag] tato: Ratina. (plz.), Ratinovr (klt), RatksL 
(Ikt.), jR«/kin (bdž.), TřaAow (tbr.), Ratkovrec (gsl.), 
Ratkoyrice (klt), iřa Aowice (prch.), jRa/nek neb 
Rotnek (kde?), Ratíijn (klt.), Rdtí]n (bdw.), jRa/- 
5jn(tam2), jRafag (křm. ), Ratag ( tbr. ), j?a^zka 
(Ikt), Raťihor (mnoho), iřa/ibořice (ipnoho), Rasí^ 
ce (Itm.), Raus]n , (bdw.), iřa««eťistein (bis.), Raush-- 
now (bis.), jRaw«ínow (rkw.), iřa««inoX¥ (křm.), iřa««- 
' inow (ž!sl.), RausinoYf (hrd.), Rausoyfice (bis.), Rosa^ 
low (prch.), /řo«owice (Itm.), iřp^owice (chrd.), Rose- 
la (potok , Ikt), iřo^low (blš.), ito^niak (SsL), Ros- 
nice (bdg.), Jřo^nice (Ikt.), jRo^ec (tbr.), Jřo^c (tamž) , 
Rosin (plz.), Rosice (chrd.), iřo^lowice (plz.). Rosoví 
(bdg.), jRo^nice (5sl.),jBo«o'wice (brn.), Jřo^owka (bdg.), 
Roůow (tbr.), Rotmil (Itm.), Rotmil (řsl.), Rotmií 
(klt), Rotmil (bdg.), iřo^owice (Itm.), iřii/inow (žsl.), 
Rusek (hrd.), Rusin (rkw.), iř2^íis'wadow (Itm.), Rut- 
kow (tbr.) atd. Aw Uhřjch: ^f^slaw^ madar. 
Oroszló .(w. bar.) a t. d. 

Oiné kraginy a krage prozatjm pomineme. 
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o gménu Polák, Liacli, Liengyd. 



FoWoM. cb l#«hí eoaditarig bcm- 
*>»■••■■ «* Wí r ^»«i diatano , mi 

9tá €mmtae Slarícae aatious awn^ 
M crMratv, Lrcbnm rt Cacbu 
príaripFS kúcs Slm^pia pop^ú jirie- 
faiMe ct norama ia4idxsw." Ommt. 
Hist. L. I. 



Gméno Pidak^ Polan^ pochodj od Bolák JBolaiij oby- 
^gii^in proméňowanjm liter bwstpy o nétaiSt wiz £oip. 
IL D. 11. ^ 4. ibcu. Toto prominu bnttp chtcwliXtě Po- 
lácí milugj, k. p. mjsto chlubit řjbigj chel/^ic, mjsto 41- 
du "pchlíf mjslo fo5ela Mfela i(P2íela-j9Czok;^fal i Čecha- 
wé řjkagj pobonka pobonkář mjsto i^bona tebonkář 
(od bobo ^stralidlo) a t. d. Že pak se J9 a ^SP" we slawské 
ře2i proméňug), tobo i přjklady dowestiza ihytecué třjmá- 
me« Boljí znamenalo a znamená posud uSiawii to, co unýy 
dobrý , lepýj slawný , chrabrý. Odtud gméno Boljar , 
a s wynechaným / Bajar , t. g. ^echtic , vrládyka y ma- 
gnas , optimas , srow* W u k, Srpshi Bječnih^ str. 42. 
j^BoIJar der Bojar , Grasae y magnas , cpiimas , in den 
ungriěchen Chronihen Bojeranea. Baljarha^ Baljarhiňa 
diě Bajarin.^^ Srow. Kop i t ar, Jahrb. d. Lit. B. 40. 
p. 93. jfDie Bojaren (imYdliachischeii), sind nichtvím 
ital. vagUa ffille^ aandern vam alavischen Bojarin, 
und dieaea aua B o 1 j a r i n , van b o 1 j i besaer^ grasaer; 
alaa den alien Optima tes, ader den neuern Ma- 
g n a t e s etymologiích gleich bedeutend.^^ *) Cechowé rjka- 



*) Pnioru hodno, 26 u SlowákA w Uhřjcb slowo ffalach , w putýrské 
obf.i , t2 posawád ten sUrý pAwodnj smjrael uderielo, totiž Magnas , 
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i mjsto Bol jar -j9o//ac A, Bolech^ staženě Blicích Blech ; 

xiaposledy Liiach Lech^ gako u I>Hlemila nalézáme: 

^, j^' te zemi bieíe L e c k , — Geniuž gmie bieie Čech.^' - — 

CTak až posawád Krainci, Chorwati, Windowé, Serbowé 

^jkagj Lach Laíko mjsto JVlach PFlasko. Sroyr. Schlo- 

^zers Abhandl. iíber Lech^ Danzig 1767. p. 23. ^^Das 

JPemininum^ Lichá ein Mádchen. komnU mehreremale 

4eý cUesetn Meistersánger , Dalemil^ vor. Es scheint zu-^ 

^leich die Idee fife« vo-r^ne hmen Standes, wenig- 

stens der F r e y h e i t , einzuschliessen : denn im Wendi^ 

schen^ wie mich H. JOohner lehret j heisst Uch i nach 

^etzo fréy. ^' — W maďaa^ských uštech powstalo z 

JLiictch (Lech) — r Lenh Len^ Lengyel. Slawské ía zagi- 

^15 té g'est u cizinců rowné rhinesmickému en^ k. p. ricui 

maďarsky rend^ piateí mad^. péntek, awiaty mad^. szerd^ 

'Widia^.lat. yiá.ent^ a t. d. Madaři nemagjce w xeííisYíé 

litery cA, tako\Vau weždy na ginau*proměňugj, a sice buď 

iia h , buď na gy (ý ď), buď na k , odtud zníklo Lengy- 

xajsto Lench. Syllaba pak el (e'í) we gméně Lengyd^ gest 

u Maďaru obycegný grammatický wýchodek ku pozná* 

6enj národů a kragin , k. p. Erdél Transsilvania , od er- 

d6 silya. — 

SIowo bolii, stogj w etymologickém swazku se slovry 
u^ele y welkýy bilý^ bjlý, ^^agj Wahý a latinským belhiSy 
a, um, belle^ /w^/-ior, pak s žřesko-slowenským plech 
jplechý t. g. 6istý, krásný,' k. p. š'wárný a plechý odéw, 
Biblj Kralia Neplechy nepleSka, srow. prjslowj: ^jcech ne^ 
plech: ta Češka Nepleška w Čénpeňých éatěch^^^ wiz Pal- 
kowiču Slown jk. SIowo falaus , fcdsch^ faleí , a s odho- 
zenau prwnj literau žili syllabau lis US Uch , lichý , Vir- 
Ci^ota, tak se má ku 60/ , bolý^ Boljar^ Bolech^ fPTach^ 
gako maudrý ku Bodrý , Obodrit. Falsch a lichý ulis-- 
ný y znamenalo půwodné maudrý^ opaternýj gen pozdě- 
gi zlým uzjwánjm opátérnbstj zchaterněl Wýznam. 



owce, totiž lak řečené dogly, pasauj těmto fTalacham podzřjťení 
gsau opět nfžsjho řádu pastýři a sluhowé , gmeiiowitě ^aranjcnr , gcnz 
\ |>ase berany a skopy , Honelnfk , genž owce ^Mryhiaj a přihán j , ^r^ 
kdr,^ ^enz gedny owce ode druhých o<ltrháwá«a oddeluge, JPóámetjar, 
genž salaš a owčinec pod - aneb wyméilá a cistj. 

25 
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Odtudto powstala mnohá osobnj gména a sice : 
1.) Prostá: Bol^ Bolek, Bolko, Baíko (slow.), Boík^í^Bo- 
/ech, jBo/ch, BoleS, Boňc, ^olehna (Ž), potom Fol- 
ko, /^o/ek, f^o/an, Folen, ff^alixch. (knjže Koryt.); 
2.) Shíend : Bolehor , Bole&est , Bolehosty Bok\\ii^ 
Bolemil, Bolemir, Bolemmi, BoleneQSL, Bokshyt^ 
BoíeYitj 5o/chowit, Boleceg (Dobrowský)y potom 
fFelehoVy fPelelih, J^eleslaw, ^5ř7>/gast, fFofiimTj 
ZxichohoT^BodoiplachyStarowlachy Starot/o/ski atd. 
Srow. Jablonovrski, m w^cí. Soc. T. IV. r,'177Lp, 
14. yyjípud Ser ip tor es latinos antiqidores non raro i/o- 
catur Polonia Bolenia^^ Rozličnost koncowjch forem 
ahy ach, an, a adjectiyum -polský zawjrati nutj, že p«- 
1/irodnj prostá gména forma byla gen Bol BoKi , a takto 
se musel gmenowati ten otec, wiidce, pán, knjže, gehož 
potomci a poddanj sluli po něm Boljani, Boljachowé^ 
Boljaci. Ze gména Boljach powstalo Blach, Wlach^ 
JLachy tak gako ze sausednjho hned gména TFotodomit 
fyiodimir , Lodomiria , ze gména Slaw , JLav Leb , ze 
gména Chorwat, Mwat , ze gméi^a Cíospodar Gosudar , 
Sudar u Rusů at. d. Srow. Rohrer, Slav. Bew. d. ost 
Mon. I. S. 27. ^^Von den Slavischen Bewohnern der bbh- 
mischen Erhldnder, verdienen vor allem die sogenannten 
mdhrischén Walachen, ndhere jíufmerisamkeit. Sie 
sind es , welche den máhrischen Arm der Karpaten 6e- 
UH)hnen , und sich an die Goralen, oder von den Schlesiem 
sog enannten Walachen schliessen. Die vorziigliche 
Wohnstdtte dieser Gebirgs- Slaven, istim Prerauer Krei- 
se die Herrschaft Hochwald , und Herrschaft Wahr 
chisch^Meseritsch; im Hradischer-Kreise aber die Herr- 
schaft Brumow, Buchlau und Wsetin}^ Srow. S c h w o y, 
Top. v. Máhren I. S. 26. „ Vom Ausflusse der March 
aus dejn Lande im BrúnerKreise durch den Ganzen 
Hradischer und den grosten Theil des Prerauer Krei- 
ses, bisfast an die Oder, unterscheidet sich der Land" 
mann sowohl in der Sprache, als Tracht und Sitteuy 
sehr merhlich von dem iibrigen Lande. — Jene so die 
Crebirge des Hradischer und Prerauer Kreises beu^ohneU) 
heissen insgemein Walachen, ihr Gebirge aber die 
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« 

- ' W allachey. Unter den letztern sind die Mannsleute 
^vtm vorzúglich schbnem JVachsthum. '^ — Srow. Ku- 
(j^^b h a r s k i , w Časopisu Muzeg, 1828. Sw. 11. str. 130. 
^^\^Co se tkne gázy ha rusniackého^ ten w samé' stolici Mar-- 
^^mdroské gest trogj. Bydlitelé na pomezj Hfdioie nazj^ 
^^Ufáni gsau Rusianéj ty ^ kteřj bydlegj w hlaubi krage^ 
'^^^'htazjiPagj ginj/Rldichy (srow Bolachy, Polachy)." — 
^Srow. Hallische AU. Lit. Zeit. 1827. Oct. 
^**/>t 307 : ^^Die Bergbewohher der Karpat en nennen die Po- 
-^^lěn noch Lachj Lechy, w/iúřda^Z/a/zfiřLachsko oder 
• iLechsko." Celé Wojewodstwo w Polsku sluge geste 
^P od 1 a c h i a (t. g. Podwlachia , w wypadlo tak gako 
tííMorlachia a Maurowlachia). Tito Morawstj Walacho^ 
Jí wé , Goralštj Walachowéy Haličt j Blachowé^ Polstj La- 
i chewé ^ a Podlachowé gsau nepochybně, zůstatky a clán- 
J kowé někdy gednoho, nynj proterženého řetězu. Srow. 
cf O s s o 1 i ň s k i , i/z Kadlubek v, Lindě , Předm. JLVIII. 
I jjlch entdeckte den Keim der Polnischen Monarchie 
bei den Lachiten, die sich auf den Triimmern Gross-^ 
Mdhrens in einem Theile von Gross- Chrobatien ausge^ 
breitet." Dále/?. 389: yyDie Lesken tfe^ Mattháus Cho- 
lewa sind vielleicht gewisse .kleine Kónige der Karpa- 
tischen Slaven^ die rnan tey Menandér zu suchen hat. " 
Srow. Dobrowsky^ Brief an Žlobicky ind. Monathschrift 
des bohm. Mus. 1829, Marz. str. 255: ^.Hinter Frei- 
berg gibt es nach Lee hen, die von den Walachen 
L a ^ i, sing. L a c h, genannt werden.'' Gméno Bolek ge- 
fité r. 1368. Sleský knjže nosil, sřow. Hágka, při 
tamto r. „2%' tom času Bolek, knjže Sleský ^ pán Swid" 
nicky umřely nezustau^iw pq sobie' žádného didice.^^ BoleS 
má Lucius, p. 269. — -, 

Sem patřj i gméno Blachu fFlachíí^ fFblochuy fPa-^ 
lachia , ne w tom smyslu gakoby s Poláky totožný ná- 
rod byli, ale že i nad nimi mohel a musel někdy pa«» 
QO wati slawské knjže gménem Boljách , fFoljach , po 
němž se krag ten a poddanstwo zwalo Walachy. Tato 
gména gsau slawského piiwodu tjm wjce, že sami Ru- 
muňowé mezi sebau gich neznagj. A wsak tato rozdjl- 
ná slawská gména kmeníi a mjst, nepowstala wsecka od 

25* 
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gedné toliko, ale od rozličnjch osob, které w rozličný 
i časech i kraginách Žily. Tak nalézáme slawskj b 
Walachu i tv Slawonií ; srow. Piller et MitterpétA 
Ilin. Slauon. 1782 ^ p. 116. y^Illud praeterire non /)»•' 
sumiui ,' eo8 , qui superiorem Provinciae tractum a 
krcu: usqtíe cul fluvium Ilovam infiahitcmt ^ Va'lachoil 
a€lpellari ; propter quod eos ConsiL Taube e Vakem 
eo immigrasse autumat. Sed id nobis non placet; qmy 
non sit credihile .adeo omnia primae originis sivé decoroÁ 
sivé vitia vel longissimi temporis tractu obliterari /w-l 
tuisse y ut nihil eorum super sit : nullo ne in lingua qúA 
dem^ cujus tardissima semper obliv io^ vestisio síper-^ 
stite. " K tomuto gménu prináležegj i Morlachowe\ 
buď od mofe^ bud od Mirou^lach; I^uccHplachowéiY^ 
tom osady a krage Stariwlach (w Serbsku) , Vilách (l 
g. Wlach , město w Korytanech), FolinicL Vblhinia krag 
w Polsku a t. d. ^^Turci osobito Boiňaci zowui Srblje^ 
kaíto i swe riiiane fVlasima^^ pjse fVuk w serbslém 
Slownjku pod Slánkem ffl^á PFÍaa. Njrnégsj slawsiy 
názew Itálie Wlach Wlachy^Lah Laško^ a zTíé\LO povr- 
stalé německé fValsch^ fValschlandy ukazuge na welmi 
dáwný a úzký swazek mezi Slawy Illyrsljřmi a'kragi- 
nau Italskau. Zdá se, že sem naležegj iPtolemaowi Bu- 
láni a Helmoldowi fFlliniy ne sice geographícne a Ai- 
storičné , ale pauze etymologiSně a onomatologične ' 
anoberž i polské slowo Ulán (t. e. wogák, bogownjk, 
Šlechtic), a Walon slowo Sorbske, w Němcjch po wj- 
kořeněných Wendech pozůstalé, a tož samo co Ulan^ 
znamenagjcj , gsau we swazku se slowy Polán. Bolan^ 
Blan fVlan a pak Ulán. Odwozowanj gména Polák 
Polsko od poljy gak obecné, tak neprawé a neethnolo- 
gické geist: aniŽ odwoláwánjm se na přjklad Campanie^ 
Champagne, ospra^wedliweno a potwerzeno býti může, 
nebo i Campania nenj národu j, ale mjstné gméno ; a kdy, 
kde, kdo psal aneb řekel Campanenses ^ aneb (Jampa- 
nica natio , tak gako řjkáme Polonica natio ? .; — Ví 
tolo ge silný duwod kzawerženj onoho topographického, 
a k potwerzenj našeho onofaatologicko-ethnologického 
wýkladuj — ostarné í samé pole polje totéž gest, co 
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bolJ€y to ^est dobro y derzawa^ wlast ^ panstwj ^ statni j 

IrL bonům y das Gut. Proti odwozowánj národnjch gmén 

od mjst, hor, polj, rek, gezer at. d. obsjrněgi gednáno 

Ví B-Ozprawě II. D. 11. §. i5. str. 215; co tam powědjnoo 

odwodu gména Chrobat Horwat od Aor., to plat j i o 

odwodu gména Polák od pole. Dobře ppe o tomto 

předmětu i Voigty Gesch. Preussens, B. I, p. 669. „ř7e- 

berhaupt haben alle Ableitungen der Vólkernameti von 

ž^olchen Léocalbenertnungen einzelner Flusse und Seen die 

Schivierigkeit gegen sich , dass selten zu begreifen und 

nachzuipeisen isty wie ein solches Getpásser eine so gros- 

' se ff^ichiigkeit hábe erlangen kónneríy dass die nqhe und 

fern wohnendeti Menscheny sieh und ihre Benennungen. 

davon entlehnt haben sollten.^^ 

Schlotzerowo známé dwoge pogednánj /^rořř Lecho- 
wi a pro Lecha, gsau dwě z geho nayslabsjch pracj. 
Srow. 7. M* Ossolihski Vincent Kadlubek, ůbers. v. S. 
G. Linde^ Wars. 1822.8- S. 11 Q -^171: yyDieserSchlii" 
tzer nun , der hier [Abhandl. ůb. d. Aíifg. aus d. poln. 
Gesch. Danzig 1769. 4.] ein Hauptgegner vom Lech isty 
sprach aus einem gelindern Tone in Comment. de Lecho 
P. ///. Vindiciar. Jabloň, oder im Supplemente dazu , 
und endigt mit folgendem Schlusse : Si nequís a pertina- 
cia tua impetrare , ut nunc Lechům credas , tamen ne 
temerarius estó in illo přoi^sus negando etc. JSs ging ihm 
um die goldene Medáilley und die erhielt er auch am 
Ib-ťenMay 11 IQ.'' 

O gménu a nápodu TValachy gako téz i o proraě- 
nowánj osobnjch gmén w narodná, srow. i Thunmanna 
Anm. liber die Nord. G. p, 167: yy Im 5 Jahrhunderty 
uvařen noch keine JJ^lachen oder ff^alachen bekannt. Zum 
ersten Male , da sie in der Geschichte erscheinen ste^ 
ckeň sie v i e 1 1 e i c h t unter dem Namen Balachy Ti^a-- 
lach oder fVlach , der ein É^ónig der Sabiren gewesen ; 
und dessen JVittiPe im J. 527 fúr die Romer Krieg 
fuhrete : oder vielleícht haben sie von diesem Kónig 
ihren Namen erhalten. Es tvar bei den aus Asien kom- 
menděn Volkem eine geufohnliche Sach€y sich nach ihren 
Fúr sten zu nenneny welches auch die Ursac/ie wary wny 
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^ rum eben daaselbe Folk sehr oft unter ganz verscUA 
denen Namen vorkómmt. Fon den svařen {oder bem^ 
Ogoren) ist solches gewiss^ die auf diese ff^eise ekir 
Jalls Uarchanten geheissen haben. Fon den Cutrigur 
ren und^ Utiguren berichtet Procopius ( de bell. Goltk 
4. 6.), und von den Petschenegischen Stámmen Cedrer 
nus (p. 640) eben das. JSei den europčuschen Nationen^ 
gestehe ich^ wáre diese Etymologisirung sehr ungereiná: 
bei den Morgenlándiacheu ist sie es aber nicht. UrUer 
den Túrkiachen Stámmen giebt Abulghazi tvohl hundert 
JBeispiele davon an.^' Toto poslednj potwerzowanj Thun- 
mannowo, co do eiu^opegsk jch národů, gest welmi á/if- 
né, a wsak i/^Sickni europegštj narodowé z AziedtfEu- 
i'opy přišli, nyněg^j wzdělaňégsj , europegftj národoyié 
nalézali se druhdy práwé w takowém stawu surowosti, 
gako nynj gestě naymnožšj aziatičtj, naposledy w EthnO" 
logii a w Etymologii w^ech národů nalezagj se gistj wse- 
obecnj zákonowé , kteřj se wsudy w Azíi gak w Eiliropé 
stégně opakugj. I w Europé máme nescjselné prji/adjj 
kde od osobných gmén knjžat,. králů , vmdcu a.t. d, 
gména národu powstali, gako sme to w naMj L Ko^r^ 
pravvě hognými důkazy potwerdili. 

, in. 

o gménu Moldawa, Wladawa, 

Weletabi, Wilti. 

Gméno\^o/ožawa, iřf^//any, pochod j od si o wa /Flad 
IF^ladan, proměněn jm //^na M. Odtud. ^ Čechů sluge 
reka fVT^tawa (Wladawa), něm. Moldau. Odtud gméno 
národu u Helmolda poznamenaného , w Něnacjch byd- 
liwsjho, metawi Welatabi , fTladawi a PTilti JVilciy 
to gest, lidé Wladowí. — Toto gméno hogne u Slawů 
UŽjwáno bylo, k. p. 

Prosté', PTlad, JTludan, Wladar, fFolodar (1065 
rus.), fFolodsa (1181 rus.), PTladko, fFblodko, fricideta, 
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Wladyloa , H^lastelin , Wladcýe , Wladun , Wlasta , 
fFlastáh^ TFlasten^ Tfn,astej. 

Složené: J^adroh^ fFlctdimivj ^^aáíslaw, ^ř7a- 
ďiboj , ^/aflSwoj , ^/a^íibor , f^lastimir , f^lasťislsLWy 
ff^lasťvNo]^ fPlasůóVjuhy fFlastonoí^ Zhywlast^ Rogo^o- 
/ocř, MVsewoIod. 

Gesté roku 1396. bylo gméno fiTiad w Moldawě 
a Walachii užjwáno. Srow. Bůsching, Erdb. Samb. 
1788. T. //./?, 799- „//tz /. 1369. war der ufalachi- 
sche Fúrst W 1 a d von fF7adislaw Konig voň Ungarn 
und Polen^ nút der JVoiwodschaft JBessarabien helehnt.^^ 
Srow. Thumann^ An. zu. d. Nord. G. p. 16: ^yNestot 
sagt y dass lange nach dem Babýlonischen Tlmrnibau die 
Slaven ihren Sitz an der Donau genommen^ wo nach 
ihnen die TVolochen^ Ugern^ Petschenegen gewohnty und 
also in dem alten Dacien^ dem jetzigen fiessarabien 
(sr. Srb.), MOLDAUy TValachei , Siebenbúrgen und ei- 
nem ansehnlichen Theil von Ungarn. Von hier breite^ 
ten sie sich allináhlich gegen fVesten aus. " Naše dom- 
nénj, které sme w Rozpr. 11. D. II. str. 208 o Constan- 
tinowjch Belochrobatecb pronesli, že se půwodně od 
sausedstwa Bolijch , aneb Bolanu , Polakň , jBo/^-Chřo-' 
waty nazjwalí, potwerzuge i ta t)količnost, že se ué- 
kteřj z Chorwatň do dneska fFlachy Blachy^ Poljanci 
Paljanci gmenugj , wiz Cfsaplovits Croaten und Wenden 
in Ungarn, Presb. 1829. S. 11: ^^ Rúcksichtlich - der 
Wohnsitze scheiden sie sich selbst in Ober - Croaten , 
šonst auch Wlacty Walachen genannt ^ und in 
TJnter - Croaten. Die er stern scheiden ^ich wieder in 
Ober - Oedenburger^ welche auQh P o 1 } a n e i oder Pal- 
janci genannt werden}^ Na ginem mjstě p. 8. odwodj 
sice P. CsapL tyto BeloChrobaty od Bjlých hor w Mo- 
rawě, ale .to priiwodným býti se newidj, • 

Gména topo-a geographická gsau mnohá sem náleže- 
gjcj, k. p. Balda (m. Moíd.), fVlodowice (m. pols.), FVlaďi-- 
nair (m. rusk.), PVladixairec (m. pols.), ^^^Ojrfislawow a 
t. d. Zdali i Balt , Baltické more nenj we spogenj s tě- 
mito gmény TFlad^ JVilt^ Welet^ necháwáme w zawě- 
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2enj. *) Gména rek a potoků w qjnég^jm néldj 
Slawském Némecku, k. p. Mulda , Pulda , Milda^ Mol- 
dau 8 welikau prawděpodobnostj sem přináležegj, a po- 
cházegj od kořene wlad, t. g. iPlddnd řeka, sihie^ tiize.^ 
bystroj atrmo ieiaucj, woda , a cele podobná gsau gmé- 
num : bystrica , bystřina, strumen^ garek , bodrokj tře- 
pina a t. d. Sem {>atřj i uflaitowkaj lastawica, L g. 
iiflddníp mocnS, prudce létagjcj ptát. W serbsk jch pro- 
Monárodnjch zpěwjeh se až posud kaŽdj silný, zwlástě 
rychlonohj aneb rj^chle gezdjcj hrdina lastowicj nazj- 
wá : i Slowáci řjkagj ,, to ge kuň gako lastowica ý gez- 
díl j biielj Utel gako laatowička.^ 

IV. 

o gménu Lutik. 

Gméno Lutikii^ u Uelmolda a ginjch poznamenané, 
pochodj od slowa : lut , Ijut , česky Ijty , IJtost , litice^ 
. rozljtiti se ; a zn&Sj půwodné to co wlddny^ silný, chro- 
brý , ohniwý , slawný , slutý') inclytus. TFTad, Mold, 
Multy Tf^ilt^ Luty i geden etymologickj kořen, i geden 
logický smysel magj. Helmo Id sám dobře toto gméno 
tlumoSj, řjkage L. I. p. 6. ,,Hi quatuor populi a f orti- 
tudine (wláda, Ijutost) Wifzi sivé Lutici appel- 
lantur}^ Odtud gména : 

Prostá : Ljut, Ijjutek. , Luták, Ljutov, Lutoc\ij Lu- 
to\ , Lutoísí , LutoS , Litko , Z^//owan. 

Složená: Ljutohor, Ljuťimw^ Ljutoiaysl , L/ulo- 
slaw, Ljutoviilj Zi/ obrat Z^//ohlaw, Z//ohost, Z/i/ohor, 
LitovaW j JLitorady LitWin. 



*) fjUibereinstimmung der Wórter einer Sprache mit andern Sprachen, 
Nicht immer hat eine von der andern geborgt» Das besste Mitttl 
sich hier vor Verirrungen za i'erufahren ist ^ sich mehř^re Spra- 
chen bekannt zu machen , und den Gang des menschlichen Geiat^^ 
in Uebertragung der Begriffe zu studiren , so wird man das , ^<^ 
man anfánglich als eine Eigenheit zweyer oder dreyer Sprachen on- 
staunte , unzáhlige ňíahl wieder finden , und folglich cuifkúren es 
zu beši/undern.'* Adcluiig, Gcsch. d. Deiitsclien. 
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Prostá i Krůt (chybné Karát knjže Kory tanslé) ^ 
Krutariy Krutoňa^ Krito aneb Kruh (knjže Pomor.). 

Složená^ osobn j (serbská): Krutijsáv^ iSTri^^islaw ; mjst- 
na gména: Jřrwíojfiurowka* (osada rus.), iSTrí^^ojarskaja (pew- 
nost rus.), snad i Krutice (m. rus.), KhuticinsksLjai (w. rus.), 
Karenca na ostrowě Rygen, a w Morawe KrtomA ? Sem. 
patř) mythologické Krt Krodoy Skřety ojbr/tek^ Škra-- 
tok (slov.), Kurety Kuřent^ ^^^úKurent{yx Kraínců,Lin- 
hard , II. p. 263), a swátky gemu poswécéné u Slowá- 
ku Kratun^ ,Kračun^ maďař. Karát son. 

VL 

O gménu Bodrců, Obodritů. 

* 

Gméno jíbodritu , a bez předráŽky O — Bodrcň 
Éodroku, pochodj od bodr^ bodrým t. g. smělý , silný, 
garý, Ijtý, chrobrý , wládný. yVizKrálodw. JRpis od 
Hanky, str. 62. ^^Rozstupi sie sila w údech; Rozstupisie 
•bodrost IV ttzj^^/^cA." U Voltiggiho: ^^Batriv túm-^ 
thig , herzhaf t ; batrivost , Muth , animositas ; batriveti 
incoraggiare confortare, beherzen. U Kroatň týž smysel 
má, srow. Adrianskoga mora Syrena od Hraběte Pe- 
tra Zriniho Obside Sigetske , Del Parvi^ ý. 3. 4. 

^^Suprot stal batrivo vsákoj okornosti ;' 
Sát Ču zpívat právo Marsa b a t r í v o/^ 
A opět tamž strofa 26, f. 1. 

y^Vídis i kakome nebo batrivuie. *^ 

Srow. něm. bieder ^ BiedermRnn ^ madar. bátor^ ^Bár- 
íory (smělý, silný), aziatícké: batur (hrdina), a odtud 
s emplasmem powstalé polské bohatyr\ snad i Seské bo- 
hatec ^ bohatý. I řecké a latinské /)&/ra (twrďost, skála) 
a slaw. peSčera stýká se s tjmto prakořenem, — Gméno 
bodrý stogj opět se slowem ivatra (oheň) , wedro (ohni- 
wost), modrý (swětlý),/7aíriti smotriú (subjective lucere), 
cpatrnýy mudrmaudrýy motorný nemotoruýy bytr bysfrýy 
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bedro bedra (silná kost), /ie/>*owina (násilná zběř),/^ 
tr enec (hromada, sjla něSehokvp. sena), a gména slaw* 
ských hor Patra^ Matra^ (vr Uhřjch), Windisch-^fl/roí 
(w Tirolsku) at.cl. w etymoiogickém swazku. Odtud: 

1. Giu^éna osob. 

Prostá: Bodr^ Bodar^ Bodor^ Bodrak^ Bodroíj 

Bodriiy Bodřll, Bodrowin (kazatel w Uhřjch 1670); 

Petn^ Petric^y PetroSa^ P^tralay jR?^rek, Petrec, 

Peirena. 

Sloiená : Bodrislayfy Jřorfnižel, PetrislayVy Petnnnil 

2. Gména mjst: -Bodrowice (w. Seská, hls.)y Bodrosoynce 

(w. tamž, bis.), jBorfrusinow (w. tamž , csl.), Boch- 
rowá (w. w Uhřjch, lurř. stol.), Bodrok (relaw 
Uhřjch), jBorfrocká stolice (krag w Uhřjch), snad i 
Petijn wrch w Cechách (sr. pelgera) , a gméno Du- 
nage Ister L g. Byster, Bystřina. 

Ostatně zawjráme tyto Rozprawy slowy našeho kragana 
Mat. Bela, Not. Hung. T. IV. p. 485. 

yjMinutiae iata videri possent : 

Sed éunt tamen eruderanda/^^ 









» 2 



i* 



GMENA. P; P. PŘEDPLATITELŮ 



I. W UHŘJCH. 



G 



eho Kminencía knj2e ALEXANDER RUDNAY z Rudna a Di wáclé No- 
wéwsi , 8w. Cjrkwe Rjmské Kardinál , Arcibiskup. Ostřihomský , sw. 
apoštolské stolice rozený Posel , Králowstwj Uherského Primas, nay- 

wyssj tagemnický Kancijř , Rádu sw. Stepána kr, Ap. welikého 

^ 

křjze Rytjř i téhož Rádu Praelat , G. Cjs. a Král.-Apost. Časnosti 
skutečný tagný, a při weleslawné nijstoderžjcj Raddě král. Rádce, cjr- 
, kewnj Kommissie Přcdsednjk , slawné Ostřihomské stolice ustawicňý 
hlawn} Ispán , a při welesl. sedoiipanské Tabuli Spolusaudce. 



Btg, pěst. stol., p. Stepán Prjdawka, kaplan. 
Ba j sa, báč., p, Joan Simsálek , s. b. k. 
Banka: p. Jan Ruhman , s. b. k. 
Bečkerek welký : p. Matěg Ambrozy, s. b. k. 
B e 1 u j a : p. Jan Mclcer , s. b. k. 
Berjn polnj: p. Giřj Kucián , s. b. k. 

— — p. Pawel Tomášek , professor a rektor , 2 ez. 
Ber zen: p. Karel Braxatoris, s. b. k. ^ 
Březno: p. Jan Chalupka , s. b, k. 

— p. Ondr. Greg. Loiko j kandidát. 

Bndjn: p. Jozcf Bernolák, při weleslawné král. dwornj Komoře účtownj 
nřednjk, a si. Čongradské st. saudnf tabule přjsednjk. 

— p. Fulgentius (Seypek , kooperator. 

— p. Giřj Daniely , při weleslawné mjstoderljcj král. RaddS cxpeditor^ 

a si. ostírihom. st. saud. tab. přjsednjk. 

— p. Aleš Dědinský de Eadem , při welesl. mjst. kr. Raddě vicc- 

* prutocollista, a si. nowohradské i oraw. stol. saudnj lab. přjsednjk. 

— p. Emerich Ebecky z Ináii^e, při wcleslaw. mjst. král. Raddě 

úctownj konsultor, a několika si. stol. s. t. přjsednjk. 

— p. Jozef Halbritter , hornj král. rádce , a wrchnj dohledaČ hor w 

Králowstwj uherském. 

26 
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B ud jn: p. Martin Hamulják , účtownj urednjk u weleslawné král. Bjito- 
derzjcj Raddj. 

— p« František Hcld , cjsarsko- králowslý zlato -a srjbroměncc. 

— panj Katarfna Hcrchenrotterowa , rozená Susanny. 

— p. Jan KoÍ8 , ákccssista u weleslawné král. mjstoderzjcj Radd/. 

— wel. ot. Theodor Král , řadu 8. Františka , okol j Kapistrauského, 

administrátor fary w předměst] Tabanském. 

— p. Hynek Lišák, doktor práw, a při weiesl. král. Komoře prá- 

tikant. 

— p. Stepán LukiČ , u weleslaw. král. dwornj Komory tagemnjk. 

— p. Anton Nagy, kraginský advokáty Král. censor knih, a si. zahrabslé 

st. saudnj tab. přjsednjk. 

— p. PavkoviČ, měsran, a úřadu w předmestj přjsednjk. 

— p. František Pdchy de Pccb-Újfalu , farář we starém fiadjně, direktor 

taměgsj hlawné školy a si. ostřih, st. saud. tab. přjsednjk. 

— p. Giřj Procopius , advokát a u weleslaw. král. mjst. Aaddy i Ko- 

mory gcdnatcl. 

— p. Giřj Ráčay de Eadcm, král. komornjho archivu indicant, sL trencan- 

ské stol. saud. ta b. . přjsednjk. 

— p. Štěpán Scultety , weleslawné kr. mjst. Raddy protocollista. 
•— p. Jan Staukowič , zeměměřic a praktikant při si. král. najrwyšsjm 

stawitelském ředítelstwj. 

— Geho biskupská Milost, preoswjasčenégsj P. Stepán Stankowi5, 

biskup Budinský cjrkwe řecké nesgednocené* 

— p. Medard Schóbek, koopcrator. 

— p. Mikuláš Temesváry, weleslawné král. mjst. Eaddy tagemnjk a 

serbskýcb skol wrchnj zpráwce. 

— p. Stepán Turčány de Eadem , král. komornjho archivu akcessisla, 

slaw. nitr. stol. saudnj tab. přjsednjk. 

— p. Jan Vitkowic , farář , a weleb. konsístoře Bud, přjsednjk. 
Bystrica banská : p. Pawel Daubner, meštan. 

— — p. JanKrčmcry, s.b.k. 

C i n k o t a : p. Dobromjr Petényi , s. b. k. 
£ a b a békeská : p* Jan Čermák, kaplan. 

— p. Jan Hán , s. b. k. 

— p. Jan Korycanský , přjsažný notář a Gymnas. Birjn. Kurátor. 
Čcrenčany: p. Samuel Kollár, s. b. k. a district. notář. 

D* a r m o t y balaské : p. Karel Bcnedicti , a. b. k. 
Dobrá Woda, nitr. p. Martin Lackowic, farář» 
B o m o ň : p. Štěpán Kořen , kandidát. 
Drahowce, nitr. p. Jan. Suchánek , dworský. 
I) u b n i c a : p. Michal Re setká , kaplan. 

F r a 8 1 á k , nitr. wel. ot. Gaudenc Adami, rikář kláštera wel. otcfiws. Frant 
— . Klášter wel. otcfiw s. Františka. 
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jn F r a s t á k : p. Jozef Parasinyi , farář. 

G e } 8 a w a : p. Sam. Ferjenčjk , s. b. k. 
i — p. Oúát. Laco , učitel školy. , 

, — " p. N. N. "^ 

^ Gcmer: p. Jan Dlháni, profcssor. 

Hlozany: ýi Girf Rohoni , s. k k» a Senior. 

H r á d e k , lipt. p. Beniam, Keťn , dbktoť w l^kařstwj. 

HruřoWo; p. N'. Botto , farář. 

Hyby: p. Jan Kraus , a. b« k. 

K a 1 á s z , pěst. p. Frant. Chládek , notář. 

Kečkeiiiét: p. Jan Hajnal', s. b. k. . 

Kerestur rákoský : p. JaH Kubagda , u^tel. 

Kežmarek : p. Jaki Bencdicti , prořessor , 6 ex. 

— — p. Jaá Bulowský. , kaplan. ^ 

— — p. Stepán Grotkowský , kaplan. 

— — p. Karel Kuzmány, pěstaun 8yn& p. Ockus. 

— — p. Sam. Tomášek , žák. 

— — Kníhowna slowenské společnosti. 
KisaČ^ báČ. p. Ondřeg Franko, učitel. 

— • — p. Giřj Jesenský de Eadem , s. b. k. 
Kladzany: p* Adam Hlowjk , a. b. k* 
K o k a w a : p. Mateg Haluška s. b. k. 
K o m 1 o 8 : p. Karel Bendě z Hodose , s. b. k. 
Králowce: p. Leop. Jan Bělohorský, s. b. k. 
Krottendorf, pěst. p. Hynek KolkowiČ , farář. 
Kucura, báČ. p. Giřj Hlawáč s. b. k. 
K u 1 p j n : p. Michal Oddra, pSstaun Mladena Stratimirowiče. 

— p. Jan Rohoni , 8. b.-k. 

<— p. Theodor StratímirowiČ z Kufpjnu, wjce stolic saudhj tab. přj- 
sednjk , ardibiskupskéko dobra Dalja a Bořowo Inspector. 
Kygatice.-p. Karel Krman ,8. b. k. 
Lak welký:p. Sam. KriflítofTy , s. b. k. 
IJ e h o t a král. lipt. p. Jan Orphanides s. b. k. 

— zwol. p. Adam Chalupka , s. b. k. 
Lučenec: p. Jan Hlowjk , prdíessor. 

Lupča něm. 'p. Daniel Krmán ,• profcssor mj?e»é skoly.^ 

— slow. p; Jozef Melcer , s. b. k. 
Madunice, nitr. p. Jan Hollý, farář. 
lliEagloď: p. Mich. Pokorný, učitel. 
— p. Ondřeg Seberini , s. b. k. 
Městečko, nitr. p. Ludwjk Hazucha, kaplan. 

— p. Joz. Urbanowský , farář. 

M o r a w c e kostelné : ^ Bohuslaw Ťablic , s. b. k. a Starsj. 
N á m e s t o, oraw. p. Hynek Weselowský, mčslan, arendator. 
N(^ z a : p. stepán Hamulják , kaplan. 
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N i r r ďli á z : Karel Adolf Kollár , knihár. 

Nitra: Geho Excellencia, Wysoce Qustogný P. Jozeí Wurmn, biskup 
NitraiuLý, Gebo c. k. apoft. Gasnosti skutečný tagný Rada. 2'a. 
N o w ý Sad, báč. p. Jan Hadžič, doktor práw, advokát. 

— p. Pawel Makoai , s. b. k. 

— Gebo biskupská Milost prcoswjasčcnegsj P. Gedeon Petro- 

w i 5, biskup BáČský, Segediuský, a Jágerský cjrkwe rec. nesged. 

— p. Paw. Joz. Safiařjk., doktor philos., profess. na serb. Gyma., k. Wars. 

8i>oIeč. přátel nauk, uccné Krakow. a latinské spol. w Jeně úd, 

— p. Pawel Tólb , niěstan. 

Orawský Zámek: p. Anton Koválik , úČetnj si. orawsk.ého panstwj. 
O s t ř i b u m: Wysoce du:>to:;ný P. Giřj Palkowič, prol>08t sw. Stepána z 
hradu Ostřihoinskc^bo a Kanownjk taiuěgtjbo blawnjbo chrámu. 2 ez. 
P a d i n a : p. Jozef Wodář , kandidát. 
P a lota, pciíl. p. Pawel Simon , uČitei. 

— p. Ondřeg Ivani , zák. 

Pazditíowce: p. Jan Lindtncr. 

— — p. Matěg Lojko , kaplan. 
Pěst: p. Jan AlexiČ , tabulárnj advokát. 

— p. Jozef Audreič , wyslauziiý professor pri lékařské fakultě. 

— p. Uros Andrcič, orientalnj korrektor při uniy. tiskárně. 

— p. Ondfeg Barány , práwnjk. 

— p. Alexander Blažkowic , kraginský advokát a fiskal hrabete Belez. 
— . p. Gabriel Bozitowac , kupec. 

* — p. Jozef Ciťul , advokát. 
— " p. Jan Demetrowič , kupce. 

— Wyjí. dustogný P. Jan DcrČjk, opat sw. Jakuba z ostrowu Dnnqge, 

Kanownjk hlawnjho chrámu Ostřihomského, doktor s. bohoslow), úd 
theologické třjdy při král. Universitě w Pešti, král. knih revi- 
sor a wseobecného semeniště pěst. Rektor. 
•— p. Jan Dreysigstmark , cihelný pokrywaČ. 

— p. Wawřincíc . Dunagský , řezhár. * 

— p. Jozef Eggenbergcr , knihkupec. 

— p. Jan Fábry. 

— p. Karel Fári>jk , tabulárnj advokát, a wjce slawných famil. 6skál. 

— p. Jouás Gwod, posluchač lékařstwj. 

— p. Jan Gyondely , advokát. • 

— p. Eugen Gyurkowič , tab. advokát a fiskal při illyr. školské Bcput. 

— p. Samuel Hajnal , kupec. 

— p. Jan Herkel , advokát. 

— p. Jan Gabr. Horečky , kandidát. 

— p. Mikuláš JankowiČ z Wisonty, mnoha slawných stolic saudnj ta- 

bule přjsedajk. 

— p. Lazar Jonnowič , kupec. 

' -* p. ^gmund Iwnniíf , knihkupec. 
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Fest: p. Daniel Klein, kupec. 

— p. n; jnt. 

— p. Giřj Margo, serbský farář. 

— p. Sam. Mategkowský, uČítel ew. slow. skoIy. 
— r p. Jozef Milowuk , kupec. 

— . p. Milan Milowuk. 

' — p. Subota Mladenowic, professoi' normálnj školy. 

— p. Jan MójžiŠowic , advokát. 

— p. Giíj Ncmes z Walcntowé , advokát a některých si. stolic saudnj 

tabule- přjsednjk. 

— p. Ondřeg PalČo , advokát. 

-i- Geho Welkomožnost Swobodný pán 'Alexander řronay ze 
Slowcnského Prawna a na Blatnici , rytjř zlaté ostrohy, Geho cjs. 
k. apoŠt. Gasnoeti Komornjk, cjrkwj ev. A. W. uaywyssj Inspektor. 

— p. řeter Raiž , Kupec. 

— p. Ondřeg RozmirowiČ , kupec. 

— p. Ferdinand Szentivanyi de Eadem, advokát a některých stol. saud. 

tab. přjsednjk. 

— Welkomozný a Wysoce urozený pán, pan Jozef Szilasi de Eádem 

ctPilis, řádu S. Stepána krále apoštolského uherského rytjř, Geho 
cjs. král. apost. Gasnosti rada , sedmipanské tabule přjsednjk, si. 
stolice Tornanské hlawnj Ispán, cjrkwj cv. H. W. naywyssj Kurátor. 

— p. Jan Sklárik. 

— p. Peter Jan Solber , urednjk při Sasinské Kartonowne* 

— p. Giřj Stankowič, kupec. 

— - p. Pawčl Stamatowič , posluchač philos. 

— p. Mikuláš StojanowiČ , kupec. ' 

— p. Martin Snhány, doktor w lékařstwj a si. nowohradské stolice saud- 

nj tabule přjsednjk. 

— p. Jan Theodorowic , walaský farář. 
Petrowac, bácf. p. Ondřeg Bulowský , učitel. 

— — \ ^ p. Bcniam. Aeisz, učitel. 

— — p. Jan Stéblo , s. b« k. a sen. notář. 
P i w n i c a , . báč, p. Samuel Borowský s. b. k. a děkan. 

— — p. Jan Tychon, učitel. 

P o 1 h o r a , oraw. p. Martin Sper lák , lesnj uřednjk slaw. oraw. panstwj. 
P o m á z : p. Karel Zsnyava , farář. 
Prawno slowenské: p. Ondřeg Bělohorský, s. b. k. 

Prcspurck: p. Wawřinec Čaplowič ^ Jasenowé , hrabat Zichy archivář 

a wjce si. stolic saud. tab. přjsednjk. 

— p. Sam. Chalupka, posluchač bohoslowj. 

— p. Sam. Godra , kandidát. 

— p. Sam. Kokeš , posluchač bohosl. 
— • p. Bohumjr Sulek, posl. bohpsl. 

Přesow; p. Jozef Mesa, posluchač bohosl. 
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Ráb: p. Jan Pa^ič, c. k. sctiijlL při gjzde, a básnjr serbský. 

R a g c c : p. Maleg Tučko , farář. 

R i m a b á n ě : p. Mateg Holko , 8. b. k. a Startj. 

S a r w a • : p* Joz. Gál , 8. b. k. 

Skalic*: p. Giřj Holič , učitel. 

— Knibowna školská. 

Slaň i ca, oraw. , p. Jozcf Gallasz , aremly regalných uzitkiW si. oraw. 

panstwj direktor. 
Slawoska: p« Emeridi Laučck , s. b. k. 
Soboli ca (m. Tliercsiopolis, báč.): p. Jozef Sárič, senátor města, a zpráw- 

ce tam^ggjch národnjch skol. 
Spis: p. Ondřeg Apathy , seminářského panstwj kasnér. 

— p. Jozef Balck, semináře alumnus. 

— Wys. diistoguý P. Jozef Klinowský, katedralnjho chrámu Spiši, 

strážce a Kanownjk , wjce si. stolic saudnj. tabole přjsednjk. 

— p. Michal Madanský, semináře spis. VRektor. 

— p. Jan Siwý , kaplan. 

S w. Jan, nit. p. Jan Chalupka, učitel školy a zpráwce choru. 

— p. Jan Plech , s. b. k. 

S w. K ř j z , nitr. p. Anton Knapp , farář. 

** — lipt. p. Emeriph Pawljar, farář a surrog^atot VADiaconus. 
Sw. Michal, lipt. p. Jan Nepomuk Zahora, farář. 
Sw. Mikuláš, lipt. p. Giřj Bárto? , farář. 

— "~ P* Mataus Blaho , senior a přednj s. b. k* 

v 

— — p. stepán Bubéla, učitel a warhanjk. 

— ~" P» Kašpar Fejérpataky , knihář, 2 es. 

— — • P* OndregHavas, pomocnjk nvěnj knibirsk^bo. 

— - — p. JoEef Kalasancius Thurmský de Eadem, několika si. 

stolic saudnj tabule přjsednjk. 

— — p. Daniel Láni , přednj kurátor cjrki^ cw. 

— — p. Jan Muskuli , m^stam 

— — p. Ondřeg Pálka , mčSran Wyííi<AuSUcký. 

— — p. Jozef Plech , professor. 

— — p. Giřj Sole , mladsj s. b. k. 

— — P» Jí^n Stetka, městan. 

— — p. Giřj Uličný, kuchařský mister. 

Sw. Ondřeg, pěst. p. Simeon Jozefowič, farář katedrálnjho chrámu řecké- 
S w. Peter, lipt. p. Emerich Demían , s. b. k. 
Stáwnica banská : p. Mich. Burghard , učitel gram. 

— p. Jan Sasko, učitel. 

— p« Jan Seberini , s. b. k. a Spolostarij. ' 

— "^Knihowna slowenské společnosti. 
Sopron: p. Martin Bcnciír , apaiekář. 
Tavča malá : p. Giřj Salay, učitel a. notář. 
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TemeSwár : p. Dimltry Tirol , Bpisowatel serbslý. 

T i 8 o w e c : Dfistogný a Dwogjctíhodný p. PawelJozeffy, Před-i Zá- 
tiského okolj cjrkwj evang. Superattendent, a s. b. k. w Tisowci. 
•^ p. Pawel Jozeffy , kaplan superattendentnj. 

To-Almás, pcsU p. Jan Brodský , uřednjk. 
Trenčjn: p. Wiljm Simko , s. b. k. 

1 

Trnawa: p. Jan Geljnek, wýfe^dnj knibtiskář. 

Turopole: p. Nathan Petényi s. b. k. 

W ac o w : p. František Kámánházj, si. bisk. panstwj fískál ^ a wjce fl. sto^ 
lic sauc(. tab. přjsednjk. 

W^dkeri: p. Jan Wálká, s. b. k. 

Waradju wclíký : p. Ondřeg Bosány, professor ře^i a literatury greckd 

w král. Akademii. 3 ex. 
— Geho biskupská Milost Welkomožný a Wysoce Dfistogný p. Fran- 
tišek LajČák, biskup Welko-Wařadinský, Geho c. k. apost. 
Gasnosti Rada, w okolj lilerném Welko - Waradi nském skol a 
nauk naywyssj ředitel. 

W e i n e rn , presp. p. Hynek Seduny , farář. 

Wersec: Geho biskupská Milost preoswiascenegsj P. Ma ximius Ma- 
n n i 1 o w i č , biskup Wersecký cjrkwe řecké ncsgednocené. 

Žilina: Klášter wel. otcůw s. Františka. 

II. W CECHÁCH. 

* 

Praha: Geho Os wjcenost, pan RUDOLI^ knjže KINSKY, ze Wchynic a z Tetówa. 
•— Geho Excell. oswjcený pan František hrabe ze Šternberka- 
Manderseidu, GMC. skutečný rada , naywyssj Komornjk 
králowstwj Českéko a t. (f. . 
-^ Geho Excell. pan Kašpar hrabe ze Šternberků, GMC. sku- 
tečný rada , předsednjk společnosti wlastenskdho Museum w 
Čechách a t. d. 

— Wys. uroz. pan Jan hrabě Krakow^ký z Kolowrat , pán na 

Březnici, Merkljne a t. d. 

— WyS' uroz. pan Leo hrabě T h u n a t, d. 

— Knjžecj Fúrstenberská knihowna. 

— Knihowna česká knjžecjbo arcibiskupského semináře. 

— Kniho-vyna ,ěeská libomudřeckého ustawu. 

— Knihowna ěeského národnjho Museuái. 
— • ' p. Jozef Baikora , akademik. 

— p. František Biauner, posluchač práw. 

, — p, František Čelakowský , spisowatel. « *• 

«— p. Wáclaw Čerwinka, posluchač práw. 

— p. Wáclaw Hanka, knihownjk. českého nár. Museum. 
^ p. Theobald Held , doktor w lékarstwj. 

-i* p. Ant. Jan Jnngmann, doktor w lékaiitwj a c. k« v^*^^^"^ ^^BA.^«\r 
wljth aolich Pr. 
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Praha: p. lozef Jungjnann, doktor philosophfe a c.l. profeMor i^jrmnasialnj. 

— p. Jozeí Kollár, měfian Praziký. 

— p. Jozef Kopecký , dochownj. 

— pp. Kronberger a Weber , knibkupcowd. 

— p. Anton Nowák » posluchač philosopKie. 

*- p. František Palacký, redactor Časopisu mits. 
— > p. Jan Swatopluk Presl , professor a ředitel c. k. přjrodowny na wy- 
•okých školách Pr. 

— p. Jakub skuhra , posluchač boliosl. 

— p. WácUw Aloys Swoboda , c. k. professor humanitnjch třjd. 

— p. Jaroslaw Strádat, posluchač bohoslowj. . 

— p. Aloys Sembcra , posluchač práw. 
•• p. Jozef Schwarz, městan Pražský. 

— p. Maleg Simák, farář w Praze a čestný Kanownjk StaroboleslawsLý. 

— p. Karel Spott, posluchač philosopbie. 

— p. N. Walter , bohoslow. 

•— p. Norlnírt Wanek, úřcdnjk při c. k. knihowne. 

— p. Karel Winařický , knjžccj arcibiskupský ceremoniář. 
f p« Anton Wiesner, posluchač bohoslowj. 

Be r a un : p. Jozef Seidl , děkan a vikář. 
Č á s I a w : p. Anton Kubát , wýsadnj cichownj fabrikant. 
Chrudjm: p. Jozef Liboslaw Zieglcr, doktor pjsma S. děkan, člen mnoha 
učených společnost j. 
' G i č j n : p. Jan Lhota , posluchač řečuictwj. 

— p. Jan KonwiČka , purkmister. 

— p. František Sjr, c. k. professor gyninas. 
Hoříce: panj Anna Pelikanowa, owdoWčlá Direktorka. 

— ' p. Wáclaw Zahradnjk, duchownj zpráwce. 
Hradec Králowé: p. Wáclaw Brandeis, posluchač bohoslowj. 

— p. Jan Hostiwjt Pospjsil , k. kragský knihtiskař a člen národnjho 

Museum, 6 ex. 
Hrusice: p. Wogtech Kramerius, duchownj zpráwce. 
Křeseyna: p. Wáclaw Grolmus ,. lokalista. 
LibunČ: p. Anton Marek, děkan. 

— p. Jan Sole , kaplan. 

Litomyšle: p. Theobald Buljček , posluchač sjloskumu. 

— p. Jozef Ehrenberger , » , » 

— p. Aloys Janota, ,, „ 

«— p. Jozef Jaroslaw Pohořelý, posluchač umnice* 

— p. Jozef Rostlapil. 

— p. Hynek Seykora. 
Markwartíce: p. František Wetešnjk , farář* 
M 1 ad o s o w : p. Wáclaw Nowák, kooperator. 
Náchod: p. Myslimjr Ludwjk, kaplan. / 
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Plzeň: p. Wogtech Sedláček, doktor philos. a c. k. professor ti.a . Lyceum. 

Plzeňském* 
Polička: p. Anton Hájek , kněz cjrkewnj. 

— p. Sebestian Hnewkowský, doktor obog. práw a purkmister. 
Ratiboři ce: p« Jan Gjcha , knjzecj Swarcenberský hornj kassownj úč- 

townjk* 
W or 1 j k ; p. Frantiiek Sláma , kaplan zámecký, 3 ex. 

III. W M O R A W E. 

Brno: p. N. Beck, professor dogmatiky/, při ustawu thQol, 

— Wysoce urozený Hrabe D e y m. 

— p.*Jan Jodl, c k. professor human* 

— p. Dominik Kinský c. k. giiber. translator. 
— ^ p. N. Procbázka, kooperator. 

— p. Benedict Richter, professor náboženstwa a wýchownj nauky. 

— p. František Stepnička^ c. k. přjsednjk při bankalnj administracii. 

— p. František Trnka ^ učitel řeČj slowanských. 

— - p. Řehoř Wolný, professor degin při ustawu {>hi los* i 

— p. Wáclaw Zák, kooperator. 
.Blansko: p. Jos. Holásek , farář. 

B 1 u Č i n a : p. Wáclaw Čechorod Pesina, farář, úd spoLe^.. ces* Mu&. 
Branná: p. Jozef Mirowjt Král, knčz cjrkewnj^ 

t 

• IV. W R A K A U 8 J C H. 

Wjdeň: p. Barthol. Kopitár, kustos při c. k. dwornj knihowně. 
— • p. K. Scliauiiiburg, knihkupec , 5- ex. 

— Wys. uroz. p. Wogtech Zar^ba, c. k. rada. 

V. WE8LAWQNSKU. 

Geho;Excellencia Pan STEPÁN STR ATIMIROWIČ z Kulpjna, wýchodnj Cjrk- 
we Arcibiskup Karlawecký a Metropolita, řádu Leopoldowtkého křjze 
welikého rytjř, 6. cjs. a Král. -apost. Časnosti skutečný tagný rada, a 
učené «polečno8ti Crottingské čestný úd. 

Čerewica: p» Jan Rezsny de Pacsér, mnoha si. stolic saudnj tabule přjsed- 
njk a prefekt si. panstwj Futacko-Čerewického. 

P a z o w a : p. Stepán Leska,^ s. b. k. 

V á r o 8 : p. Bartolomeg4PanliČ , farář, na wogenském pomezj. 

VI. W H O R W A T S K U. 

Berdowec: p. Aíichal Mihič , farář. 

K a r 1 o w e c (Karistadt): Geho biskupská Milost preoswjaslen^sj p. B «i c i a n 
Musický, bbkup cjrkwe řecké nesgednocené Kávlowécký. 

27 
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K a r I o we c : p. debaUian llič , bUkoptký Protodiakon. 
Krápi na: p. Ludwjk Gay , práwnjk. 
Steněwcc: p. Tomál Miklou6Í5 , farái. 
Zahrab: p. Jan Briglewi^, fia kal. 

— p. Joaef Koráb » poslacba^ libonudleGtwj^ 

— Gebo Welkomožnott p. Josef Kuiewič, Gebo cja. apost-král. 

Gatnosti Rada , kráiowatwj DatmAttkého, Horwatského,, Slawon - 
•kého a slawného Úřadu Banálského Magister Protonotarius, iimo> 
ba si. stolic aaudnj tabule pljsednjk.. 

— p. N. MarakowiČ, přjsaiíný při Banálské Tabuli. 

•— p. Štěpán Moyses , philos. Dr. , professór libomudrectwj, 2 ex. 

<— Geho biskupská Milost, Wysoce Dustogný p. Emericb Oze- 
g o w i2 z Barlabasewce , wolený biskup Dulmensiý ; Arcí-D^- 
kan Waraždinský, katedráiného chrámu Zábrabského KanowQJk, 
infulowaný opat s. Heleny z Podborje , slawné aedmipanské ta- 
bule a si. stolic Zábrabské, Křjzské a Warazdinské aaudnj tabule 
přjsednjk. 

VU. W D A L M A T « K U. 

Dubrownjk (Ragusa) : Wys. uroz. p« J e r e m. G « g i ^, mako-cjsarský 
kolegialnj Assessor, VConsul, a rytjř řadu sw. Anny 3tj třjdy, 2 ex. 
— p. N. Hlawaty, kilinjrský setnjk. 

S i b e n j k : Geho biskupská Milost preoswjaŠ^íen^sj p. JasefRajaéiČ, 
biskup cjrkwe řecké nesgednocené w Dalmácii. 

Vin. W MACEDONII. 

W e 1 e s : p. Andělko Palašový ^ BiUgar , kupec > miiownjk literatury sla- 
wenské. 

IX* W HAL I e 1. 
L w o w : p. Karel Bodor Antoniewič. 

— p. Pfoff, knihkupec, 6 cx. 

— p. Flor. Mar. Zakrzewski, doktor w lékařstwj. 

X. W E Š L E S K U. 

Wratislawa: p. Traugott Benedíct, professór lékařstwj na wys. školách. 

— p. N. Panlhammer, kandidát. 

•^ p, N.'Paul, dozorce kupeckého stawenj. 

— p. JaA Purkynž, professór lékařstwj na wys. sk. 

XI. W P O t 8 K U. 

Krakow: p. Giřj Bantkie, prof. i biblioth. Akad. 

I— panj Františka Bartosewska , guvernantka u Gegj Exccll. hra- 
běnky Malachowské. 
Afr* Hrabia Bieliiiski. 
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IC ra k o w: p. Aloysy Gastel , posluchač philologie. 

— p. Adam Klodzinski , článek towar. naukowého. 

— p. Florian KudrewiČ , professor univer. Jaglelon. 

— p. Ferery Mydlarski , probošt par. tož. tela. 

— p. Michal Okonski, obywatel wol. města Krak. 
~- p. Adam Junosa Roscisewski , Článek tow. nauk. 

— p. Josef >Rykard , tagemnjk wyslanstwa cjsars. Rus. 
-r- p. Wogtěch Sadowski \ doktor w lékařstwj. 

— ' p. Maurycy Samelsohn , obyw. woL ui. K. 

— p. Karel Siwecki, obyw. wol. m. K. 

— JWny Josef Z a I u s k i Kurátor Uhiy. Jagielonskiego. 

— p. N. Zeiiszner, Doktor philos. professor univ. 2 ex. 

P i o c k : Čeho bišk lipská Milost. Adam Fražmowskiý biskup Plo* 

cký. a t» 4. 
R a d o m : p.* Josef ČaputowiČ, adyokat při sad. Wojew* Sand. 

•*» Kollegium Xi^zy piarów Radomskich.' 
Waršawa: Gasne Oswjcené knjze ADAM ČARTORTSKI, tagný rada geho 

imperatorské Milosti wsech Rosij, Senátor Wogwoda, řád& 8. 

Anny i S. Jana Geruzalemského Kawaljř a t. d. 

— Hrabe Maximilían Fredro, . králow. dwx)rnj Marsal. 

— Hrabě Ludwjk Plate r, Senátor Kastellan. 

— Hrabe Josef Sierakowski. 

— Hrabe Jan Tarnowski, Senátor Kastellan. ' 

— Geho biskupská Milost N. Pawlowski, biskup we Warsawe. 
-^ p. Julian Uraia NiemcewiČ , prases král. společnosti přátel nauk. 

— p. Lukáš Gol^biowski, tagemnjk král. společ. pr. n.* 

— ' p. Xawery Kosecki, tagemnjk statnj rady, General dirisie. 

-* p. Kajetán Kozmian, Senátor Kastellan. 

— - p. Ondřeg Kuchařská , professor. 

— p. Peter Sutary , kupec , a obywatcl hl. města WarJí. 

— Knihówna společnosti přátel nauk. 

XII. W R U 8 K U. 
5. Petrohrad: p. Peter Kóppen^ cJ6» dwornj rada a rytjř. 

Xm. W NJEMECKU. 

L i p p e-D e t m o 1 d : p. Gindřich Clemen, philolog. 
W a i m a r : p. Karel Kunz, professor. 
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CHYBY TISKU. 

(Perwý poSet znamená stránku , druh j řádek). 



5 12 

S 19 

8 39 

9 11 
13 14 
23 23 
32 35 
48 24 
67 8 
£1 15 
86 1 
92 34 



yrytcEného 

poludniowo 

Poloczanów 

Herodeta 

joice 

Aethiopot 

dwe 

slář 

uziwánj 

nČmechých 

gao 



wýtečnélio. 
poladniowo. 
• Poloczanów. 
Herodota 
josce. 
ÁethiDpes. 
dwŽ. 
Ilár. 
uzjwánj. 
německých. 
g»au. 



98 1 z iiďio2 — - iB nShoz. • 

139 10 po swrbenjy zetři komma* 
209 1 wýsíownc — ^ýslowne. 
215 13 spaeroides— apliaeroides. 
223 8 obeme -* oběma. 
292 14 tude -* tude. 

304 32 přigraj — P^jg™j* 
336 20 parpsek — paprsek. 

— 28 gméno — gména. 

— 29 wsek • ' — wsech. 

366 24 Ungerimtheiten -r- UngereimU 

heiten. 



Strana 89. ř. 2 po tlowS Slayinia wlož toto : Anna Comiieiia gmenu- 
ge Serbj Dalmaty, wiz Striuer^ IL p. 113. ,,Serbli ChroYatorum semel , 
Dalmatarum praeterea ab Anua ComBetoa insigninutar nominibas/' Gesté 
i Aeneas Sylvius užjwá dalmatica a slavica lingua gako totožná ; wiz Da-^ 
brow. Slowanka 11. Lief. p. 114 ^ 115. „Aeneas SylTÍus , wo er sagen 
tollte, die Bohmen hátlen Sigmund (l420) fúr einen Feind der bóKnú- 
•eben Natión (gazyk beisst Zunge, Sprache, Nation) erkl&rt, bedient sicbin 
•einer Gescbicbte Yon Bohmen , Kap. 39. des unschicklichen Ausdruks quí 
JDalmaůicae iinguae bottis esset. *' Dobrowský to wykládá pro Bohemicae^, 
ale widno z celé Kap. ze smysel ten gest wseobecnSgŠj a znamená to co 
Slayicae. 

Str, 227. r. 22. Dodeg : Ze pak u samých Cborwatů rnogo z unogo 
powstalo, vk6) nás duch chorwatského uářečj, we kterém se u we předku slow 
téměř wsudy na v měnj , k. p. serb. uraetelnost , chorw. a^metelnost; se(b* 
ureděn , choř. t/reden ý serb. ukaniti, choř. rkaniti; serb. iilwerditi , choř. 
t/twerditi a t. d. 
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